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^  4ІІІ  ^  Іаі 

АІІ  і^З  Лаъа  ц}&  ^СыЛ(3  ьУи^1\$  4и  А 

Во  имя  Аллаха,  Милостивого  ко  всем  на  этом  свете  и 
Милосердного  только  к  верующим  в  день  Великого  Суда 
Хвала  Аллаху,  Господу  миров,  благословение  и  приветствие 
пророку  Мухаммаду,  его  семье  и  всем  его  сподвижникам. 

Предисловие 

Настоящий  учебник  представляет  собой  начальный  курс 
современного  морфологии  (сарф)  арабского  языка.  Учебник 
составлен  в  соответствии  с  программой  по  арабскому  языку 
для  учебных  заведений,  где  арабский  язык  является  одной  из 
основных  дисциплин,  и  с  учетом  параллельного  изучения 

синтаксиса  (нахву)  по  учебнику  «  ЯіАІЬ 

+  І  °  ^  й 

и  арабского  языка  по  учебнику  «1^ 

Он  также  может  быть  использован  при  самостоятельном 
изучении  морфологии  арабского  языка. 

Морфология  -  важнейший  раздел  арабской  грамматики.  Без  над¬ 
лежащего  владения  его  навыками  студент  не  сможет  свободно 
изъясняться  на  этом  языке,  читать  и  переводить  сложные  тексты. 
Поэтому  его  усилия  в  изучении  этого  предмета  просто  необходимы. 

Учебник  (первая  часть)  состоит  из  72  уроков,  в  которых  вна¬ 
чале  приводятся  темы  с  наглядными  примерами,  и  образцами 
склонения  имён,  и  спряжения  глаголов,  а  затем,  в  целях  зак¬ 
репления  тем,  даются  упражнения.  В  нем  использованы  сто 
(100)  глаголов.  Для  домашних  письменных  работ  по  этим  уп¬ 
ражнениям,  учебник  сопровождается  отдельным  приложени¬ 
ем  «Тетрадь  для  письменных  работ  по  морфологии  арабского 
языка».  Учебник  рассчитан  примерно  на  130-140  аудиторных  часов. 

При  составлении  учебника  составитель  опирался  на  фундамен¬ 
тальные  труды  по  морфологии  арабского  языка  известных  ученых- 
лингвистов  прошлого,  так  и  настоящего  времени,  старался  изложить 
материал  на  простом  и  доступном  языке,  так  как  он  предназначен 
для  лиц,  для  которых  арабский  язык  не  является  родным. 

Желаю  успехов  вам  в  изучении  морфологии  арабского  языка!  Да  помо¬ 
жет  нам  Всевышний  Аллах  и  будет  доволен  нами  в  этом  и  Вечном  мире! 

Составитель  (2016г.) 
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1  -  Первый  урок  с)іѴі  -  1 


Морфология  (арабская)  <1 #4» 

^  ^1  &Д\ 

^  Ѵ^^Ч  ( 1^  V]  (Дх^^З  V  СрЗ ^к^\а  ^)Ььо1 

"  "  х  "  #  # 

^ „  О  .0  со  О  О 

(Д^ХЯЬйЧ  ^хдіГ|  (ДСгШІ  ^  і.>Л  аЧ 

с.  й^І  -  і  -  і&д  -  с_п^  :<№&  I  Д!ьа  иіііі  ^^с^  ^4Л|3  дУіѴЛІ^ 

•  •  •  СІІ^^  "  (1)^4^  “  Ч-1 у&й  -  с-ііііі  - 


Слово  С#Л\  в  лексическом  значении  (в  арабском  язы¬ 
ке)  -  изменение. 

А  в  научном  значении  морфология)  -  преобра¬ 

зование  одного  корня  в  разнообразные  формы  для  иско¬ 
мых  значений,  которые  не  достигаются  кроме  как  с  ними, 
как  преобразование  отглагольного  имени  (масдара)  в  гла¬ 
гол  прошедшего  времени,  настояще-будущего  времени, 
глагол  повелительного  наклонения,  причастие  действи¬ 
тельного  залога,  причастие  страдательного  залога,  двой¬ 
ственное  и  множественное  число  и  тому  подобное,  на¬ 
пример:  (писание)  на:  4и^  он  написал  -  4  гА)  он  пи¬ 

шет  (напишет)  -  4і&1  пиши  -  4и\і  пишущий  (писатель)  - 


4цЗІл  написанный  (письмо)  -  они  оба  пишут  - 
пишущие  (писатели). . . 

Выучи  слова:  - 
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хвалить,  восхвалять  -  с*  - 
писать,  составлять;  описывать  -  ЯлІІІ  -  4-^  -  4^ 

ВЫХОДИТЬ  -  (<>) 


помогать;  давать  победу;  защищать  - 


искать;  требовать;  хотеть  -  4&  -  4&4  -  4^ 

2  -  Второй  урок  -  2 


-  >дііи ;  (_Дл  ( ^1с-  Іх 

•  •о-  й]-  о?  -  133" 

Слово 


Это  то,  что  указывает  на  самостоятельное  (отдельное) 
значение,  например:  44-*  Салим  -  Ддіаіз  Фатима  - 

книга  -  в)йііі  автомобиль  -  |)э  (он)  читал  -  ^^4  (он)  хвалит  - 
О*  из;  от;  чем. . .  -  о]  действительно,  истинно  -  3  и;  а... 


ЗЦ-  ;еиі1  чЗД  ^ 

Слово  делится  на  три  раздела:  имя  -  глагол  -  частица 
(предлог,  союз). 

іиій 


г 


ЦрІл  Дс.  ‘"ЦК  3*  І^иЛМ 

. . .  р!&  -  (ЗзО  -  4  ЧіѴ»  -  ^ьІІ&  -  -  Л*лк.л  ;  Д*  4  йЦЗ^ 

Имя  -  это  каждое  слово,  указывающее  на  самостоя¬ 
тельное  значение,  не  связанное  со  временем,  например: 

*&л!а  Мухаммад  -  <1шЗ  Зайнаб  -  ркЬ.  учёный  -  Якйи  яблоко 

-  с)^3  мужчина  -  рс.  знание,  наука. . . 

і^ук)  ^Дс.  (_3.2и  іАаііІ  (-1^  3^ 

...к(ум I  -  {&%  -  (-{ум  ііііІІІ  -  1 /**«<}  -  и-и5  гДл  і  Дкл 

"  # 

Глагол  -  это  каждое  слово,  указывающее  на  соверше¬ 
ние  действия  в  определенном  времени,  например:  иыі  он 

писал  -  *  .пѴі  он  пишет  (он  напишет,  он  будет  писать)  - 
пиши;  он  пил,  40*^  он  пьёт  (он  попьёт,  он  будет  пить) 

-  ці^ыЛпеи. 


ащ  іі  ій^аі)"  иеф  ^  кк^ 

."Я!и)к1І 

Его  подробное  объяснение  в  учебнике  «Арабская  мор¬ 
фология  для  не  говорящих  на  арабском  языке». 

:^3  ^  У]  X*  ^  V  X* 

Частица  (предлог,  союз)  -  это  слово,  значение  которого 
выявляется  полностью  только  в  сочетании  с  другим  сло¬ 
вом,  например:  ^  на;  над;  к;  за...  -  ^  в;  на;  среди...-  ^ 
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с;  при;  около;  при  помощи...  -  3*  ли,  разве  -  о!  действи¬ 
тельно,  истинно  -  оі  что;  чтобы  -  пока  не;  ещё  не  -  ^  и; 


а  -  рл  затем,  потом  -  31  или. . . 

.,і  <■  :•  *Л  й: 


•  ІІ1І  рііі  у]  А_й*й  ІІД 


Его  объяснение  будет  приведено  в  этом  учебнике  и  во 
второй  части  его,  если  Аллаху  будет  угодно. 

Упражнения  «ЬіЗидДаІ 

.^-ѴІ  -  аа&ІІ  -  (ІіЗІоІІ  У)  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  -  Я-оКІІ  - 

:А^Ѵ»  о&  4^1  -  2 

^  и.і 


иц  ?а^іі  и  .2 
ои  ѵ^Я\  и.з 
гіз&І  ои  и. 4 

и  .5 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  морфология  в  лексическом  значении  (в 
арабском  языке)  и  в  научном  значении? 

2.  Что  такое  слово?  Сколько  разделов  у  него? 

3.  Что  такое  имя?  Приведи  примеры. 

4.  Что  такое  глагол?  Приведи  примеры. 

5.  Что  такое  частица  (предлог,  союз)?  Приведи  при¬ 
меры. 

3  -  Третий  урок  ^1  -  3 


б 


’*і  Сил  Сиз 

О*  У$  с_ аіІІ  іАІЗДі  ЧліІа^І  ЛаІ^ЗІ  <ЛйІ5І  ЬІІ 

‘(с)*^ =  <_)+^+<— *)  риі  -  ''С$^Сз 

...<>±-  4^  <3*і-  рс  *3^-  С^  ‘С0-  ^  :& 

Модель  слова 

У  каждого  слова  есть  модель,  с  которой  оно  сравнива¬ 
ется. 

Если  коренных  букв  слова  будет  три,  то  модель  обра¬ 
зуется  из  трёх  букв,  они:  *-*  -  ^  -  ^  (<_3**),  например:  ^  - 

з^^-йрс-зц,сд-а*4... 

"сЯ"  Сиз^р^^л  ‘Цз'  ІЙ4І  ^  »І1} 

...(Зііл-  •  <_&-?  4п(3і»л  =  4+(_1*5"  ^ 

Если  коренных  букв  его  (слова)  будет  четыре,  то  к  мо¬ 
дели  «<м>  добавляется  буква  «с)»,  подобно  «<_І*^+сІ  — 

<3&А»,  например:  -  <У*&,  рій  ~  сРЦ- . . 

цЗЗ  ^  оЦІЗІ  4а)1І  4^  4і) 

4ЗШІ  -  с>>14  ^'сЗІ^аі+сЫ"  ^ 

...даь 

Если  коренных  букв  его  будет  пять,  то  к  модели  «сМ» 
добавляются  два  <«3»,  подобно  =  сД^»,  напри¬ 
мер:  - 
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.Ѵй-  4Щ3  С5^і4з 

Буквы  «і)4>  называются  моделью,  а  то,  с  чем  сравни- 
вается  модель  -  сравниваемым  словом,  т.  е.  примером. 

3  й^иіЗ  й?3‘»*Ц  \і^йал  Сі&  с)  ч^іЗ 

~  *■ .  іЯІІяі  -  Я3\^  «(3*^  -  с_и^  ’і^хл  4с_а^1  в  313) 

Необходимо,  чтобы  модель  соответствовала  сравнива¬ 
емому  слову  (примеру)  в  огласовке,  сукуне  и  добавлении 

букв,  например:  4^  -  с)*Л,  -  4^*?,  4 6*4  -  <3*ІЗ,  4-“^ - 


‘2ь4І^І  *ІІ  ЛчѴ<иі'  о-  йІ^  ^  С5^43 

д  ^к\)  ^  Цз  (ЗІ®'  яіЗс.  и»з 


Буква,  которая  соответствует  букве  «'-*»  модели  из  букв 
сравниваемого  слова  (примера),  называется  «•-*»  слова  (т. 
е.  первая  коренная  буква);  та,  которая  соответствует  бук¬ 
ве  «^»  модели  -  «^»  слова  (т.  е.  вторая  коренная  буква);  а 
та,  которая  соответствует  букве  «4»  модели  -  «4»  слова 
(т.  е.  третья  коренная  буква). 


(ІІІІІ!  Сх&  ‘"4^”  ')  "СІЯ'  іЗіЗ 

4 аде.  рй\3  сЯ^І! 


Если  ты  скажешь  «465»,  «4-6&>  или  «4-> 3^»>,  то  буква 

«4>  будет  «‘-*»  слова  (т.  е.  первая  коренная  буква  слова); 
буква  <А>  -  «^»  слова  (т.  е.  его  вторая  коренная  буква); 
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буква  «<-Н»  -  «Л»  слова  (т.  е.  его  третья  коренная  буква). 

ХА II  ^  :сЛа  1-Да 

іЯіШІ  \^-лѴ  :сЛз  Ц.а 

.&&!  І^аѴ 


Если  ты  скажешь:  «&**»,  то  буква  «е»  будет  вторым 
«Л»  (т.  е.  четвёртая  коренная  буква). 

Если  ты  скажешь:  «сА)*^>»,  то  буква  <о»  будет  вто¬ 
рым  «Л»  (т.  е.  четвёртая  коренная  буква),  а  «о*»  -  треть¬ 
им  «Л»  (т.  е.  пятая  коренная  буква). 

:СіЦІ2Л!  ^3$аІ 

Образец  образования  моделей  слов: 


ІІ^\ 

1* 

> 

А 

О 

і. 

^)1яй*1да| 

- 

ь 

• 

о 

* 

-I 

сР«І 

„  -  о;. 

■л 

4. 

г 

♦ 

о 

* 

-і 

аШ 

Ыар 

о 

-1  I 

г 

♦ 

> 

о 

З&І) 

с^ЧР“] 

>  ) 

о 

> 

■X 

-<иі 

о 

д 

ьЙ 

- 

а 

♦ 

о 

> 

1 

ш*А 

а&а 

Упражнения  ^Га-иЬ'і 

•ІІЙІ  ай  $  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  АіЙІ  Ат. 

2  -  Выучи  слова:  :  «іііа&і  Іаік]  -  2 

знать;  понимать  - 
мочь,  быть  в  состоянии,  в  силах  -  = 

уходить;  идти,  направляться  -  (<^І)  <-ЛЛ  і  -  <—ал:и  - 

садиться;  сидеть  -  ск$іл  -  ~ 

*  •*%  *  -V  '  % 

пить  -  <-{>**  -  '-ГІ^  -  (-Н>и0 

:кх&\  4&М\  &  илі  -  з 
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^  '^л  .2  ? сіаІЗ  л с]а  .1 

.Ци\  ?&й  '*ХМ\  <1і>1  \Ц  - 

.Ци\  сііл  ?Ц)і  <хіі  Х>кі  Хк  й  - 
.Ци\  ^и  ?Хх  яХ&і  яхіі  и^І  хк  ііі  - 


?<>  ст>  Щ  4"<>і"  .з 

$  )ѴаЦ  ІА^и^л  0^11  ,’]  9$-1  уі  (.  -  '~ч^і  .4 

?(')  $  УуаІІ  < _ Ідл.1  (_^л  од^ІІ  і— ідл.1  <_^ІА)  Іл  ^лііи  <■  яХ  .5 


3  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Есть  ли  у  слова  модель? 

2.  Из  каких  букв  образуется  модель  слова: 

-  если  коренных  букв  слова  будет  три?  Приведи  примеры, 
-если  коренных  букв  слова  будет  четыре? Приведи  примеры 

-  если  коренных  букв  слова  будет  пять?  Приведи  примеры. 

3.  Как  называются  <«3**»  и  то,  с  чем  сравнивается  он? 

4.  В  чём  должна  модель  соответствовать  примеру? 

5.  Как  называются  буквы  модели,  сопоставляемые  с 
буквами  примера? 

:фМ\  цЬ  &Ѵ1  ЦіЫіІ!  4 

4  -  Поставь  следующие  слова  на  модели: 


5^1 

ьт 

йбі'І 

добавочные 

буквы 

третья 

корен. 

буква 

вторая 

корен. 

буква 

первая 

корен. 

буква 

модели 

слова 

1 

* 

и 

♦ 

-і 

0 

4 4 
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4  -  Четвертый  урок  ^1  ^  -  4 


Масдар  (отглагольное  имя) 


’.Уіл  і^ул  У)А_л  (_]аС.  ^Іс-  ^иіі  уАі 

. .  -  сИІ^“  -  4^  - 


Это  имя,  которое  указывает  на  действие,  не  имеющего 
времени,  например:  помощь  -  <іЩ  писание  -  о*Э“ 

сидение  -  40**3  биение  -  &&  хваление... 
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Виды  масдара 

Его  виды  бывают:  :  <с.  Іул  - 

$>>1^-2  й^\  ІЗ^ы -  1 

%уі&аА-з 

.  (_]эІС-  иіі  \  \к  лл1\  (_^ояАии  - 

#  "  ,  "  ^  ** 

1  -  основной  масдар  2  -  имя  однократности 

3  -  имя  образа  действия  4  -  масдар  «мими». 

Масдар  употребляется  для  выражения  неразумного. 

і -  1 

-  ІЩ  іЗ*Л  -  Й  ^ 

-  Оді  <3*і  -  ^іс  іІііі  _  щ  4з^і  .  4ііц 

1  -  Первообразный  3-буквенный 
основной  масдар 

У  него  много  моделей,  потому  что  он  установлен  (уза¬ 
конен)  практикой,  т.е.  нет  правила  для  его  образования, 

например:  -  <3*і,  ^ ^І».  -  <&.  -  4ІІ, 

^Іс-ЗЦ,  СЛлі-ЗЦ  52- сЦ... 

-  ^  і 111 ІС-  ІІІІІи  ^°ЛУ  4»<а>  ІІЦ& 

. . .  Сіи-оЬ.  -  (_^и ^Іа.  «  -  ЯІІІ^  « С»11Гу-а 
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Множественное  число  основного  масдара 

Его  множественное  число  чаще  всего  бывает  в  пра¬ 
вильной  форме  множественного  числа  женского  рода, 

например:  . . 


Подробное  объяснение  масдара  будет  приведено,  если 
Аллаху  будет  угодно. 


ІЬ^а>  йіі  \Ц  і^М\ 


Образец  склонения  основного  масдара,  когда 
он  будет  мужского  рода  в  именительном  падеже 


•4*3 

ОШ! 

% 

+ 

да 

іУ- 

оѵиі 

20*і 

В 

В 

в 

3<іда 

*'//"  А  *  Л  О  ' 

лЛл л  < _ Цу*а  л 

признак 

именит. 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

— в 

% 

а 

14 

да 

ед.  число 

.1 

йіА 

2ср& 

дв.  число 

% 

3<іда 

правильное  множ, 
число  жен.  рода 

- 


И  ЦП 


і^\  (і)  г1^ 
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ѵ  ІІ  А 

:  дамма  «и»  -  признак  именительного  падежа; 

(нун)  «и»  -  танвин. 

Ъи:  $\\  (!)  «ІЙ!  ‘0^1  "<Л]Г 

.дЗ^лі!  ^  СР  сй^Уг  (ф)  фс. 

0>^2=й'-:+сі*^:  добавлено  к  единственному  числу  «О'», 

дамма  буквы  «с)»  заменена  на  фатху  «<!)»  и  танвин  удален; 
алиф  «!»  -  признак  именительного  падежа  взамен  даммы 
«О»;  нун  «и»  -  взамен  танвина  в  имени  единственного 
числа. 

А лі Іа  ("Сі!"  ^Іс.  Лі)  *^‘**1*^**  = 

-  "6’  .^1  ЬілІ!  *Я^  "^Г 

3сЫ=ІІ:+Зі1:  добавлено  к  единственному  числу  «^1» 

и  дамма  буквы  <«_)»  заменена  на  фатху  «<3»;  дамма  «О»  - 
признак  именительного  падежа;  (нун) «°» -  танвин. 

!3]  І^М\  ^Л*лл\\ 

ЯлЬів-  оОу! 

4*АЗ  » Д!  с  *  «. 


йШІ 

* 

— * 

Хі\яА 

У)&а 

3ЗДді 
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Образец  склонения  основного  масдара,  когда 
он  будет  женского  рода  в  именительном  падеже 


признак 

именит. 

падежа 

добав¬ 
ление  в 

конце 

Модели 

% 

я_ 

Іі  Ц 

ед. число 

женскиий  род 

.1 

дв. число 

% 

сіс 

с&й 

(іѵц 

3(ЬЫ*І 

правильное 

мн.  число 

ЯЯ^Ах-  (1)  СіА-іай  іііши  Я^Яс.  (Я.)  ЯІэздлі)  '(■ ІЯІ1 


•йА>"  - 


іі  уи 


Аім  :  связанная  «4-»  -  признак  женского  рода;  дамма 

*  (2) 

«О»  -  признак  именительного  падежа;  (нун)  «  » -  танвин. 

Г  іу  :2р^=й^+Я Ііі 

(I)  иДІѴ)  с  Д^\3  *  1  $ алД  (<Лі)  4^э^^иил  (Я.) 

. У)&Ь\  ^  цо^  цЯ'  о^Уг  (й)  Щ  ^іЗІІ 

^ШіЛ2=^1:+ЯІкі:  добавлено  к  единственному  числу  «о'», 

связанная  <Л-»  заменена  на  раскрытую  «,—1»,  огласуя  её 
фатхой  «^»,  и  танвин  удален;  алиф  «Ь>  -  признак  имени¬ 
тельного  падежа  взамен  даммы;  нун  «и»  -  взамен  танви- 
на  в  имени  единственного  числа. 

I  *№\  СЛ&4  4"&"  Ъ#А I  Зу  :3ІЙ Іаі-ік+Ш 

.Ся&  -  "*  А^аІІ  кя.) 

=(— А:+ЯІЯа:  добавлено  к  единственному  числу 
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:»)м: 


«и 


а 

№ 

оіьии. 

фііЯ» 

(ІіЬ^мэ 

признак 

именит. 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

* 

* 

4,*і 

•  „ 

* 

п> 

к 

о 

.1 

й&*ч> 

дв. число 

« 

к 

Кс 

% 

( 

<11: 

ІЙ 

• 

правильное 

мн.  число 

тз 

о 

і  сійулііу  ^ с.  (_}ж^а!л II  ^ІІІІ  : 

."Д^> І)  АІІІЬ  О^ЬІай»  ^  ^>>І!  ^1"  уЙДІ  ^  ^ікііз 

Примечание:  подробное  объяснение  мужского  и  жен¬ 
ского  рода,  единственного  числа,  двойственного  числа  и 
множественного  числа  -  в  учебнике  «Арабский  синтак¬ 
сис  для  не  говорящих  на  арабском  языке». 

Образец  перевода  масдара 
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ВЫХОД 

&*я 

хваление 

г«  0 

ед. число 

муж.  род 

два  выхода 

О^ЛЯ 

два 

хваления 

_ _ _ _ ^ 

о1д.х» 

дв.число 

выходы 

’і*  4  "  *  • 

^^ля- 

хваления 

СіУкіІА 

правильное  множ, 
число  жен.  рода 

могущество, 

сила 

&  .і 

писание 

♦ 

У)ІА 

Рѵ 

два  могущест¬ 
ва,  две  силы 

два  писания 

Г 

<г 

могущества, 

I  силы 

писания 

•  „ 

»*  //  "  *  в  ' 

^Лиаі  МЛ, 

1 

Упражнения  сЛІпУГі 

1  -  Прочти  и  переведи: 

:А^2ѴІ  АііімУі  фс  <іхх\  -  2 

. чІійі  ?  ^.л. \'л  _ ] 

У  ^л.  ^'Л\  ^  .2 

?с)эІЬ.  ^  Л&Д  У^А\  І  .3 

?^ііі  (^з  и.4 

?^и$  ^й&и  і^Л\  ^Л\  1 .5 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  масдар?  Приведи  примеры. 

2.  Какие  виды  бывает  у  мае  дара? 

3.  Масдар  употребляется  для  выражения  разумного 
или  неразумного? 
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4.  Какая  порода  у  первообразного  3-буквенного  основ¬ 
ного  масдара? 

5.  Первообразный  3-буквенный  основной  масдар  уза¬ 
конен  практикой  или  образован  по  правилу? 

6.  Каким  бывает  множественное  число  основного  мас¬ 
дара? 


3  -  Склоняй:  -  3 


орэ 

і  .  ли 

» ■*> 

о 

о 

>  >. 

4  -  Переведи:  : ^3  -  4 


г*  о 

иіЗ*-аЗ 

<УаЬ 

фЬра 

и  і " » 

с_іи^оі 

ц-А 

ПОМОЩЬ 

хваление 

ВЫХОД 

знание 

два  питья 

5  -  Пятый  урок  -  5 


І4І 


Образец  склонения  основного  масдара,  когда 
он  будет  в  винительном  падеже 


Ал^лі 

+ 

5-іЦО 

оДІ 

Д 

1' 

іА 

ѵиі 

Уаі 

С 

Л 

к 

-1. 

•* 

О 

о±- 

&А 

2  .*ѴІ 

ОН“ 

Ѵ 

снА 

лЛхлі  < _ Ц^о  Д-АЛ. 
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‘  і  АлЗ^с.  (і)  ЛдЗіІІ  :  ^^ІІ2 

і  *  >.*^ДЧ  і_іЗІ 

ЬІій1 ;  фатха  «О»  -  признак  винительного  падежа;  (нун) 
«и»  -  танвин;  после  танвина  добавлен  алиф  «>»  танвина 

винительного  падежа  «І1». 

сіадз^  ‘"фі"  4і5Іс.  ду 
(ф)  фс.  я^ііі  ‘  '■  АлЫс.  (-^-)  ^иіі 

& «І2  =  оі'+ііі:  добавлено  к  единственному  числу 

«Ся»  и  удален  алиф  «Ь>  танвина  винительного  падежа; 
«-^»  -  признак  винительного  падежа  взамен  фатхы  «О»; 
нун  «о»  -  взамен  танвина  в  имени  единственного  числа. 

•— ііІ  ("иі"  ЛУ)  =  ОІ_+Ыка 

.  (^^Д•  -  " ^  *Яала1І  (_р.  44\І'і  А^кс.  (_)  Ѵу  <Л\І  ісліоііі 

— і+ІЯіа;  добавлено  к  единственному  числу 
«^1»  и  удален  алиф  «Ь>  танвина  винительного  падежа; 
касра  «О»  -  признак  винительного  падежа  взамен  фатхы 
«О»;  (нун)  «о»  -  танвин. 


признак 

добав¬ 
ление  п 

Модели 

падежа 

конце 

винительный  падеж 

д 

# 

Яіиі 

ш 

ед. число 

-А- 

О-' 

ая 

дв. число 

у 

С&. 

* 

(ІіѴІЯд 

#  " 

3С&лЬ 

* 

правильное 

мн.  число 
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а^Ь  (і)  и&І  а^Ь  (Я.)  АЬ&Д)  :гЫ 

.СяуЬ-"*' 

.("Я."  ЗЛа^улІІ  е-ІлІІ  Аяи  цаівііі  СЖЗ^  «_и^  V) 

АЛА  :  связанная  «<■»  -  признак  женского  рода;  фатха 

«О»  -  признак  винительного  падежа;  (нун)  «и»  -  танвин. 
(Алиф  «'»  танвина  винительного  падежа  не  пишется 

после  связанной  «Я^>). 

А^а^/уо1\  г  1^11  і  ЛУ)  •  2  Ц-“+  4Ікэ 

<— »Г-да11  АаЖс-  (-^-)  ^Ш)  < _ ІА^у  А^а^ліл  (Я.) 

(ІЯ’  ОЯЯ  (О)  дС. 

О^2  =  ЦІ+4ІІІ:  добавлено  к  единственному  числу 

«сУ»  и  связанная  «4-»  заменена  на  раскрытую  «'—>»;  «-4-»  - 
признак  винительного  падежа  взамен  фатхы  «О»;  нун 
«О»  -  взамен  танвина  в  имени  единственного  числа. 

АІа сІЗІІ  (_уіс.  : 3 СІ1ІІ+  4ІІА 

-  "а*  ‘Я^і  <>  язш  ѵ:^и  іиьи.  &-$іі  *(я.) 

<ійііЛ3  =  СіІ:+Яі*і:  добавлено  к  единственному  числу 

«^Ь>  и  удалена  связанная  «Яа>;  касра  «О»  -  признак  вини¬ 
тельного  падежа  взамен  фатхы  «О»;  (нун)  «5»  -  танвин. 

Упражнение 

сціѴіУдІІ  дАмаліІ 

Выучи  образец  склонения  масдара  в  винительном 

падеже 
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признак 

винит. 

падежа 

добав- 

Т1РІІІІР  к 

Примеры 

конце 

винительный  падеж 

Л 

1' 

іьи- 

в ' • 

ед. число 

$ 

И 

•• 

о 

о±- 

сА& 

де. число 

т* 

о 

й 

V 

В 

Правильное  множ, 
число  жен.  рода 

2  1  Ч  Л 

/ 

— * 

X. 

♦ 

Г* 

•• 

.  ч, 

ОР- 

6&Ц 

Г 

Л*» 

У 

•Г-: 

•С* 

гг 

| 

1 

Склоняй: 


•*  >  ♦ 

0  ^ 

Ь).ІЭ 

ЬІАІ 

Ьаі і^ІЛ. 

ЬДз 

уі 

щ. 

ик 

Цуі- 

6  -  Шестой  урок 


0*0-^  ~  6 


Щ  І^Н\  иьу^ 


Образец  склонения  основного  масдара,  когда 
он  будет  в  родительном  падеже 
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признак 

родит. 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модели 

родительный  падеж 

с № 

(ЗІДІ 

# 

ед. число 

муж.  род 

-к 

** 

О 

Оі - 

йійіі 

2(^ 

дв.  число 

у 

ей. 

& 

СЛуЬ 

(ІіѴІяІ 

г 

3оьиі 

Правильное  множ . 
число  жен.  рода 

.6о2-Ѵ 


аіі1  :  касра  «О»  -  признак  родительного  падежа;  (нун) 


«а»  -  танвин. 

іуЛ  "оі"  ^  :2ц^=ц1+с)і1 

Я-іІІІ  ЛіЬІс.  с,  ,аЛа>3  іАаиіц  "^111" 

.^3^1  ОіУ^  цЯ-  О^Уг  (б)  цс- 

0^2= ц^+  добавлено  к  единственному  числу  «ей», 

касра  буквы  «<_)»  заменена  на  фатху  «<_}»  и  танвин  удален; 


«-^»  -  признак  родительного  падежа  взамен  касры  «О»; 
нун  «й»  -  взамен  танвина  в  имени  единственного  числа. 

(_)  С5^  =  (Лііі+^ка 

-  ѵ 


=  сіЛ:+<_)іа:  добавлено  к  единственному  числу 

«^»;  касра  «О»- признак  родительного  падежа;  (нун)  «^»- 
танвин. 
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5^0 

йіЛ)І 

^ - >  4 

4_ 

# 

ш 

* 

Діідд 

#  " 

г 

V 

ь 

•* 

Нл 

^1: 

с&й 

Сіі^ 

#  " 

ьгѣ  (_)  'і^\  і<іф  (<) 


*!  М>  нн  ,  * '  II 

•013*  -  о 

ш  :  связанная  «4-»  -  признак  женского  рода;  касра 


«О»  -  признак  родительного  падежа;  (нун)  «5»  -  танвин. 

;й!І  фЬі I)  ^3  :2<^&*=ц1+Я& 

(_і)  ЙІІ  с  аЛт^З  (С-і)  л]ауоііА  (<) 

. цр*  Оі)ХД\  фЬ  (ф-)  (р  ЗэЛ 

С&&  =  ц1+Я&:  добавлено  к  единственному  числу 

«СИ»,  связанная  <Д-»  заменена  на  раскрытую  «•— >»  с  фат- 
хой  «О»  и  танвин  удален;  <«*»  -  признак  родительного 
падежа  взамен  касры  «С»;  нун  «а»  -  взамен  танвина  в 
имени  единственного  числа. 

;й!І  сіііу  4*9»"  Лу  :3і1йііі=9І+  Яікі 

•оу&  -  ѵ 

С&яД  =  ^и+Яііі:  добавлено  к  единственному  числу 


«^Ь>  и  удалена  связанная  «^— »;  касра  «О»  -  признак  ро¬ 
дительного  падежа;  (нун)  «5»  -  танвин. 


24 


м*з 

*і/ 

*  ' 

♦ 

—4 

О 

РІАи 

* 

1 

-і- 

•• 

ц*1 

<&Я* 

а. 

Г 

СЛ&ІАиі 

# 

сІіЬ^иа 

^иілл  і—±1ул 1 

признак 

родит. 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Примеры 

родительный  падеж 

О 

д_ 

*4 

«г 

ДЗЗ* 

8=  ♦  - 

ІЦо 

ед. число 

* 

П> 

Я 

-1. 

•• 

.  ^ 

дв.  число 

о 

я 

К 

Кс 

«Лііі 

8* 

9Й 

*  •  - 

9^ 

Правильное 
множ,  число 

О 

2 

Упражнение 


-Склоняй:  :сі>й- 


і .  ли 

^  к  і 

Чі>- 

о 

Ж 

0 

^\г*_ 

8* 

САР1 

7  -  Седьмой  урок 


-  7 


Образец  склонения  масдара  в  именительном  падеже  с 
определенным  артиклем  «с!Ь> 
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признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

эод.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

^  % 

^  л 

3д*іМ 

2лші 

ед. число 

муж.  род 

-Ь.І 

•• 

ц^и' - 

5<$Ш 

дв. число 

Л 

^1:  (Ііі: 

74&іІ! 

Правильное  множ, 
число  жен.  рода 

АА±  ^  с_іу&1  "Л"  ду  :^|  = 

.^\  аАА  (:)  &ь» 


’ДаЙ-^Л:  добавлен  определенный  артикль  «Л»  к 
началу  и  удален  танвин;  дамма«0»  -  признак  именитель¬ 


ного  падежа. 

уу& »  АА^  ^  Оу&І  "Л"  ду  =  Ііз+Л 

.С-іЛа^]|  'Н>аЫс.  (і)  ‘с-іідііі  ууіі  1-~ *і|} 


\>Й -!&**- Л:  добавлен  определенный  артикль  «Л»  к 


началу  и  удалены  танвин  и  алиф  «'»  танвина  винитель¬ 
ного  падежа;  фатха  «О»  -  признак  винительного  падежа. 

‘ууІІІ  АА^  ^#1  ^  ОуЙІ  "Л"  Ьу  :3(3*ІІІ  =  Л*+Л 

•  >ІІ  (_)  \у*&\ 


5аш  =  <л*+Л:  добавлен  определенный  артикль  «Л» 


к  началу  и  удален  танвин;  касра  «О»  -  признак  родитель¬ 
ного  падежа. 


(I)  ііі&і  д#І  ^  с-іу&І  "Л”  іу  :40ЬІііІ!  =  о^+с)' 


і-Л^а.  (ф)  0^111  уС.  Ялііі  Д^аіІС- 
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40!АШ=йІ^І:  добавлен  определенный  артикль  «3'» 

к  началу;  алиф  «'»  -  признак  именительного  падежа  вза¬ 
мен  зоммы  «О»;  нун  «и»  -  частица  заменитель. 

(*)  ^  сіуЙІ  'ЗГ  -и)  :5<$Ш  =  фЗі*-3' 

(ф)  ‘  ^1)  г^лЯІ\  фс.  Д-1ІІІ  ЗкІІ)  Я^аЫс. 


•0*43*-* 


5<$Ш  =  ц^-  3':  добавлен  определенный  артикль  «3'» 

к  началу;  «^-»  -  признак  винительного  и  родительного  па¬ 
дежа  взамен  фатхы  «О»  и  касры  «О»;  нун  «о»  -  частица 
-  заменитель. 

аііз  <з$і  ^  "фі" 

.^311  Д-Лі.  (1) 

6Сійиі1І  =  31:  добавлен  определенный  артикль 

«3'»  к  началу  и  удален  танвин;  дамма  «О»  -  признак  име¬ 
нительного  падежа. 

‘3^1  Зі^)<3$1  "ЗГ  іф  :7игШІІ=9^фІ 

ЯЯ^Жс^  Я^ІІи  4-іІвІІІ  Я^Лх.  (_) 

7Цйиі1І=сіЬІ*і+ 31:  добавлен  определенный  артикль 

«3'»  к  началу  и  удален  танвин;  касра  «С»  -  признак  ви¬ 
нительного  падежа  взамен  фатхы  «О»  и  признак  роди¬ 
тельного  падежа. 

3^1"  ^  сіфЗиІѴ'ЗѴ'  фс.  1. 

:%&і\  с^йі\  ^ 
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Примечание:  подробное  объяснение  об  определенном 
артикле  <ОЬ>  -  в  учебнике  «Арабский  синтаксис  для  не 
говорящих  на  арабском  языке». 


АдЫс. 

4*0*!  іиу+аіл 

обо  <з^і  рии  «уы» 


.1  & 


еаі 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

-  л 

-  ь  і 

А.  А.  А. 

Ппимеоы 


род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

ъШ 

кіШ 

с&Щ 

Упражнения  «ііІІикі 

:  І  '±ЛаА\  <іЫ5Іі  ОД  -  1 


1  -  Выучи  новые  слова: 


слышать;  слушать  -  I дй  -  - 

*  О  %  * 

учить  наизусть;  запоминать;  беречь  -  іаіл  -  Ія!)  -  ІЦк 

понимать  - 

играть;  забавляться  -  <1^  =  -  4^  -  4^ 

уставать,  утомляться;  трудиться  -  <— ми  -  <— иил  -  і_лЗ 
сердиться,  гневаться  (<> )  -  4-іЧае.  -  ^иіѵіл  -  1ь-<аС- 


быть  полезным,  приносить  пользу;  годиться  (Л)  -  ^  ^ 

быть  малым,  небольшим  -  >1»}  -уіа 

2  -  Склоняй:  :сі> а  -  2 


*  >  ♦ 

_ 4 

ѵДіі 

уЛ\ 

сДі! 

ѵДіі 

<Л*І! 

ЩА\ 

3>2і 

миііі 

с1і5і 

Я^ІІ 

о  о 

3^1 

3  -  Исправь:  :^й  -  3 


*  *  ° 

*  *  % 

■ 

♦  ^ 

(Лііліс. 

гЛи 

4*1 

>1*1! 

:-Ь 

^>44 

ч-іЗ^ 

■»  ** 

ид 

# 

&и«а 

”  V 

# 
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8  -  Восьмой  урок 


СуЬ  о-ЗІ«  -  8 


С&ЛІ\ 

&Д\  уь.  оЩ  &  ^  Р  > 

..Хаі-  *&*-  к&-\у*и  :^и  4(11^1 


*\ 


°  • 

Ь^х^ЛА 


2  -  Имя  однократности 

Это  имя,  которое  упоминается  для  пояснения  количест¬ 
ва  действия  (его  также  называют  например: 

$'*  ".  *  -2.> 

одноразовая  помощь  -  4-^  одноразовое  писание  - 

одноразовое  питьё  -  одноразовая  игра. . . 


эі)  ѵуА  л^уіай  -  Я  помог  ему  один  раз  (два 


раза  -  много  раз). 

е%)  "Ш'  йзз  ^  .^і  ^ф\  у 

:  (_^1л  ^Ыі  о  313  У;  «^ідЛ  ^  і^“*Э  *^ЫМ,  «Ш) 

...ЧЗІС’  -  аЗіс.  •  А * “*^  -  -  ЯЗІЗь 


Образование  имени  однократности 

Оно  образуется  от  первообразного  3 -буквенного  мас- 
дара  по  модели  «4Ы»  (с  фатхой  буквы  «А>  и  «-^»,  сукуном 

«-*-»  и  добавлением  связанной  <о-»  в  конце),  например:  У^а 

-  ,  Аа\а^  -  АІі  9  У -  А  л  ,  Ал \Ь  -  АІІР . . . 


18* 
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;  ^  сіаііііі  с'.й^л  ^ха.  А  я  лл  0_<^ 

. . .  &ик  -  яіік  *  &ий*  -  Ъж 


Множественное  число  имени  однократности 

Его  множественное  число  бывает  в  правильной  форме 

множественного  числа  женского  рода,  например:  - 

АІ&  -  (Лі 


бриі  ішклуАл  Тіуьл 


Образец  склонения  имени  однократности 


признак 

добавле¬ 
ние  в 

Модель 

падежа 

конце 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

^  % 

#  ** 
•••*«* 

4_  4_  4_ 

ш 

Ш 

ед. число 

* 

П) 

м 

о 

_Ь.І 

•» 

и1-1- 

да 

да 

дв.  число 

я 

К 

К 

Кс 

> 

^1:  (Ы: 

4&Д 

фЛ 

с&Л 

правильное 

мн.  число 

О 

о 

5-»Ц0 

1  \  \  м 

Ш 

иул-4 

<-/ уиііа 

^>ім 

«.  о  ^ 

а  ѵх 
*  * 

і  .  - 

аѵх 

• 

п 

.  1^, 
ц^-  о^- 

6Й^ 

да 

Нл 

1 

г  ♦ 

*  ♦ 

* 

*Н'  **  о  ' 

и 
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ииуй!\  ьу&\  ^ 

Образец  склонения  имени  однократности  с 
определенным  артиклем  «с)'» 


Іи&е. 

V» 

МіЗ 

ОІ9 

ЛЛ*-* 

(ші ^ил  ы 

% 

.  V.  і 

А.  4-  4- 

1ш\ 

Хш\ 

АШ\ 

> 

+  .1 

$ш\ 

сУ> 

% 

^1: 

фл В 

фШ 

Ші 

10  о  ^ 

(оЛи/  (**У 

приз¬ 

нак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Примеры 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

^  % 

я_  я_  <. 

ЕШ 

|Ш 

ед. число 

женскиий  род 

+  .1 

ц^'й^ 

ІЯ 

И н 

сфй\ 

правильное 

мн.  число 

іріі! 


Образец  перевода  имени  однократности 


одноразовое 

биение 

одноразовое 

писание 

♦ 

УрА 

двухразовое 

биение 

с№± 

двухразовое 

писание 

Іі* 

многоразовое 

биение 

СіКлуі а 

многоразовое 

писание 

♦ 
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Упражнения  йІІик 
.'й)Д\  У\ІАл  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  'ауЛ\ 

:А^ЗѴІ  <1&Л\  фс  4і^'і  -  2 

.А^ьаІ  СІ1ІА  Ѵв^л]1  ^ ѵ  ОьА  іа  ,1 
^  ѵ  ^ул  'ауь 11  ^  ѵ  *з-о  .2 

•  4І1.сІ  СЛл  ?вул]І  <•  <3^  .3 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  однократности?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  однократности  от  первообраз¬ 
ного  3-буквенного  масдара? 

3.  Каким  бывает  множественное  число  имени  однок¬ 
ратности?  Приведи  примеры. 

:5>ІІ  ^иліІ!(Ді-3 

3  -  Преобразуй  следующие  масдары  на  имена 


однократности: 


ііііАІ 

у*  Іаіді 

УІ  0 

*°  \ 

** 

40“ 

”  V 

& 

Ь^И 

4 -Склоняй: 


*  у 

♦  б 

* 

*  >  2 

♦  Ч< 

Иі 

0  ^ 

ГЛ  к 

^3 
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5  -  Переведи:  "  5 


оФа 

чік 

<ьик 

с&Щ 

^.0  ? 

4лДО 

биения 

одноразо¬ 
вое  питьё 

ОдЬ 

иЧ>^ 

Сфузи^л 

одноразо¬ 

вое 

искание 

знание 

одноразо¬ 
вая  игра 

многора¬ 

зовое 

сидение 

двухра¬ 

зовое 

писание 

хвале¬ 

ние 

9  -  Девятый  урок  -  9 

У&дд 

ЬІ^ІІ  у^Флд  (^ЗждЬ  У'-  й<л  ріЗлі  ^иіі  ^ 

^>к)  Хіу^  -  ^  -  АІІ  \\^4 

.  ^Ахлі^.и  ^рой,  ^удс* .  ^иЛліі 

3  -  Имя  образа  действия 

Это  имя,  которое  упоминается  для  пояснения  действия 
глагола  и  его  особенности  (его  также  называют  « 

например:  манера  писания  -  Ь>^  манера  помощи 

-  манера  биения.  (*1*1*Л  Яііл,  удЕ  ОЛа.  -  Умар  сидел 

в  позе  сидения  ученых.  ^  удЕ  -  Умар  с  хорошей 

манерой  сидения). 

^$1]!  уЛІ Лд 

уЩ  "Щ  озз  ір&\  суд 

4^д^1  ЬЫ^ЗЗ  4^ьиі  ^&3  4  ^ЛжЛ  3  4С.Щ) 
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-  а  -  сАллІ'Ъ  -  іАлл&  -  4л\л^  !  ^ол 

ДіЛа 

Образование  имени  образа  действия 

Оно  образуется  от  первообразного  3 -буквенного  масда- 

5  40  • 

ра  по  модели  «Алад»  (с  касрой  буквы  «А>,  сукуном  «^>,  фат- 


хой  «X »  и  добавлением  связанной  «^»  в  конце),  например: 

ЯлІЛ^  -  Аллі,  -  АоыЛл,  ел  иіа  -  А^іа,  -  А^лд. . . 

-  ЯУ^<а  і(_]оа  ііаііІл  еій^а 


Множественное  число  имени  образа  действия 

Его  множественное  число  бывает  в  правильном  мно¬ 
жественном  числе  женского  рода,  например:  - 


САиуІл,  -  Сііііі,  ЯіЛа.  -  ■  "*е. . . 

икЛуА \ 

Образец  склонения  имени  образа  действия 


Ы*3 

оЗз 

0^1 

іи ^иг  ы 

.  % 

Щ 

АІІІ 

&І 

Рѵ 

•* 

0 а 

Г 

Л* 

V 

% 

^1:  (Ы: 

#  " 

<1&Ц 

1 
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признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Примеры 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

х  % 

д_  я_ 

# 

І'ГХ 
•  „ 

ед. число 

* 

гс 

X 

•• 

сШ 

с№ 

дв. число 

ГС 

Я 

я 

5 

Яс 

% 

^1:  (Ы: 

•1  .  0 

правильное 

■а 

Я 

•  „ 

мн.  число 

иь^ялі)  ^ 


Образец  склонения  имени  образа  действия  с 
определенным  артиклем  «с)Ь> 


ОІІ> 

іф ^14 

■к» 

щт 

1 

аМ  I 

Хш\ 

ІІШ 

рѵ 

аш\ 

Іі* 

СГ^ •  < 

1 

г 

В 

^1:  <И: 

фш 

фш 

г!  О  ' 

^Іиі  ^  -а;\ 

признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  В 

конце 

д 

пимеры 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

^  31 

и  и  и 

4_  4_ 

Ѵф 

Ші 

ед. число 

женскииіі 

+  .1 

ц^'  и^-' 

сШ  і 

а^І 

дв.число 

* 

іі: 

правильное 

мн.  число 

о 

§ 
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Яла/р  ^ 

Образец  перевода  имени  образа  действия 


манера 

сидения 

*  °4 

4  а 

• 

манера 

писания 

і  . 

л 

♦  „ 

две  манеры 

сидения 

" 

две  манеры 

писания 

с>Щ 

манеры 

сидения 

* 

манеры 

писания 

•  „ 

р]1ім  лу 

Упражнения  сМфа 
*^>ІЗ  Ь®]  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  ^11  У±іа^. 
:Я^иѴ!  <1&М\  ць  илІ  -  2 


.ЗД  и  .1 

ііЛа  ^)Лчлд\І  ^ул  Г-  лі^ах  с.  Аі^  .2 


ЗД 


•  ЯЬл!  СІІІД  Ѵ^Д]І  ^Лі<ад  А.л^.  03^  ‘  І&  .3 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  образа  действия?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  образа  действия  от  первообраз¬ 
ного  3 -буквенного  мае  дара?  Приведи  примеры. 

3.  Каким  бывает  множественное  число  имени  образа 
действия?  Приведи  примеры. 

^л\+аа  АІ5ѴІ  ^Л\ллл1\  (Х$а.  -  3 


3  -  Преобразуй  следующие  масдары  в  имена  образа 
_ действия _ 


р  ІАІи 

-  *  * 

; 
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4  -  Склоняй: 

:йіЗ*л- 

-4 

*»  ^ 

і  Л 

_ ^  * 

*  ^  ♦ 

* 

РД—4 

.  ли 

4^ 

о  -* 

0 

А  хаЛ'Ч 

р  Ілхи 

А  ‘чЛх 

4л1 

5  -  Переведи:  -  5 


Ч.  \'  °* и 

1І  0 

д:..и 

манера 

ПИТЬЯ 

биение 

1»  0 

А  і  пѴ*ч. 

сидения 

одноразо¬ 
вое  питьё 

искание 

две  мане¬ 
ры  писания 

хвале¬ 

ние 

манера 

писания 

10  -  Десятый  урок 


-  10 


о  о 


иі^  -  |3і/>‘і  *  ^ .у  (е^|3  л4 


. . .  (рс.  :(_ркл1Ь)  ^14  -  (ЯЖ  :^ркл1Ь) 

4  -  Масдар  «мими» 

Это  масдар,  указывающий  на  то,  что  указывает  основ¬ 
ной  масдар,  но  начинающийся  с  добавленным  «р>,  на¬ 
пример:  У*лѴ*  (со  значением  масдара:  у~ал  -  помощь)  -  <1иіі 

(со  значением  масдара:  -  писание)  -  р*2»  (со  значением 

масдара:  рс.  -  знание). . . 
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^■ЛЛАІ\  ^ЛЛІ\ 

Сіхз  ^ййи  &  1^4 

‘(оія^из  ‘цй*^  ^й_з  СнЁ^з  ‘^'  <--  Ял^зіаіі  ^лліі 

-  с—і^ліа  'у-‘^  а  -  (_ыу1л.  И^икіл  -  I (_^л  4 ^иі^З  ^3 

*  *  °\  *  яЛ  ^  *  2.^  ^  хв.  , 

•  •  «и^уиь 4  -  С__Г^аі  б7Е  Ій4  -  лла  і^шЦаЛА 

Образование  масдара  «мими» 

Он  образуется  от  первообразного  3 -буквенного  масда¬ 
ра  по  модели  «(3«І4»  (с  добавлением  «•*»  с  фатхой  к  началу, 

сукуном  «^»,  фатхой  «а»>и  танвином),  например: 

*  \*  *  \°  '  *  о  ' .  а  ^  ^ 

-  (^улЛІѢЛ^  С-^иІа  -  Ьшку*&А)  ДіЭ  -  ^  *а  а7  <_^)дл  -  <шАумА  . . . 

^уАіАІІ  ^Лиад]) 

:<хал. 

вЗизз  ‘ «■  і%  сйЗ  е?^'  ^ ‘ - 

-  <1і&»  :{&л  і(оі^\  %3  іС^\  4ЦЛІІЗ  »ЙІ  Ой  <-і$І 

$4-^1  Д/14  -  ‘  ^3  ■  >■>  *  4(ЗіИІѴ  4  -  ^ ‘ЗЯ  а  4^3ІЙЛ  -  ^Іііл  4  4-ЦІ^а 

-  і  1**^>,**^'А  -  < _  ^  а  :  <_&*  4  иЛііі  і' '  За  - 

. . .  САлу^л  -  і1/)1 аа  4  ‘-И:  .ЛЯ.  а  _  4  і-Л  С-.Ѵа 

Множественное  число  масдара  «мими» 

Его  множественное  число  бывает: 

-  в  ломанном  множественном  числе  по  модели 
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(с  фатхой  «-а»  и  «Л»,  добавлением  алифа  «Ь>  между  «-І»  и 
«а»,  касрой  «-*^»  и  без  танвина),  например:  пѴ.  -  ЛіКд, 


(_) Ла а  -  ^  ^  ■»  і,  _/у 

-  в  правильной  форме  множественного  числа  женского 
рода,  например:  *.  -  сХл&л,  -  іЬкѴід,  і^Л^л  - 

.-■Г.  .Л4.  а  Илуйхл  -  Сл Клуйхл. . . 


^ллл!\  ^Л<ѴГд\І 

Образец  склонения  масдара  «мими» 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

.  і 

_  ИІ 

* 

да 

# 

да 

а  ° 

да 

I 

_Ь.І 

Ф-Ф- 

с&ь 

дв. число 

X  % 

*  % 

ада 

іда 

ломаное 

множ,  число 

жен.  род 

% 

91:  &с 

СА&кА 

еда» 

«Ьда 

правильное 

множ,  число 

‘  ^Ь.  іѴ^1\  (2)С.  а А-оЛх.  ; 

.  •  в  »і  - 

Х&\Іл:  признак  родительного  падежа  -  фатха  «6»  вза¬ 


мен  касры  «ѵ»,  потому  что  это  имя,  склоняемое  по  двум 
падежам. 
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-  л 

^  г* 

0 

г*  - 

^  ^  V 

0 

0)ѵ»1а 

0}>*ЛІА 

и 

і 

*  л 

^  Л 

^ІІА 

^аІІ» 

Гѵ 

л 

С±  іи 

2 

1 

ии^ 


Образец  склонения  масдара  «мими»  с  определенным 
артиклем  «Л» 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

-  3 

-  л 

сМаЛ 

муж.  род 

^.1 

•• 

аЬиІАІ! 

^  ; 

ломаное 

множ,  число 

жен.  род 

ОЬІаІІ 

сШаІ! 

правильное 

множ,  число 

"Л*  сЬЦ  ^  Щ  Лз&\  в>  г^йіл 

.<ЦІс- 

1(Зс1І4ІІ:  признак  родительного  падежа  -  касра  «с  »,  по¬ 


тому  что  он  стал  склоняемым  по  трем  падежам  с  вводом 
на  него  определенного  артиклжЛ». 
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А  \  \  ді 

А  Л  ЬО 

.  % 

'  %  1 

-г  .ІддІІ 

у.^ѵл\ 

К"  *■* 

У)Яи 

С 

г 

<&&д\ 

а., 

аг^ 

Л 

к 

*  % 

X  % 

^А1Л\ 

г<>  л  о  ' 

уи-ии  л 

р- 

% 

сд  чіУдіі 

«  Ц  '  *  о  ' 

і 

и* 

г 

Образец  пе| 

эевода  масдара  «мими» 

1  биение 

и^дд 

писание 

Сикл 

• 

ед.  число 

3 

*! 

* 

два  биения 

фЦ>-аі 

два  писания 

1 

биения 

писания 

іі 
•  „ 

ломаное 

множ,  число 

К 

Л 

я 

биения 

<ьи>А. 

писания 

• 

правильное 

множ,  число 

о 

§ 

Упражнения  «Ьііикі 

_;Ліла]і  ’-’^УЗ  -  1 


О  о 

1  -  Прочти  и  переведи:  уи\  ^лі^а.11. 


2  -  Выучи  новые  слова: 


сАіф  Ѣлк\  -  2 


открывать;  завоёвывать  -  ^ 


бить,  ударять;  мат.  умножать  -  (^)  40*^  "  -  Чі)^ 

входить;  заходит  - 
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оставлять,  покидать  - 

упоминать;  рассказывать;  вспоминать  - 

мыть;  стирать  -  -  <3иіаи  -  (ЗійС. 

собирать;  снимать  (урожай);  объединять  - 

обманывать  -  Ь^-і 

делать;  выделывать;  изготовлять  -  ^ 

видеть;  смотреть,  наблюдать  - 
:А^ЗѴІ  Аііа-Уі  фс  4^1  -  3 

.Ци\  и  л 

уф\  у^л\  о-  у^л\  ^  .2 

?^оха)І  .3 

3  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  масдар  «мими»?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  масдар  «мими»  от  первообразного 
3 -буквенного  мае  дара? 

3.  Каким  бывает  множественное  число  мае  дара 
«мими»? 


:^ллл!\  ЯіѴІ  ^1^1\  -  4 

4  -  Преобразуй  следующие  масдары  в  масдары 
«мими»: 


лТи 

*  > 

0 

*  V 

°  •; 

1 

ц-Л 

«Уаі 
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5  -  Склоняй:  -  5 


%»  > 

1  Л 

о  ^ 

_ Д _ А 

* 

с 

; - 

♦ 

О  О 

С-іДІоІІ 

\  \\)гІА 

-  °І»' 

11  -  Одиннадцатый  урок  "  И 

(З&ШІ  ^ш\ 

-  с_ЛІэ  -  ѵуЛЬ  ^ул  ^Іс.  (_5^  ^иіі 

. .  .^)і^  -  ^  ^і-л  -  ріь. 

5  -  Причастие  действительного  залога 

Это  имя,  которое  указывает  на  того,  кто  совершает 
действие,  например:  помогающий  (помощник)  -4*“ 

ищущий  (студент)  -  знающий  (учёный)  -  хваля¬ 
щий  -  сидящий  -  4)іа.  выходящий. . . 

"Зеіа"  СШіЛЩ  &&  <> 

<. ( 3  ^Іи^з  (сШІ  ^^3  (йЗ*ІІз  ріаіі  ьЬЦЗ,) 

-  Л.--*  -  Я~а*л  4^мИЧ  -  (<_ЫІ2ь  -  1(^±л 


Образование  причастия  действительного  залога 

Он  образуется  от  первообразного  3 -буквенного  мас- 

дара  чаще  всего  по  модели  «З®’^»  (с  фатхой  «-®»,  добавле- 
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нием  алифа  «Ь>  между  «А>  и  <*&»,  касрой  «^»  и  танвином),  на¬ 
пример:  -  44^  о* з4  -  ц-Л*  с^* '  С •  • 


(3*ші  ^4 

-  ц_йІ^  і  ^  4Іа11е>  іаІІІл  _^Ха  44 


. . . -  ^аііи  і ^ХЭ* «Ну  "  (_>^4  4 

Множественное  число  причастия 
действительного  залога 

Его  множественное  число  мужского  рода  чаще  всего 
бывает  в  правильном  множественном  числе  мужского  ро¬ 
да,  например:  4-иІІ  - 

•4Ц>А  ^  о&з 


чіліа  '  <•‘>1 '<**<'<  _  :<_Дл  сіи^л  ^44 


. . .  4**>1Ч4І.4  -  4  ЦІІЬ>І4  -  Ліиаііи  4  4ііі<уЛІА 


-  я1с.іл")  "(З&іза"  оЗз  ^с.  ^4  ■ 

4(^411  М\  4І4  44^13  ?\лй 

Ал^ІІи  4(>ІІ4-  ^44  4  4Іи)3^  -  :1&А 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает: 

-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 

например:  Яааііь-  (іЛааІІц  ЯііЛ4 -  4ііімЛ4,  Яхаіыі-  СМтІ*... 

-  в  ломаном  множественном  числе  по  модели  «<ЗгІЗІ» 
(Яіс-Із  -  (Зе-  І3І:  с  добавлением  вава  с  фатхой  «3-»  между 
«-І»  и  «I»,  удалением  связанной  <Д»  и  без  танвина),  на- 


^  О  9  9 

4^4-4  31311 
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пример:  ЯІІ51 -  ЯіЛІк-  Ялаііо -  ^аіЗіа... 

.  ц)ІІС>  ЛР'З  с)51лі  ц)с*Ші  ^иоі)  (^Зіми^  - 

•  <111  $\1иі  ^\  4  “ 

Причастие  действительного  залога  употребляется  для 
выражения  разумного  и  неразумного. 


Образец  склонения  причастия 
действительного  залога 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

-  % 

^  а 

«* 

сЗ&Іа 

З^іі 

ед. число 

МУЖСКОЙ  иод 

_ь.і 

біЬІі 

дв. число 

■*■  > 

О^т  о> 

правильное 

множ,  число 

^  % 

А_  Д_  А_ 

ЯЫі 

ДЛріІ 

АЬІІ 

ед. число 

!  женский  оол  1 

+  1 

о*М 

дв. число 

* 

^1'  ІІ' 

#  " 

#  " 

(ІфіІ 

правильное 

множ,  число 

.  % 

-  ^ 

<3^1за 

ломаное 

множ,  число 

ЛЗІІ  ,-*^3  ‘"6і"  АіЗ  :1д3^г’^=ііз+^‘г^ 
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у^  ЯЗІІи  А^аіІС. 

.у^\  ^ѴІ 

1(^Х>1с,1і  =  Оз+Зсіа:  добавлено  к  единственному  числу 

«ОЗ»  и  удален  танвин;  вав  «3»  -  признак  именительного 

% 

падежа  взамен  даммы«С>»;  нун  «О»  -  взамен  танвина  в 
имени  единственного  числа. 

і  *а<,^3  4"с)/  ^3**^  с5^  "ЧЗ  *2 

(о)  ДЗІіі  (-і)  3 

.У^І 

^  сй>^'  сія-  о^Зя 
добавлено  к  единственному  числу 
«ей»,  удалены  танвин  и  алиф  «Ь>  и  огласовано  касрой  «3»; 
«•Й-»  -  признак  винительного  падежа  взамен  фатхы  «6»; 
нун  «О»  -  взамен  танвина  в  имени  единственного  числа. 

(*)  *ШІ  ІСЯ&\  аііз  *"&"  ^  Ц  :3оіЬІІ=^+У^ 

цуУіІ  фс.  (_рэ Оз^  *з-&1  фс.  Дзиі  З^Л  4_«Ыс. 

=  (3»+У^:  добавлено  к  единственному  числу 
«ей»  и  удален  танвин;  «-й-»  -  признак  родительного  паде¬ 
жа  взамен  касры  «О»;  нун  «о»  -  взамен  танвина  в  имени 
единственного  числа. 

Образец  склонения  причастия 
действительного  залога 
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V» 

5410 

2  \  \  Л 

_  111 

и.4и 

-1..1 

«• 

о^и 

ОІЦЬ 

0ІА.4І4 

сг^  р. 

гЬ  у 

о^и 

Вн 

Я^и 

Іци 

Яіь4Ід 

ІИ 

пу 

В9 

вв 

#  " 

#  " 

ЕЕЗГІ 

^  % 

с^>* 

С^>» 

і 

и±уй!\  а&Ші  ^5 


Образец  склонения  причастия  действительного 
залога  с  определенным  артиклем  <«ЗЬ> 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

^  % 

-  % 

(З&ші 

с)с-ші 

ед. число 

мужской  род 

^.і 

•• 

О^ЬШІ 

О^ЬШ! 

ОЭІ&ШІ 

дв. число 

•4  -у 

оіг  Сіу- 

<*ЬШІ 

О^ьші 

&*ЬШІ 

правильное 

множ,  число 

^  3 

<.  А1  К. 

ЯЬШІ 

4ЬШІ 

ІкШ! 

ед. число 

48 


•• 

он-  иЬ. 

<#ЬШІ 

о^ьші 

ойЬШ! 

дв.число 

* 

те 

^1'  СЬІ' 

<ійЬШІ 

правильное 

множ,  число 

Я 

О 

Я 

Я 

кС«/> 

-  л 

х  л 

ЛгІЙ 

д?1Й 

ірій 

ломаное 

множ. 

число 

■о 

о 

1=4 

X  \  ».  ді 

у» 

4_? 

^  % 

х  Л 

С" 

^4ЫІ 

с^1 

УрА  , 

V 

3 

Л  ѵ 

4 

^ЗаОЫ! 

0ІА4ЫІ 

В 

4^Ы! 

о^уыі 

*  % 

Д^4ЫІ 

Ц&і&І 

и.4Ыі 

ИЯ 

ф-  ср- 

<#уыі 

ййЦЫ! 

[' 

л 

ОІ'  2± 

сл^и 

«ІіІкЛ* 

ІІД4ЫІ 

г 

^  л 

х  л 

С*ІЙ 

С4Й 

| 

(З&ШІ  ^ш\ 


Образец  перевода  причастия  действительного  залога 


пишущий,  писатель 

сл\& 

♦  ^ 

ед. число 

2 

два  пишущих,  два  писателя 

дв.число 

п 

Я 

о 

Яс 

пишущие,  писатели 

правильное 

множ,  число 

■О 

§ 
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пишущая,  писательница 

ед. число 

две  пишущие,  две 
писательницы 

оваіі 

дв.число 

Я 

Л 

а 

о 

я 

пишущие,  писательницы 

<ЫиІІ 

правильное 

множ,  число 

а 

ас 

ъ 

о 

|  пишущие,  писательницы 

44'і* 

ломаное 

множ,  число 

й 

Упражнения  «Ьііикі 

.цк-ІлІі  :^ак)5$  ІФ  -  1 
1  -  Прочти  и  переведи:  ^У. 

:Ч^иѴІ  АІІчіѴІ  СР  4^1  -  2 

•  АІІаІ  іУд  аУ  I А 

.чйіІУд  ? ^ф\  у^\  (>  р  .2 

.чЬіі  Уд  ?с>иіі  .з 

?с]51к  е)5Ш  с>Ш1  р  УУІУ  1 .4 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  причастие  действительного  залога?  При¬ 
веди  примеры. 

2.  Как  образуется  причастие  действительного  залога  от 
первообразного  3 -буквенного  масдара?  Приведи  примеры. 

3.  Каким  бывает  множественное  число  причастия  дей¬ 
ствительного  залога?  Приведи  примеры. 

4.  Причастие  действительного  залога  употребляется 
для  выражения  разумного  или  неразумного? 

рі^\  <3ік-3 
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3  -  Преобразуй  следующие  масдары  в  причастия 
действительного  залога: 


г*  о 

гі  о 

<^1аЬ 

лѴи 

•* 

1І  О  > 

$3^ 

1І  9  " 

* 

4  -  Склоняй:  -  4 


г»  ^  ° 

^^и—? — • 

»*  ^  ♦ 

Л 

*  *  а 

^віи. 

ІСОІА. 

о4^ 

(^диоІС. 

Ьс-Ѵ 

р\ 

5  -  Образуй  двойственное  число:  :^я  -  5 


і  а 

о 

♦ 

1 _ і _ 4 

и  ♦ 

Рл_4 

- 

#  " 

йци. 

Яі^ШІ 

6  -  Образуй  множественное  число:  : -  6 


и  Л  0 

*  >  ♦ 

♦  ^ 

иіі 

ЛІааІк 

4р\ 

ЩІА\ 

А^\Л 

7  -  Напиши  окончания  к  именам  с  соответствующими 
личными  местоимениями: 


е>*-*>-* 

-ОІ1ІІ 

& 
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:4лл4ііаі)  рі А*#)  -  8 


8  -  Приведи  причастия  действительного  залога  с  их 
соответствующими  местоимениями: 


играющий 

игрок 

открыва¬ 

ющие 

два 

ученые 

хвалящие 

(ж.р.) 

студентка 

ищущая 

бьющие 

две 

входящие 

сидящий 

мою¬ 

щая 

манера 

писания 

сидящие 

(ж.р.) 

ПОМОЩЬ 

12  -  Двенадцатый  урок  -  12 

^м\ 


&Ш\  5%  р  ^  и  фь.  &  р  > 

. . .  -  ;._§5-лЙ  -  иІЗ^иі  -  |&і&  •  С&- а 


6  -  Имя  прилагательное  усиленного  качества 

Это  имя,  указывающее  на  то,  на  что  указывает  причас¬ 
тие  действительного  залога  со  значением  усиленного  и 
многократного  действия,  например:  выдающийся  учё¬ 
ный  -  да  много  пьющий;  пьяница  -  весьма  благо- 

*  *  лі 

дарный  -  <3^  правдивейший  -  святой. . . 


(ЗгШІ  рм\  Щи* 

фз  ^  с> 

^_улЛ  (_* IV і  вЗи^з  4^аіі  !*-*  і  «_'■» .  >>"'3  ««.ші 

. . .  ( ‘-На  мй  -  -  <з  :  (_]оа  і {^і^йІЬз  « 

Образование  имени  прилагательного 
усиленного  качества 

Оно  образуется  от  первообразного  3 -буквенного  мас- 
дара  чаще  всего  по  модели  «е)1"»  (с  фатхой  «-*»,  удвоени¬ 
ем  «-в"»  с  фатхой,  добавлением  алифа  «Ь>  между  »  и  «с)»  и 
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с  танвином),  например:  >>>  -  много  смеющийся; 

весельчак,  шутник,  много  пьющий,  пьяница. . . 

ціеіііі  ДіІЦІ 

-  і  ^ ^  ^  ^ 

•  •  •  Ц-З^ ~  ^  ІДІ 

Множественное  число  имени 
прилагательного  усиленного  качества 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает  в 
правильном  множественном  числе  мужского  рода,  на¬ 
пример:  <1^  - 

-  (3>}С'&ыи... 

( :  (_^а  ( иіи-  сіиу®  ліцзі  ^-ч 

и  ііа  4<ьик-я^к 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает  в 
правильном  множественном  числе  женского  рода,  напри¬ 
мер:  -  «ІіЬйІ,  ЯіцЬІа.  -  ,  Ял.іЬл  -  ЯЫліи  - 

СІІІ & 1 Аи. . . 


•  ЛІ11  (.  и. :  і  (_]■  - 


Его  подробное  объяснение  будет  приведено,  если 
Аллаху  будет  угодно. 

Ддіиі  иЬ>-а2 
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Образец  склонения  имени  прилагательного 
усиленного  качества 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в  конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

х  % 

г 

3 

г> 

Ѵіяі 

№ 

ед.  число 

мужской  род 

-Ь.І 

•• 

ск- 

ода 

де.  число 

4-  -  у 

іЯг  й> 

правильное 

множ,  число 

*  % 

#  а 

Я_  Я_  а: 

АІІді 

ЧІІЛІ 

ііиі 

ед. число 

женский  род 

цД'йІІ 

дв.  число 

Л 

СІ'  Ііі' 

а 

# 

правильное 

множ,  число 

0^ 

2  *  Ч  Л 

ЧіЩ 

и^і 

X  % 

г  111 

ч4з 

•ІР*  < 

_}_.1 

0^4) 

0*93 

*Ѵ 

4-  -> 

0*-  сі> 

0^93 

0Ж> 

•*  Ц  -  •*  *  " 
^/ид/  ^44^ 

к 

Ц 

*^3 

«А 

рѵ 

■ 

ф&цз 

фйііз 

■ 

9^ 

9^ 

[ 
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<3&ШІ  2^ 


Выучи  образец  перевода  имени  прилагательного 
усиленного  качества 


много  пьющий,  пьяница 

да 

ед. число 

двое  много  пьющих,  двое 

пьяниц 

ода 

много  пьющие,  пьяницы 

ода 

правильное 

множ,  число 

много  пьющая,  пьяница 

да 

ед.  число 

две  много  пьющих,  две  пьяницы 

дв. число 

много  пьющие,  пьяницы 

ода 

правильное 

множ,  число 

Упражнения  СЛУпІУі 

.<>Ш1  & и;  У)  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  ск-Ші  аіііх». 

:Ал&\  4&М)  де  ОдЗ  -  2 

.<&»!  ^іа  лііиі  и  .і 

(>  д&иіі  чііиі  .2 

.чІіаі  илІА 


„АІиіІ  СЛа  АаНІл  ^ач  1  “У'  *3 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  прилагательное  усиленного  качества? 
Приведи  примеры. 
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2.  Как  образуется  имя  прилагательное  усиленного  ка¬ 
чества  от  первообразного  3 -буквенного  масдара?  Приве¬ 
ди  примеры. 

3.  Каким  бывает  множественное  число  имени  прилага¬ 
тельного  усиленного  качества?  Приведи  примеры. 


США  ^1  3 

3  -  Преобразуй  следующие  масдары  на  имена 
прилагательные  усиленного  качества: 


л  ° 

оо-? — • 

*  Л  % 

ншяі 

о 

0 

с* 

-  л  и 

•  Л> 
Чі>^ 

И 

4  -  Склоняй:  -  4 


" . 

С—іѴуиО 
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5  -  Переведи:  -  5 


^іДіэ 

1*  О 

2:.Л? 

'.  •*!*'> 

уіМ 

. 

много 

играющий 

откры¬ 

вающая 

входящие 

ж.  р. 

весьма 

знающие 

много 

помога¬ 

ющий 

постоян¬ 
но  хва¬ 
лящие 

две 

студентки 

сидящая 

много 

пьющие 

студенты 

уход 

пьяни¬ 

цы 

13  -  Тринадцатый  урок  -  13 
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о  о 


]оа  ЛлІс.  (Зл  С5іс.  ^Іаі  ЗА 

.  .  .  С^уумА  -  ру'ііЛЛ  -  -  ТуЛА  - 


7  -  Причастие  страдательного  залога 

Это  имя,  указывающее  на  что  падает  действие,  напри- 
мер:  восхваляемый  -  Оукл  написанный;  письмо  - 

^У*а  открытый  -  оу-лл  мытый  -  ^уллл  сделанный  - 


питье,  напиток. . . 


(З^ЖДдІІ  ^ам\ 

"Зз***"  цЗЗ  С5^  о* 

^  О  %  ^  &  О  о  О  {  ^  0  О  ^ 

^із^із  ^  с^3  4-^зЗіаіі 

г*  ^  %  ^  *  О  ^  3  **  о 


3 

♦  о 


*  >°  Ь'  * 


Образование  причастия  страдательного 
залога 

Оно  образуется  от  первообразного  3-буквенного  мас- 
дара  по  модели  «Зз*Аі»  (с  добавлением  мима  «-*»  с  фат- 


хой  впереди  и  (добавлением)  «у»  между  «^»  и  «(3»,  суку- 
ном  «-4»,  даммой  «.с-»  и  танвином),  например:  - 

А-1І4  -  ЧіЧ1  -  ЧІЗЦ**4-  •  • 
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-  I  (ІлІІС.  іаЛіаі  ^-ал.  6^5ьЛд  о^-і 

• .  •  -  су у&ь  і  Схрь $Хьа 

-  Аа^&а  \  і^іа  і  иЛілі  сііі^а  АІц^а  Ь& 

. . .  С1ІЛ3.ІАА  -  Л^Хал  ( Сіи^А 

Множественное  число 
причастия  страдательного  залога 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает  в 
правильном  множественном  числе  мужского  рода,  на- 

пример:  ^з-іаа  -  о^л^Лаа,  ц-і >&-в  -  указах*. . . 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает  в 
правильном  множественном  числе  женского  рода,  напри¬ 
мер:  Я^ц35іа  -  (ЛіІа^а&А,  А^Хиа  -  іЛііа^Лаа.  . . 


.д»\в.  рЗі; 


.  о  ^  о  Л 

-ЬоУ  - 


.АІІІ  ЦІ  ^аіаіи  - 

Причастие  страдательного  залога  употребляется  для 
выражения  разумного  и  неразумного. 

Его  подробное  объяснение  будет  приведено,  если 
Аллаху  будет  угодно. 

Выучи  образец  склонения  причастия 
страдательного  залога 
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приз¬ 

нак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

^  % 

3  1 

1  \\ 

* 

ед. число 

мужской  род 

_ь.і 

•* 

фДДІ. 

^Уз*іа 

дв.число 

±  ■> 

(Яг  й> 

оДД** 

оДд** 

правильное 

множ,  число 

х  % 

^  а 

А_  А_  А_ 

Яі>іа 

женский  род 

ойді* 

^іДДі- 

% 

Сіі'  (Ы' 

С^і^хЛл 

9Уз*іа 

правильное 

множ,  число 

Чі'я\ 

5^ 

и^і 

Ц 

{Л. 

с**4 

# 

ііДІа 

І  О 

г*  {,4^ 

с**- 

^.і 

•• 

сі-сХ- 

♦  * "  ѵ 

йДД*4 

^ІіДіА 

Л 

сг-^*  р 

в 

беД*4 

ОДьДіА 

^1/Іаа?  ^Д-ОА.  Ь 

^  % 

#  и 

•*•••• 

а:  а:  а: 

ХіДіа 

и.ДІ4 

Гѵ 

^.і 

йД  сД 

4х- 

^Гі\5>й4 

І)УІ>/ІЙ4 

[ 

* 

^1'  <Ы' 

йАІэьз^ДА 

«ЬиДІА 

* 

4Аа>)3 


Выучи  образец  перевода  причастия  страдательного 

залога 
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написанный;  письмо 

-  Ьі- 

два  написанных;  два  письма 

написанные;  письма 

дА&* 

написанная;  письмо 

две  написанные;  два 

письма 

_ _ 

написанные;  письма 

правильное 
множ,  число 


Упражнения  «Іліика 

1  -  Прочти  и  переведи:  ^13. 

ЪхЛ\  &  4^1  -  2 

•  Аіалі  сіЛл  Іл  .1 

і^ѣ\  (>  Лу*кл\  р  .2 

.АІ„Ѵ  СІ1ІА  ^иіі  *■  *}^  .3 

?с)аІЬ.  ^  '}  (ЗШ  р  1  .4 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  причастие  страдательного  залога?  Приве¬ 
ди  примеры. 

2.  Как  образуется  причастие  страдательного  залога  от 
первообразного  3 -буквенного  мае  дара? 

3.  Каким  бывает  множественное  число  причастия  ст¬ 
радательного  залога?  Приведи  примеры. 
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мужской  род  I  женский  род 


4.  Причастие  страдательного  залога  употребляется  для 
выражения  разумного  или  неразумного? 

3  -  Преобразуй  следующие  масдары  в  причастия 
страдательного  залога: 

^  *  **  >  ♦  І  л# 

ЛѴ  >  *  <тО  - - 


Чі9-^ 

* 

♦  ^ 

,ѣХ\~ 

0 

4  -  Склоняй:  :<-і  ил  -  4 


*  ®  о  Л  0 

і^ИалІІ 


5  -  Приведи  модели  слов:  йІЗі>  -  5 

мц*  лѴ  С&-  ,  „ 

*  .  .  ..  6І)ІІ  СіЫі 

5І1  ЯаШІ  Я4$» 


о 

ЬиІ4 

Ціі 

6  -  Переведи:  6 


оЩй* 

а  о 

д:..и 

а 

^  О 

Л.  т  а  і  і| 

*  %  • .  ^ 

лкіЬ 

ИСКОМЫЙ 

оставлен¬ 

ные 

два 

биение 

хвалён- 
ные  (ж.р.) 

входящие 

(ж.р.) 

побитая 

манера 

питья 

написан¬ 

ный 

упомина¬ 

ние 

выходя¬ 

щая 

одноразовое 

хваление 

собран¬ 

ный 

14  -  Четырнадцатый  урок  -  14 


-  I  Ал^й  Ѵі>л  ^іс.  и»  ^ии)| 

•  •  •  илди^  -  -  ^Ам'Х  -  ^дэь ) 


8  -  Имя  прилагательное 

Это  имя,  указывающее  на  постоянное  качество  кого- 

либо  или  чего-либо,  например:  шедрый  -  >»лІ  крас¬ 
ный  -  хороший  -  сердитый  -  <1**^  трудный... 


3#&іЯ  ЯОД  ^ 


Образование  имени  прилагательного 
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Аа^\  Ш.  #кА\  укко!\  <> 

‘йіі^ 

# 

^  4^Ші  % 4,1  V*  ^з  аі^ждіі  ^]пяЧ  Ь),аА  (3^1 !  .1 

-  ІЬ}  і^уіЛ  ^иЬ 

*  "  °  (  *  "  "  *  ^  І  І  +  +'  %  '  *  *  ( 

. . .  -  і#  іЛ«ъ  -  яг^с.  ( ^^гѵ 

Оно  образуется  чаще  всего  от  первообразного  3 -бук¬ 
венного  масдара  по  четырём  моделям,  они: 

1.  «зд»  (с  добавлением  разделительной  хамзы  с  фатхой 
«>»  впереди,  сукуном  «А>,  фатхой  «-*-»  и  без  танвина),  напри¬ 
мер:  у-ех  -  жёлтый;  бледный,  зелёный; 

прозрачный,  хромой,  -  4*^  горбатый. . . 

вЗи^з  ‘0^1  і~і 9^імз  «.ші  ^к)  "р^лл" 

-  -  р\^йк  І(_]аЛ  ЭЬ)  40_)АІ 

Его  женский  род  образуется  по  модели  «*Ы*Д»  (с  фат¬ 
хой  «А>  и  «X»,  сукуном  «А»,  добавлением  долгого  алифа  «Р I» 
в  конце  и  без  танвина),  например:  р\)ІлЯ  -  жёлтая;  бледная, 

р\уал.  -  зелёная;  прозрачная,  -  хромая,  -  гор¬ 

батая... 

■#г  фі  у  _»&  у  &*■}  у  сі&) 
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-  г)3і:^  4^x11  0^1і>3  4*1^1  ^>/и| 

*  о  *  *  1  -  о  -  ■'-®|  а  *  •  •  >і-в.'І  3  "  .  ®.  \ 

...^^Р  -  С'Ць^С’  СЯТ^С-1  4^иЭЛ  -  4  4^ІА^ 

Множественное  число  его  мужского  и  женского  рода 
бывает  в  ломаной  форме  множественного  числа  по  моде- 

ли  «<3*в»  (с  даммои«Д>,  сукуном  «а»  и  танвином),  например: 
желтые;  бледные, 

зелёные;  прозрачные,  хромые... 

"<2)Ѵ  зьиз^з  Г] 9^л ^  тсіііі)  .2 

‘йФ-  ЛУ)С*  4^ЬуукіэР  -  ^)^а]пС>  ^3  46^1 

...оіф-  ^  0;^,  сЛ 

2.«й*ІІ>  (с  фатхой  «-І»  и  «Л»,  сукуном  «-*■»,  добавлением 
«оі»  в  конце  и  без  танвина),  например:  (_у^ас.  -  жаж¬ 
дущий,  ііус.  -  (^йЗС  ГОЛОДНЫЙ,  СЫТЫЙ,  (ііілС.  - 

^Силе  сердитый,  <-І$і  -  бЦР горестный. . . 


і _ ііѴ  I  бЗи^з  (3  уИмЗ  ^1)  «.ШІ  ч!цзЯз 

-  ЦГ&  ~  у •С^Ч  ‘(йі^'  ^Чз  *®>эЛ  !^к  оду* аіиіі 

"*о  "ѣ  '  0  *  *  '  9  "  и 

цЯЛШ 


Его  женский  род  образуется  по  модели  «^>  (с  фат¬ 
хой  «-А>  и  <Л>,  сукуном  «^-»,  добавлением  краткого  алифа 
<<(У»  в  конце  и  без  танвина),  например:  -  жаждущая, 
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-  голодная,  -  сытая,  -  сердитая,  -  го¬ 

рестная. 

"ЗЦ"  0)3  с$^  0&&  ^-4*  і-и}*3  ^4-  ііі&З 

^(2й^іьз  4  ДІ1113  (_ДяЛ  о±і  і—кзѴі  о^из^з  <(3ліі  ^33  с  с.  ШІ 

-  <_ДЗ®'  43^3^  4сД^Я®'  -  > мѴ»С.  4 ^)\  > мѴ>С.  ’.іЗ^иЛ 


...и^ь- 


'  9  и 

с-НЧ"1 


)і»-Ьлі 


Множественное  число  его  мужского  и  женского  рода 
бывает  в  ломаной  форме  множественного  числа  по  моде¬ 
ли  «Зі*А»  (с  касрой  «А>,  фатхой  «л»,  добавлением  алифа  «I» 


между  «■*■»  и  «-1»  и  танвином),  например:  р\  ЛЬс.,  01аЬс.  - 

(_ДйаС’  жаждущие,  о^-,  <ДЗ^  -  Д1)с.  голодные, 

-  ^4“  сытые,  (34^ас.,  _  «1і1иаб>  сердитые. . . 

(33*Л  вЗи^З  0^3  "3^*^"  .3 

-  3^-4.  і3^а  ~  3*-^“  іоф  ~  0$  :3^<»  ‘(од^^З  ‘Д^*3 

^  *  ♦ 

3.  «дА4»  (с  фатхой  «^»,  касрой  «а»,  добавлением  «-ь»> 
между  «л»  и  «с)»>  и  танвином),  например:  большой, 

Уии*  -  маленький,  Зик  -  красивый,  -  ^іЬ, 
мягкий;  терпеливый,  скупой... 

-  1(^ла  еіліі  "4  4'  АІіЗ^а^ 

с  А  Ѵ\  -  іАІід^  -  (Дьд^.  -  ^)\ж  1л  <і>3-и& 
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•  •  •  «*„  * 

Его  женский  род  образуется  по  модели  (с  добав- 

$  * 
лением  связанной  «4-»  в  конце),  например:  боль¬ 
шая,  маленькая,  -  4-Ьаі  красивая, 

$  + 

А  лііъ  мягкая;  терпеливая,  сД^  -  скупая. . . 


і  ДЬ5  -  3^  :  Зил  с  иііс.  ^  - 

<_)ааД  4*Ыак-  (ДиЦй  -  Длііа 


-  І(_Дл  ііаііІл  АаИ^і  - 

-  аДіал.  іСЛ)Ж*^  -  о^мі^  іЫф.  -  Цік 

‘&%а. 


Его  множественное  число  мужского  рода  чаще  всего 
бывает  в  ломаной  форме  множественного  числа,  напри¬ 
мер:  ^)ф  -  ДЬі  большие,  3*^*  -  маленькие, 

мягкие;  терпеливые,  скупые,... 

-  Его  множественное  число  женского  рода  бывает  в 
правильны  множественном  числе  женского  рода,  напри¬ 
мер:  уф  -  большие,  вЗ^іІ-э  -  СЛ)М^а  маленькие, 

ЧАіІк  -  <ІД'4>Ч  мягкие;  терпеливые,  ЯІ^-  скупые... 


и  :  Дід  •.  \  3-“^3  С^)  (3®^"  «4 


•  ••03^-  ‘С^“  сЗ®  чуіу*-  ‘4*Н 

4.  «о»4»  (с  фатхой  «^»,  касрой  «*>>  и  танвином),  напри- 
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мер:  <1-ии  -  4*Н  усталый,  Яі«І)лі  -  злой,  У  -  У  Ра- 
достный,  печальный. . . 

-  6 ^6^1  бЗи^||  4І&2  АІи^о^ 

• .  .4^3^  -  4^)3  -  4*и^иі 

Его  женский  род  образуется  по  модели  «АЛ*4»  (с  добав- 

*  а,  . 

лением  связанной  «4і»  в  конце),  например:  42*2  усталая  - 
-  злая  -  АаЗ  -  радостная  -  Я4)і печальная. . . 

-  ^  4  Іі] ІС-  ІАІііі)  Й^Аа  ^4^1  03^  - 

и^*  ‘ОА)*-  с?  ‘оу^у-* 

-  4_и^)Ай  :  ^  4  ІАІІІи  сЯй^А  \лл.  4ЛІ  у.4  ^А~Х  (1)3^  “ 

.  .  .  -  ЯІ^.  4  <**|]Ч^й  -  <^)І  4 

-  Его  множественное  число  мужского  рода  чаще  всего 

бывает  в  правильном  множественном  числе  мужского  ро¬ 
да,  например:  -  ОУ-*У^  злые,  У  -  радостные, 

ар.  -  печальные. . . 

-  Его  множественное  число  женского  рода  бывает  в 

правильном  множественном  числе  женского  рода,  напри¬ 
мер:  злые,  ЯкД  -  радостные,  Я^  - 

<-*0*  печальные . . . 

.  Яіаіс.  4^]*]  Ч^ліааіі  АдУаІІ  (_).<м»Яии  - 

•  АІ1І  ^)І  4(_]ч‘і<а]і  Аррй  - 
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Имя  прилагательное  употребляется  для  выражения  ра¬ 
зумного  и  неразумного. 


"Й"  оІ5  ^  ДііаІІ  О 


Образец  склонения  имени  прилагательного  по 
модели 


ЧіЩ 

о^ЬЗ 

йі? 

и^АЛІо 

<е>^ 

х  % 

х  % 

Й'і 

Й'і 

_ь.І 

•  V  •  1' 
04-  О- 

о&ьі 

йЬІдІІ 

іг-ШІ  р. 

.  % 

_  И 

Й 

гг 

ьиі 

Й 

% 

^  г 
Ь 

_Ь.І 

•* 

Ск$-  й!}^ 

б^іЫді 

б^ьиі 

2оіриі 

[ 

.  % 

^  г* 

Й 

г 

ьиі 

Й 

•  ол 

:  признак  родит,  падежа  -  фатха  «О»  взамен  кас- 
ры  «О»,  потому  что  оно  -  имя,  скляняемое  по  двум  падежам. 
<_і&1  ЯіІІЗ  ф  СлА  :2ОІ35ІіА  - 

.о^Лааіі 
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-  хамза  ««•»  заменена  на  вав  «_д»,  пото¬ 

му  что  она  находится  после  долгого  алифа  ««■'». 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Примеры 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

*  і 

.  % 

ед. число 

мужской  род 

Л.1 

•• 

О  о  5 

дв.число 

-  % 

і"\ 

* 

о  -* 

>•* 

4^  о 

1>АЛ 

іів  ^ 

ломаное 

мн.  число 

я 

•* 

й!3^ 

дв.число 

Г.  * 

^  а 

а 

а 

іа  о  * 

ІИ* 

а  р  * 

ломаное 

мн.  число 

"(ЗяІІ"  А'^иУл\\  Аііл\\  ^ 

Образец  склонения  имени  прилагательного  по 
модели  с  определенным  артиклем  «<>> 


ч*»>! 

5^ЬЗ 

и^і 

оиу 

-  д 

.  д 

\>Й! 

с)*Й1 

І*Й! 

-Ь.І 

<$*Йі 

О&Йі 

^  Ь, 

^  д 

-  д 

<>Й 

<3*Й 

^Олм& лу 
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-  % 

ЛЛЛ 

1  ^  в 

Ѵьіііі! 

^.1 

•* 

скз'-  й!3'- 

иг** 

х  л 

-  % 

4>ІІІ 

^  в 

сЗаі) 

сЪЦ  ^  Щ  0>  ЛэІШ  -  \>&І 

.<&  ии0\  "^" 

-  рУіАХі1:  признак  родит,  падежа  -  касра  «О»,  по¬ 
тому  что  оно  стало  именем,  скляняемым  по  трем  падежам 
с  вводом  на  него  определенного  артикля  «с!'». 


признак 

добавле- 

/і 

римері 

Я 

падежа 

конце 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

х  * 

^  л 

>ЙІ» 

>а#І 

_Ь.І 

•• 

0І>^1 

-  ; 

х  * 

*і)даЛ 

*\уіЛІ\ 

*І)лаЛ 

_ь.і 

•• 

Ся 3^  и!)'- 

-  ^ 

>1І! 

>ІІ! 

Р 

число  й 


мн.  число\ 


Образец  склонения  имени  прилагательного  по 

и  і  ѵіі  іи 

модели  оУя± 
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Д-«Ые- 

5^ 

йІ9 

Ч*ѴМ 

^  % 

№  61 1 

Срй 

6^ 

*.1 

й^. 

ЛІ&ІА 

I  к  ■*■«*>  ;  л  (Зс.  а  ■ѵ*'йИ  в^,  а^»!^с. 

<$лЬХ:  признак  родит,  падежа  -  фатха  «О»  взамен  касры 


«У»,  потому  что  оно  -  имя,  скляняемое  по  двум  падежам. 

уі&І  і)ЗДі  чіііЛ  :а^і  а-ЛЬ  г2^ 

<5  *  * 

ѵ;2  Л 

:  признак  его  падежа  -  подразумеваемая  дамма  «и» 

(фатха  «О»  -  касра  «О»)  при  алифе  «<>»,  препятствует  его  вы¬ 
явлению  невозможность  огласования  его. 

ььиз  ЬЗ^аіЬаІІ  С-І&П  с** ПІІ  -  С5іха 

краткий  алиф  «с#1»  заменен  на 


«-^-»,  потому  что  он  был  добавлен  для  признака  женского 
рода. 
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«*'  Ча'* 


*  о/>»і 

ед.  число  I 


0е 


ООО  _  И 1  I  Д  Щ.  Цр  \  ломаное  \ 

ии& I  о!,  ^  ЧІ^аІІ  0*^5 

Образец  склонения  имени  прилагательного  по 
модели  "ДОій"  с  определенным  артиклем  «і)І» 

а-іЦп  I  ОІ9 


0X9 


6*Ш 

&ШЛ 

ІііІІ 

оиЫііі» 

женский  род 


4ЦІс, 

^^ІІІІІ1:  признак  родительного  падежа  -  касра  «О»,  потому 


что  оно  стало  именем,  скляняемым  по  трем  падежам  с  вводом 
на  него  определенного  артикля  « с)'». 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

п 

римеры 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

Э- 

ф#\ 

ййой 

іАзй 

ед. число 

мужской  род 

•• 

и^І 

ойй>іі 

дв.  число 

.  % 

х  л 

4*^1 

Ьф 

4ьй 

ломаное 

мн.  число 

С5“ 

«ЛИ» 

ед. число 

женский  род 

■ 

фф 

Ст$ 

й!ЙЗй 

дв. число 

.  % 

-  л 

«Ьізй 

ломаное 

мн.  число 

”34"-  "3^”  ^Хз  ^  к&ииД\ 


Образец  склонения  имени  прилагательного  по 

И  ІИ  И  ІИ 

моделям  о**  -  ояЬ 


Цві 

ьиі 

\  ♦ 
(3^ 

л  ♦ 

ф*ь 

^)ѴЬ*А 

6і№ 

бзМ 

ОзМ 

с)Ц 

ѵц 

ЗЦ 
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родит,  пад. 

винит,  пад. 

именит,  пад. 

#  ^ 

І^и 
•  ^ 

*  ф 

ии 

•  - 

М 

ед. число 

6и& 

йЦц* 

дв.  число 

бл*^5 

правильное 

мы.  число 

№ 

де 

ломаное 

мн.  число 

Дли 

*  *  ' 

Дли 

•  „ 

Дли 

#  ^ 

Ці 

ед. число 

'ф 

а±ч*-> 

С&чЛ 

&&& 

1 

І 

дв. число 

|  цЬзй 

СлЬяи 

&ІЛи 
#  ^ 

<ЬЦо$ 

правильное 

мн.  число 

Ді Іай  Д^2 


Образец  перевода  имени  прилагательного 


жаждущий 

хромой 

1*' 

двое  (два) 

I  жаждущих 

двое  (два) 
хромых 

жскои  род  I  женский 


жаждущая 

хромая 

*Лл 

У)Іл 

две 

жаждущие 

две 

хромые 

0!Й>> 

иг*1* 

жаждущие 

^ііь& 

хромые 

«»  о  * 

^)Лхл&  (к  Лху 

радостный 

*  І 

большой 

двое  (два) 
радостных 

оМ 

двое  (два) 
больших 

ФФ 

дв. число 

радостные 

большие 

правильное 

мн.  число 

большие 

№ 

3 

радостная 

большая 

ы 

1 

две 

радостные 

две 

большие 

о%Ф 

радостные 

большие 

ЬЫ 

правильное 

мн.  число 

Упражнения 

5&А\  АІІаІІ  Й  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  4\\\\’л\\  аИл II. 

фс-  ■  2 

.4&х1  С^ід  $4  дУ1*ли  Л  а.  -^М  ,  1 


^ул  Л^лідьйіі  4&моІІ  С  .2 


.ЯІілІ  СІ1ІД 
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."34  -  3*4  -  -  3*іЬ  озз  .з 


-  3*4  -  6^  -  3*^Ь  4Л3ІІ13  ^  ^  .4 


.яѣіі  сііід  г  34 

?шь  ^  зі  я&ш  Ѵ«ьуЛі  чііл  ^;і:і  і  .5 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  прилагательного?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  прилагательного  от  первообраз¬ 
ного  3 -буквенного  мае  дара?  Приведи  примеры. 

3.  Приведи  модель  женского  рода  для  моделей:  «ад- 


оьиі.  3^-34». 

4.  Каким  бывает  множественное  число  мужского  рода 
и  женского  рода  у  моделей  -  <34>?  При¬ 


веди  примеры. 

5.  Имя  прилагательное  употребляется  для  выражения 
разумного  или  неразумного? 


3  -  Склоняй:  :сі>^  -  3 


$  л*2І  А 

у  4*1  І  4 

А;' 

с  )Л>1 

іиіь 

4  -  Образуй  множественное  число:  -  4 


ІЧуЬ 

^  0 

.  * " 

ия 

Заі^а! 
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^)\  хиіп С* 

и^^ддьо 

4^1 

>іі 

%и 

11% 

і*  о 

4ииЛл. 

5-1 

Іереведи: 

-  о  О* 

5 

іріурлл 

ЯІ^к 

• 

]гкС* 

І]Д»Эь 

*  ,1ГиА. 

^ІЗІДкл. 

АІсАШ 

{Р^±Ь 

жажду¬ 

щая 

красивые 

сытые 

(ж.р.) 

два 

храмые 

красная 

манеры 

биения 

входящие 

(ж.р.) 

хвален¬ 

ный 

малень¬ 
кие  (ж.р.) 

красные 

серды- 

тий 

большие 

15  -  Пятнадцатый  урок  <_Д)к  -  15 

(ЗхиаДІІІІ  фи\ 

І^ОлІІ  Л3  оДим  у!  ^іс.  (_]Д  Іл  ^иіі 

...(ДлЙІ  -  “  ^С-І  *сДл  іі^лЗ  ^)1$І  ^Дс.  1^ДЛ-кІ  31}  3 

.  ^ул  ^ЬіІ  ІІ*І!  -  -Д'ч  ^ул  Лаіі 

іі>іі  і  "сЗиЛгз  "^Уі"  у  *"уй"  ыіі  %з 

?ід  ^  31)  Зз  ”^Уг  оЙЗ  <”^]Г  :<^л  ^Зк)  Як- 

."дЫ!"  ^  Яіікі 


Имя  прилагательное  в  сравнительной  или 
в  превосходной  степени 

Это  имя,  которое  указывает  на  то,  что  два  лица  или 
две  вещи  имеют  общее  в  одном  свойстве  и  одна  из  них 
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превосходит  другую  в  нем  (свойстве),  например:  бо¬ 

лее  знающий;  знающий,  чем...  -  наибольший;  боль¬ 
ше,  чем...  -  <3^*1  достойнейший;  достойнее,  чем... 

-  Ахмад  старше  Салима.  <3-^  у* 

-  Знание  полезнее,  чем  богатство. 

Слово  «У&>  действительно  сообщает,  что  « знание »  и 

« богатство »  имеют  общее  в  одном  свойстве,  оно  - 

-  польза»,  однако  знание»  превосходит  в  этом  свой¬ 
стве  «сМ'  богатство». 


СіХЗ  ул  ^ 


0&  *  ь  0  О  ^  0  }  І  }  о  0  ^  ® 

^^5  4  ІДІІ  4<0і^І  ^3 

. . .  с  (ЗдІадІ  -  (_)1іаа  і  ^діІ  -  і  ^Ь  \  -  ^Іс. : 

Образование  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени 

Оно  образуется  от  первообразного  3-буквенного  масда- 

ра  по  модели  «(3*АІ»  (с  добавлением  разделительной  хамзы  с 
фатхой  «і»  вначале,  сукуном  «-^»,  фатхой  «-*-»  и  без  танвина), 
например:  рс.  -  ,  у&  -  ,  (Зііаі  -  (3*іааІ,  ^  . . 

О)  •)  ■  оЗи~]9  у<^ 1  "3 

ІЦ.АІ&  -  ^Іс-1  Ы-13 
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Его  женский  род  образуется  по  модели  (с  даммой 

* 

«А>,  сукуном  «л»,  фатхой  «Х>,  добавлением  краткого  алифа 
«іГ»  в  конце  и  без  танвина),  например:  более  зна¬ 
ющая;  знающая,  чем...,  наибольшая;  большая, 

чем...,  достойнейшая;  достойнее,  чем..., 

\\ 

-  у"  наиполезная;  полезнее,  чем. . . 

^  Сх& 

-  3$  С 0^1  -  рі\  ^  - 

. . . зі 

С^іяіі  ^>ЛЛ  :'(_)&  ІІІ  -  3*^”)  "(ЗС’ІІІ"  - 

4(<^]і  іу,  ^  ^  иііѵі  ььизз 

...уйі  - 

Множественное  число  имени  прилагательного 
в  сравнительной  или  превосходной  степени 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает: 

-  в  правильном  множественном  числе  мужского  рода, 

например:  -  СхУ&- і  более  знающие;  знающие,  чем. . ., 

УМ  -  сЦіЗ^  наибольшие;  большие,  чем...,  № 

достойнейшие;  достойные  чем...,  наиполез- 

ные;  полезные  чем... 

-  в  ломаной  форме  множественного  числа  по  модели 
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«І&Й»  (&ІІ  -  Іей:  с  фатхой  «^»,  добавлением  «'»  между 
«-5»  и  «-&»,  касрой  «-©»  и  без  танвина),  например: 
более  знающие;  знающие,  чем...,  3^1  -  наибольшие; 
большие,  чем...,  достойнейшие;  более  дос¬ 

тойные,  чем...,  уіі.уйі  наиполезные;  более  полезные  чем... 

.^Ц>4  оАі? 

-  ^  пЛіііаіС-  -  ^лІс-  :<_Дл  сіяніи  сІи^А  - 

**Й!  ^3^  :"3*Л  -  "3*А"  цЗЗ  2^-  “ 

"  <_$3^  ~  ‘(йгі>“%3  ‘й^>  е^З 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает: 

-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 

например:  <_$3^  -  наибольшие;  большие,  чем..., 

-  ЗД&І  достойнейшие;  более  достойные,  чем..., 

наиполезные;  более  полезные,  чем... 

-  в  ломаной  форме  множественного  числа  по  модели 

«  дад»  с  даммой  «-А»,  фатхой  «Ж»  и  с  танвином), 

например:  -  3^  наибольшие;  большие,  чем...,  - 

3-а  достойнейшие;  более  достойные,  чем...,  ^уііи  - 
наиполезные;  более  полезные,  чем. . . 
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0  * 
Пиі  - 


.  (Ди-ліІ]1 

•  ЛІ1І  с-  и  ^)]  4  (^З^^аіЛІ  ц^Іліаі  - 


Имя  прилагательное  в  сравнительной  или  превосход¬ 
ной  степени  употребляется  для  выражения  разумного  и 
неразумного. 


Образец  склонения  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  в  превосходной  степени 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

.  % 

.  % 

г&\ 

#1 

ед.  число 

\ 

_Ь.І 

*• 

иЬІдіІ 

де.  число 

ш 

правильное 

мн.  число 

-  % 

X  % 

ЗвЙ 

з&ш 

ломаное 

мн.  число 

подразу¬ 

меваемо 

С5" 

ед.  число 

я*И 

_Ь.І 

•* 

де.  число 

Л 

*  - 

СіШІІ 

*  - 

іыіі 

«• 

правильное 

мн.  число 

-  % 

г 

з*і 

* 

ьиі 

3*і 

ломаное 

мн.  число 

<0)1  ЬьУи&\\  фс.  А$й  Лллііі 
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признак  родительного  падежа  -  фатха 

«О»  взамен  касры  «О»,  потому  что  оно  -  имя,  скляняемое 
по  двум  падежам. 

<-і$І  ^  І3&ІІ  :а&\ 

ѴІ2  А 

:  признак  его  падежа:  подразумеваемая  дамма  «и» 

(фатха  «О»  -  касра  «О»)  при  алифе  «С5-»,  препятствует  его 
выявлению  невозможность  огласования  его. 


5^10 

і  и.  *і 

мл*-* 

І-Ц  4*11  4 

-  % 

^  Ѵ*І 

У)іа 

_Ь.І 

•• 

ф^фЧ 

фІдіЗ 

V 

Ъл 

Фі-  й> 

С}ллІ\ 

и 

*  N  -  *  о  ~ 

лЛлл  Л 

-  > 

ШЯМП 

ЮЗ 

Ш 

у^ІлліК^ 

сг 

ѵ. 

и»* 

®  * 

"  *  * 

ѵ 

кэи 

В 

фа*^ 

о  і 

фа^ 

н 

*  - 

^иіі 
*  - 

сіиа; 

«• 

^У|^У№і 

-  * 

_  111 

& 

іа: 

*  V* 

ъ 

<к  Аіу 
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Образец  склонения  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени 
с  определенным  артиклем  «с!'» 


сі^алІ! 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  В 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

-  > 

-  * 

\>Йі 

<>Йі 

<>Йі 

ед.  число 

МУЖСКОЙ  РОД 

_ь.і 

•• 

фф 

о&Йі 

дв.  число 

Ф  й> 

&$ІаЙ! 

правильное 

мн.  число 

-  % 

-  * 

1ф\М\ 

ф\&\ 

ф\$І\ 

ломаное 

мн.  число 

ЕЙ 

сг 

женскиий  род 

в 

ойіііі 

дв.  число 

% 

фШ\ 

СііШ\ 

СіШаІІ) 

правильное 

мн.  число 

*  У 

-  > 

і>Й 

<>Й 

/1  >0 

ломаное 

мн.  число 

.ф  "Л" 

признак  родитительного  падежа  -  кас- 


ра  «С»,  потому  что  оно  стало  именем,  скляняемым  по 
трем  падежам  с  вводом  на  него  определенного  артикля 
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Д-СЬ 

Ч'М 

і.  і  і  ./ 

ОШ*-* 

(-У  А*\  Г  4 

*  % 

х  % 

5ЙІ! 

УЙІ» 

утеі 

^  •> 

^.1 

•• 

&&І\ 

О^ЙП 

оиі&і 

V 

г!-  -У 

ОЪ  ОУ 

О*®  1 

"  в  #  в 

й>Йгі 

и 

*//  -  *  0  '  «.< 

лЛхл)  А  <йА 

-  % 

-  % 

У$1 

уиѵі 

(к  А  у 

С5" 

і/Ш 

0  4 

ои*й| 

ВЦ 

^иіш 

йШ 

Ю| 

ш 

,  % 

-  4 

У» 

у*» 

КШ9Ц 

Образец  перевода  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  в  превосходной  степени 


самый  большой,  старший 

ед.  число 

два  самых  больших,  два 
старших 

ой$ 

дв.  число 

самые  большие,  старшие 

<І>аЗ$ 

правильное 

мн.  число 

самые  большие,  старшие 

ломаное 

мн.  число 
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самая  большая,  старшая 

ед.  число 

две  самые  большие, 
две  старшие 

дв.  число 

самые  большие,  старшие 

правильное 

мн.  число 

самые  большие,  старшие 

я* 

ломаное 

мн.  число 

Упражнения 


.Ць-ліоіі  ^іі.1  :^ЗчЗ  Іді  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  р. 

:4-§2ѴІ  4іьы&1  4*^  -  2 

.ЯІілІ  (ЛііД  У  (Ді  ■  >.КЧ  ^1ц|  Сл  .1 

.ЗД  ^2ЙИ  р*\%\^С#.2 

•  ЧЛлі  СІІІД  ?(_)^лЛаДцИ  ^хиі  л  Сі)^  .3 

?е)51Ь.  ^  •)  дзш  ^и&ц  р  1 .4 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  прилагательного  в  сравнительной 
или  в  превосходной  степени?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  прилагательного  в  сравнитель¬ 
ной  или  в  превосходной  степени  от  первообразного  3- 
буквенного  масдара?  Приведи  примеры. 

3.  Каким  бывает  множественное  число  имени  прилага¬ 
тельного  в  сравнительной  или  в  превосходной  степени? 
Приведи  примеры. 

4.  Имя  прилагательного  в  сравнительной  или  в  пре¬ 
восходной  степени  употребляется  для  выражения  разум¬ 
ного  или  неразумного? 
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3  -  Преобразуй  следующие  масдары  в  имена 
прилагательные  в  сравнительной  или  превосходной 

степени: 


0*  в 

№ 

лѴи 

'•о  * 

Іик 

р 

• 

1»", 

»*  в  " 

4 -Склоняй:  :иГ>іл-4 


*  Л  % 

* 

Рй-Зі _ 4 

* 

ф 

<4^ 

4 

Ф^ 

*ЙІ 

5  -  Образуй  множественное  число:  -  5 


^нн^н 

ЕЙ 

Ш| 

Ва 

БІ 

ИЯ 

^^9 

ИЯ 

6  -  Переведи:  -  6 


01^ 

ЕЕ 

ОШ 

ИЯ 

ИИ 

ид 

ИВ! 

и 
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16  -  Шестнадцатый  урок  -  16 


(рЦ>!3  (ріі&І)  іамі] 

*  і  1-і.ьЛІ  р^5|  ^Іс-  ^  І^оД 

. .  .Д-иГ)Х»  -  (1а>І4  -  (^уиаа  - 


Имя  места  и  времени 

Это  два  имени,  которые  указывают  на  место  соверше¬ 
ния  действия  и  на  время  его  совершения,  например:  ?&'л 

письменный  стол;  место  писания  -  4о*^*  место  разбивки 
-  -V  * 

палатки ;  ринг  -  ини  стадион;  место  игр  -  4-иуід  школа; 


училище... 


(^Ллм\ 

:ОЙЗ  ^  ^ІІІ 

і  (.  ІяІІ  4<1^  Я а^о&ЗІ  ^ааіі  ъЩІ)  '^аДд1  ,1 

^  *»,  ^  ^  /і»,  *  в\  V  /  *4 

. . .  Ш4  -  -  с_Г)^  *^>Ьа  б^хіі 


Образование  имени  места  и  времени 

Они  оба  образуются  от  первообразного  3 -буквенного 
мае  дара  по  двум  моделям: 

1.  «<3*ід»  (с  добавлением  мима  с  фатхой  «-д»  вначале, 


сукуном  «-і»,  фатхой  «л»  и  танвином),  например:  <!>>*  - 


<-і>Дд  место,  где  пьют;  водопои,  а_э*а  -  аяд*  место  для  си¬ 
дения;  сиденье,  стул,  скамья;  небольшой  диван... 
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4  $.  Ш1  ^  ‘  'З  Ча^ЗІаіі  ^«а\І  бЫл)^  Л  .2 

ЧЯ,)>4  "  <я_^>  іЧУ*а*  -  ЧіУ^  :с&*  ‘(сйі^ЧЗ  ‘й^' 


а  «  о  а  о  ^ 

...ц^Я^  -  л^я 

2.  <<(3*іі»  (с  добавлением  мима  с  фатхой  «-*»  вначале, 
сукуном  «-І»,  касрой  «а»  и  танвином),  например:  <1і>Л  - 
С^уІал  место  разбивки  палатки;  ринг,  ц«)>4  -  Іі  мес¬ 
то,  зал  заседаний;  совет,  -  оЦЛ-»  выставка. . . 

4лі^і  <4  У  щ  і  р  &&ііі  *М\  ^  %  - 

-  4  А т'Ал'л  _  ѴЛ-.  і4«ууДА  -  '  Ч  :  ^ІЛ 

••••ЛЯ-»-  ЛЯ-  ‘•Я44 

Иногда  к  имени  места  присоединяется  связанная  «5», 
если  имеется  в  виду  местность,  например:  писание  - 

Ч^іід  библиотека;  книжный  магазин,  изучение  - 

Я-ыуіі»  школа,  училище,  У-  печатание  -  ЧіиІяи»  типография, 

погребение;  могила  -  кладбище,  зЗ*.  убой  (скота) 

-  »ЛЯ“*  скотобойня... 

ОЦЗ^ІЗ  5^ 

I  и§,|  Я 

-  АІлЬь  4(3*^%  I  "^)рЬ^й"  ОдЗ  С5"^  ^ к - 

і(Ліа  ььз  4^31*11  4^^1*113  *ші  иііѵі 
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-  '  СДф&А  -  <• .  І&л  іі^Іа  4іа111*і  ,л_лл.  - 

Множественное  число  имени  места  и  времени 

Их  множественное  число  бывает: 

-  в  ломаном  множественном  числе  по  модели  «(Зеііі»» 

ЯІ*1в  -  (Зс-Ііл:  с  добавлением  алифа  «Ь>  между  «-І» 
и  <«■*  »,  касрой  «■*  »,  удалением  связанной  <Л  »  и  без  тан- 
вина),  например:  <1  иКл  -  ЛіК'л,  41^)1»  -  (ууУХл. . . 

-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 

например:  <1  -  илГпѴо,  Діа)!*  -  оІиуХ». . . 

•  ОІаІЬ  іаы!  і^лзи. к  >п  - 

•  АІ1І  в.і2а  (_)І  4(_)*аа4АІІ  I иі  - 

Имя  места  и  времени  употребляется  для  выражения  разум¬ 
ного  и  неразумного. 


"<3*іл"  сШ  оЦ)1І 


Образец  склонения  имени  места  и  времени  по  модели 

«(3*Іл» 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Моделі 

ь 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

_  Иі 

да 

да 

ед.  число 

муж.  род 

_ь.І 

•* 

й&і* 

дв.  число 
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,  л 

'  л 

(>ІІ4 

ломаное 

мн.  число 

л 

сЫі  «Ы: 

ф&* 

<ігш* 

правильное 

мн.  число 

•  I  0^  І  ^ \  А  Клй  фс.  Я3\ф  ЯаоЯІІ  о^л.  ЯхФіс-  : '  ^З&ІІа 

'(Зсііі;  признак  родительного  падежа  -  фатха  «О»  вза¬ 
мен  касры  «О»,  потому  что  оно  -  имя,  склоняемое  по  двум 
падежам. 


5^10 

1  1  1  лі 

-  д 

_  ш 

‘  икл 
• 

Ь±4 

* 

САа 

• 

^ЛхО 

у 

_ь.І 

с*-ф^ 

ф*^ 

фйа* 

ц 

^  ; 

X  л 

1  *А<* 

#  „ 

і  пКЯ 

*  х- 

Фи&« 

*  X 

> 

л 

Сл\-  <Ы: 

* 

СіГи5ы> 

*  * 

С*\Ж& 

*  * 

&ЛЁЬ 

♦ 

.»  //  "  *•  о  ' 

^Мииі  лу 

Г 

к 

Образец  склонения  имени  места  и  времени 
по  модели  «<ЗЦ*» 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Моделі 

ь 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

X  Д 

_  ИІ 

ф*і. 

34. 

ед.  число 

муж.  род 

_}..1 

<*Ф^ 

ф^ 

фі^ 

ф^» 

дв.  число 

-  ^ 

х  ^ 

фСіІІ4 

Іріі* 

ломаное 

мн.  число 

жен.  род 

* 

С&ІлІЗ) 

#  " 

фйЦІ» 

(^ЦІи 

правильное 

мн.  число 
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Ъде. 

Ч*'>| 

^цо 

^  % 

^  г* 

# 

к. .и -к 
^  • 

о-4~ 

V 

_Ь.І 

•• 

•  V  •  1- 
оі -  и>- 

оЗчѴ4 

•Л 

сг^ 

,  % 

-  % 

О-ІІЛУІ 

І  1*  -а>,\*{  „V 

% 

Сл^Сл\. 

*  -  • 

*  -  • 

(іилкА 

-  * 

ріи,^  Т 

Образец  склонения  имени  места  и  времени  с 
определенным  артиклем  «с)Ь> 


,  % 

-  л 

^4*Л<  аИ 

4Й&11 

^)Ллл&  А  у  > 

л 

&1: 

^ІпѴдІІ 

[ 

Ч*іа'  сиз  ^  йі^іі  ДО»  ДО  ОДО 

Образец  склонения  имени  места  и  времени  по  модели 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

х  % 

*!  * 

»•••*• 

Ч.  4.  < 

а 

Зіі. 

&І. 

ед.  число 

| 

^.і 

•• 

.  .  ІІ, 

і)  пЬ 

и  Ѵ»Ь  а* 

^Шака 

дв.  число 

у  д 

13&йч 

Зсйч 

3*1ід 

ломаное 

мн.  число 

сЫяка 

С&акв 

* 

<!&*!• 

правильное 

мн.  число 

46)1^1  &  Щ  4Ікла11  :г^\лл 


1 


признак  родительного  падежа  -  фатха  «О»  взамен 


касры  «О», потому  что  оно- имя,  склоняемое  по  двум  падежам. 


Щ 

^  і  і  іі 

■■ 

У 

12В 

ц 

НН 

Алл Ьд 

*  * 

♦ 

и* 

♦ 

1 

_«..і 

•• 

о^'й& 

^ІЗыіха 

-  д 

-  д 

уік. 

^ік> 

уі* 

д 

і-.и'.іоА 
*  ♦ 

і-.иУи-А 
*  • 

^-.и'іѴіА 

* 

^іЛи/  ^  4Л 
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ииуи!\  "Д\"4 


Образец  склонения  имени  места  и  времени  по  модели 
«4і*Іа»  с  определенным  артиклем  «с)'» 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

.  % 

^  ^  і. 

4.  4.  4. 

4ІхЬД\ 

ед.  число 

женский  род 

_Ь.І 

•• 

о“-ии- 

/дѴ-л.Уа^ 

ОЗ^ѴдІІ 

ОйІаІдІ! 

дв.  число 

^  д 

-  д 

&\Ы\ 

ломаное 

мн.  число 

% 

оі:  Ы 

ф^лА\ 

правильное 

мн.  число 

"(_)Ѵ  Ц^)і  <Ѵі!а  ^1 Іил  ьуь.  4-а^Х- 

.«иІс. 


'(З&ІІаІІ;  признак  родительного  падежа  -  касра  «О», 
потому  что  оно  стало  именем,  склоняемым  по  трем  паде¬ 
жам  с  вводом  на  него  определенного  артикля  «<_)'». 


и*^іі 

^  г  ‘  V 

^>1 

„  д 

Я.  А.  А. 

ЯаІхаІІ 

ДійклІІ 

Ат'Лл'Л\ 

< 

V 

к* 

к 

_Ь.І 

•• 

^ЦаиДадІІ 

,  д 

-  д 

^йадІІ 

ядіЬаіі 

^  Лу 

д 

^1:  іі: 

СіУиІадіІ 

СіУиіадІ) 

/-.иѴи^и 

^ЛіА  Лу 
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фііиііз 

Выучи  образец  перевода  имени  места  и  времени 


стадион;  цирк 

СяііА 

♦ 

ед.  чмсло 

муж.  род 

два  стадиона;  цирка 

де.  число 

стадионы;  цирки 

і&и 

ломаное  мн. 

число 

жен.  род 

стадионы;  цирки 

&Шд 

• 

правильное 

мн.  число 

школа;  училище 

* 

ед.  число 

женский  род 

две  школы;  два  училища 

^ІІиуАД 

де.  число 

школы;  училища 

о*) \*А 

ломаное  мн. 

число 

школы;  училища 

&Ц3І» 

правильное 

мн.  число 

Упражнения  «ііЦ^ЬЗ 

•а&Л)  йЦ) II  Ш  Й  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  ^151*11)  йЦ^ІІ  1*1*1. 

:<ЦиѴІ  АІІуЛМ  4ч^  -  2 

ой  0Ц311  и»  .1 

У  У)аЛЛ1  ^)15ийІ|3  ^1-4)1)  ІАІЯІ  С  *й)^  .2 

ЯііаІ  сЛд 

•  АІіІІ  иІД  СІЛ^  с  а3^  .3 

?^5\Ь  ^  о&Л)  иЦзІІ  Ш  і  .4 
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2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  места  и  времени?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  места  и  времени  от  первообраз¬ 
ного  3-буквенного  масдара?  Приведи  примеры. 

3.  Каким  бывает  множественное  число  имени  места  и 
времени?  Приведи  примеры. 

4.  Имя  места  и  времени  употребляется  для  выражения 
разумного  или  неразумного? 


3  -  Преобразуй  следующие  масдары  в  имя  место  и 
_ _ _ времени:  _ _ 


*  %к 

0^ 

лѴи 

*  О  ' 

*  лі 

УХ)6 

*  • - 

4 -Склоняй: 


ІИШИМЯ 

1 

ИДЕИ 

5  -  Переведи:  ■  5 


1 

17  -  Семнадцатый  урок  -  17 

Ші 

Д-уи Іа  -  ІЛи. а  . 

•  •  •  .  V  .  ѵг. 
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Имя  орудия 

Это  имя,  которое  указывает  на  орудие  предмета,  пос¬ 
редством  которого  совершается  действие,  например:  • 

напильник  -  пила  -  метла. . . 


ІЛІІС.  ^  ІІА) 

^33  4*ШІ  4 Ѵ^к^Л\  ^аіі  "(ЗіДд"  .1 

»*  ,  О  >» 

...Ьіід-  ііі 


Образование  имени  орудия 

Оно  образуется  чаще  всего  от  первообразного  3 -бук¬ 
венного  масдара  по  четырём  моделям: 

1.  «<3*і а»  (с  добавлением  мима  с  касрой  «-л»  вначале, 

сукуном  <«■*■»,  фатхой  «-*-»  и  танвином),  например: 

биение  -  4б*^*  ракетка;  лапта,  ^ подъём  -  лифт, 

Заіі  подбирание  -  ІаЙл  маленькие  щипцы. . . 

:^4  0^ 


•  •  •  4/14  “  I  (-]ил  4  ЬЬ}  4  (З^Я-11 

* . і3‘  •с&л « :оіул  - 
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Его  множественное  число  бывает: 

-  в  ломаном  множественном  числе  по  модели  «Зе-Ііл»: 

(с  добавлением  алифа  «'»  между  «-$»  и  «л»,  касрой  «а»  и 


без  танвина),  например:  . . 

-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 
например:  СЛ&оа... 

(ЗІА&Л  .2 

-  і  4^ьи|з 

11  4"  9  *  ®  ^ 

^ии^4  -  4  ^Циіі,Ьй  -  ^ии 

2.  «Зиі-»  (с  добавлением  мима  с  касрой  «-л»  вначале  и 
алифа  между  «а»  и  «3»,  сукуном  «а»,  фатхой  «а»  и  тан- 
вином),  например:  ^  ключ,  3*^  -  ЗІДІл  пила, 

лампа;  фонарь... 

(ЗЗЗ  <_^с.  ^ ^іа'ч  - 

(_і&і  ^  ;и  *иіі  &  <-і$і 

-  I  (Зіл  ^  4^іл5к1І 

ГГ  1 1І <У»4 

•  • 

-  (СіІ)1>ыъ14  -  3^кі«  1(^1л  (Ікіііи  СІй^а  - 


йЫіі^а 


Его  множественное  число  бывает: 
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-  в  ломаном  множественном  числе  по  модели  «<3^1ід» 

(З'лІл  -  с  добавлением  алифа  «Ь>  между  «-й»  и  «а», 

касрой  «а»,  с  заменой  алифа  «1»  на  йя  «-^»  из-за  нахож¬ 
дения  алифа  после  касры  и  без  танвина),  например: 

^ иі '«а  -  ^Д<иіІ^>;  .-лл  '  _ 

-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 

например:  -  <Ьіаіі*ал... 

^  ЗІ&іІІ  ?6і|з  ц*  %^кЛ\  ЪЩ)  "А Л*іа"  .3 

(АЗ^ІаА  -  >1з  4 |  ^^3  О <^»3  4в^1 

...Х&ОА-  Аі^сАЫа-  Зкі 

3.  «Аііід»  (с  добавлением  мима  с  касрой  «-л»  вначале  и 
*  °# 

связанной  «< »  в  конце,  сукуном  «-*»,  фатхой  «а»  и  тан- 
вином),  например:  ^з)^1  -  молоток,  (3*1  -  4&ід  лож¬ 
ка,  -  аѴд*о4  полотенце;  салфетка. . . 

’.'\ЗР’\Лл  -  АІікл^  (3& ІЛд  ^ІС.  ^ ■  Х**'  - 

ЯТЛа*  4  (цАі %3  ‘йі»ЛІ  ^3  4^!)  «-ШІ  САІѴІ 

...^йаі  - 

. . .  4  СІіЦ.іхв  -  ^  4  иЛІІм  з  - 

Его  множественное  число  бывает: 
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-  в  ломаном  множественном  числе  по  модели 
(Якіл  -  с  добавлением  алифа  «Ь>  между  «-Д»  и  «а», 

касрой  «а»,  удалением  связанной  «Я»  и  без  танвина),  на¬ 
пример:  Цу**  -  . . 


-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 
например:  ЯзЗ^а*  -  . . 

4(3^11  к і(эіиіу  »ші  дліхй"  .4 
Дьіаыі  -  ^  :1$л  «(уіі  ^  *йі|з  4^1)  0^ 

...&ЗІДА  -  4д^Ш^  -  І.Ь$ІАА  -  ^іиі  4 АІ1  <  ІіС-  -  (_ЦлС. 

4.  «<Ш»  (с  фатхой  «4»  и  «Л»,  удвоением  «а»,  добавле¬ 
нием  алифа  «I»  между  «а»  и  «Л»,  связанной  «Я»  в  конце 
и  танвином),  например:  -  ЯЫаы  телефонная  трубка; 

наушники,  -  ЯІИу&  стиральная  машина,  -  *;Іш 

очки,  экскаватор... 


. . .  -  Ь^йа^  :  (_)ца  4  иліи  СІй^л  Лада  0^1 


Его  множественное  число  бывает  в  правильном  мно- 

^  і  *  й  - 

жественном  числе  женского  рода,  напр.:  І)\^  -  . . 

.  сІІІС.  ^кі  4ІѴ I  ^аііі  - 

•  АІ1)  $.іаІ  - 

Имя  орудия  бывает  относящимся  к  неразумному. 
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оіі  Ші 

Образец  склонения  имени  орудия  по  модели  «<3*іч» 


признак 

падежа 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

х  % 

_  ИІ 

а 

&кл 

#  " 

^Аа 

•*  ° 

д*А 

ед.  число 

муж.  род 

_Ь.І 

•• 

•  V  •  V 
04 -  О- 

дв.  число 

-  % 

-  Л 

&\Ьа 

ломаное 

мн .  число 

жен.  род 

Л 

с_>1: 

* 

<!&*!• 

#  " 

іИХк Іа 

#  " 

С&кІА 

правильное 

мн.  число 

-1-  \4С.  Ч&  (_)С.  Ч^1_й  Ч  ~ѵ°и'і  ьуь.  Ч_л^іс.  (^р-\&А 

г^\іл:  признак  родительного  падежа  -  фатха  «О»  вза¬ 


мен  касры  «О»,  потому  что  оно  -  имя,  склоняемое  по 
двум  падежам. 


V» 

<  (  і  лі 

г>^ 

^  % 

.  ИІ 

^А 

^  Xе* 

иі уілм 

V 

+  .1 

ф-  ф 

#  ^  в* 
040^ 

С^ЛА 

іі,  Г 

*  % 

^  % 

Са)\мОА 

іяа 

Ь.  иЧ'*4  ИЧ  > 

% 

ок.ок- 

*  ^  " 

Сл\±уьАА 

рііи  ^  лу 
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иЦрІІШ  "с)1'4  4ЛѴІ  ішЛцноЬ  ^ 


Образец  склонения  имени  орудия  по  модели  «<3»іл»  с 
определенным  артиклем  <А 


признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Модель 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

.  % 

^  л 

(Заіьоі) 

ЗаІІ! 

л  0  0 

<>ЦМ 

ед.  число 

муж.  род 

-Л..1 

ск- 

^ѴЬааІІ 

фЫд °ік\ 

дв.  число 

^  % 

'  л 

ломаное 

мн.  число 

жен.  род 

Л 

Сіі  Сл\- 

ф*Ы\ 

фяЫ\ 

правильное 

мн.  число 

"  (_ІѴ  А  6*)Л.  А^Хс- 

.Аліс-  > _ 

признак  родительного  падежа  -  касра  «О», 


потому  что  оно  стало  именем,  скляняемым  по  трем  паде¬ 
жам  с  вводом  на  него  определенного  артикля  «<-!'». 


Д-.51& 

®^Ц0 

А  \  1  АІ 

.  Л 

-  л 

и^лл!\ 

<1<>4адМ 

*^°.л  ѵ 

•• 

Ь.Л 

^  \ 

^  л 

.  л 

ил^Ь/иІІ 

^  1.  ,іК^І  ^  ил  > 

л 

ск.  Ь\. 

4ІІ 

^Лал  ■*  А  у 
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ОІІ  ^ 


Образец  склонения  имени  орудия  по  модели  «Зі*9» 


5л10 

йЬ 

^  % 

_  111 

#  " 

ѵиі» 

^  ^  V 

** 

фѴІді* 

&У 

х  % 

X  % 

а*** 

^уиміи  > 

% 

І1_ 

<ЬѴІяі> 

^  //  -  1*  О  '  % 

^Лл4І 

. I & Ь  і— &1Ѵ1  С_иІІ  '.^(^С-ікл  -  <_11с.1іи 

#  ' 

.С-Д^іпи  ^)лс.  <: ^  хи  ^с>  Я^ііі  л ■^.“'«и  <аЫс. 


1^-\кл  -  []\с,\хй.  алиф  «Ь>  заменен  на  йа  «-^»  из-за  на¬ 


хождение  его  после  касры  «О». 

признак  родительного  падежа  -  фатха  «О»  вза¬ 
мен  касры  «О»,  потому  что  оно  -  имя,  склоняемое  по 
двум  падежам. 


приз¬ 

нак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Примері 

и 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

X  Д 

а 

І^ЬиьІА 

13129 

ед.  число 

муж.  род 

.Х.І 

СуЛ&а 

0^)1 «  м‘« А 

^^и.цл4 

дв.  число 

X  Д 

X  д 

^ЬиіІ44 

^Лыі  ІІ4 

ломаное 

мн.  число 

жен.  род 

д 

_ 1 

91:  <ІЛ: 

и^ЬиЫ4 

С1І312І4 

правильное 

мн.  число 
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иц&\ ' "Дііід"  оХі  ^  Ші 

Образец  склонения  имени  орудия  по  модели  с 

определенным  артиклем  «сЗЬ> 


А^С. 

Ѵ>1 

ОІ9 

№м\ 

<Зиоіі 

Я 

^.1 

«• 

ск-  С^- 

С$кЫ\ 

-  % 

ВйД 

1 

ц 

СіѴІаІдІІ 

іѵиі-іі 

.4ІА с. 

1(35ірІІАІІ;  признак  родительного  падежа  -  касра  «О», 
потому  что  оно  стало  именем,  скляняемым  по  трем 
падежам  с  вводом  на  него  определенного  артикля  «<_)'». 


приз¬ 

нак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

п 

римері 

ы 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

-  і 

-  % 

Зі&лЦ 

^иі2»І! 

ед.  число 

И 

фгф- 

(^ІМіІаДІ 

де.  число 

-  і 

*  Л 

^12*11 

>2.12^1 

ломаное 

мн.  число 

жен.  род 

ѵ 

правильное 

мн.  число 
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ии#1\  "Л'У'ЯкЦ" 

• 

Образец  склонения  имени  орудия  по  модели  «Аша»  с 
определенным  артиклем  «<ЗЬ> 
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5^ЬЗ 

си? 

^  % 

х  Л 

<  4.  < 

<кіАІ\ 

Хь1А\ 

_»..1 

с№- 

^у-.  и  °а  л  И 

С$ккл\ 

^иккдіі 

ѣ. 

-  % 

-  % 

&\ы\ 

^\кЛ 

&\лА\ 

- 

л  в  ' 

^Лхм^і  /иол, 

% 

Сіі\_  <Лі\і  | 

фАА\ 

ііШ! 

Ііиі  <*  лу 

признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Примерх 

ы 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

.  % 

Я.  А.  < 

яіаіА 

&ІІІІ 

ед.  чмсло 

женский  род 

^.і 

*• 

с&-сР- 

(^Ы&иПДІІ 

^ІІД^икІдИ 

де.  чмсло 

-  % 

-  % 

^лдіЦаИ 

ломаное 

мн.  число 

% 

Сл\.  Сл\- 

сЛ  аЛІдІІ 

правильное 

мн.  число 

"4ІІДІ"  оіі  ^  Ші  и іф* 

Образец  склонения  имени  орудия  по  модели  «ДІІдЛ» 


ДдЫс. 

*->Ц0 

ОІ9 

V» 

»^а>і 

.  % 

#  гі 

*••••* 

А  А  А 

ДЛіі 

* 

Аіиі 

АІІІІ 

\' 

^.1 

•• 

оР-  и1-»- 

оШІді 

С#-^  < 

1. 

г 

^1:  <Ы: 

^Ѵііі 

# 

^Ѵііі 

іи)  ^^7^ 

I 
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признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

п 

гример\ 

и 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

^  % 

#  а 

к  к  к 

'Ц& 

ед.  число 

женский  род 

_Ь.І 

ф^'ф& 

фМ^ 

дв.  число 

% 

правильное 

мн.  число 

ии&1\  ’фЬ  "АІІдІ"  оІі  ®  Н 
Образец  склонения  имени  орудия  по  модели  «4-іІм»  с 


определенным  артиклем  «<ЗЬ> 


^цо 

<УІ9 

^  % 

-  і 

А.  А.  А. 

ЯІІЯІІ1 

ЛІІяііІ 

_ь.І 

•• 

ц^-'фіі 

фШідіІІ 

Нл 

иг**  < 

1. 

г 

% 

^1: 

^Лілі  ХоА. 

0 

признак 

падежа 

добавле¬ 
ние  в 

конце 

Примері 

и 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

и 

А.  4.  4. 

Я^І 

Я*ійіі 

ед.  число 

женский  род 

_и.І 

•* 

Ф^Ф^ 

Ф^Йіі 

ф^йіі 

дв.  число 

^1: 

іийі 

правильное 

мн.  число 
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4ІѴ!  р<1 

Выучи  образец  перевода  имени  орудия 


подъёмник,  лифт 

V  • 

ІЛ+АА 

два  подъёмника,  два  лифта 

н, 

іг** 

подъёмники,  лифты 

ІС-ІА АЛ 

подъёмники,  лифты 

Н&ІАА 

ложка 

ы* 

ед.  число 

ь; 

две  ложки 

ойкь 

де.  число 

ГЪ 

5 

п 

Я 

ложки 

&ьи 

ломаное  мн. 

число 

К 

5с 

р 

ложки 

правильное 

мн.  число 

ІЭ 

Упражнения  <!)11икі 
.Я^/І  р I  г^а^з  ІФ  “  1 
1  -  Прочти  и  переведи:  ЯТІЛ  р. 

:^ЗѴ1  ДрЙі  0&  4^1  -  2 

.ВД  р*  «$і  ри.і 
.чрі  рд  р  злѵі  рі  ^.ир  .2 

•  ЯІіЯІ  іЛіІД  ?я]^п  рі  рл.  ■-  р  .3 

?  (_)эІС.  •}  А^/І  раі  (ч}'л*'і  і  іп  1  .4 
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2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  орудия?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  орудия  от  первообразного  3- 
буквенного  масдара?  Приведи  примеры. 

3.  Каким  бывает  множественное  число  имени  орудия? 
Приведи  примеры. 

4.  Имя  орудия  употребляется  для  выражения  разумно¬ 
го  или  неразумного? 


3  -  ПреоС 

Іразуй  следующие  масдары  в  имена  орудия: 

а  О' 

(ЛР 

*•  0  -  . 

& 

о 

№ 

-  Уі 

4  -  Склоняй:  -  4 

І-О  4 

т 

Ь^]силАІ\ 

5  -  Переведи:  -  5 


1^3 

йАіЗ^» 

ея 

Я5Э 

18  -  Восемнадцатый  урок  <>0^  -  18 


-  I— У^С.  :  (.^иі  А \ >  и  1  (_)У)  ^иі) 
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Имя  относительное 

Это  имя,  которое  указывает  на  отношение  чего-либо  к 
другому,  например:  арабы  -  арабский,  араб,  ц)іл 

дом  -  домашний,  ^Іс-  наука,  знание  -  научный. . . 

^ыуиѴІ 

*  и»  а о^І  (Э-л  с- 1 Г ^ 

. . .  -  (ІЛІ25  С  ід^АА  - 

. . . Да$а^  -  Д^й$  -  Д^І^ы  :  І^ЗДЗ 


Образование  имени  относительного 

Оно  образуется  от  имени  с  добавлением  к  его  концу 

удвоенной  буквы  «^»,  огласуя  касрой  «о»  букву,  стоя¬ 
щую  перед  ней,  например:  Египет  -  египетс¬ 

кий,  египтянин,  ч-1^  книга  -  книжный,  синтак- 

*  о  *  ^ 

сис  -  синтаксический. . . 

»*  _ 

Женский  род  этих  имен:  египетская,  египтянка 

-  Д^іДі  книжная  -  ДД$^  синтаксическая. . . 


(— пр.іидІІ  іѴІ 

Йо  3  О  2  '  ^  ^  ^ 

\  бЦйІІІи  л»лл. 


Множественное  число  имени  относительного 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает  в 
правильном  множественном  числе  мужского  рода,  на- 
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пример:  ~  •  • 

-  А^у^лл  :  ^  і  ІАІІІа  <І_й^л  о  СіЗ$^} 


+ '  Их  X  +* '  ИѴ 

"  '  X 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает  в 
правильном  множественном  числе  женского  рода,  напри¬ 
мер:  -  Сдй^л^і,  Яішііь  -  иаСшІІ,  ЯІаІс.  -  . . 


012  I  Ц  А»  п*п 


.  |_]ІІС- 

.<!Ш  «і2о  >*Ѵ-И  ■ 


Имя  относительное  употребляется  для  выражения  ра¬ 
зумного  и  неразумного. 

Его  подробное  объяснение  будет  приведено,  если 
Аллаху  будет  угодно. 

^Цуі  *»ду^5 


Образец  склонения  имени  относительного 


Д-.Ы& 

9» 

5^ 

4  I  і  4/ 

«-»>— і- 

г.  * 

_  111 

# 

* 

И.*.ѵ. 

20  о9- 

V** 

у 

Л 

к 

-Х± 

•• 

0  І  ^0  ^ 

оу*у 

&У 

и-" 

<1й-  со- 

оу*у 

ОУ*У 

йзё* 

(ЛЛиі  (Я 

■ 

2й-0" 

#  о,  •*» 

аѴ.Ѵ. 

щж 

0.1 

# 

Ц*У*У 

ш 

У 

9й 

СЛІШ 

иЛ<  аУдіІІ 
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Образец  склонения  имени  относительного  с 
определенным  артиклем  «<ЗЬ> 


признак 

падежа 

добавление 
в  конце 

Примеры 

род.  пад. 

вин.  пад. 

им.  пад. 

г.  * 

.  % 

іА» 

у* 

мужской  род 

.±.1 

фгф- 

Ьк  СО 

6Й$ 

6Й$ 

Сх&&$ 

правильное 

мн.  число 

1211 

ЩА\ 

ед. число 

I 

-і.і 

•• 

бК&И 

дв. число 

* 

^и  іи 

.-■Г.-.ѴНІ 

/-ЛѴ.Ѵ.Ц 

правильное 

мн.  число 

^ѴІ 


Образец  перевода  имени  относительного 


египетский;  египтянин 

Л  » 

(^ЛЛ 

'і0' 

два  египетских;  два 

египтянина 

египетские;  египтяне 

СіАу** 

рііллі  ^  А  у 

египетская;  египтянка 

У)!* 

две  египетские;  египтянки 

н. 

египетские;  египтянки 

іі й^лА 

ц^уіідіі 
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Упражнения  <ІПймКі 

рлУ)  \р\  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  и>*^'  ^-ѴІ 


:^зѵі  ЩМ\  <>  <4*і  -  2 

.Щи\  ^іа  р4\  и  л 

:х&\  ^уі  «>  г-Ѵ'  ^и-5  <-4*  .2 

.ЯІііІ  СІЗІА  ^>у\  <•■  .3 

?<_ЙІС-  __ус.  уі  З'.іі  С-1 ^ЛІ  (_)*1М*іП  1  .4 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  относительное?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  относительное  от  первообразно¬ 
го  3 -буквенного  имени?  Приведи  примеры. 

3.  Каким  бывает  множественное  число  имени  относи¬ 
тельного?  Приведи  примеры. 

4.  Имя  относительное  употребляется  для  выражения 
разумного  или  неразумного? 


(33&-  3 


3  -  Преобразуй  следующие  имена  в  имена 
относительные: 


В 

+  '  і 

ин 

19 

4  -  Склоняй:  -  4 


^  »  4 

Ц-І^. 

*  ч  °  - 
С?Л>‘м<а 

".  в  и 
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19  -  Девятнадцатый  урок  -  19 

:^с.  и  р  > 

*•  1»  *ѣО'Л  * '  *  &  0  '  ,  О  ^ 

і..иш-  иш  ' и-Ѵ^  “  и^*  •  и-^°  1  ~ 

і . .  -  рь  )4  :  (Діа  с  <!а5І  ЦаІІи  - 

^с-ІІІ  4  (3^а>3  -  •(-&*  сАІІІІ  - 

‘ . .  ЗаЗІ  Заіі  (_)і9  I  ^  ( 4_й1л )ЗІ  АлЙІІлл  <__и^&3  - 

іЯ^йаІІ  -  Я^ШІ  сЗЗ^  •сЗ-*л  іАііІІІІаіі  4ІЭІІаа  - 

3  -  •  ,1  а|  «  ѵ  « *і  .■•-і.  >  -  *  .  V  ,л'^ 

...4-ЫЛІ  -  ^1  І(УІ~  іу? \  ‘^^»С’  -  ^лс.  : (_Дл  іА^іл-і  - 

Имя  уменьшительное 

Это  имя,  которое  указывает  на: 

-  уменьшение  объема  (или  размера),  например:  сЗ*?- 
гора  -  горка,  4-“^  книга  -  44^  книжечка..; 

-  уменьшение  количества,  например:  рій  деньги  - 
^$43а  денежки..; 

-  унижение  достоинства,  например:  с3?0  мужчина  - 
<3^3  мужичок,  Зс-Ьі  поэт  -  поэтишка..; 

в  л 

-  приближение  времени,  например:  да 

перед 

обедом  -  ^4-^'  (З^й  перед  самым  обедом..; 

-  приближение  расстояния,  например:  а^ШІ  над 
столом  -  а^іУІ  (_зіій  почти  на  столе..; 
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-  ласкательность  (проявление  любви),  например: 

Умар  -  улЬ  Умарчик,  5^  сын  -  Іул  сыночек,  р  мать  -  4ма\ 


матушка. . . 

і'&рк -  &&  -  :оЩІ  чЬЙ  У 

*  +°\>  *  Іи®  +  *  г*"*®  " 

. .  .^Гпй4  -  і У  ~ 

Модели  имени  уменьшительного 

У  него  три  модели:  -  ДхияЬ,  например:  4^ 

собака  -  44^  собачонка,  3»*-?.  речка  -  4*3*4  речушка, 
ключ  -  ^ГО8’4  ключик. 

"&і"  о Зл  «Ь 

«■4  ьЗи)з  4^3*11  ^3  р^)  "<3-»*^"  сШ  С5^ 

-  у#  <сіЗкІ  ^  іЬі  4(;*и  я^и- 

Ъ'*9\  4'«Ч  »«  3*  *  V-  ^  -  а®-  * 

-  4^36  (ОІш  -  ЛіЬ  1&и*тъ  -  і 


* 

•••'Чис' 


Его  образование  по  модели  « ц^яд» 

'•іО  ,  *  * 

Оно  образуется  по  модели  « ом»  (с  зоммой  «-*»,  фатхой 
«-*-»  и  добавлением  «4-»  после  него),  когда  имя  будет  3-бук¬ 
венным,  например:  4$-^  река  -  ,4^  речушка,  Хасан  - 

с4*ол  Хасанчик,  медведь  -  44^  медвежёнок,  ^  Хинда 

»•»  V  __  о  -*  « 

-  АпА  Хиндушка,  <3^  комната  -  комнатушка... 
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I  4(ЗІІді  ^)іж  И  Аі  11  ^хл\  (^лліиіі  13!  ііаіііді  ^)5ІДл  |*  а*>  - 

^  "1®  ^  д  **40  ^  д  д®  *  1*0  ^  > 

•••ОЛ^)-  и^)‘<1і>^-  ^^с' 

С(_]51с  °  ^А\  ^иі)  (_іл*ИілІ  ІІІ  (Ьаііііі  «^АІдЛ  - 

. . .&Л& -  Ц&і  <&І0& -  4^  :&. 


Множественное  число  имени  уменьшительного 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает: 

-  в  правильном  множественном  числе  мужского  рода, 
если  имя  уменьшительное  употребляется  для  выражения 


разумного,  например:  ^лс-  -  ОлЗ-н*®’,  СхЗ&6~ 


-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 
если  имя  уменьшительное  употребляется  для  выражения 

неразумного,  например:  *.  пК  -  «^СиК,  ч-4^  ■ 

•  л  >•*  *  *  ®  "  *  г"  - 


1*  »  ♦»  ,  *  І',0  ,  {  4"  »ѵ.  І»  >  'О  ' 

-  <дУ)С.  (и)ш  -  оЛпА  *с>ьа  с иіиоі  с_и^л  - 


Его  множественное  число  женского  рода  бывает: 

-  в  правильном  множественном  числе  женского  рода, 


например:  в^иА  -  <-»ІАиА,  ааідс.  -  иЦцё,... 

•  С.ІІІС.  _^^С-Д  ■  -д*Ц  ^иіі  >  *П  - 

•4І1І  - 


Имя  уменьшительное  употребляется  для  выражения  разум¬ 
ного  и  неразумного. 

Его  подробное  объяснение  будет  приведено,  если  Аллаху 
будет  угодно. 
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Образец  склонения  имени  уменьшительного 
относящимся  к  разумнему 


<31Ш1  ^*:А\\\  ?м\  ии^ 

Образец  склонения  имени  уменьшительного, 
относящегося  к  неразумнему 
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мужской  род  I  женскими  ро, 


4_  4_  А_  I  I 


1  .  .  ь-,  .•»'•• 'і.  •‘•Х“ 'X  •\+\°'Х  I  &.« 

.1  <_*и.  <_;Ь-  Оіііі/  ОА)&  ^ 

6  сЛііЛ:  I  ^  ^ 

^  ««ѴПІ  ^Цаф2  ^  3>и 

Образец  перевода  имени  уменьшительного 


мужичок 


два  мужичка 


мужички 


комнатушка 


две  комнатушки 


комнатушки 


Л  ед. число  <5 


А. &У&  ед. число  ^ 

я 

- 1 -  п 

і  я 


дв. 


*  4  #в  • 

ыш^ 


правильное 
лш.  число  й 


Упражнения  «Ыіыкі 

. ^ІдІ  :^ЭкЗчз  "  1 
1  -  Прочти  и  переведи: 

:Я^ѴІ  А^-Уі  фс  -  2 

іЛііа  у  _л*-  *  і*лі  и>  ,і 

уи^з  4  йфз  ^  .2 

.  4_ЕъаІ  ііЛд  і'} Уд  ^іс-  ■  «аіИ  ^млі  ,3 
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.лІы!  сіііл  ?  ^  *•  .4 

?(_]зІС-  ^ус-  У  ^ухІ^аНІІ  ^ыіі  (_)л»*і  і  іи  I  .5 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  имя  уменьшительное?  Приведи  примеры. 

2.  Сколько  моделей  у  имени  уменьшительного,  пере¬ 
числи  их? 

3.  Когда  имя  уменьшительное  образуется  по  модели 
« <^»ад»?  Приведи  примеры. 

4.  Каким  бывает  множественное  число  имени  умень¬ 
шительного?  Приведи  примеры. 

5.  Имя  уменьшительное  употребляется  для  выражения 
разумного  или  неразумного? 

: уІ!  Ду2Ѵ!  *1*М\  -  3 


3  -  Преобразуй  следующие  имена  в  имена 
_ _ уменьшительные: _ _ 


Л*Й 

3^ 

> 

Зк 

3^ 

* 0  ". 

а  °  - 

У»  о  \ 

4  -  Склоняй: 

:іі&л  -  4 

о*>- 

С  Л$ ;  * 

♦ 

♦ 

_ 

А'  9  '  ** 

•• 

*•  • 

и  ^  ^ 

о  ,  % 

у>°  ^  * 

^*АС' 

20  -  Двадцатый  урок  -  20 

**  о 

Общие  упражнения 

1  -  Приведи  модели  слов:  :СЛа&1  сЛд  -  1 

іІііі  -  і  -  ‘  “ ''  ->■  « ■« 
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2  -  Преобразуй  следующие  масдары  в: 


• 

*°л 

лда 

*  о  -• 

Чіна 

(ІАІ 

♦ 

6^)Іа 

& 

Ои^)Іл 

і^йуд  ^«ч 
(Ли, 

^ЛиX4 

& 

сіи^о 

(Л- 

Ь«^)Іл 

0&. 

сіи^а  ^  а*ч 

(Ли, 

Ь^)Іа 

& 

6Ш4 

^1а  ^ 

(Ли, 

^1  А  ^41, 

Льу*  ^  д> 
(Ли, 

^іі  ^ші! 

сіц^а 

<Ли, 

*^)Іа 

*> 

СГ^- 

^.Ід  ^д-ч 
(Ли, 

Ь&д 

АлЛіа 

♦ 

^РІІ  ^ы/І 

сіи^о  ^-ол. 

(Ли, 

Ь^)Іа 

Ьиіа 

(Ли, 

^иіі 

ЛрЛ* 

Ь^Іл 

6ША 

^і.-,  ^д-ч 
(ЬІІи, 

ііи^а 

(Ли, 

Лиіійі 

сіи^л 

(Ли, 

С5^ 

^}іш&а  Ы лмі 

йиІ9 

сіи^о 

(Ли, 

*^)Дд 

л^> 

АЛ  ^*м! 

3- Склоняй:  :<-і>Л  -  3 


*Г  * 

#  А  і _ 

а 

Ѣ*  *}  * 

♦  ^ 

сЯІ* 

й4І^ь 

с_>иь 

І^ІггкйЛ 

с№ 

0  '  0  і  А 

4  -  Образуй  множественное  число:  -  4 


*  Л 

»  А  4 _ 

_ А 

*  Л  * 

♦ 

ш 

ІУУ 

_ «д 

О# 

*  •  - 

ЧііГ)Лл 

5  -  Переведи:  "  5 

-  (^)*  ^  _  -  &ЗіІаЗ  -  -  ^\пК'а 

-  СІаІкІЛл  -  ідм  -  -  ^Іліл-Іаа  -  у^^Ца^а  -  О^оЛа.  - 


ь\  -  ЛІІЫік  - 


^І>/1  А  • 


-  АІаС.  -  Ал& 


.  <Лііа&3  -  і^лу&А  -  ЧлЛІі  -  (^ІЗІЗ^1 "  “  йій*^ 

Похваленные  (ж.р.)  -  выходящие  -  упоминание  -  игрок 

-  уход  -  место  заседания  -  маленькие  -  жаждущая  -  питьё 

-  оставленная  -  понимающие  оба  -  очки  -  два  стадиона  - 
более  сердитая  -  обманывающие  -  сидящий  -  выпитый  - 
хваление  -  две  школы  -  одноразовое  биение  -  входящая  - 
хваленные  -  манера  писания. 
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6  -  Перечисли  глаголы,  которые  ты  выучил  с 
переводом: 


21  -  Двадцать  первый  урок 


>  9 

<>ІЯ 

. . .  4і>^]  -  4бАа  ■  чі>^  •  4“*'  ■  4^  ■  4^  *  сД? 


Глагол 

Это  каждое  слово,  указывающее  на  совершение  дейст¬ 
вия  в  определенном  времени,  например:  4“*  он  писал  - 


*Ѵі*п  он  пишет  (он  напишет,  он  будет  писать)  -  пиши; 


он  пил,  он  пьёт  (он  попьёт,  он  будет  пить)  -  40**} 
пей... 

.  -  Р)1  аЛА  -  і^уе^А  а  цаДІі 

Глагол  делится  на  глагол  прошедшего  времени  -  нас¬ 
тояще-будущего  времени  -  повелительного  наклоне¬ 
ния. 


<^аЫ!  (ЗЦІІ  -  1 


1  -  Глагол  прошедшего  времени 

Это  каждый  глагол,  указывающий  на  совершение  дей¬ 
ствия  в  прошедшем  времени,  например:  он  писал  - 

он  помог  -  он  сидел  -  он  открыл  -  он  уз¬ 
нал  -  0*,“^  он  считал  -  он  был  большим. . . 

&т  ілф*  - 

.у^л\  &  ш  Ьй 

Спряжение  глагола  прошедшего 
времени 

Спряжение  глагола  чаще  всего  начинают  с  3-го  лица 
мужского  рода  единственного  числа. 

(ЗШ 

Образец  спряжения  глагола  прошедшего  времени 


добавле¬ 
ние  в 

конце 

огласовка 

-1 _ «_  _2 

Модели 

- 

% 

- 

ей 

еЭ.ч. 

К 

к 

ы 

1 

Л 

і  + 

- 

% 

- 

^дІ 

ьиі 

дв.ч . 

Л 

С* 

7! 

О 

Кс 

І9  + 

% 

% 

- 

Ы*і 

ьУ 

Ы*І 

мн.ч. 

чэ 

§ 

+ 

- 

% 

- 

СА аі 

г&і 

ед.ч. 

* 

Л 

к 

5 

я 

Л 

й  + 

- 

% 

- 

ШІІ 

иіхі 

дв.ч. 

о 

к 

к 

Кс 

6  + 

0 

л 

- 

0І4І 

оЦ 

мн.ч. 

43 

§ 

123 
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О. 

ЗДв 

В 

иі^ 

♦ 

"У 

в{»#^  і 

Р&. 

г 

*• 

«іі. 

^  ♦ 

Гѵ 

В 

иіыЬ 

* 

сг&> 

• 

► 

В 

ооё 

ц!2І 

к 

/-Лі< 

♦ 

|> 

д 

\і 

Ой* 

гг:-,< 

« 

Іг* 

► 

<ЗШ  4^32  ^ 


Образец  перевода  глагола  прошедшего  времени 


он  хвалил 

с* 

ед.ч. 

мужской  род 

они  (оба)  хвалили 

Ніа 

дв.  ч. 

они  хвалили 

І3ІІ1 

мн.ч. 

она  хвалила 

(111» 

ед.ч . 

женский  род 

они  (обе)  хвалили 

й11> 

Эв.ч. 

они  хвалили 

мн.ч. 
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ты  хвалил 

|  мужской  род 

2-е  лицо 

вы  (оба)  хвалили 

вы  хвалили 

ты  хвалила 

СаХл 

женский  род 

вы  (обе)  хвалили 

ІУІѵѴа 

вы  хвалили 

г  *  о  - 

ОДЛ..ІЛ 

Ц2Л 

я  хвалил(а) 

Слк'іл 

ед.ч. 

м.  р.  -  ж.  р. 

1-е  лицо 

мы  (оба(е)  хвалили 

дв.ч . 

мн.ч. 

Упражнения  &ІпКі 

•  :^Х9  *Ьа)  -  1 

1-  Прочти  и  переведи: 

:Я^Ѵ)  4^1  -  2 

.яіілі  сі)ід  и»  ,і 

2 

.Ци\  ?^иі  &і5і  и  .з 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  глагол?  Приведи  примеры. 

2.  На  что  делится  глагол? 

3.  Что  такое  глагол  прошедшего  времени?  Приведи 
примеры. 
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3  -  Спрягай:  ’іі&л  -  3 


л  ^ 

н* 

:  ДіДиаІЬ  -  2 


2  -  Напиши  окончания  к  глаголам  с 
соответствующими  личными  местоимениями: 


_2^ 

^)Ж 

-іЗ'-3 

Ді» 

йЗ 

і  І^і 

Дк 

-іАО 

-<Д 

>/1 

о* 

-ІУ* 

-ала 

ліі 

иі 

_д» 

^)Ж 

_^і 

а^а 

Дк 

ала 

иЗ 

_Д 

-Д* 

-іЗ*-3 

и 

-<Д 

ДЬ 

'> 

^*і 

-элВ 

Д1 

_Да 

-іЗ^ 

_І*_1 

лАІ 

иЗ 

-аоЗ 

_д» 

-іЗ*-*3 

> 

ІІііЬ 

-ала 

ЛА& 

.у.] 

Н 

«А 

-б*-3 

6^ 

_Д 

-іД3 

ДІа 

ДЬ 

\к  цР- 

-іЗ^3 

и 

-іЗ^3 

-Да 

23 
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3  -  Переведи:  -  3 

-  -  1'  '  •  -  1  -  -  іу«1с>  -  ‘  **  -  <  1  ''  ■л 

_  -  ^Аіу*і а  -  уі  •  бл\  -  ( *  -  /** 

_  -  ^с&у  -  хх ±&  -  л  -  »-*Ѵ»-  ,*»*і  -  і  У<^  ■*■* 

-  У  іГ.А  _  -  І^ДІа  -  ІЗкЗ^а  -  < " аД$  -  |^5о  -  ц_дС-Ыі» 

.  '"''■  іаё.  -  -  ІзДи  -  а^Ів-Іі  -  СТрЗ  - 


она  открыла  -  вы  хвалили  -  мы  сидели  -  мы  хвалили  - 
они  (обе)  вышли  -  ты  сидел  -  вы  (оба)  вышли  -  они  (ж.р.) 
помогли  -  мы  поняли  -  ты  бил  -  я  открыл\а  -  понимающая 
-  она  требовала  -  ты  (ж.р.)  стирала  -  вы  (обе)  пили  -  он 
сидел  -  они  (оба)  оставили  -  мы  смотрели  -  я  понял  -  вы 
писали  -  они  обе  ушли  -  ты  обманул  -  они  (ж.р.)  собрали. 

22  -  Двадцать  второй  урок  -  22 


(ДхйІІ  ^ЛІ 

%  іа2с.  "АЗайіІ  и"  ^Ы!  ^ 


и»  -  Іл  -  1_и!ь  Іл  -  ии&  Іл  :<_Дл  і^аях^я  ури 


Отрицательная  форма 
глагола  прошедшего  времени 

Глагол  прошедшего  времени  бывает  в  отрицательной 
форме  с  вводом  на  него  « отрицательной  частицы  - 1*», 
она  не  меняет  его  форму,  например:  4“  I*  он  не  писал  - 
I*  они  оба  не  писали  -  ^>3“  ^  они  не  писали  -  I* 


она  не  писала. . . 
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Ц;)3^  «>  аІ  %  "Д^йіІ  V"  % 

\р  Н'з  У^ч&Ч 
Иногда  вводится  к  нему  отрицательная  частица  «V»,  и 
тогда  повторение  его  (V)  обязательно,  например:  4^  V 

|)з  Ѵд  -  Умар  не  писал  и  не  читал. 


Образец  спряжения  глагола  прошедшего  времени  в 
отрицательной  форме  и  его  перевод 


он  не  хвалил 

^аі»  іа 

ед.ч. 

мужской  род 

ы 

1 

Л 

они  (оба)  не  хвалили 

\*.Ха  іа 

дв.ч. 

они  не  хвалили 

і^ѵУа  іа 

мн.ч. 

она  не  хвалила 

«ІаАа  іа 

ед.ч. 

к 

Л 

а 

п 

Я 

Я 

5с 

ЧЭ 

§ 

они  (обе)  не  хвалили 

Ід^Аа  іа 

они  не  хвалили 

(>аа  и 

ты  не  хвалил 

оіаа  и 

мужской  род 

вы  (оба)  не  хвалили 

і  ѵіѵіа  и 

вы  не  хвалили 

^іаа  и 
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ты  не  хвалила 

и» 

ед.ч. 

* 

п 

ы 

1 

вы  (обе)  не  хвалили 

и 

дв.ч. 

X 

п 

X 

5 

5с 

а 

и 

Я 

43 

а 

вы  не  хвалили 

и» 

мн.ч. 

§ 

О 

я  не  хвалил(а) 

>  •  -  _  * 

<— і^Ха  и 

ед.ч. 

2 

чз 

н* 

А 

мы  (оба(е)  не  хвалили 

и» 

'* 

Ьа 

5 

V 

Д 

О 

Упражнения  <1иыкі 

°  •  2  ^  ^ 

1- Спрягай: 


1 А 

і^ллС*  ІА 

^іиіі  ^іаіыь  (Зиі^і  ^аі$І  ,_и$і  -  2 


2  -  Напиши  окончания  глаголов  с  соответствующими 
личными  местоимениями: 


^  и 

^іиА 

-Уу-^Л  ІА 

ІА 

ДІа  іа 

йЗ 

-ІілС*  ІА 

*  ІА 

іа 

АД  ^  ІА 

_^и)  ІА 

і  > 

о* 

-Лжі  ІА 

АД  ^  ІА 

ДА*Ч  ІА 

и 

~ІУ^  ІА 

й'і 

^  и 

ІА 

-^ліа  іа 

Ьіч  ІА 

-ДІа  іа 

V* 

-іідіС»  ІА 

ДА^к 

АД  ^  ІА 

-^)ді  ІА 

\М 

_а«і  и 

-Афі  ІА 

ДАЧ  ІА 

>•>  и 

_/)кіа  іа 

и* 
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-эаЭ  іа 

іа 

іа 

іа 

Ль  и 

СиІ 

ЯАу  ІА 

и 

А^а  іа 

ІА 

іШ 

— Аяі  и* 

_а$в  іа 

ЛАЭь  ІА 

_Д1  и 

іа 

> 

и 

иа  іа 

іа 

Лілс-  \_л 

ІА 

и 

А$а  іа 

іа 

сЯ^ 

а$в  іа 

Ж  А^кі  ІА 

^  и 

ІА 

-ІІиіЬ  ІА 

ІА 

и 

-А^а  іа 

ІА 

и* 

-ЛХІ  ІА 

-А$3  ІА 

Л.А'Ч 

^  и 

іа 

т 

3  -  Переведи:  "  3 


Іл  -  -  іЛла^л .  іа  -  !|аІ&  -  1  ~~ ' у*'  іа  -  ‘ "  '•*-  ^  іа 

и»  -  ^)><л і  Іі>  -  іа  -  ^ 1к.Ь  іа  -  і~~  -  (."ьиД  іа  -  о&. і 

-  сі іа  -  іЛіІк.3  іа  -  ^иу^л  -  I іа  -  ^ріэ^.  іа  -  і" іД 

.  і дПа  и»  -  ■  ~~  діа  и»  -  и»  -  иД  і  -  ілДр 


она  не  открыла  -  вы  не  хвалили  -  мы  не  сидели  -  они 
(оба)  играли  -  ты  не  сидела  -  вы  (обе)  пили  -  мы  не  хвали¬ 
ли  -  они  (ж.р.)  стирали  -  вы  (оба)  не  били  -  я  открыл(а)  - 
она  не  требовала  -  ты  (ж.р.)  сидела  -  вы  (обе)  пили  -  он 
сидел  -  они  (оба)  оставили  -  мы  не  смотрели  -  я  не  понял 
-  вы  не  писали. 


23  -  Двадцать  третий  урок 


Іійіі  іДз^-23 
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і^лС.  Ц_^аа.  ^С-  <_).!}  (_)хі  <_]^ 

-  ^1  -  ^  -  икі  :&л  4с)»^\і  ^ 

-»  в  .  -; 

•  •  .сникал 

2  -  Глагол  настояще-будущего  времени 

Это  каждый  глагол,  указывающий  на  совершение  дей- 

>  і‘ 

ствия  в  настоящем  или  будущем  времени,  например:  <ти5і 
он  пишет,  он  напишет,  он  будет  писать  -  о-^*  она  сидит, 
она  сядет,  она  будет  сидеть  (ты  сидишь,  ты  сядешь,  ты  бу¬ 
дешь  сидеть)  -  ты  хвалишь,  ты  похвалишь,  ты  будешь 
хвалить  (она  хвалит,  она  похвалит,  она  будет  хвалить)  - 

$Ь\  я  узнал,  я  узнаю,  я  буду  знать  -  мы  били,  мы 

бьём,  мы  будем  бить... 

(ЗШ 

:^ЛаиЛ)  (З&йіі  (уь 

'.АлУ^  і^з  а ь/)і ■  аЛі  ѵл>у&.і  лкі  -  і 

Образование  глагола  настояще-будущего  времени 
Он  образуется  от  глагола  прошедшего  времени: 
а  -  путем  добавления  к  его  началу  одной  из  букв  нас¬ 
тояще-будущего  времени,  их  четыре: 

^ілилі  -  щ  л 

й)  -  -  ей  (Я 

3  -  5  ЯЛІіЛ  :"ЛГ  .2 


132 


-  (сійі)  -  (ІЛьд)  -  (;^а)  *С^^®  *  А  Ѵі->\  '•к  л 

і^лйі  -  од)*  йЗ  (ей!)  ”  о^*-^  (^)  “  0^*^  (іаізі) 

‘ІЙ  (Щ  :’&*  <;ік)  :"і"  Й>А .3 

^Л\  ^І  З&М)  ')  ,ф  ^  &Ъ\\  :"І  &  .4 

.(^ЯАі  (й^)  *<_Р"А  іЛІиІІ 

1.  «^»:  для  3-го  лица  един,  числа  муж.  рода; 

3-го  лица  двойст.  числа  муж.  рода; 

3-го  лица  множ,  числа  муж.  рода; 

3-го  лица  множ,  числа  жен.  рода, 

например:  (>)  ІѴ  (Ьл)  С&лЬ-(-а)  6іЦ|-  (<>)  &І*; 

2.  «^»:  для  3-го  лица  един,  числа  жен.  рода; 

3-го  лица  двойст.  числа  жен.  рода; 
для  всех  чисел  2-го  лица  муж.  и  жен.  рода, 

например:  (^)  і*  -  (\іі)  -  (к\)  ія  -  (Щ 

о**-  (^1)  си&-(к\)  сцЬ&-(сЩ  &Ѣ 

3.  5>и  «і»:  для  1-го  лица  единственного  числа  мужс¬ 
кого  и  женского  рода,  например:  (иі)  ^*л5; 

4.  0^  «-Ь>:  для  1-го  лица  множественного  числа  или  1- 
го  лица  в  форме  возвеличивания  (в  Коране  -  от  Аллаха), 
например:  (6^) 

-  -  3*3'  ;  ^  і  ^  ^11  <ЛіІ5ь  а.  -  «_і 

і.. ^І*і2  -  ~  цЬЬІ^  - 


133 


:<Іа  * 5.  -  <іГ-  >  - 1  :^аз  ^  йЗи^  - 

&зі»іи-  оЬІлЬ 

: № *(6  -  о-  и)  ^ ^иЫс.  - 

...с)«іІ-  &Ь&-  &$!лкі- 

б  -  с  изменением  огласовок  глагола  прошедшего  вре¬ 
мени,  например:  "3*і'-  -  <3*ІІ  - 

-  с  добавлением  местоимения  именительного  падежа  в 

его  конце,  они:  I  -  >  -  -  <1ь  например:  ■  03^2  - 

-  с  добавлением  признаков  именительного  падежа  в 

его  конце  (о  -  О-  6),  например:  &ЬиІ»  -  -  &&&  - 

№... 

.  -  І^з «Ѵ>  и  -  ІЬ ц]ка1і  ч-’ІЯ-] 

Изменение  по  окончаниям  глагола  настояще-будуще¬ 
го  времени  бывает  в  изъявительном  наклонении  -  в 
сослагательном  наклонении  -  в  усеченной  форме 
(условном  наклонении). 

У&Аь  - 

Глагол  настояще-будущего  времени  в 
изъявительном  наклонении 
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Образец  образования  глагола  настояще-будущего 
времени  в  изъявительном  наклонении  и  его  спряжение 


■НИН 


(ЗкДІІ  ішЛіу^и 


Образец  спряжения  глагола  настояще-будущего 
времени  в  изъявительном  наклонении 


признак 

изъяв,  нак¬ 
лонения 

место- 

имение 

Примеры 

% 

подразу¬ 

меваемое 

6^ 

/  Л<". 

•  •» 

ед.ч. 

мужской  род 

ОЙИІГ  э-^ 

сохранение 

й 

і 

дв.ч. 

сохранение 

Ь 

> 

#  % 

03& 

мн.ч. 

шш 

подразу¬ 

меваемое 

64* 

/  кс\ 

♦ 

ед.ч. 

женский  род 

і 

дв.ч. 

СУ^Н 

мн.ч. 

л 

подразу¬ 

меваемое 

64* 

/  А<-. 

• 

ед.ч. 

1 

I 

К) 

1 

ф 

ь 

5 

я 

о 

сохранение 

0 

і 

сохранение 

6 

> 

•  '  -V- 

&у4* 

мн.ч. 

сохранение 

0 

<г 

'-V- 

6^* 

1 

сохранение 

0 

) 

фІЦаи 

(неизменяе- 

0 

мостъ  при  О) 

В 

•  °  •*°»*' 

хт 

л 

подразу¬ 

меваемое 

й^'і 

сМ 

ед.ч. 

2 

"а 

Н 

7 

1 

Л 

я 

я 

о 

л 

подразу¬ 

меваемое 

л  *®  ♦ 

о"**» 

і  Д< : 

♦ 

дв.ч. 

мн.ч. 
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Образец  перевода  глагола  настояще-будущего 
времени  в  изъявительном  наклонении 


он  хвалит  -  похвалит; 
будет  хвалить 

-У^ 

с 

они  (оба)  хвалят  -  похвалят; 
будут  хвалить 

*  А 
^  • 

♦ 

г 

они  хвалят  -  похвалят; 
будут  хвалить 

► 

она  хвалит  -  похвалит; 
будет  хвалить 

с* 

они  (обе)  хвалят  -  похвалят; 
будут  хвалить 

1- 

г 

>♦ 

они  хвалят  -  похвалят; 
будут  хвалить 

'  *  "О  ' 

0**4 

г* 

1 

ты  хвалишь  -  похвалишь; 
будешь  хвалить 

вы  (оба)  хвалите  -  похвалите; 
будете  хвалить 

&\л&л 

♦ 

- 

вы  хвалите  -  похвалите; 
будете  хвалить 

г 

ты  хвалишь  -  похвалишь; 
будешь  хвалить 

&*& 

»• 

вы  (обе)  хвалите  -  похвалите; 
будете  хвалить 

► 

вы  хвалите  -  похвалите; 
будете  хвалить 

С^ілл 

■ 

я  хвалю  -  похвалю; 
буду  хвалить 

1 

1 

1 

мы  (оба(е)  хвалим  - 

га 

1 

2 
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Упражнения  <Ыіикі 

.%роА\  $  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  ^ДІлаіі 

аЗіу&і  4^1  -  2 

.аі^І  ^іа  ^ііі  и  .1 

Я&\  ^ід  .2 

.'яЬіі  щіг  чі)  Ш!  4і>  сЯа  .3 

.ЗД  п&г  ^иіі  4і>  .4 

.&і1  г^цл"  я^и^і  4і>  ац  .5 

.Ш  г<^г  аізи^іі  4і>  і$  ац  ^1 .6 

^  .7 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  глагол  настояще-будущего  времени?  При¬ 
веди  примеры. 

2.  Как  образуется  глагол  настояще-будущего  времени? 
Приведи  примеры. 

3.  К  какому  глаголу  добавляется  буква  настояще-буду¬ 
щего  времени  йа  «т)»?  Приведи  примеры. 

4.  К  какому  глаголу  добавляется  буква  настояще-буду¬ 
щего  времени  та  «а»?  Приведи  примеры. 

5.  К  какому  глаголу  добавляется  буква  настояще-буду¬ 
щего  времени  хамза  «Ь>?  Приведи  примеры. 

6.  К  какому  глаголу  добавляется  буква  настояще-буду¬ 
щего  времени  ну  и  «-4>?  Приведи  примеры. 

7.  Какие  изменения  по  окончаниям  бывают  у  глагола 
настояще-будущего  времени? 
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3  -  Спрягай:  3 


4  -  Напиши  окончания  глаголов  и  букву  настояще¬ 
будущего  времени  с  огласованием  их: 


5  -  Переведи:  -  5 

-  -  о^йІяи  -  с >  іКІ  - 

-  Ол^зсх^дІ  -  -  ^ѴіяГі  -  о^у-^и 

іУиЁі  -  -  ^3^  -  с_иГи  -  оУу^л\  -  -  ^1  и.^ 

ІІАфі  іа  -  ~*у^  -  -  Ц**к ''"****  -  (ЛіС-ЛІ  Іл  -  с  іж \да  - 

•  ѴіжѴі  -  -  ^Іаіа^  -  -  ^рІІиС-  -  ^^Л<аі  -  - 


она  открывает  -  вы  хвалите  -  мы  будем  сидеть  -  они 
(обе)  выйдут  -  ты  будешь  сидеть  -  вы  (оба)  выходите  -  мы 
хвалим  -  они  хвалили  -  ты  бьёшь  -  я  буду  открывать  -  она 
требует  -  ты  (ж.р.)  стираешь  -  они  (ж.р.)  собирают  -  ты 
обманываешь  -  вы  (обе)  пьёте  -  он  будет  сидеть  -  они 
(оба)  оставят  -  ты  смотрел  -  я  понимаю  -  вы  напишите  -  я 
понимаю  -  мы  оставим. 


24  -  Двадцать  четвертый  урок  -  24 

^иддіі  сЗЦіі 

'Тз  "и"  а2ь.  ф  у*уд\  ей'  су& 


.А\ж  и^> 

•*  - 


Отрицательная  форма  глагола  настояще¬ 
будущего  времени  в  изъявительном 
наклонении 

Глагол  настояще-будущего  времени  в  изъявительном 
наклонении  бывает  в  отрицательной  форме  с  вводом  на 
него  двух  отрицательных  частиц  -  <Л*  -  не»  или  «V  - 
не»,  они  не  изменяют  его  форму. 
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-  и  -  и  :пи" 

$ .  и»  -  и* 

V  -  йіі^  V  -  <1&і  V  ^  :'Т 

...ч^-оі& 

«'-*»:  чаще  всего  употребляется  для  отрицания  настоя¬ 
щего  времени,  например:  Ч1^  ^  он  не  пишет  -  йч&  ^ 

они  оба  не  пишут  -  они  не  пишут  -  ч“^>  она 

не  пишет..; 

«V»:  чаще  всего  употребляется  для  отрицания  будуще¬ 
го  времени,  например:  V  он  не  напишет  (он  не  будет 

писать)  -  V  они  оба  не  напишут  (они  оба  не  будут  пи¬ 

сать)  -  СіЗ^і  У  они  не  напишут  (они  не  будут  писать)  -  V 
она  не  напишет  (она  не  будет  писать)... 

ЛІЦкЗЗЗ  (ЗЦІІ  (Г 

Образец  спряжения  глагола  настояще-будущего 
времени  в  отрицательной  форме  и  его  перевод 


он  не  хвалит 

они  (оба)  не  похвалят; 
не  будут  хвалить 

они  не  хвалят 

и 

они  не  похвалят; 
не  будут  хвалить 
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ты  не  хвалишь 


ед.ч. 


вы  (оба)  не  похвалите; 
не  будете  хвалить 


іа  ед.ч. 
V  дв.ч. 

и 


тз  , 
§  ф 


я  не  хвалю 


г  іа\  и» 


мы  (оба(е)  не  похвалим;  «  - 

^  Г длл  V  I  дв.ч.  •  в 

не  будем  хвалить  |  С _ | _ 7  е 

Упражнения  «Іііикі 

•У>ІІ  ^  І&&3  й  - 1 

1  -  Прочти  и  переведи:  с)ка11 

:42іѴІ  ЛІІуЛІІ  4^  -  2 

.чІілІ  <Лі\д  ?ІлІі  ^^’уА\  ■  и!Л1  о^)  .1 

у&айіі  Ту  "и"  &  .2 

.ЯІііІ  с 

сіііА  ? "чУІІІІІ  іа'  ■-- $з)а]і  ^Іиалі)  (_)хДІІ  (У^о)  .3 

сіііа  Я^аІІІІ  "V"  о*)  .4 


чэ  п 

%  і_ 

*  5 

7  ? 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Когда  глагол  настояще-будущего  времени  в  изъяви¬ 
тельном  наклонении  бывает  в  отрицательной  форме? 
Приведи  примеры. 

2.  Отрицательные  частицы  «'-•»  и  «V»  изменяют  ли 
форму  глагола  настояще-будущего  времени  в  изъяви¬ 
тельном  наклонении? 

3.  Какое  время  глагола  настояще-будущего  времени  в 
изъявительном  наклонении  чаще  всего  отрицает  частица 

«I-*»? 

4.  Какое  время  глагола  настояще-будущего  времени  в 
изъявительном  наклонении  чаще  всего  отрицает  частица 
«V»? 


3  -  Спрягай:  :и(уа  -  3 


іа 

%  О 

•  •* 

4  -  Переведи:  :  -  4 

-  іа  -  1-е  -  [’) ^ V  -  іа 

-  іа  -  ^ІАіі-дС.  -  1  V  -  ОУеАІЭ 

-  ■  і Аі іа  - 

.  іа  -  ^  іа  -  - 


она  не  открывает  -  вы  не  хвалите  -  мы  не  сядем  -  они 
(обе)  не  выйдут  -  ты  сидела  -  вы  выходите  -  мы  не  хвалим 
-  они  не  хвалили  -  ты  не  бьёшь  -  я  не  открыл  -  она  не 
требует  -  ты  (ж.р.)  стирала  -  вы  (обе)  не  пьёте  -  он  будет 
пить  -  они  не  оставят  -  ты  смотрела  -  я  не  понимаю  -  вы 
написали  -  я  не  собрал  -  открывающий. 

25  -  Двадцать  пятый  урок  <ууй\  -  25 
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.ікі  ЛАіхл  Іі]  р^З^аІІ  ^ри^алІІ  ^д-ІІІ  Су*& 

:'&*  <...(№)  О ІІ  -  -  $  :^дз 

(^ІІ  ^  -  ^$11  пчлп  6^  -  сА^>‘»  ‘4^  3  -  ч-^ 


-•  ^  О  •  |  ^  ^  О  « 

^)  •  •  •  -  ^  Л>а-і 


Глагол  настояще-будущего  времени  в 
сослагательном  наклонении 

Глагол  настояще-будущего  времени  изъявительного 
наклонения  бывает  в  сослагательном  наклонении,  если 
перед  ним  стоит  одна  из  частиц  сослагательного  накло¬ 
нения,  они:  -  «0^»  -  что;  чтобы. 

-  «61»  -  не,  никогда  не,  никак  не. 

-«ІА»  -  чтобы,  дабы. 

-  «6^)»  (%..  -  ...  следовательно;  в  таком  случае;  и  так, 


например:  4-^  -  6І  й^>»  -  іаХы  61  ’ф  -  Ф  Ф 


с^-  6%-. 

^илліі  ф&\ 

:^Ыі  фЛ  &  ЬФ 

ѴУѵ-4*іа  6 >^*»**б  Іі]  «ЛаІЗ  4_лѴ  Аіід  (_)Хи  - 

-  6*ІІ  <«>&  ^  -  сЗ*&  ‘сЙ  3  -  сЙ  :&• 

і флі  $  "  6*^  ‘6*^  6^ 
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Образование  сослагательного  наклонения  глагола 
настояще-будущего  времени 
Оно  образуется  от  глагола  настояще-будущего  вре¬ 
мени  изъявительного  наклонения: 

-  дамма  «О»  буквы  <«3»  (третьей  коренной  буквы) 


заменяется  на  фатху  «О»,  если  не  присоединены  к  нему 
слитные  местоимения  именительного  падежа,  например: 


(ДІ,  уІ,  (ДІ; 


‘1^*^  ^  іЫяіа 

с)  ~ 

-  нун  «й»  (т.е.  признак  изъявительного  наклонения) 
удаляется  в  «пяти  глаголах»,  например:  Срль  -  ЬІлйц 

-  ЬІаіз  й\  иі  ^1,  - 

Лзи  ^  СаІ^ці  ііі  ЧіиУг  і$- 
•  Ы*іи  ‘&кІ«  ^  -  сцІЦ} 


-  добавляется  алиф  «'»  для  различения,  если  присое¬ 
динено  к  нему  слитное  местоимение  «Л  -  множ,  числа 

мужского  рода»,  например:  ~  ОІ  -  О' 

іМ 


и^/зііІІ  4 /14 II  (ЗяДІІ  ^иэ 
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женский  род  1  мужской  род  женский 


"(2)!"^  (ЗЦ1! 


Образец  перевода  глагола  настояще-будущего 
времени  в  сослагательном  наклонении  с  частицей 

«оі» 


. .  .чтобы  он  похвалил 

& 

ед.ч. 

мужской  род 

3-е  лицо 

. . .  чтобы  они  (оба)  похвалили 

дв.ч. 

. . .  чтобы  они  похвалили 

мн.ч. 

. . .  чтобы  она  похвалила 

с^*  $ 

ед.ч. 

к 

Л 

X 

п 

X 

X 

8с 

ЧЭ 

§ 

. . .  чтобы  они  (обе)  похвалили 

ік*йи  <2)1 

дв.  ч. 

. . .  чтобы  они  похвалили 

. . .  чтобы  ты  похвалил 

нш 

ш 

мужской  род 

ы 

Л 

іа 

X 

X 

о 

. . .  чтобы  вы  (оба)  похвалили 

$ 

т 

. . .  чтобы  вы  похвалили 

$ 

. . .  чтобы  ты  похвалила 

(2)1 

ед.ч. 

* 

Л 

X 

п 

X 

X 

8с 

ЧЭ 

О 

13 

. . .  чтобы  вы  (обе)  похвалили 

(2)1 

дв.ч. 

. . .  чтобы  вы  похвалили 

(>4^< 2)1 

. . .  чтобы  я  похвалил 

1-е  лицо 

. . .  чтобы  мы  (оба(е) 
похвалили 

(2)1 
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" ‘ (ЗжіІІ  А-ал/ц 


Образец  перевода  глагола  настояще-будущего  времв' 
ни  в  сослагательном  наклонении  с  частицей  «6^» 


он  никогда  не  похвалит; 
он  никогда  не  будет  хвалить 

СІ 

& 

А 

► 

они  (оба)  никогда  не  похвалят; 
они  (оба)  никогда  не  будут  хвалить 

они  никогда  не  похвалят; 
они  никогда  не  будут  хвалить 

она  никогда  не  похвалит; 
она  никогда  не  будет  хвалить 

| 

они  (обе)  никогда  не  похвалят; 
они  (обе)  никогда  не  будут  хвалить 

они  никогда  не  похвалят; 
они  никогда  не  будут  хвалить 

ты  никогда  не  похвалишь; 
ты  никогда  не  будешь  хвалить 

1 

1 

вы  (оба)  никогда  не  похвалите; 
вы  (оба)  никогда  не  будете  хвалить 

вы  никогда  не  похвалите; 
вы  никогда  не  будете  хвалить 

ты  никогда  не  похвалишь; 
ты  никогда  не  будешь  хвалить 

| 

вы  (обе)  никогда  не  похвалите; 
вы  (обе)  никогда  не  будете  хвалить 

в 

вы  никогда  не  похвалите; 
вы  никогда  не  будете  хвалить 

в 

я  никогда  не  похвалю; 
я  никогда  не  буду  хвалить 

с- 

у 

ІГ 

1 

мы  (оба(е)  никогда  не  похвалим; 
мы  (оба(е)  никогда  не  будем 
хвалить 
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%раЫ\  <ЗЦІ! 

Образец  перевода  глагола  настояще-будущего  време¬ 
ни  в  сослагательном  наклонении  с  частицей  «<^» 


. .  .чтобы  он  похвалил 

ед.ч. 

мужской  род 

3-е  лицо 

. . .  чтобы  они  (оба)  похвалили 

дв.ч. 

. . .  чтобы  они  похвалили 

мн.ч. 

. . .  чтобы  она  похвалила 

ед.ч. 

женский  род 

. . .  чтобы  они  (обе)  похвалили 

дв.ч. 

. . .  чтобы  они  похвалили 

мн.ч. 

. . .  чтобы  ты  похвалил 

ОШ 

ы 

1 

Л 

я 

5 

Я 

О 

. . .  чтобы  вы  (оба)  похвалили 

. . .  чтобы  вы  похвалили 

щ 

. . .  чтобы  ты  похвалила 

* 

Л 

5 

о 

X 

X 

5С 

пэ 

§ 

. . .  чтобы  вы  (обе)  похвалили 

дв.ч. 

. . .  чтобы  вы  похвалили 

. . .  чтобы  я  похвалил 

С^іА 

ед.ч. 

м.р.-  ж.  р. 

1-е  лицо 

. . .  чтобы  мы  (оба(е)  похвалили 

дв.ч. 

МН.Ч. 
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ІДОьЛАді)  ^)\  іЛл\\ 


Образец  перевода  глагола  настояще-будущего  време¬ 
ни  в  сослагательном  наклонении  с  частицей  «сР|» 


. .  .в  таком  случае  (следовательно; 
итак)  он  похвалит;  будет  хвалить 

А 

> 

[>• 

. .  .в  таком  случае  они  (оба) 
похвалят;  будут  хвалить 

& 3) 

. .  .в  таком  случае  они  похвалят; 
будут  хвалить 

№  іМ 

г* 

. .  .в  таком  случае  она  похвалит; 
будет  хвалить 

в 

V 

. .  .в  таком  случае  они  (обе) 
похвалят;  будут  хвалить 

в 

. .  .в  таком  случае  они  похвалят; 
будут  хвалить 

. .  .в  таком  случае  ты  похвалишь; 
будешь  хвалить 

с^*  й 

. .  .в  таком  случае  вы  (оба) 
похвалите;  будете  хвалить 

и** 

. .  .в  таком  случае  вы  похвалите; 
будете  хвалить 

. .  .в  таком  случае  ты  похвалишь; 
будешь  хвалить 

1 

. .  .в  таком  случае  вы  (обе) 
похвалите;  будете  хвалить 

\л&  & \ 

в 

. .  .в  таком  случае  вы  похвалите; 
будете  хвалить 

<ій 

. .  .в  таком  случае  я  похвалю; 
буду  хвалить 

‘іл 

\г 

9 
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Примечание: 

.  ЫІС.  ^ДІІхях  СУО ^  ^)ІліямЛ  („)хДІІ  (ЗаяІоУ  - 

"оі'з  ’т  сЬЦ  ^^Ѵдіі  ^и^іі  ^  - 

•  с 3*І  (1)1  (ѴІ— )  V  (1)1  -  <_І*І>  (1)1  :<_)аа  4 ^2изйіІ 

-  Глагол  настояще-будущего  времени  в  сослагательном 
наклонении  употребляется  часто  для  будущего  времени. 

-  Глагол  настояще-будущего  времени  в  сослагательном 
наклонении  бывает  в  отрицательной  форме  с  вводом  на 
него  двух  отрицательных  частиц  «У  -  не»  и  «сІА  -  никогда 

не»,  например:  ай  о!  -  &  С?Н  V  (1)1,  а*  (ІА 

Упражнения 

&&  У)  -  1 

1-  Прочти  и  переведи:  (_)*і]І . 

:4аЗД1  АІхуЛІ!  Ср  ылі  -  2 

•  ЧІи.;  СіЛд  ?Ьи  .л.!.  •  ^З^ліі  ^ДлЯаАІІ  (_3*ЛІІ  .1 

?4^Уа1і  ійі  <Я  ^1 6-  -2 

•  ЯІІлі  СіІА  ^ДлЯаАІІ  (3*АІІ  "Сы-л  (_)І:а  .3 

?(*  .-.3}  Яа^Ас.  і_Ь)иѴіа\1  ^)1  ■  ЯаАІІ  (_]*АІІ  у  4  «  ^АА  .4 

.ЯІааІ  СіііД 

аціі  ^  ^11  -ииУг  1^  ^  .5 

Д&І 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Когда  глагол  настояще-будущего  времени  изъяви¬ 
тельного  наклонения  бывает  в  сослагательном  наклоне- 
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нии?  Приведи  примеры. 

2.  От  какого  глагола  образуется  глагол  настояще-бу¬ 
дущего  времени  сослагательного  наклонения? 

3.  Когда  дамма  «О»  буквы  «с)»  (третьей  коренной  буквы) 
глагола  настояще-будущего  времени  в  сослагательном 
наклонении  заменяется  на  фатху  «О»?  Приведи  примеры. 

4.  Когда  удаляется  нун  «0»  (т.е.  признак  изъявительного 
наклонения)  глагола  настояще-будущего  времени  в  сосла¬ 
гательном  наклонении?  Приведи  примеры. 

5.  Когда  добавляется  алиф  «Ь>  для  различения  в  глаго¬ 
ле  настояще-будущего  времени  сослагательного  накло¬ 
нения?  Приведи  примеры. 


3  -  Спрягай:  -  3 


с*** 

сІР] 

(_)І 

Фі'І  ^  -  4 


4  -  Напиши  окончания  глаголов  сослагательного 
наклонения  и  букву  настояще-будущего  времени  в 
начале  с  огласованием  их: 


& 

риил. 

-ли 

ІІ'І 

_ік 

\ 

*  % 

о* 

с-дАІ 

иі 

Л 

юз 

.  .Ѵ\а, 

К9 

_іі 

_4к 

0 

-  > 

^  о 

Ѵіі 
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5 -Переведи:  :^2-5 

-  V  -  с)  -  І^лЬи  "  ‘  '"'^'  (_)1 

-  ^у^оо  -  УУ&і  -  \уУ^  $  -  сР-*-°^  -  (Ія^а  -  ^л.иІѴі  -  УУР  С) 3] 

и  -  -  (ЗІаЛа^і  ^  -  і^УРоіі  -  й^  '  Оір^ 

.  о^АІа^  Іл  -  і‘'і\ічГ.  Іл  -  І5І  уи  У  -  -  І_ул_)лі 

она  никогда  не  откроет  -  чтобы  вы  хвалили  -  мы  не  си¬ 
дели  -  они  (обе)  не  выйдут  -  ты  не  сядешь  -  вы  (оба) 
вышли  -  мы  хвалили  -  мы  не  хвалили  -  я  никогда  не 
открою  -  она  требовала  -  мы  не  побьём  -  чтобы  ты  стирал 

-  вы  (обе)  не  пьёте  -  они  (ж.р.)  сидели  -  они  (обе)  оставили 

-  ты  смотрел  -  чтобы  он  не  понял  -  вы  написали. 

26  -  Двадцать  шестой  урок  <>уДІ +Д\  <_>*;ДІІ  -  26 

Да)  А ьу  л  ІДІ  і  р’^З^лІ!  р  ^ЬДаді) 

"АдаШІ  V"  -  (і)  >У)  р  -  &  -  Р  іА^Л\  ^!)&І 


...^Лаі  V  -  4І^Л^кі1 


Усеченная  форма  (условно-усеченное  наклонение) 
глагола  настояще-будущего  времени 

Глагол  настояще-будущего  времени  изъявительного 
наклонения  бывает  в  усеченной  форме,  если  перед  ним 
будет  стоять  одна  из  частиц  усечения,  они: 

» -  не;  ещё  не;  пока  не. 

«іаі»  .  пока  не;  ещё  не. 

«-)»  частица  повеления  -  пусть,  да. 

«*^»  запретительно-повелительная  частица  -  не,  пусть  не, 


например: 


:фД\  <ЗШ  &  ^ 

^1^1!  ^у\  Д  ІЛІ  4  и^иі  АлѴ  Л  <АкиЪ  3«ІУ  - 

р]  -  3*^1  >1  -  4  р  -  (3*1^  '(3^ 

І  р  -  Зш  4^І 

:3^  4АілаіЛ  (^*АЗ  с^)  ^45^  с  *сЛ^  - 

'  І^и  У  -  4^1  й*1  У  -  '  N  * 6  рі  -  о^ХлАл 

іуЬѢ  Р  -  Ззііі  4І>І2  Р 


•  > 
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^  С'хХіА\  Ц  "иЦУі"  і$- 

•  Ы*і2  р  -  сцкіб  4Ѵ$кЬ  ^  -  Оі^Ці 

Образование  глагола  настояще-будущего 
времени  в  усеченной  форме 

Он  образуется  от  глагола  настояще-будущего  вре¬ 
мени  изъявительного  наклонения: 

-  дамма«С>»  буквы  <«3»  (третьей  коренной  буквы)  заме¬ 
няется  на  сукун  «О»,  если  не  присоединены  к  нему  слит¬ 
ные  местоимения  именительного  падежа,  например: 

-  нун  «О»  (т.е.  признак  изъявительного  наклонения)  уда¬ 
ляется  в  «пяти  глаголах»,  например:  цЫіш  -  Д 

цЬиіс  -  Д  -  Іікіь  Д  р 

-  добавляется  алиф  «'»  для  различения,  если  присоеди¬ 
нено  к  нему  слитное  местоимение  «3  -  множественного 

числа  мужского  рода»,  например:  ~  Д 

-  Ы*й  Д 


Р)ІиаАІІ  с)Ш 


Образец  образования  глагола  настояще¬ 
будущего  времени  в  усеченной  форме  и  его 
спряжение 
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спряжение  примеров  глагола  настояще¬ 
будущего  времени  в  усеченной  форме 


жскои  род 


(ЗЦіі  ^ 


Образец  перевода  глагола  настояще-будущего 
времени  в  усеченной  форме  с  частицей  «^» 


он  (ещё;  пока)  не  похвалил 

С^Й 

А 
^  • 

► 

• 

[>♦ 

они  (оба)  (ещё;  пока)  не 
похвалили 

они  (ещё;  пока)  не  похвалили 

она  (ещё;  пока)  не  похвалила 

V 

► 

они  (обе)  (ещё;  пока)  не 
похвалили 

они  (ещё;  пока)  не  похвалили 

•  0  '  •  * 

ОЛ.ЛА1  ^ 

ты  (ещё;  пока)  не  похвалил 

с^й 

1 

♦ 

г 

> 

вы  (оба)  (ещё;  пока)  не 
похвалили 

ты  (ещё;  пока)  не  похвалила 

V 

;• 

► 

вы  (обе)  (ещё;  пока)  не 
похвалили 

вы  (ещё;  пока)  не  похвалили 

я  (ещё;  пока)  не  похвалил 

С^Й 

і 

Іг* 

1 

мы  (оба(е)  (ещё;  пока)  не 
похвалили 

С^Й 
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-иь  аціі 

Образец  перевода  глагола  настояще-будущего 
времени  в  усеченной  форме  с  частицей  «ОД> 


он  ещё  (пока)  не  похвалил 

м 

ы 

■ 

л 

л 

5 

Л 

О 

они  (оба)  пока  (ещё)  не 
похвалили 

•* 

дв.ч. 

они  ещё  (пока)  не  похвалили 

\з&4  иа 

мн.ч. 

она  пока  (ещё)  не  похвалила 

^  иа 

| 

они  (обе)  ещё  (пока)  не 
похвалили 

они  ещё  (пока)  не  хвалили 

ты  ещё  (пока)  не  похвалил 

ед.ч. 

1 

1 

ы 

1 

Л 

Ья 

5 

л 

О 

вы  (оба)  ещё  (пока)  не 
похвалили 

\лйй  иа 

дв.ч. 

вы  ещё  (пока)  не  похвалили 

иа 

мн.ч. 

ты  ещё  (пока)  не  похвалила 

*****  Ііі 

я 

вы  (обе)  ещё  (пока)  не 
похвалили 

іаХы  Ш 

вы  ещё  (пока)  не  похвалили 

иа 

мн.ч. 

я  ещё  (пока)  не  похвалил 

иа 

I 

1-е  лицо 

мы  (оба(е)  ещё  (пока)  не 
похвалили 
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Примечание: 

а  ^іа-ЛАІІ  (ЗхДІІ  - 

Ш>  и*  (Аліс.  фііаіііі  "іаГ^ 
ІІІ  4  ^1й**ии^а  СУ^  ^лЗ^^йІІ  ^и^аіДі  (.ЗяДІІ  (^лаіхлі  - 

...4І&  ѵ  -  <4^  Я^йІІ  ”Ѵ^  (Л) 

-  Глагол  настояще-будущего  времени  в  усеченной 
форме  употребляется  для  прошедшего  времени,  когда 

вводятся  на  него  частицы  «^і»  и  «13*3»  отрицания,  как  мы 
узнали  при  переводе  их. 

-  Глагол  настояще-будущего  времени  в  усеченной 

форме  употребляется  для  будущего  времени,  когда  вво¬ 
дятся  на  него  повеления »  и  «V»  запретительно-пове¬ 
лительная  частица,  например:  пусть  он  напишет  - 

Ч-“  V  пусть  он  не  напишет... 

Упражнения 

^1  Й  “  1 

1-  Прочти  и  переведи: 

:Я^5ѴІ  ЧІилѴі  фс  <1*^  -  2 

.4ІыІ  СІ1І&  ■'"  с^'  ■  >>ІЛІ  <_5^*  <1 

^Ді^лЗІ  ^  и^и  сЗ>а  .2 
СІЛІД  (^лдИ  ^3-й  ^Іьо  .3 

ДЬіі 

?^ЛяіЗ  Я-вііх.  ^Дл-лаіі  0^3  с  аЛѴ*і  ^іа  .4 

.ЧІЗлІ  СіІА 
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сііід  дці  "и&\"  ^  ^  .5 

.чЗбіі 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Когда  глагол  настояще-будущего  времени  изъяви¬ 
тельного  наклонения  бывает  в  усеченной  форме?  При¬ 
веди  примеры. 

2.  От  какого  глагола  образуется  глагол  настояще-бу¬ 
дущего  времени  в  усеченной  форме? 

3.  Когда  дамма«С>»  буквы  «іЗ»  (третьей  коренной  буквы) 
глагола  настояще-будущего  времени  в  усеченной  форме 
заменяется  на  сукун  «О»?  Приведи  примеры. 

4.  Когда  удаляется  нун  «О»  (т.е.  признак  изъявительного 
наклонения)  глагола  настояще-будущего  времени  в  усе¬ 
ченной  форме?  Приведи  примеры. 

5.  Когда  добавляется  алиф  «Ь>  для  различения  к  глаго¬ 
лу  настояще-будущего  времени  в  усеченной  форме? 
Приведи  примеры. 


3  -  Спрягай:  -  3 


ил 

*  А 

4  -  Напиши  окончания  глаголов  усеченных  форм  и 
букву  настояще-будущего  времени  в  начале  с 
огласованием  их: 


у 

С_^и<Э. 

,  ли 

Лхия. 

4к 

-лАІ 

2  У 

<> 

йі 
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С-Л^ка. 

У  >/1 

«алА. 

_»1 

ли 

_алА. 

□ 

ш 

-ІУ*- 

_»1 

Ік'і 

> 

Іоо*. 

У  ^ 

ко-^. 

...алА,, 

•  Ѵ.'( 

Н 

Лк 

цл^ка. 

У  ал 

> 

-*ЛА. 

4к 

л 

■ іУ к- 

Лк 

г* 

4к 

Ахлж- 

-і>иа. 

и 

^ )Я  0/1 

-ІУ*- 

Л 

Лк 

г#з 

5  -  Переведи:  -  5 

-  ^  “  4-й^І  1^  -  р 

-  І^І^зш  іаІ  -  кл -  лл^кал  ^1  -  Ь>^аЗ  -  ІлалЗ  -  <^^ід)1а. 

-  Іу^и  ^  -  (Зі^  ^  "  ЦЗ:ЧЗ'^а  _  ^  "  ОЧУ*Ч  У  “  сЛ“^ 

-  ^  —  І_^/)Л  р  -  І_9^)хй  ІА  -  СІіѴ^ІІ  - 

.л^к 


она  не  открыла  -  хваленные  -  ты  не  сидел  -  они  (обе)  не 
вышли  -  сидяший  -  вы  (оба)  не  вышли  -  хваление  -  мы  не 
пили  -  побитая  -  мы  не  открываем  -  она  не  требовала  -  ты 
не  стирала  -  вы  (обе)  поняли  -  они  (ж.р.)  не  сидят  -  они  ос¬ 
тавили  -  ты  не  смотрела  -  чтобы  он  понял  -  написанный. 
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27  -  Двадцать  седьмой  урок 


(3$у5а1\'$  ^НиЗ!  -  27 


і  (_)  и'ітіа\І  \1І  ^_2  (_^лС.  4л  іЛІДа)  <_)*3  (_3^ 

-  4^1  ‘(ІиЬі  -  -  УЛУ  -  У — л  -  4 А<}\ 

...1^1-  Ік^І- 


3  -  Глагол  повелительного  наклонения 

Это  каждый  глагол,  с  которым  требуется  проистече¬ 
ние  действия  в  будущем  времени,  например:  4 п<и)  пусть 


он  напишет  -  У-*Щ  пусть  она  поможет  -  пусть  они 

(ж.р.)  сядут  -  давай  я  открою  -  4  давайте-ка  мы 
напишем;  4-“^  пиши  -  <34>!  садись  -  ІлліІ  хвалите  (оба)  - 
(4&І  пишите. . . 


уіі\  (ЗЦІ 

‘(Л^із  у&\  Зц- 

ГЫ -ѵ  ^ллэіаЛ  У*'і I  (3*3- 


У  глагола  повелительного  наклонения  имеются 
две  формы  при  его  образовании: 

-  форма  глагола  повелительного  наклонения  для  3-го 
лица  и  1-го  лица; 

-  форма  глагола  повелительного  наклонения  для  2-го 
лица. 
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(ЗЦ  -  і 

с_и\яЛ  ^ул  і^лс.  (_)^‘  Ал  < .  3^  (_}хЭ  (_ 5^  ^А 
-  (>^а)  -  31^  -  4^1  :<^>  «ц^І  ^ 

...ііЩ- 

і  -  Глагол  повелительного  наклонения 
для  3-го  лица  и  1-го  лица 

Это  каждый  глагол,  с  которым  требуется  проистече¬ 
ние  действия  от  3-го  лица  и  1-го  лица  в  будущем  време¬ 
ни,  например:  <■'. І&І  -  пусть  он  напишет,  -  пусть  она 

поможет,  (>а)> 3)  -  пусть  они  (ж.р.)  сядут,  ^лаѴ  -  давай  я 
открою,  і°.  Щ  -  давайте-ка  мы  напишем. . . 

уіиіі  (ЗЦ 

">ѵі  ез^і  5із1  <д*Ц  зіііі  <> 

-  ^иіі  /ІІ.Л4.-Л  _  к^ГИГИ  -  <1  п*п  іАлІс. 

Образование  глагола  повелительного  наклонения 
для  3-го  лица  и  1-го  лица 

Он  образуется  от  глагола  настояще-будущего  времени 
с  вводом  на  него  частицы  усеченной  формы  -  повеле¬ 
ния »,  например:  пусть  он  напишет,  ^ІіЛкл  - 


/  Ас, .  /  ккгл 


пусть  они  обе  сядут,  давай  я  открою, 


■>  даваите-ка  мы  похвалим. . . 
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Образец  перевода  глагола  повелительного 
наклонения  для  3-го  лица  и  1-го  лица 


пусть  он  похвалит 

ед.ч. 

пусть  они  (оба)  похвалят 

ш 

дв.ч. 

пусть  они  похвалят 

мн.ч. 

2 

ѵ: 

* 

п 

Я 

О 

5с 

13 

§ 


Ы 

і 

Л 

5 

а 

о 


ібб 


|Лийліі=|  (ЗхЭ  -  и 

^3  с  -  іКі  а\І  ^уа  (УаС.  (_) ^«плк  4^  <■  _  }-п  (_)*Д  (_)^ 

. . .  )1  -  Ь)ѴЩ  -  (2}*  "^'  -  ѵ.п^І  •  еДл  4  (_)іѴьи<>\І  сГі  )]І 


V  -  Глагол  повелительного  наклонения  для 

2-го  лица 

Это  каждый  глогол,  с  которым  требуется  проистече¬ 
ние  действия  от  2-го  лица  в  будущем  времени,  например: 

<-ц^1  пиши  -  о*и)у)  садитесь  (ж.  р.)  -  откройте  - 
помоги  (ж.  р.)  •  •  • 

(*Ы^!=)  уН\  (ЗЦ 


:  укііІІ  ц)ЦІ1  <> 

4 ...  4  -  4_и^  :  (_]аа  4Яг^Ьыа^1  4_І^Л.  4  *ал^  '  -  1 


І . . .  -  I 4 . . .  Ьчі-ѵ  - 

Образование  глагола  повелительного 
наклонения  для  2-го  лица 
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Он  образуется  от  глагола  настояще-будущего  времени 
2-го  лица  усеченной  формы: 

1  -  с  удалением  буквы  настояще-будущего  времени, 


например:  '>и)ѵ -  1$^»...; 


1^-чЛді  і  СуЛ^І  -  иЛл.  -  '  ^  і  ^ 

2  -  с  добавлением  соедительной  хамзы  «>»  вначале  для 
недопущения  начинания  слова  с  сукуном,  например: 

і. . ііЗц  -  ‘  ІіЛаЗ  -  Ііиіа.  -  ІЛЛа),  -  І^-кЛд  - 

і  А  'л^а  \  ал  <  ;лс.  сіиііі  Ш  3)дД  ~  ‘  Ілл  -  3 


>  •  .  л  ѵ 


...Зіі  -  ^  -  4^ 


^С.  (Лйііь  ІІІ  5  ;;лА  ^>и^і  - 

-  і  ЬуЛаі  -  I  ■  Лаі  -  I ииЛаЛ  :  Лил  іІ^ул&А 


3  -  с  огласованнем  соедительной  хамзы  даммой«Ь>,  ес¬ 
ли  <«*■»  (вторая  коренная  буква)  настояще-будущего  вре- 

_  „  >  .  .  $.1,  .  >ф‘,\ 
мени  будет  с  даммои  «-л.»,  например:  -  і_ід  -  ш&і, 

-  с  огласованнем  соедительной  хамзы  касрой  «)»,  если 
«-*-»  (вторая  коренная  буква)  настояще-будущего  вре¬ 
мени  будет  с  касрой  «-^»  или  фатхой  «-*-»,  например: 


іілі:-  иі-  иліі,  ІЗІ.ІД-  . . 
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Образец  образования  глагола  повелительного 
наклонения  для  2-го  лица  и  его  спряжение 


огласовка 

хамзы 

огласовка 

«-*-» 

добавлена 

хамза 

удалена 

глагол 

повели¬ 

тельного 

наклоне¬ 

ния 

глагол  настоя¬ 
ще-будущего 
вр.  в  усечен¬ 
ной  форме 

И 

В 

<3*й 

№ 

ед.ч. 

Ц 

в 

в 

1 

ІЙ 

2 

в 

ьиіі 

Ьиз- 

дв.ч. 

п 

Я 

Ц 

в 

в 

о 

ВВС 

"О 

и 

и 

в 

ы*і! 

оГі 

§ 

ы 

1 

л 

в 

в 

в 

Ы*і] 

-  \$ліл 

мн.ч. 

% 

і 

% 

Л. 

I 

«• 

ед.ч. 

8 

В 

о 

] 

л. 

1 

* 

-4 

й 

В 

в 

В 

дв.ч. 

л 

вв 

п 

В? 

в 

ВВ 

ВВС 

тэ 

и 

л. 

в 

о 

іа 

В 

л. 

в 

окі] 

МН.  ч. 
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у^а\л1\  уіі\  ішіиулл 


Образец  спряжения  глагола  повелительного 
наклонения  для  2-го  лица 


о  ^^^Ана 

2  г  и 

--  д 

64»! 

а  Д  0  ^ 

4зд 

^}Іс 

А 
^  « 

► 

V 

► 

"6"  ьіі* 

1 

4^1 

^  о  Д 

СГ&> 

"а  сііь 

> 

деі) 

»>Цк! 

ф 

В 

|И 

<^4! 

а 

ІШ 

ыкі 

х  • , 

Д  О  Д 

в 

0 

в 

о*  «)>) 

в 

^л\ у&\  фк  Ллак}2 

Образец  перевода  глагола  повелительного 
наклонения  для  2-го  лица 


хвали 

&а\ 

ед.ч. 

мужской  род 

2-е  лицо 

хвалите  (оба) 

\±щ 

дв.ч. 

хвалите 

1^] 

мн.  ч. 

хвали 

ед.ч. 

женский  род 

хвалите  (обе) 

дв.ч. 

хвалите 

мн.  ч. 
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Упражнения 

. <_)*і  :&іХ!  Ь®]  -  1 
1-  Прочти  и  переведи: >«Ѵі  3*і. 

:2и2ѴІ  АА&ЛМ  -  2 

. яі..'й *  (Л)\д  ? _у*$\  (_)хі  и>  .1 


Ч  ^у&  )}\  (_3*^  >  °у^  -Нс.  ІС-°5^  ^5ь  .2 

.чЗьіі  у&\  ’&*  и  .з 

•Ш  і^и  ?<^зііі}  ^иіі  ^  .4 

.<іззі  ?^илі  <!зц  и  .5 


?^)*йаІаЛ  _ул)1\  (_)*Л  ^3  в)лД  .ЗІ^З  131л!  .7 

.<ЕлІ  ОІА  ?ЯЬ/)1_иаЗЛ  < _ <■  «Л->  -ік->  і)Іі  в'..^А  ■  ■  іаі  ^Зл  .8 


.  аІлі  ОІА  А ■  д <аІІ 


* _ і  ДЛа 


^ии  о^лА  ^  і  чѴі  ^Зл  .9 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  глагол  повелительного  наклонения?  При¬ 
веди  примеры. 

2.  Сколько  форм  образования  глагола  повелительного 
наклонения? 

3.  Что  такое  глагол  повелительного  наклонения  для  3- 
го  лица  и  1-го  лица?  Приведи  примеры. 

4.  Как  образуется  глагол  повелительного  наклонения 
для  3-го  лица  и  1-го  лица?  Приведи  примеры. 

5.  Что  такое  глагол  повелительного  наклонения  для  2- 
го  лица?  Приведи  примеры. 

6.  Как  образуется  глагол  повелительного  наклонения 
для  2-го  лица?  Приведи  примеры. 
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7.  Почему  добавляется  соединительная  хамза  «'»  в  на¬ 
чале  глагола  повелительного  наклонения  для  2-го  лица? 
Приведи  примеры. 

8.  Когда  огласуется  соединительная  хамза  «'»  даммой 
после  удаления  буквы  настояще-будущего  времени? 
Приведи  примеры. 

9.  Когда  огласуется  соединительная  хамза  «'»  касрой 
после  удаления  буквы  настояще-будущего  времени? 
Приведи  примеры. 

3  -  Спрягай:  -  3 


* 

-Я» 

•ІГ.І  ,*  А<1  _  А 


4  -  Напиши  окончания  глаголов  повелительного 
наклонения  и  соеденительную  хамзу  вначале  с 
огласованием  их: 


л 

%  . 

-1Л-1 

4\ 

-Іа&а. 

-ЭьЛЗ 

■9 

ий 

1 

Ан 

С? 

4^ 

-ІУ* 

5  -  Переведи:  -  5 


««  * 

ЕЯ 

у2 

Уу\у 
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шзш 

щшл 

КУН 

Іл 

1^41 

открой 

(ж.р.) 

два  более 
маленькие 

мойте 

оставьте 

(обе) 

стадионы 

не 

выходите 

знание 

пейте  (ж.р.) 

мы  не 

играли 

пусть  они 
откроют 

ты 

пишешь 

играю¬ 

щий 

оставь 

пусть  они 
(ж.р.)  сядут 

они 

оставят 

смотри 

он  не 

понял 

пусть  она 
выйдет 

28  -  Двадцать  восьмой  урок  -  28 


-  Ьл^і  V  -  і—и^і  V  :<_)ол  «ІІ3З  с. іЦз 


ІО,  ^  .  I  о  ,  ^ 

. . .  ^  п^і  ѵ  - 1  ѵ 

оІІІ  (_}*ЯІІ  о*  ^ул^\  <_І*3  ^1*-аи 

V  -  <>^  V  -  4^  :<!&?  "ЯлАШ  Т  еЗіІІ 

V  -  V  -  ^іі.ЛѴі  іГ  ГЛІ  V  -  С  м<л  і^уліла 

.  ..^іліі 


Запретительная  форма  глагола 
повелительного  наклонения 

Запрет  -  это  требование  оставления  действия,  напри¬ 
мер:  4“^  V  пусть  он  не  напишет  -  ІІ&  V  пусть  они  оба 


не  напишут  -  4^  V  не  пиши  -  V  не  пиши  (ж.  р.). . . 

Запретительная  форма  глагола  повелительного  накло¬ 
нения  образуется  от  глагола  настояще-будущего  времени 
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с  вводом  на  него  частицы  усечения  «*  запрещения »,  на¬ 
пример:  V  пусть  он  не  напишет,  -  V 

‘ПѴ.  пусть  они  (ж.р.)  не  сядут,  V  пусть  он  не 

напишет,  ^  не  пиши,  ^  <«)>*  V  не 

садись  (ж.р.)... 

>»Уі  иілучАІ  ^ 

Образец  спряжения  запретительной  формы  глагола 
повелительного  наклонения 


Образец  перевода  запретительной  формы  глагола 
повелительного  наклонения 

пусть  он  не  похвалит  V 

пусть  они  (оба)  не  похвалят  V 

пусть  они  не  похвалят  V 

пусть  она  не  похвалит  V 

пусть  они  (обе)  не  похвалят  іаДаІ  V 

пусть  они  не  похвалят 

не  хвали 

не  хвалите  (оба) 

не  хвалите 
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не  хвали 

не  хвалите  (обе) 


не  хвалите 


«  Л 

й  й 
»  8 
•о  В 


запретительная  форма 
глагола  повелительного 
наклонения 


пусть  он  не 
напишет 


пусть  они  (оба)  не 
напишут 


пусть  они  не 
напишут 


пусть  она  не 
напишет 

пусть  они  (обе)  не 
напишут 
пусть  они  не 
напишут 


не  пиши 


а  Л  0  - 


глагол  повелитель¬ 
ного  наклонения 


пусть  они  (оба) 
напишут 

гА<л 

♦ 

пусть  они 
напишут 

пусть  она 
напишет 
пусть  они  (обе) 
напишут 
пусть  они 
напишут 


не  пишите  (оба)  Ши  V 


не  пишите 


пишите 
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не  пиши 

пиши 

сД\ 

не  пишите  (обе) 

\ф&І 

пишите  (обе) 

не  пишите 

пишите 

цц 

давай  я  не 
напишу 

.  *  О  1с  X 

давай  я 
напишу 

4Йг 

и! 

давайте  мы  (оба(е) 
не  напишем 

давайте  мы 
(оба(е) 

напишем 

.*  л<'\ 

•  „ 

Упражнения  й(Уіі 

:^Оиі  -  1 

1-  Прочти  и  переведи  с]Ц  <^н- 
:Д^ЗѴІ  4Аіі«Уі  фе-  4^1  -  2 

.Ш  сіііа  ?сіц  и  л 

.чікіі  сіііА  ? (_3*І  ц«гв^  *.  »*і^  .2 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  Что  такое  запрет?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  запретительная  форма  глагола  пове¬ 
лительного  наклонения?  Приведи  примеры. 

3- Спрягай:  :и(^л  -  3 


у*  х^-і) 

0  >  '  ѵ} 

* 

4  -  Спрягай: 


:сл>іл- 


4 
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5  -  Переведи:  “  5 

-  -  ДіІ -  I -  <  п4  -  ^  V 

-  і^\У'  “  и>^  ^  а  -  *л  ~  *.  к  ^  ^  ^  ^  ^  _  л  і и\^ 

-  І^^иіІ  -  \шА  -  А  -  ^^аіі  -  СіЛа^Лал  -  -  С-1ІАІ 

.^Сіуи^а  -  1  -  (^лліиі 
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откройте  -  пусть  она  не  похвалит  -  не  обманывай  -  они 
(оба)  не  вышли  -  сидящие  -  вы  (обе)  смотрите  -  хвалящие 

-  я  пил  -  пусть  она  не  побьёт  -  манера  биения  -  не  требуй 

-  стирай  (ж.р.)  -  мы  поймём  -  садись  (ж.р.)  -  они  оставили 

-  не  смотри  -  понимающий  -  иди. 

29  -  Двадцать  девятый  урок  -  29 


(3^-^ 

ІЩС)  Цй  Іі»  :^."ллр\  Си? 


-  и \Ѵ\\  с -  с > ѴУи  ІЛІІА  Ял^ііаі  АалаЧ  И|3 

5 

^^ЬсяМ-  1Ан»!  ‘<Й*з 


Усиленная  форма  глагола 

(Усиленное  наклонение  глагола) 

Для  усиления  значения  глагола  настояще-будущего 
времени  и  глагола  повелительного  наклонения  к  их 
окончаниям  присоединяется  нун  «О»,  который  называ¬ 
ется  «нуном  усиления».  И  он:  либо  «тяжёлый»  с  фат- 
хой,  подобно  «6»;  либо  «лёгкий»  с  сукуном,  подобно 

«О»,  например:  4^  -  Сі  Сі^і  он  обязательно  (непремен- 


но)  напишет,  <— и2  -  О  она  (ты)  обязательно  (непре¬ 


менно)  напишешь,  -  О  обязательно  (непремен¬ 

но)  бей,  -  О  СУ^Ч^  пусть  он  обязательно  (непременно) 
узнает. . . 
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оЬІІ 

^УЛ\  ц]кі1і  >Ь  #ф\  й>  ІлаЛ  Ц-  1 

14  а  и^УыИ  ^і^іі  и&$  і  (4^ш  >13  4^4^оіі  |! 

О^лх  у  А  аі^п  3*1іЗ  ОІ  ^  4 ^о^п^аЛа  Іл^л^З  '^іаііэ  сіиі^ 

о^%  ”  й  сі)“*"сі*-^  *с^  4^иід])  ^Іс.  и^ііі]  а.Ѵі^  ілк^-лѴ 

ѵ  о  б^і  -  о  У&Й  оЗ*іа-5^Й‘5 

*і  бі*^  V  -  о  о+(^ 

ѵ  іо  <У*&  -  о  о+З^  40  окіа  -  о  5+3^ 

•О  V  -  о  ^+<_}*Із  V  ^0  с)3*®і  V  -  о  ^+  сЗ*з^ 


Усиленная  форма  глагола  настояще¬ 
будущего  времени 
Правила  образования  усиленной  формы 
глагола  настояще-будущего  времени 

1  -  Когда  два  нуна  «0  -  О  усиления »  присоединяются 
к  концу  глагола  настояще-будущего  времени  изъяви¬ 
тельного  наклонении  или  в  усечённой  форме  и  не  соеди¬ 
нены  с  ним  слитные  местоимения  именительного  падежа 
(т.е.  когда  местоимения  именительного  падежа  будут  подразу¬ 
меваемыми),  то  необходимо  дамму«С>»  или  сукун  «О»  их 
буквы  «<3»  (третьей  коренной  буквы)  заменить  на  фатху 
«О»,  из-за  неизменяемости  его  при  фатхе  «О»,  например: 


180 


й+сІ**}  й  ~  О  О  й+<-}*^  -  ^  й  й+сІ*^  - 

ййО+^Ѵ-бб^Ѵ; 

й  й+<_1*іа  ■  й  йЬ°*Д  й  й+іЗ*^  -  ^  0^*^Ц,  о  й+с)*^  V  - 

о  I  %  о  V  -  о  0^  ѵ. 

^и^лі  д^іі  >ь  чьзйіі  д^»  ^  ^  ііі  -  2 

:(2ьшѴІ  ііІІ 

сііи^ііі  (^?4з  с  «лѴі  ^  с.  '->^і  - 

:&*  <іь^>  ^и^лі  йі  4(дййі  ^  =)  дЗііі 

‘0^  -  о+ц^  *й*й  -  5+о^ш 

О^и  1$і  .^пЛп  "ЯІшіІ  д^|  іа^  - 

.&*&  -цЫі^  -цЬиі  **ил$і  ^ 

. О^ИЛ!  е&&  *>Ь  "ІЦіІ!  д^Ш  <ЗкѢ  V  - 

2  -  Когда  тяжёлый  нун  «О  усиления»  присоединяется 
к  концу  глагола  настояще-будущего  времени,  будучи  с 
алифом  «I  двойственного  числа»: 

-  необходимо  удалить  его  нун  «О»  (т.е.  признак  изъяви¬ 
тельного  наклонения)  из-за  следования  трёх  нунов  друг  за 
другом  (=из-за  следования  одинаковых  букв),  если  глагол 
настояще-будущего  времени  будет  в  изъявительном  нак¬ 
лонения,  например:  '(д+сР*лі  - 

-  необходимо  огласовать  тяжёлый  нун  «6  усиления »  с 
касрой  «о»,  из-за  сходства  его  с  нуном  двойственного 
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числа  в  именах,  например:  С$**і - 

-  не  присоединяется  лёгкий  нун  «6  усиления »  к  нему 
из-за  встречи  двух  сукунов. 

^1}  іІоіаЛ  I ІІ  -  3 

•<Г.Ь1АЛ\|  у,  ДьілаЛ 

СлЦуіІІ  <-«Ыс.  (^І)  с  »лѴі 


*\Ь^>  %ро&\  о ІІ  4)  *(<$$!  ^  =)  4^1 

‘0  0^-0  0+0^  ‘6  <!М  -  6  5+аМ 

яіііііі  ;и>  зьикіі  ^  «ь  аікі  ^  ѵ^- 

-  о  0+0^*^  ‘6  6^  -  й  О+Оз^Цз  іц^ИЛІ 


ііі  3  -  О  0+^  3  ‘О 

\Ц  "ийг  СіШі  ОІ  4^- 

,0  оЦ  о!  -  о  і+іМ  3  4и^  уі  іу-ь 

•о  6^-  о5+і>& 


3  -  Когда  два  нуна  «й  -  й  усиления»  присоединяются 
к  концу  глагола  настояще-будущего  времени,  будучи  с 
местоимениями  <0  -  множ,  числа  муж.  рода»  или  «іЗ  -  2- 
го  лица  жен.  рода  ед.  числа»'. 

-  необходимо  удалить  его  нун  «и»  (т.е.  признак  изъя¬ 
вительного  наклонения)  из-за  следования  трёх  нунов 
друг  за  другом  (=из-за  следования  одинаковых  букв), 
если  глагол  настояще-будущего  времени  будет  в  изьяви- 


13* 
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тельном  наклонении,  например:  ^  -  6  , 

й  й+й^*^  -  й 


-  необходимо  удалить  местоимения  <0  -  множ,  числа 
муж.  рода»  и  «<і  -  2-го  лиі/а  .жен.  рода  ед.  числа»,  из-за 


встречи  двух  сукунов,  например:  X  -  О 


-  необходимо  удалить  алиф  «I»  для  различения,  если 
глагол  настояще-будущего  времени  будет  в  сослагатель¬ 
ном  наклонения  или  в  усечённой  форме,  например: 


ѵ-  Дм&дІІ  ЧІлДаіі  ‘ — І  I  -  4 

^ииіі  иЦІ”  ізиз 

^)+  і  I  4АІШІ1  0^3  У^З 

■ІУЩ  -  о+оЦі  ‘бСііЬ  ^  іЬІ  ‘6й«І5  - 


.^О  ІЩ  уі.ь  "ДІІІІІ  цфі  ѵ  - 


4  -  Когда  тяжёлый  нун  «й  усиления »  присоединяется 
к  концу  глагола  настояще-будущего  времени,  будучи  с 
нуном  «О  женского  рода  множественного  числа»: 

-  необходимо  добавить  алиф  раздела  между  двумя  «6 
-  6»,  из-за  нежелательности  собирания  нунов  и  тяжёлый 
нун  «о  усиления»  огласуется  касрой; 
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-  не  присоединяется  «лёгкий  нун  и  усиления»  к  нему 
из-за  встречи  двух  сукунов. 

Аіц>іуа33  (ЗШ  ^ 


Образец  образования  модели  глагола  настояще-буду¬ 
щего  времени  в  усиленной  форме  и  его  спряжения 
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*  а  '  \ 

ед.ч. 

2 

они  (оба)  обязательно  (непремен¬ 
но)  похвалят;  будут  хвалить 

-  6^ 

дв.ч. 

есской  о  од  I  женский  род  1  мужской  род  П  женский  род  1 

они  обязательно  (непременно) 
похвалят;  будут  хвалить 

О  а  ' 

мн.ч. 

она  обязательно  (непременно) 
похвалит;  будет  хвалить 

ед.ч. 

они  (обе)  обязательно  (непремен¬ 
но)  похвалят;  будут  хвалить 

- 

дв.ч. 

они  обязательно  (непременно) 
похвалят;  будут  хвалить 

-  6 

мн.ч. 

ты  обязательно  (непременно) 
похвалишь;  будешь  хвалить 

(1) 

ед.ч. 

вы  (оба)  обязательно  (непременно) 
похвалите;  будете  хвалить 

- 

дв.ч. 

вы  обязательно  (непременно) 
похвалите;  будете  хвалить 

- 

мн.ч. 

ты  обязательно  (непременно) 
похвалишь;  будешь  хвалить 

ед.ч. 

вы  (обе)  обязательно  (непременно) 
похвалите;  будете  хвалить 

- 

дв.ч. 

вы  обязательно  (непременно) 
похвалите;  будете  хвалить 

- 

мн.ч. 
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_ 3-е  лицо _ I _ 2-е  лицо 

жской  род  1  женский  род  I  мужской  род  1  женский 


я  обязательно  (непременно) 
похвалю;  буду  хвалить 

0  і  ^  л 

о  (>х*) 

ед.ч. 

2 

ь 

к 

о 

1  1-е  лицо 

мы  (оба(е)  обязательно  (непремен¬ 
но)  похвалим;  будем  хвалить 

0  *  '  '  о  * 

о 

дв.ч. 

ед.ч. 

Упражнения  <іЛпк> 

•  СІЦ1'  :^Х9  °і$  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи: 

:4а2ѴІ  ЧІІІмѴі  ф&  4^'і  -  2 

^  ах+п  і  а .2 


бАллЗ  ^)Іл-ІаАІІ  4-^3  С5^  3 

.чі ііі  <лЛд  ?Ялііа  V  ІЗІАІ3 

і^АлЛ^  А^Хс>  ^)1х-ла11  Зла1І  с  аЛѴі  ^)1  с  !>,)  С5^° 

•  <ЬІІ  сіііД  ІЫаіЗ 

сізіа  ІІІАІ3  іЯІшіі  оуі  31^  ^±а  .5 

.м 


♦  и  ^  ^  °  >  •»  0 

ІІІАІ3  4 АлІаІ^ЛЛІ  ^1^3  аЬЛа^Ч  ^[3 


лі 


СЛЛ-І  С51а  .6 

.  аІіаі  СіііА 


.ЯІІаі  СІ1ІЛ  "иУѴІ"  і  Д-ік^  у!  іі С5Іьа  .7 

ІІІАІ3  (ЗЯЗ  ОЗ  СІШ  С-±^1  іа-5  .8 

•  Аііаі  СІ5ІД  ?\а$  \п  (31-аАІІ  цла 
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.щ\  ?«^кѣ  ѵ  іЬііі) 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  К  какому  глаголу  присоединяются  два  нуна  «о  уси¬ 
ления»?  Почему  они  присоединяются? 

2.  Как  называются  два  нуна  <«І)  -  д усиления»! 

3.  Когда  необходимо  заменить  дамму  «б»  и  сукун  «6» 
буквы  «іЗ»  глагола  настояще-будущего  времени  на  фатху 
«б»,  и  почему  их  заменяют  на  фатху  «б»?  Приведи  при¬ 
меры. 

4.  Когда  необходимо  удалить  нун  «о»  глагола  настоя¬ 
ще-будущего  времени  (т.е.  признак  изъявительного  нак- 
лоненя),  и  почему  удаляют  его?  Приведи  примеры. 

5.  Когда  необходимо  огласовать  касрой  «О»  тяжёлый 
нун  «й  -  уселения»,  и  почему  огласуют  его  касрой?  При¬ 
веди  примеры. 

6.  Когда  необходимо  удалить  местоимения  «3  -  множ, 
числа  муж.  рода »  и  «і§  -  2-го  лица  жен.  рода  ед.  числа», 
и  почему  удаляют  их?  Приведи  примеры. 

7.  Когда  необходимо  удалить  алиф  «Ь>  для  различе¬ 
ния?  Приведи  примеры. 

8.  Что  необходимо  добавить  между  «6  -  множ,  числа 
жен.  рода»  и  тяжёлым  нуном  «О»  усиления »,  и  почему 
необходимо  разделить  их?  Приведи  примеры. 

9.  Когда  не  присоединяется  лёгкий  нун  «О  -  усиления » 
к  концу  глагола  настояще-будущего  времени,  и  почему 
не  присоединяется  он?  Приведи  примеры. 

3- Спрягай:  :<^>і«а-3 


-  -  *  °.  - 

о  „  ^  0  - 

й>^-У 
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иі^ік}  4" Сір-}  іІ  -  4 

'&  Ц4$  (А 

4  -  Напиши  окончания  глаголов  с  «нуном  усиления» 
и  букву  настояще-будущего  времени  в  начале  с 
огласованием  их: 


О 

й 

6 

Ь 

0 

й 

5 

ѴіД 

ьк 

ік 

<1иІ 

АхшЖ- 

ік 

-лАІ 

-л^і 

& 

-ІУ» 

кк 

_іАІ 

иі 

ік 

л 

кк 

Ѵіі 

_іі 

ік 

Ѵіа 

ііі 

-ІУ^- 

кі 

_ік 

-і>к 

и* 

ік 

О 

-  > 

0 

^к 

кк 

йЗ 

_Дк 

-ІУ^- 

кі 

-іАІ 

1ІІ 

ік 

-і>к 

> 

-клх- 

и.к 

■ЯІЦк. 

-к. 

кі 

-і>к. 

> 

еі 

ік 

* 

ік 

_Лк 

і 

кк 

-ІлліЖ- 

1а4 

-ІУ^ 

ік 

ьк 

оізІ 
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5  -  Переведи:  "  5 

-  -  (^уь ізи  -  і  іКІ  ^  -  ^)^>ЪоГі 

^)ІД5^  -  -  оу^гх\\  -  -  Ц43кЛа 

-  -  садч^  -  <лу!\  ^  -  ^і^уі  іі  -  -  оД-ліі  - 

✓  ®  у  ^  ^  ^  о  ^  о  **  ^  о  ^  ✓ 

(_р.Ллл1  -  V 


она  обязательно  откроет  -  они  обе  непременно  похва¬ 
лят  -  мы  сядем  -  они  (оба)  не  выходят  -  садитесь  (ж.р.)  - 
ты  выходишь  -  мы  обязательно  похвалим  -  стадионы  - 
мы  ни  в  коем  случае  не  побьём  -  открывающие  -  она 
обязательно  потребует  -  стирай  -  вы  не  пьёте  -  они  (ж.р.) 
не  сидели  -  они  (оба)  оставили  -  хваление  -  чтобы  он 
понял  -  писатели. 


30  -  Тридцатый  урок 


-  зо 


дс-і^я5І  ^х. л  *  ^  Дс-Ѵ)Э 

Усиленная  форма  глагола  повелительного 
наклонения 


Его  правила  образования  такие  же,  как  правила  обра¬ 
зования  усиленной  формы  глагола  настояще-будущего 
времени. 

<3*І 

Образец  образования  глагола  повелительного 
наклонения  в  усиленной  форме  и  его  спряжение 


>»Ѵ! 


190 


(1)^1  1 


—  (_^ілЭІ  ^  л*. 

>Уі  (ЗЦ  Ь- <цци-а3 


Образец  спряжения  глагола  повелительного 

_  наклонения  в  усиленной  форме _ 

неизменя- 

емость  Примеры 


Выучи  образец  перевода  глагола  повелительного 
наклонения  в  усиленной  форме 


обязательно  (непременно) 
открой 

„  © 

й  С&Щ 

у 

обязательно  (непременно) 
откройте (оба) 

- 

ІА 

Ь* 

• 

г 

обязательно  (непременно) 
откройте 

,  О 

о  Ш  %  '+  і 

д  6^1 

обязательно  (непременно) 
открой 

С** 

обязательно  (непременно) 
откройте  (обе) 

- 

1 

обязательно  (непременно) 
откройте 

-  ) 

г* 

1 

Упражнения 

.чг*»ід 

1  -  Спрягай:  -  1 

* -  >•.  1 
сяо*-1 

К  -  >  %\ 

(ЗіШі  "  2 

і-*  Ц4Й 


2  -  Напиши  окончания  глаголов  с  «нуном  усиления» 
и  добавленную  соединительную  хамзу  в  начале  с 
огласованием  их: 


0 

6 

0 

0 

0 

0 

0 

.^а 

ІІЭ 

1 

■4 

І'ф\ 
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-«фі 

ЛЬ 

-і у* 

-іі 

-*3а 

С& 

Ль 

-ІУ^ 

■А  1с. 

ъ&\ 

% 

ЗаА^ 

-аЗа 

жлу 

№ 

■ІУ^ 

& 

Ль 

3  -  Переведи:  :  -  3 

оі^і  -  -  з^і  - 

-  -  3^^  -  зШЗ*^  ”  Сл)к  -  ^1^3^  -  з^^^  -  3М:  - 

-  зіі^&і  -  Ззз^  ѵ  -  31^1  -  ц_иііо  -  -  сво^  и»  - 


.  I І^ІІаІ  -  (2)ІэЛа-і]  - 

открой  -  непременно  (обе)  похвалите  -  обязательно  мы 
сядем  -  они  не  выходят  -  непременно  садитесь  (ж.р.)  -  ты 
не  выходишь  -  обязательно  похвалите  -  хвалящие  (ж.р.)  - 
не  бейте  -  красивая  -  обязательно  стирай  -  студенты  -  ни 
в  коем  случае  не  пейте  -  они  (ж.р.)  не  сядут  -  они  (ж.р.) 
оставили  -  хвалите  -  чтобы  он  не  понял  -  обязательно 
помойте. 


31-  Тридцать  первый  урок  -  31 

Общие  упражнения  йііик) 

1  -  Приведи  модели  слов:  С. Ад  -  1 

ІаІікі  -  1ІД.І  -  -  і^л цііа^  -  л±&  - 

-  “  зі>^  “  и^)л5і  -  зізі)-4^  ”  з^?^ "  з^чз"^0 

.  3^^'^'  -  3^і>^  ■  3^^*ч  *  ■  3^^  ■  оі)\ 


* 

-  и 
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ЗІІ&І  а>-2 


2  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в: 


• 

ішЛІ 

#  ^ 

СІЗ*Л4  ^ыі) 

4^2 

5>»  ^Д^А4 

(З^ыйіЗ 

^4лА4 

^ЛлЛА 

(М3*4  ^)Ьла 

^иі) 

Яіі  ^УМі) 

и^и  Р^іиха 

^ААА  ^А*-ДЛ 

(2)1ід  ІХиі) 

бЧіі 

&\А  4ІІІХ. 
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3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в: 


I  • 

ч*Я* 

Зіі 

іш^і 

*  ^ 

4о1э1^,а 

СлІиІЬ 

2  Л<^л 

^1±1э1^Д 

ЦІЬ 

СліаіэіЛуЛ 

с_иІ Ь 

СлЬЛ^ІА 

е^ 

&А>* 

ді2іл 

^ІЛ  ^  ДЗі 

^Іи. 

(З^ІІ  ^иі) 

^ІлІаІл^а 

4о]эіЛ-4 

с^и^іс. 

^  $ДаІл^о 

^Лл 

(Лы. 

Ь^)Іл 

5121. 

^иі) 

ЧлІаІ^А 

^ЫаЬхА 

^Іиіс. 

(_І І^гк^І* 

^)Алл& 

иг** 

*а> 

сіи^й 

А-іТ  ^иі) 

С-іІэІ^о 

і1)ЬйІ5іо 

Сліиіс. 

іІіІЛзІ^а 

Г&. 

СлІлІС- 

Лліэі^а 

>»і 

.121. 

^)Іу0 

__^Лл 

Ь-^)іи 

(З^віл  ^иі) 

Дл^іс. 

О^ЛІвІЛ^й 

^\л±і\с* 

^1  аК”^ 

ОЛ^ІаІ^о 

^иц^Гі 

бІЛЬй 

СІЦ^й  ^  А> 

^)Іл 

(2)1ід  ІАмИ 

йЧХ* 

195 


4  -  Склоняй  или  спрягай:  -  4 


* 

С_Л^ддьй 

Гг,< 

сЛІ^. 

ІІЛ> 

(!»  і^І 

рч 

шя 

і^Ч 

И 

и^^иьа 

(и^л)  з^  *  *■ 

Е1 

"  9  \ 

(и^і) 

^ЛкІ 

^илі 

5  -  Образуй  множественное  число:  "  5 


и  > 

*»  ^  * 

*  ^  **  ^ 2 . _  ,й 

вшд 

З^іх^аС* 

Е9 

АіЛіл, 

СГ^аС. 

6  -  Переведи:  "  6 

-  ЗІЗД^  -  V  -  -  СЛІкЬ  -  1  ГЛ)!  -  -  \уАс~ 

-  Сліяніе.  -  -  з^ЛзІ  -  Ілалз  -  о^ІЛааІ  -  и»  - 

-  ^хуЛлі  -  (Лідь^а  -  -  З^ОаЛ  -  V  -  ^лЗІ 

-  I І^алДи  V  -  1 ^алЭІ  -  Ѵу&  -  ^ДілЭ  -  зЛ^^и  -  ^)\Ч.Ѵі1  -  Сл^Д  -  сл^І^лі 
V  -  ^^л  V  -  с>Уу^  -  (ЛАі>Лі  -  ел\3^  -  і.  іУп\  -  с1ш5ь  -  фі^д^и 

-  ^  и^А  -  ^  иаѵ*і  -  -  (3^^  -  3^-**^^  -  слс-ѴІ  -  \:Л>1  -  ^^ал 

-  ^Іліл  -  а  -  V  -  ^1д5лл  -  з^^ЛЛ* "  -  1  Ѵ^аМ 

.^)^а  -  ^ЛхдэІ  -  3^^>'  -  -  Зо^Л^  -  З^ЛаЭІ  -  с  Ц^л  - 
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она  открыла  -  давай  я  напишу  -  бьющий  -  пусть  он 
сядет  -  я  не  узнал  -  открой  (ж.  р.)  -  ты  написала  -  вы  не 
хвалили  -  пишите  (ж.  р.)  -  они  (оба)  вышли  - 
открывающая  -  мы  сидели  -  я  стал(а)  большим  -  мы 
сядем  -  они  не  узнали  -  я  не  открыл(а)  -  они  (ж.  р.)  будут 
сидеть  -  ищущие,  студенты  -  вы  (ж.  р.)  считали  -  входи  - 
вы  (оба)  вошли  -  они  (ж.  р.)  сидят  -  вы  помогли  -  они 
(обе)  зашли  -  она  открывает  -  садитесь  (оба)  -  входите  - 
вы  не  открываете  -  я  не  помогаю  -  ты  сидишь  -  вы  (ж.  р.) 
стали  большими  -  я  написал  -  они  не  сядут  -  входящие 
(ж.р.)  -  они  (обе)  откроют  -  знающий,  ученый  -  я  открою 
-  давайте-ка  мы  поможем  -  вы  (обе)  не  откроете  -  пиши  - 
не  пиши  -  ты  открываешь. 


*  о  ^ 

7  -  Исправь  имена:  7 


4-/ $4*1  ІА 

я 

И 

ЕИ 

Ні 

Ии 

в 

^2 

в 

1іі_ 

ййЗ*^ 

V  г 

Опійа 

ии^ж  ^ 

і*  0  * 

п  г 

*  • 

Iе.  * 

о 

і** Л  Л.  иж 
*  •* 
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0  с  0 

8  -  Исправь  глаголы:  -  8 


е>^ 

о^и 

?зя-* 

иі 

&АИ 

4^1 

^^-а^ 

и^ц. 

,ѵли 

йЗ 

і>іі 

^Ьийди 

4іи 

сіз^^ 

уи~ал 

й* 

^аі 

Ц^Н 

1  я 

йі 

ИЯ 

ІІЛІ 

ІЧІ  Ѵ*1 

й1^ 

Шкі 

с** 

иій'І 

йМ-Ц) 

(1) 

4^ 

й4^ 

С-^л-Ці 

ЫЦ^ 

ик 

и>іі 

*  '  V 

л» 

0 

Ч-і>^ 

4*3 

^  і  ®  і»  • 

(_ЯалЭ 

*3 

даі 

6^ 

Ь 

<1^ 

иді 

и&З 

й&* 

\Л  - 

\у  іыЛ\ 

^Ь*-3 

> 

! 

АиоХ  1 

ЗІ^І 

О^а*^ 

0*^а. 

;  ^.ул 

••  '  1 

4^ 

1— Цх>)ГІ 

уи~аі 

і  •  • 

Сри 

х^аі 

иі)*^ 

Ьі>^аЗ 

г  Ди 

& 

6^ 

•* 

уи^м 

ПХа^І 

сІаолЗ 

и 

*  г. 0  *  + 

^и^)«  к^\\ 

іку^ 

4&І 

й^3. 

#3 

^й\  <}и&і  -  9 

9  -  Перечисли  глаголы,  которые  ты  выучил: 
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32  -  Тридцать  второй  урок  о-З^М  -  32 

&ЯП 


і^лС.  (_] ^іс.  4  іа  К  Да>  1  Іл5і 

. . .  с^(ум\  -  4 0*^3  -  4о^.  $  4^1  -  4^  -  4^  *  (Д*  ‘ 


Глагол 

Как  мы  знаем,  это  каждое  слово,  указывающее  на  со¬ 
вершение  действия  в  определенном  времени,  например: 

4-і&  -  он  писал,  і.  п\і  -  он  пишет  (он  напишет,  он  будет  пи- 


0  ,о  >  „  ^  о* 

сать)  -  пиши;  4і>*^  -  он  пил,  ч-і>*2у  -  он  пьёт  (он  попьёт, 


он  будет  пить)  -  пей. . . 

:<ДіІ!  с±& 

\±уу>  -  й&43-  фыз-  2  -  \ь^и іоА  -  ймаи  - 1 

і  ЦЗѴ  -  -  4  -  Іл^ь»  -  3 

.  43)Ь»  -  Сш**  “  6  А  -  -  5 

Глагол  бывает: 

1  -  прошедшего  времени  -  настояще-будущего  вре¬ 
мени  -  повелительного  наклонения; 

2  -  3-буквенным  -  4-буквенным  (первообразным  -  про¬ 
изводным); 

3  -  действительного  залога  -  страдательного  зало¬ 
га; 

4  -  переходным  -  непереходным; 

5  -  не  имеющим  в  корне  слабую  букву  -  имеющим  в 
корне  слабую  букву; 
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6  -  неизменяемым  по  окончаниям  -  изменяемым  по 
окончаниям. 


-  Р)Ц/14  -  уііІ-А  сДі  <Іл)  ^ІОС^Ь  (ЗІІІІ  ахдА.П 

#  #  "  ^  "  ' 

1  -  Глагол  прошедшего  времени,  настояще¬ 
будущего  времени  и  повелительного  наклонения 
Глагол,  принимая  во  внимание  его  время,  делится  на 
глагол  прошедшего  времени  -  настояще-будущего  вре¬ 
мени  -  повелительного  наклонения. 


(ЗШ  -  і 


^ІС-  <_).!}  (_)*3  ^»І«й 


-  -  Г  »дмЧ  -  :<_)цл  (^^31^1 


і  -  Глагол  прошедшего  времени 

Как  мы  знаем,  это  каждый  глагол,  указывающий  на 
совершение  действия  в  прошедшем  времени,  например: 

он  писал  -  он  помог  -  он  сидел  -  ей  он 

открыл  -  он  узнал  -  4*^  он  считал  -  он  был 
большим  -  он  скатил  -  ^У  он  перевёл. . . 
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іЗіііі  -  Ці 

оіЗіі  да  &  >  иі 

-  'ьІ&І  -  ^  Д^и  -  ^Лаи  -  ЛіѴі  :<_)іл  ^1 


*  .*{  і.  •  'Л  '  ••  '• 

•••<**>>  -с^-  4*>^ 

V  -  Глагол  настояще-будущего  времени 

Как  мы  знаем,  это  каждый  глагол,  указывающий  на 
совершение  действия  в  настоящем  или  будущем  време¬ 
ни,  например:  «ДА.1  он  пишет,  он  напишет,  он  будет  писать  - 


сИ*2  она  сидит,  она  сядет,  она  будет  сидеть  (ты  сидишь,  ты 


сядешь,  ты  будешь  сидеть)  -  ты  хвалишь,  ты  похвалишь, 
ты  будешь  хвалить  (она  хвалит,  она  похвалит,  она  будет  хва¬ 
лить)  -  я  узнал,  я  узнаю,  я  буду  знать  -  мы  бьём,  мы 

*  О  Л 

будем  бить  -  мы  катим,  мы  скатим,  мы  будем  скаты¬ 

вать  -  я  перевожу,  я  переведу,  я  буду  переводить... 


-  л 

У  і  С.  і  _  А (_}хЗ  <_]^  ^1х  і  Ьв5ь 

4&І  А  ^ а*Ѵм^)1 


^  -  Глагол  повелительного  наклонения 

Как  мы  знаем,  это  каждый  глагол,  с  которым  требует¬ 
ся  проистечение  действия  в  будущем  времени,  например: 

напиши,  пиши  -  помогите  (оба\обе)  -  садись 

(ж.р.)  -  -  пусть  он  откроет  -  ре*  -  давай  я  узнаю... 


201 


Упражнения  «Ьііикі 

.у*%  &ІІІ  .&ІІІ  У)  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  .  ^ЦІІ. 

:^ѴІ  А^З*ІІ  АліІЬ  Яд2ѴІ  фс  йД  -  2 

?<_]**])  |~) 1  .2  .<Ьіі  іЛііД  іл  .1 

?<ЦЗ  ^С1^Xі  (ЗяІІІ  ■■  ■■■»'”  .3 

.Х2  и  .4 

.ХЫ  <^і5і  и  .5 

і  и  .6 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  глагол?  Приведи  примеры. 

2.  Каким  бывает  глагол? 

3.  На  что  делится  глагол,  принимая  во  внимание  его  время? 

4.  Что  такое  глагол  прошедшего  времени?  Приведи  примеры. 

5.  Что  такое  глагол  настояще-будущего  времени?  При¬ 
веди  примеры. 

6.  Что  такое  глагол  повелительного  наклонения?  При¬ 
веди  примеры. 

33  -  Тридцать  третий  урок  -  33 

іМІм  &&  - 

-  Цф  ^Ді  4іі2  Ііііі  у& 

2  -  3-буквенный  и  4-буквенный  глагол 

Глагол,  принимая  во  внимание  его  корень,  делится  на 

3-буквенный  -  4-буквенный. 
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%  4<ті)кі  дзд  ^  4&Л\  и  > 

-  -  ^ІРІ  -  'ьІС'  -  -  ^*лй  -  :^Дл 

•••^!-  №-  ^ 
» -  3-буквенный  глагол 

Это  глагол,  имеющий  три  коренные  буквы,  не  считая 
добавленных  букв,  например:  -  >лй  -  11* «)  -  ^с-  - 

-  '^аи  -  ^5и  -  ^ІРІ . . . 


•  А**  :й^^І 


3-буквенный  глагол  имеет  два  вида:  первооб¬ 
разный  -  производный. 
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^  с_йд^^.  с1йІ5ь  Іл  ^А 

•••4ц^  -  Зі*-  ^  -  ^лЗ  -  і_и^  -  Сші^лІа  і^±л  «.(АлЭ 

-  3-буквенный  первообразный  глагол 

Это  глагол,  у  которого  все  буквы  в  прошедшем  време¬ 
ни  являются  коренными  (т.  е.  в  нем  нет  добавленной 

буквы),  например:  -  4“  -  '&>  -  "  Зг>  "  40*-  •  • 


А#  ДШ- 

(_5І с-  АІЗДЗ  4  и>»1х  Іх  ^А 

3*з  4>иа  -  З*з  іЗй  -  3*з  *^2  -  3*з 

♦ . .  3»  Ѵи  и\  -  3*3  (3x^1  - 

-  3-буквенный  производный  глагол 

Это  глагол,  к  коренным  буквам  которого  в  прошедшем 
времени  добавлены  одна,  две  или  три  буквы,  например: 

-  (3*ЗІ,  (_)*3  -  (3*^  (_)*$  -  З&Ш,  (Л*3  -  ЗяАі),  сІ*з  -  3>У*1<<|| . . . 

о^с.  V)  Аіи^І  а 1  АІ^З*-  Іх  уА 

О  о  «*  і  ^  "  о**  0  'к**  '  '  °  'к  ^Р»  *  4^  \4 

-  «о*  ‘^!>ь 

-  <4> 
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и  -  4-буквенный  глагол 

Это  глагол,  имеющий  четыре  коренные  буквы,  не  счи¬ 
тая  добавленных  букв,  например:  - 

. . 

4-буквенный  глагол  имеет  два  вида:  первообразный 
-  производный. 


^1)  ^  С— СіаІІІІ  іл  ЗА 

. . .  :  ’&л  *(л^а 

-  4-буквенный  первообразный  глагол 

Это  глагол,  у  которого  все  буквы  в  прошедшем  време¬ 
ни  являются  коренными  (т.  е.  в  нем  нет  добавленной  бук¬ 
вы),  например:  -  фм  -  ^3*  -  . . . 

АЛ  л&А\  №  - 

. . .  уШаіЬ]  -  ур.  і ~  ‘2^*^  "  ^3^  *  (_^ьа 

-  4-буквенный  производный  глагол 
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Это  глагол,  к  коренным  буквам  которого  в  прошедшем 
времени  добавлены  одна  или  две  буквы,  например: 

-  3*^  -  ■  ■ 

Упражнения  іЬіІикі 

,^\і  &&  Ц)  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  е)Ц1І . 

ЯіЗуаЛ  ДАНЬ  Д«ыѴ1  АЛхЗѴІ  йіл,\  -  2 

&ІІІ  ^  ^/1 .1 
зіііі  ^  .з  .&і!  т^гЙіі  &ііі  и  .2 

.<Ы  и.4 

.дЫ  ои  ?^а  Іуііі  и  .5 

Х&\  <^аіі  и  .6 

зііл  іё#  ^  .7 
.яѣіі  Саіі  ?Ззіаіі  (Зіііі  и  .8 

.аі^і  ?Аиа  іуііі  ^©і#і  &ііі  и  .9 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  На  что  делится  глагол,  принимая  во  внимание  его  ко¬ 
рень? 

2.  Что  такое  3-буквенный  глагол?  Приведи  примеры. 

3.  Сколько  видов  у  3 -буквенного  глагола? 

4.  Что  такое  первообразный  3 -буквенный  глагол?  Приведи 
примеры. 

5.  Что  такое  производный  3 -буквенный  глагол?  Приведи 
примеры. 

6.  Что  такое  4-буквенный  глагол?  Приведи  примеры. 
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7.  Сколько  видов  у  4-буквенного  глагола? 

8.  Что  такое  первообразный  4-буквенный  глагол?  Приведи 
примеры. 

9.  Что  такое  производный  4-буквенный  глагол?  Приведи 
примеры. 

34  -Тридцать  четвертый  урок  0*3^  -  34 


Породы  первообразного  3-буквенного  глагола 

У  первообразного  3 -буквенного  глагола  шесть  пород 
в  зависимости  от  огласовки  «-*-»  глагола  (т.е.  второй  ко¬ 
ренной  буквы). 


Породы  первообразного  3- 
буквенного  глагола 


3»і-  Зіі  .2 


<3*і)  -  .3 


#і-3й.б 


г*  ,  в 

Примечание: 
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:^Л\  ІрЬ  У& 

Огласовки  «-*-»  (т.е.  второй  коренной  буквы)  у  первооб¬ 


разного  3-буквенного  глагола  бывают: 


Іф  иС’ 

<ДОІ 

•с 

огласовки  «-*-» 

(т.  е.  второй  коренной 
буквы) 

^)Ша-А 

3*1-* 

&)[  4і  4 

3*1-* 

І. 

* *  У* 

-  л-іа 

л  л  V 

✓  ^  • 

і  в 

3^ 

3*І 

1 

4іЯ“ 

3*і 

2 

іі  ®  ".  а  ®  ". 

6^ 

л  ® 

3»І 

3 

№ 

л  ® 

іМІ 

сМ 

4 

*®  >  > 

^  в  ^ 

ѵ  тг\і 
•  „  *• 

Д  О 

5 

* ".  гз ". 

.  о 

& 

1  О 

Зі* 

ЗЙ 

6 

'&А\  и$і\  о]  - 

Все  эти  породы  узаконены  практикой  (т.  е.  нет  правила 
их  образования). 

Вышеприведенные  шесть  пород  приведены  в  выражении: 

< 3*4  3*4  3*4  < 34  рІІ 

Упражнения  «Ьііикі 

&&  *Й  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  <^о<— ьАЯІІ  сЯіІІ 
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ф\  і  яйд  Д*ѵі  Д&-У)  ц&  -  2 

.яЗьіУі  ^  ілЬ^з  ?^ііі  ^2Йм  ^  ии  ^  л 
?я^и^  ^  ^зкііі  ірЬ\  сЯііі  ^1 1 .2 

.У^ІІ  ^й&!  сйі  4^1  ІлІІ  .з 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Сколько  пород  у  первообразного  3-буквенного  гла¬ 
гола?  Перечисли  их  с  примерами. 

2.  Породы  первообразного  3-буквенного  глагола  обра¬ 
зуются  по  правилу  или  узаконены  практикой? 

3.  Выучи  породы  первообразного  3 -буквенного  глагола. 

35  -  Тридцать  пятый  урок  -  35 


(ЗЦіі  и#\ 

:\&  Цз'І  Ада  Л^І  ^Йі  сііііі 

- 


Породы  производного  3-буквенного  глагола 

У  производного  3 -буквенного  глагола  четырнадцать 


пород: 


-  с  добавлением  одной  буквы  -  три  породы: 


глагол  прошедшего  времени 

породы 

Іфі&ді 

их  примеры 

их  образование  Іф&риэ 

их  модели 

сМ 

♦ 

АІ |!  ^3  ^аЗІІ  У>аЛ 

с  добавлением 

а*і'і 

і 

1 
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разделительной  хамзы  <й» 
вначале 

& 

с  удвоением  «**■» 

З&Д 

2 

2 

40іиа 

о5ііі)  *\А\  &  иіі\  5 

с  добавлением  алифа  «'» 
между  «А>  и  «■*» 

3 

:и»1Й  ь  ЩУ}  - 


с  добавлением  двух  букв  -  пять  пород: 


ш 

•с. 

іе„ 

& 

№ 

с  добавлением  <А>  вначале  и 
удвоением  «■*■» 

1 

4 

«.іаіі  ‘.аѵ  і з  і<ізі 

с  добавлением  «А»  вначале 
и  алифа  «'»  между  <Д-»  и  «А» 

2 

5 

<3^1 

с  добавлением  соединительной  хамзы 
«'»  и  «А>  вначале 

3 

6 

'*'*•  4 

1|3  (АІуІ  ^9  (_)  ■ 

с  добавлением  соединительной  хамзы 
«1»  вначале  и  <А>  между  «А»  и  «-*-» 

№ 

4 

7 

с  добавлением  соединительной  хамзы 
«'»  вначале  и  удвоением  «3» 

Й' 

5 

8 
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АІІиі  0^1^  - 


с  добавлением  трёх  букв  -  шесть  пород: 


і#4у^ 

* 

ЧІ^І  ц^-3  $.  ІІІІѴ,  ^АыіІІу  УуіЛ  оЫ-^-і 

с  добавлением  соединительной 
хамзы  «}»,  «-*-»  и  <Д»  вначале 

(3* Іаш] 

1 

9 

С_ІГ^ІЗ 

с  добавлением  соединительной 
хамзы  «)»  вначале,  алифа  «'» 
между  «2.»  и  «сі»  и  удвоением  «0» 

2 

10 

С^у&\ 

о  і  о 

Л*3  ^ЗІ|з  і <1^1 

О^о 

Чис. 

с  добавлением  соединительной 
хамзы  «'»  вначале,  вава  « 3»  после 
«■л.»  и  повторением  «Д» 

<»І! 

3 

11 

041  УулА 

«ДІ  ^  ^3'  л^з  ‘^!з  о^' 

с  добавлением  соединительной 
хамзы  «)»  вначале,  нуна  <Д»  между 
«-*-»  и  <Д»  и  повторением  «сЗ-»  в  конце 

<$*$! 

4 

12 

«ЙЧ 

<^3^  *^4з^  ь_ѵад 

6^1  ЬЗ^^Лаіі  С-йГ^|3  4^1} 

с  добавлением  соединительной 
хамзы  «)»  вначале,  нуна  <А»  между 

5 

13 
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«-*-»  и  <Д»  и  краткого  алифа  «<>»  в 
конце 

0  і  0 

‘АЗ  с  .  ,(.і 

с  добавлением  соединительной 
хамзы  «)»  вначале  и  удвоенного 
вава  «>»  между  «■*■»  и  <«3» 

6 

14 

Все  эти  породы  образованы  по  правилу. 

4  *.  *  * 

Примечание: 


4шА  ДіЗаіі  <3*ІІ1  <143^ 

Породы  производного  3-буквенного  глагола 


с^.2 


і)лЬ  -  .1 


Ляіш  -  Л*і2  .4 


<Ъ&  -  Зс-й  .3 


.6 


(^Уіш  -  ^с-Ш  .5 


(З&ІІ;  -  (^иі\  .7 


(Зія^  -  ^иі]  .10  <3*іаии  -  (З^іимі)  .9 


/  \ 

V _ _ У 

( - \ 

.11 

V _ " _ У 

Я  и 

Г  Л 

-  а>іі  .и 

< _ _ _ I _ ) 

У  'Ч 

-  У*ІІ  .із 

V  У 

Упражнения  <Ыіикі 

.чЛ  Луліі  :^а/)ЧІ  Ѵ)й!  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  члі  .ь)ЛІ  <^ЗДл1І 

:^1  3!  4ІШ133ІІ  3!  4ш)кІІ  ЧяіІЬ  4ЛѴІ  ЧІхиіѴІ  <1і^І  -  2 

?Ала  Іліл  ^  .1 

?Ялс.іа1аі  °^\  ЯІ^ІлІ  Ала  л^аіі  ^лЫлІІ  ЛЦ1І  1 .2 

^Ла  іаЬ^з  <-«3^  ьзи^  Ала  ±Ууоі\  *^р&\  сіжііі  ьи  ^  .з 

.ЯЬіѴі 

.аѢл^і  и  л&з  А_»э  и^АІі  ^ЬіііЗі  сЗЦіі  \^и  ^  .4 

иь^з  ?<л>1  фй  ьзи>  чл  ^>іі  лци  ии  ^  .5 

.ч&&1^> 

.чл  ^20  ц)Ц]і  уі^і  чкіи  ілкі  .6 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 

русском  или  родном  языке: 

1.  Сколько  пород  у  производного  3-буквенного  глагола? 
ч  2.  Породы  производного  3 -буквенного  глагола  образуются 
по  правилу  или  узаконены  практикой? 

3.  Сколько  пород  у  производного  3 -буквенного  глагола  с 
добавлением  одной  буквы?  Перечисли  их  с  примерами. 

4.  Сколько  пород  у  производного  3-буквенного  глагола  с 
добавлением  двух  букв?  Перечисли  их  с  примерами. 
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5.  Сколько  пород  у  производного  3-буквенного  глагола  с 
добавлением  трёх  букв?  Перечисли  их  с  примерами. 

6.  Выучи  девять  пород  производного  3-буквенного  глагола. 

36  -  Тридцать  шестой  урок  -  36 


:1=к|3  «1.и  ЗЦБ 

:Лх  чИ  -  Л 

Порода  первообразного  4-буквенного  глагола 


У  первообразного  4-буквенного  глагола  -  одна  порода: 
например:  . . . 


Эта  порода  образуется  по  правилу. 


Породы  производного  4-буквенного  глагола 

У  производного  4-буквенного  глагола  -  три  породы: 

с  добавлением  одной  буквы  -  одна  порода 


•С 

с  добавлением  <А>  вначале 

ЗіяІи 

1 

1 
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- 


с  добавлением  двух  букв  -  две  породы 


іаАЦХз 

1 

і  {  Р  ^  ^ 

4  <1^1  ѴуаА 

«$1  ^  <*і  & 

с  добавлением  соединитель¬ 
ной  хамзы  «)»  вначале  и  нуна 
<Д»  между  «-*-»  и  первым  <Д» 

1 

2 

Уи&\ 

{  о 

Яіиіліі  4-лѴ 

с  добавлением  соедини¬ 
тельной  хамзы  «)»  вначале  и 

удвоением  второго  «<>> 

2 

3 

/ЯіиЛЗ  1*ІІ  Д  |3^| 

Все  эти  породы  образуются  по  правилу. 

Примечание:  :Хѣр1л 
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Упражнения  «Ыіикі 

ч->!}^  ’&Уу  ІЙ)  - 1 


1  -  Прочти  и  переведи:  <-)ЦМ  ч->))Я 

:0\  ^1  4лыу^1і  з\  АхІЗЬ  3_иѴІ  ЛІГ„Л?І  <1*^1  -  2 

\;и  ^  л 

?*Ц8  лрліі  (3*ііі  ии  ^  .2 

?Я1сІлы  Я1ы>из  <ца  ±УуА\^  У^аЛЛ  ^с.и^1І  (3*іМ  с_)ІзЛ  I  -3 

?.!->. ^  і_і^л.  оЗи^  ^^аіі  ^с.и^іі  <_)кііі  ии  ^  .4 

.А&Я\ 


.*іьл^\ ^»^лліс•^?(^аз^  вЗи^  4^2  л^ліі  (_]*ііі  ии  ^51  .3 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Сколько  пород  у  первообразного  4-буквенного  гла¬ 
гола? 

2.  Сколько  пород  у  производного  4-буквенного  гла¬ 
гола? 

3.  Породы  первообразного  и  производного  4-буквен- 
ного  глагола  образуются  по  правилу  или  узаконены  практи¬ 
кой? 

4.  Сколько  пород  у  производного  4-буквенного  глаго¬ 
ла  с  добавлением  одной  буквы?  Перечисли  его  с  примерами. 

5.  Сколько  пород  у  производного  4-буквенного  глаго¬ 
ла  с  добавлением  двух  букв?  Перечисли  их  с  примерами. 


4^иЬ&1  -  3 


3  -  Выдели  3-буквенные,  4-буквенные,  первообразные 
и  производные  глаголы: 
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.4иа  1 (ул  (<Ц*а)  -  Образец: 

-  -  рИш  -  -  ^У  ~  Ч-^ 

Л»  -  *  -  *+  +  •  -  ^*«  "  '  .  1  '  ^  ° 

•  У*Ч  ~  ЧіУЧ  ~  “  ^)^  ***»  -  ^>^.іі 

:ЛІЗѴІ  (ЗІіІГ/1  ^  '53$П  иі^Й  ц^  -  4 
4  -  Выдели  добавленные  буквы  в  следующих 


глаголах: 


«.&І!  ^іі  -  ^ІІІІ  Образец:  ідгЗрлІ 

•  ц^И) 

_  3«-'  _  ^хліа!  -  -  *  -  ц$І  -  ^2кУ)^.1  -  С_^и-іа  - 

.4  п5пІ*»І  -  ^Іс- 

:ЦлІ  а*>]|  ^]  &ѴІ  І&4і  ЗІІ&!  -  5 

5  -  Преобразуй  следующие  первообразные  глаголы  в 
производные  глаголы: 

-  4  пК")  -  -  4-^  :ииі  Образец:  ідгЗуи 

•  і  Иаі а ^  -  і  іи^І  -  і  -  і  \**Л Ѵ< 

•  ЗД  -  -  ^ІР 

:Гл&&  Л  Ыі\  \+Д  ^>Д  ЗІІ&!  3>  -  6 

6  -  Преобразуй  следующие  производные  глаголы  в 
первообразные  глаголы: 

•  4^*  -  С-^1  Образец: 

-  -  і$\±  -  (Зііазі  -  4^43^!  ■  ^4°^'  “  4^  - 

.  -  ^ЖІиіІ  -  ^ІС- 
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37  -  Тридцать  седьмой  урок  -  37 

ІІА&Ь  ^каіі  - 

.Д&ЪА  -  аЬіі  ЗііІІ  у& 

4  -  Действительный  и  страдательный  залог 

глагола 

Глагол,  принимая  во  внимание  его  подлежащее,  де¬ 
лится  на  действительный  -  страдательный  залог. 


%  о  %  о 

“  #44  { 


^1\  сЗЦІ1-  і 

.13^  ’}  1ІІІ  ^  АІс\а  ^  и  > 
>3  "Зх^к"  <^1і)  .^ІІІ 
^  ііші  .("^ьііГ  і^г  ">"  ^  зЗіі  "сз2і" 

.СІЬиЛк 

і  -  Глагол  действительного  залога 

Это  глагол,  при  котором  упомянуто  подлежащее  в 
предложении,  произнося  или  подразумевая,  например: 

3*3^1  ^ЗАЗ  Зілл. .  Преподаватель  пришёл  и  объяс¬ 

нил  урок.  (Подлежащее  глагола  «Э*іа^»  упомянуто,  это 
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а  подлежащее  глагола  «^ЗА>  подразумеваемое,  его 
подразумеваемое  «3*»,  возвращающееся  к  «^Аі-аіі»).  сіш^ 
С— >^3^3  "  Я  писал  и  читал.  -  Он  открывает  дверь. 


-  Она  сидела. 

-  ^3^1  ”  3^  “  ^  •  сДл  4  Ік у&А  <1^1  (3)1^  Іі  ЗА 


СУ2^"  С>Ц)^  “  ^ 

Ізіі  з*)  Ікззка  <іл  с*Ізѵы  Зз^  іі  з^ 

•  •  •  ^)я_хіЗІ  -  иЗ  -  1^1  -  ^3 ді  !  4^д<^ІЗІІ  (3-^3^^ 

рйі  ^  ф  <%4$  ^  аі>  ^  ѵ) 

Действительный  залог  глагола  прошедшего 

времени 

Это  глагол,  первая  буква  которого  огласована  фатхой 
«О»,  например:  4^  -  ^е.  -  ^  -  ^3^ ' 


или  первая  огласованная  буква  которого  -  фатха  «О» 
(это  каждый  глагол,  начинающийся  с  добавленной  соедини¬ 
тельной  хамзы  «Ь>),  например:  ■  і*^>'  -  "  3*-^ 

...  (не  принимается  во  внимание  огласовка  добавленной 
соединительной  хамзы  «'»,  потому  что  она  (огласовка)  чита¬ 
ется  в  начале  речи  и  не  читается  в  середине). 
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-  іаь  яь  я^и^іі  ^  и  > 

‘ . .  -  і_уа^\м1  -  <^иІ  -  ^ізи 

:«— ііз^і  4*31  _^а_з  4<— і^і  Ал^і  А^пои>  и»  ѵ] 

\«ь  я^и^аі  а>  с&  ‘"^  -  <>й  -  с^  -  3*Й" 

-  уіі  :<да  *й^  Ц>?-і  33  из  иіі  и^  ЗЛ 

.  -  ^3^  4(32^1  -  4^1іи -  ^Іс-  4^5^ 

Действительный  залог  глагола  настояще¬ 
будущего  времени 

Это  глагол,  буква  настояще-будущего  времени  кото¬ 
рого  огласована  фатхой  «О»,  например:  4^  -  -  ^кЗІ  - 


кроме  тех  глаголов  прошедшего  времени,  которые 
состоят  из  четырёх  букв,  это  четыре  породы: 

(ЗсІІ  .  действительно,  их  буква  настояще-будущего 
времени  всегда  будет  огласована  даммой  «О»,  а  предпос¬ 
ледняя  буква  -  касрой  «у»,  например:  ,  ^с.  _ 

да  -  іяіі,  ^  . . 

да  .  ѵ 

4І^л^а  (ЭІ5І  3^  4^Я^1  аіс-іі  3^^  р  ^  3^ 

-  -  .ЯІІІ«31І  4^  . .4^1 
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<-н  -  Страдательный  залог  глагола  настояще¬ 
будущего  времени 

Это  глагол,  при  котором  не  упомянуто  подлежащее  в 
предложении,  а  было  удалено,  например:  -  Дверь 

была  открыта  (кем-то).  ЗкЫл  -  Фатима  похвалена. 

АІІІиЗИ  <1  і  -  Письмо  пишется,  ІАк®  ■  Меня  хвалили. 


^ші  сік  йі^.1 

(ЗІіь  4^^)5ІЛІ  А^ік  А^  ^1*11  ІлІ  - 

і>і5і  ^І.дауі 

Причины  удаления  подлежащего 

Подлежащее  удаляется  из-за  одной  из  целей: 

-  либо  из-за  знания  о  нём  (там,  где  нет  нужды  для  упоми¬ 
нания  его),  например:  I  с5^  -  Человек  создан, 

-  Дождь  ниспослан; 

4  ^А  шзм  1  А^  >\\  ІЛІ  - 

с>  іди  сіаз^с.  і а  у\с>  і— д^^кіі  иі  - 


/•;  -  > .  *  .  /«*- 
:.!}_)  е_^)ка  :  4  |<ию 

-  либо  из-за  незнания  о  нём  (мы  не  можем  определить 

его),  например:  Діа  -  Мужчина  убит; 

-  либо  из-за  боязни  о  нём  (когда  ты  знаешь  подлежащего, 

*  в  <  „  % 

но  не  хочешь  упоминать  его,  боясь  о  нём),  например:  ч-і>^а 

-  Зайд  побит; 
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-  либо  из-за  боязни  от  него  (когда  ты  знаешь  подлежаще- 

% 

го,  но  не  хочешь  упоминать  его,  боясь  его),  например: 

-  Книга  украдена; 

-  либо  из-за  неясности  для  слушателя,  например: 

-  Хлеб  съеден. 

Примечание:  іАЬ^Іа 


іі)  : Ц^ліаіі  <ілк  лл_*  4с.  ШІ 

•  Ла-ъа  і  П<;)  .  ^І*ка\1  <111 


•  С-АлІІ  -  (иіІі  Яліаіа  СллЛі) 

Заменяет  подлежащее  после  его  удаления  прямое  до¬ 
полнение,...  например:  (ЗІа^ІІ  <111  &5І  “  Аллах  ниспослал 

дождь.)  ІХу\  -  Дождь  ниспослан.  (<ІИ^  лккі  4^  - 

Мухаммад  написал  письмо.)  <1И* )  -  Письмо  написано. 

(С_>иіІ  Яаіэіл  СЛкЛа  -  Фатима  открыла  дверь.)  ц-А^І  -  Дверь 


открыта. 


й  <)Ц1'  ДО 

4)1  (с-^иі^І  лкЬ  о*  4с.Ш)  і  1л] 


:  ^ ^ІздІІ  4*а11 


3^  1-  !аУу  3^®  \л  і&  і  ІАмйііА  (_]а&11  13  -  1 

Зс-ІЭ  ц$Л&  -  3*®  «ЗхдІ  -  3*^1  і 3х®  -  3х®  »3іл  сЗіЗ  ііГ)ллл 
3" в~' ■  ■''  ( 3«2й1  -  3*^3  -  Зс-^  4 3*Ж.і  -  3*®й  4 3^3^  “ 


•  ЗДш.1 


Преобразование  глагола  действительного 
залога  в  страдательный  залог 

Когда  подлежащее  удаляется  из  предложения  по  одной 
из  причин,  то  необходимо  изменить  форму  глагола  дей¬ 
ствительного  залога: 

1  -  Если  глагол  будет  в  прошедшем  времени,  то  пред¬ 
последняя  буква  огласуется  касрой  «О»,  а  все  огласован- 

ные  до  него  буквы  -  даммой«С>»,  например:  3*®  -  ЗД,  3*®^ 


-  ЗД  з^®-  3*®,  3^®-  ЗеД  1$&- 3&,  Зе.Ш-  ЗіЬа!- 


3*^®і,  3**^“'!  -  3*®***^- 


Зі>  ^  ЗД'  Д  -  2 
<3**  -  3^  -  ЗД5  ‘3*і;  -  3*і  :3ь-  35®  и 

-  3^  <3*&  -  3^  ‘>4  -  Зг& 


З***1  -  3*  ^  *  ‘О  *3®^ 


2  -  Если  глагол  будет  в  настояще-будущем  времени, 
то  буква  настояще-будущего  времени  огласуется  даммой 
«О»,  а  предпоследняя  буква  -  фатхой  «О»,  например:  3*®^ 


-ЗД,3^-ЗД,3^-З^Зе^->^З^у-3^4 

3 с.иЗі  -  З*'**,1  -  3**'6,1, 3*  **  ‘  -  3***“ 
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Л 

Образец  преобразования  действительного  залога  перво¬ 
образного  3-буквенного  глагола  в  страдательный  залог 


^  уэй  <>и 

•С 

Р ^Мш4  Аа  А  А 

г*** 

Т_. 

№  «Л 

Зіз 

1 

л  * 

■  Т  "Ъ 

•41  '  0 

■ч  " 

г 

\  Ч  л 

с)іа 

2 

\І 

оЧ.  » і- 

Г  )  \*ві 

• 

\ 

Зіа 

3 

з  :•!’ 

«ч  ѵ 

_  «МА®') 

<_!**}  "  ° 

3«1 

4 

$ 

о'ѵ 

3«і 

5 

первообразный  3-буквен¬ 
ный  глагол  настояще- 
будущего  времени 


первообразный  3-буквенный 
глагол  прошедшего  времени 


а 

о 

пэ 

2 

Е 


его 


правило  |  залог 


страд,  деист 


залог 


его 

правило 


страд. 

залог 


деист. 

залог 


о 

8 

5 

о 

к 

д 

<и 

Он 


)Д 

О 

2 


о 

в 


а  л 
Л  , 

4  к 

{ 


9 

а 


ей 


.♦«ч 


«  * 

00  :•  -л 

*  •-••• 

Ю  о 

№  Он 

1  3 

ни  ѵ 

ч  ж 
л 


я  -к  О 

я  ’х 

л  ж 
3  о 


ч 

о 

о 

И 

ч 


д 

д 

оо 

о 

о 


Он  ^ 

к  о 


0 

о. 

и 

Я 


Л 


2 

ч 

ч 


0 

0 

* 

Ю 


•Ч**] 


3^ 


№ 


сЗд! 


3*і 


1 

2 


3 

4 

5 


(ЗЦІІ  да  ^ 
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Образец  преобразования  действительного 
залога  первообразного  3-буквенного  глагола  в 
страдательный  залог 


Ш  ^ 

первообразный  3-буквенный  первообразный  3-бук- 
глагол  настояще-будущего  венный  глагол  прошед- 
времени  шего  времени 

вя 

страд. 

залог 

огласовка 

СІ9& 

страд. 

залог 

^Ь4 

дейст. 

залог 

1 

буквы 

наст.-буд. 

времени 

дейст. 

залог 

1 

/ 

♦  «• 

/  Ас, 

.  •• 

к** 

•  ^ 

4^ 

1 

ЧЙ  ІуЛ 

ЧІУ* 

2 

л  л 

с*** 

*  ' • '  касра 

3 

Л\*Л 

Уч 

рии 

у 

%  0  ^ 

1^9 
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Образец  преобразования  действительного  залога 
производного  3-буквенного  глагола  в  страдательный 

залог 


Алд  Діу*  ^Ійіл 

ал  1>  о*и 

С 

и#** 

аііл 

^  ‘ 

!Л 

3** 

ЗіЯ 

1 

Л 

Зала 

3^ 

23 

Заі 

сЯ 

2 

Зе^ 

Я 

*зЛ 

з^и 

3 

I- 

За & 

З^у 

оѴ 

ч* 

о 

3& 

3^ 

4 

ч# 

Г) 

3^і& 

•і 

:Я 

:Л 

Зс-Ш 

5 

іЬ 

Зііі 

з^ 

Заіаі 

3*^} 

6 

я 

ѵ-ѵ 

з^ 

4 

За^і 

3*аЗ) 

7 

Заіши 

(^яішои 

В 

ЗаІиміі 

^І-ЯШиоІ 

9 

"Зс-Ші'з  "Зс-Іі"  ЗііІ  с^1 

•3&9&-  Зе&-  3^&  ‘сМ-  сЫ*-  3^ 


производный  3-буквенный  производный  3-  ^ 

глагол  настояще-будущего  буквенный  глагол  о 
_ времени _ прошедшего  времени  а 


его 

страд. 

дейст. 

его 

страд. 

дейст. 

правило 

залог 

залог 

правило 

залог 

залог 
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буква  настояще-будущего  времени 
огласована  даммой«6»,  а  предпоследняя 
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В 

в 

в 

в 

производный  3-буквенный  производный  3-буквен- 
глагол  настояще-будущего  Ный  глагол  прошедше- 
времени  г0  времени 

породы 

его 

правило 

страд. 

залог 

дейст.  его 

залог  правило 

страд. 

залог 

дейст. 

залог 

буква  настояще-будущего  времени 
огласована  даммой  «о»,  а  предпоследняя 
буква  -  фатхой  «6» 

/  :*х\ 

•  »* 

>  *>>  «  1 
Ч-“  2  2 

о  9 

4иІІ 

сД! 

1 

& 

Чі  ,  СІ  ^ 

Я  Р 

2 

4 

Св 

^  о  д 

*  V  -  О  О 

'  ГН  Д-  УЧ 

3 

& 

м  ^ 

/у*'  и  ц 

рі*і  О  3  - 

'  и  к* 

,  V» 

& 

4 

со  X  О 

^  а  се  § 

^  §  і 

*  * 

5 

5  се  Й 

|І 

дзд 

да 

6 

1 

ЩОСЛ 

а  все 

-  і1 1 

7 

-  в 

* 

ы  ^ 

о, 

''У-*  1 

^а*  идіі 

9 

<ІЯ*А  Л  I# ІЙ»  да  54^ 


Образец  преобразования  действительного  залога 
4-буквенного  глагола  в  страдательный  залог 
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•с 

и 

сШ* 

%  '  о  '  %  ; 

і 

а&* 

\%0  \%  '  9  Л 

Ліі 

а& 

і 

АА  АА  ±ул  с^л 

ш 

ф 

да 

і 

первообразный  4-буквенный  первообразный  4-бук- 
глагол  настояще-будущего  венный  глагол  прошед- 
времени  щего  времени 

породы 

3  хо  ^3 

а&і* 

аікі 

1 

производным  4-буквенныи  ~  А  л 

-  производный  4-буквенныи 

глагол  настояще-будущего  *  * 

глагол  прошедшего  времени 
времени  ѵ  ѵ 

°лл  ; 

СІІІІи  : 

да 

1 

АЗл*.^  (ДзфААІІ  (^аЫ!  (ЗЦІІ  іАціяа 


Образец  спряжения  глагола  прошедшего  времени  в 
страдательном  залоге  и  его  перевод 


его  хвалили 

ШЩ 

у 

их  (обоих)  хвалили 

т 

А 
^  * 

♦ 

* 

их  хвалили 

да. 

в 

► 

\ 

её  хвалили 

Е: 

А* 

их  (обеих)  хвалили 

' 

г 
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их  хвалили 

тебя  хвалили 

вас  (обоих)  хвалили 

вас  хвалили 

тебя  хвалили 

вас  (обеих)  хвалили 

вас  хвалили 

(У** 

меня  хвалили 

*  о  , 

СалЛІ 

нас  (обоих  -  обеих)  хвалили 

Г” . 

АІллх}  ^ІиаАІІ  ^  3>ы 

Образец  спряжения  глагола  настояще-будущего 


времени  в  страдательном  залоге  и  его  перевод 


его  хвалят;  будут  хвалить 

Л  "  -  У 

ед.  ч. 

8 

* 

о 

Я 

О 

№ 

их  (обоих)  хвалят;  будут 
хвалить 

дв.  ч. 

Ы 

их  хвалят;  будут  хвалить 

Сн&ч 

мн.  ч. 

43 

§ 

і 

О 

её  хвалят;  будут  хвалить 

ед.  ч. 

л 

ИИ 

м 

5 

Я 

их  (обеих)  хвалят;  будут 
хвалить 

дв.  ч. 

ИМ 

О 

8 

8 

8с 

О 

их  хвалят;  будут  хвалить 

о  ^  / 

<>-Ц* 

мн.  ч. 

43 

§ 
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тебя  хвалят;  будут 
хвалить 

'  V* 

2 

п 

X 

О 

Яс 

43 

§ 

ы 

1 

Л 

и 

8 

В 

О 

вас  (обоих)  хвалят;  будут 
хвалить 

вас  хвалят;  будут  хвалить 

тебя  хвалят;  будут 
хвалить 

женский  род 

вас  (обеих)  хвалят;  будут 
хвалить 

в 

вас  хвалят;  будут  хвалить 

меня  хвалят;  будут 
хвалить 

ед.  ч. 

2 

V 

І 

V 

н* 

гъ 

и 

я 

я 

о 

нас  (обоих  -  обеих)  хвалят; 
будут  хвалить 

дв.  ч. 

мн.  ч. 

пусть  его  похвалят;  пусть  его 
будут  хвалить 

■ 

пусть  их  (обоих)  похвалят; 
пусть  их  (обоих)  будут  хвалить 

пусть  их  похвалят; 
пусть  их  хвалят  будут  хвалить 

1 

пусть  её  похвалят; 
пусть  её  будут  хвалить 

пусть  их  (обеих)  похвалят; 
пусть  их  (обеих)  будут  хвалить 

|. 

г 

1  пусть  их  похвалят; 

|  пусть  их  будут  хвалить 

Г* 

1 
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пусть  тебя  похвалят; 
пусть  тебя  будут  хвалить 

пусть  вас  (обоих)  похвалят; 
пусть  вас  (обоих)  будут  хвалить 

и 

пусть  вас  похвалят;  пусть  вас 
будут  хвалить 

пусть  тебя  похвалят;  пусть 
тебя  будут  хвалить 

пусть  вас  (обеих)  похвалят; 
пусть  вас  (обеих)  будут 
хвалить 

пусть  вас  похвалят;  пусть  вас 
будут  хвалить 

пусть  меня  похвалят;  пусть 
меня  будут  хвалить 

Сі&Ьі 

сА 

пусть  нас  (обоих  -  обеих) 
похвалят;  пусть  нас  (обоих  - 
обеих)  будут  хвалить 

Упражнения  «Іііикі 

.Ц/в>*Чз  сЗЦІі  І$  ~  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  Ц/в>*1>3  ^ 

ф\  л'і  Д1-$!  4  Д*>ІІ  АЖ>  4+у\  ЗДІІІ  &  4$  -  2 

ЧАЛ  З&Л*  №  у&  .1 

.чІда!  сііід  ?^|Ььа1і  іа  .2 

^ыі  и  .з 
.Ци\  ^ід  у^\\  и  .4 
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.Ць\  №  и  .5 

с.  і\  з*  и!  и»  .6 


Х&\  <^и  ?сЬ^і  ^_^л\  ^ыі  ^  .7 

.ЗД  ^ііі  ^  02 .8 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  На  что  делится  глагол,  принимая  во  внимание  его  подле¬ 
жащее? 

2.  Что  такое  глагол  действительного  залога?  Приведи  при¬ 
меры. 

3.  Что  такое  глагол  прошедшего  времени  действительного 
залога?  Приведи  примеры. 

4.  Что  такое  глагол  настояще-будущего  времени  действи¬ 
тельного  залога?  Приведи  примеры. 

5.  Что  такое  глагол  страдательного  залога?  Приведи  при¬ 


меры. 

6.  Какие  причины  удаления  подлежащего? 

7.  Как  преобразуется  глагол  прошедшего  времени  действи¬ 
тельного  залога  в  страдательный  залог?  Приведи  примеры. 

8.  Как  преобразуется  глагол  настояще-будущего  времени 
действительного  залога  в  страдательный  залог?  Приведи  при¬ 
меры. 


3  -  Выдели  глаголы  действительного  и 
страдательного  залога  в  нижеследующих  глаголах: 

ЗЦ  (<>*)  -  ^  Образец: 

-  уи-л  -  ’ '  -  ріиііо  -  -  ріи  -  ^1с.\ 
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сЙ  ^2Ѵ!  'кфий  ДіАі  с)>-  4 

4  -  Преобразуй  следующие  глаголы  действительного 
залога  в  страдательный  залог: 

^  Образец: 

-  -  ^Аэм  -  -  с_і^а 

.  -  ^11}  -  (^1  -  “  ^3^ 
5 -Спрягай:  5 

о  -  '  М  '  в.  '  „  \ 

•  ^  ^хііі  -  ~ ІС»  -  ^  1  л  1  і  -  *  ^  \ 

38  -  Тридцать  восьмой  урок  <>уАЙ  -  38 


к 


с)ціі  - 

.ф  -  ки  ;ик^  Зці  у& 

5  -  Переходный  и  непереходный  глагол 

Глагол,  принимая  во  внимание  его  значение,  делится 

на  переходный  -  непереходный. 


.ЯІІид  <Лш5к  (Д^жІаІІ  ЛІС.ІІ  У)!  и» 

.І^ад  Цаіа  .Я2ІІІ  ^1  ^  .ии  Цік II  ^ 
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'  -  Переходный  глагол 

Это  глагол,  где  действие  подлежащего  (в  глагольном 
предложении)  переходит  к  прямому  дополнению,  напри¬ 
мер:  ЯІІІ-;  <!'  -  Я  написал  письмо,  <■’.  -  Сту¬ 

дент  открыл  дверь,  л^йаіі  ^ліи  -  Преподаватель  хва¬ 
лит  студентку.  Д-Лэіа  ійл.1  -  Фатима  взяла  тетрадь. 


(Зціі  -  V 

3^  У*\  V  ЗА 

Ц-іАЛ}  .ДлШ  СІіІаО  .  *3^ 


.Акіаіі 

4*  -  Непереходный  глагол 

Это  глагол,  где  действие  подлежащего  (в  глагольном 
предложении)  не  переходит  к  прямому  дополнению,  а 

остается  в  самом  подлежащем,  например:  <ЗЛк  - 

Му-хаммад  сидел.  Я2ШІ  сЛкЬ  -  Студентка  вошла.  ч-АІі 


сіа^ІІ  -  Мужчина  уходит.  Якіаіі  -  Фатима  стала  большой. 


^  ^  -  Зайд  обрадовался. 

фЧ  (ЗЦІІ 

ф !  Фі  цзѵ  > 

.  ^ЬѴ)І  -  Л^)  ^ІаЗ  . «— >иІі  ^іійі  -  ѴІІІ  Лай.!  ^иЗ 

.ЯІЦ;  С4&\  -  ЯІЦ;  л^3 
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Преобразование  переходного  глагола  в 
непереходный  глагол 

Переходный  глагол  становится  непереходным  с  преоб¬ 
разованием  его  в  породу  «іЗШ»,  например:  4^'  алкі 
Ахмад  открыл  дверь  -  Дверь  была  открытой. 

^4)  Зайд  порезал  хлеб  -  3^.  Хлеб  был  порезан. 

ЛІ)  Зайд  написал  письмо  -  СпѴп)  Письмо  было 


написано. 


<А  еРІл  <р&  к* 


уІі! 

і  оак  ѵи  Й  ^рл\  ЦІІІІІ  ебь- 1 

.і$ь  4*2  -  уь.  ел  1  .іЬііі  Щ  о-4'І 


Преобразование  непереходного  глагола  в 
переходный  глагол 

Непереходный  глагол  становится  переходным: 

1-е  преобразованием  непереходного  глагола  в  породу 

«еМ»,  например:  л*^*  сЗ^  Мухаммад  сидел  -ІЛлкі  Ау 


Зайд  посадил  Мухаммада.  ^ Іс.  4^^  Али  ушел  -йіс,  4^^ 

Салим  увел  Али. 

^  ^  4М3«ЛП  ѵи  уі  -  2 

'  „  0  \  >  V  0  \  '  \  "  % 

•  Лап)  -  Ла^.)  тр  * 

2-е  преобразованием  его  в  породу  например: 

%  і 

_>лс.  ^іас.  Умар  был  великим  -  у&  '^оС-  Али  возвеличил 
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Умара.  Али  радовался  -  Зайнаб  по¬ 

радовала  Али. 


4а Ь  :у^  сі>"  -  3 

•  вЫілІЬ  ^  .  (іалІі л  '^іс.  <__іА 


3  -  посредством  предлога,  например:  ^с.  і_ді  Али 
ушел  -  ^Іс.  С-АІ  Али  увел  Салима.  <_р1  Салим 
пришел  -  ьЬІІлІЬ  ^Лиі  Салим  совершил  молитву. 

уЛк  Іп&\к'  ѵи  ?р}\  с%  -  4) 

.  (.  іаі*іі  ^лс-  о-Лл.  - 


-5 

^улС. 

(4  -  с  преобразованием  его  в  породу  «^РІА»,  например: 

уУу  у^~  Умар  сидел  -  уі.  цЛіа  Умар  составил 

компанию  учёным. 

5  -  с  преобразованием  его  в  породу  «<3»  ІТ< «)»,  например: 


-  уьс*  с"^іѴи<іі"  С-іЬ  С5^]  4-^*4 


Умар  вышел  -  ус*  Умар  добыл  богат¬ 

ство). 

Упражнения  йІУіі 

•фл>3  &&  :^ні  ІА»  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  уЬиі)  сЗ»і1І. 

ЛяіІЬ  ЯіЗѴ)  ЯІІыіУі  фС'  4^  -  2 
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•  АІІаі  Л-1ІД  ?ц^Л*ла11  ^ЗяіИ  Іл  .2 
.ДІііІ  СіІА  ?іа)Ѵ  ц^^лІаіі  (.ЗхІІІ  .3 

.чЗьіі  ?^иі  (У і  и  л 

.ЯІііі  <Л»ІА  ?Ь^ллі  0П  !)}*г^}  С5^  -5 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  На  что  делится  глагол,  принимая  во  внимание  его  зна¬ 
чение? 

2.  Что  такое  переходный  глагол?  Приведи  примеры. 

3.  Когда  переходный  глагол  становится  непереходным? 
Приведи  примеры. 

4.  Что  такое  непереходный  глагол?  Приведи  примеры. 

5.  Когда  непереходный  глагол  становится  переходным? 
Приведи  примеры. 


сЗІа&І  о*  4^0^13  ЗідІ^П  -  3 


3  -  Выдели  переходные  и  непереходные  глаголы  в 
нижеследующих  глаголах: 

*&ла  Образец:  •ДГіі9л' 


-  С-Ца-Л  - 


-  -  ^3^ " 

.^а^З  -  С-ЗЛаЗІ  -  ^3^  “ 

киЧ\  ХлрЛ  ЗіаІѴІ  с)> -  4 


4  -  Преобразуй  следующие  непереходные  глаголы  в 
переходные  глаголы: 

.  о-ЛаІ  -  Образец: 

.  -  ^)І  -  -  ^ЗзС. 
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%  2 

39  -  Тридцать  девятый  урок  ^«иіі  -  39 


(З&аІІ}  Л-іаХоіі  (ЗЦІІ  - 


Д)  АІІаІ  ДЗЦ  '&й\  У& 


6  -  Глагол,  не  имеющий  в  корне  слабой  буквы, 
и  глагол,  имеющий  в  корне  слабую  букву 

Глагол,  принимая  во  внимание  его  корень,  делится  на 
не  имеющий  в  корне  слабой  буквы  и  имеющий  в  корне 
слабую  букву. 


.АІс.  Ллі*  Дп  ЛЗ^л.1  .1^.1  С&!  Р  3^ 

-  4^  :^3  ДІІ! 

•  *  *  <-ШЗ  -  -  алА  I  -  ^\ім  -  Лл  -  іл.1  -  Ди  - 

'  -  Глагол,  не  имеющий  в  корне  слабой  буквы 

Это  глагол,  у  которого  ни  одна  из  коренных  букв  не 

является  слабой.  Слабых  букв  три,  они:  алиф  «'»,  вав  <о» 
и  йа  «($»,  например:  -  4-“^  -  ОЗ*-3  -  -  іі  - 

-  Д>!  <ХЯЗ... 

,и&  иіі  -  Д]  у& 


239 


Он  делится  на  правильный  -  хамзовый  -  удвоенный. 


V,  і'йуА  Ѵ3  ‘АІС.  дкЗ  Іл 

^ізи  -  ^}а  -  (_^ІЗ  -  і_І&  -  ^іс-  -  і_ ’.і^л  (^1  и»  кал 

. . .  ^Іац  -  ^лсиоЗІ  -  "  _3‘  - 


1  -  Правильный  глагол 

Это  глагол,  у  которого  ни  одна  из  коренных  букв  не  яв¬ 
ляется  слабой,  хамзой  «Ь>  и  удвоенной  т.  е.  одинаковой, 

например:  -  ^іс.  -  і_иіІ  -  -  рлі  - 


-  ^ііи. .. 


-  ЗІІіі  -  I ^оа  4Ах*а)і\  4І^1  лкі  ^)І5І  Іі 

. . .  ^ ѵ  -  -  і)і 

2  -  Хамзовый  глагол 

Это  глагол,  одна  из  коренных  букв  которого  -  хамза 
<Л>,  например:  ^  -  -  Ѵр  -  -  іЗші  -  - 

Й- 
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0)0 


(ЗЦіі-з 

ааі*о)і\  аі^і  лк.!  и»  ^а 

4  }іМ\ 


3  -  Удвоенный  глагол 

Это  глагол,  одна  из  коренных  букв  которого  повторяет¬ 
ся  (т.  е.  является  одинаковой),  не  являясь  при  этом  добав¬ 
ленной  (его  также  называют  «^ка^І»), 

!  АлЗ  Лл)а1|3  ^ул  уА^ 

і'ш  *  ^  ^  ^  р,  4  в  о  %  ^  у  4  Л  Л  О  '  ^  |  ^  4  х 

-  ^  -  Ха  I  (ЛХь  і  Су*  А-а  АУіС»  (^)ѵ^  Ьа  - 

('•  .  ''  О  \  '  -  *  *  .  I  {  9  ^  ^  ^  1 

-  У^сИ  -  Ла}  -  ^ІАІ  -  Уіь.  -  ЛсИ 

Это  из  первообразного  и  производного  3 -буквенного 
глагола: 

-  тот,  у  которого  «^>>  и  «с)»  являются  одной  и  той  же 
буквой,  например:  к»  -  Ь)  -^а  -  лс-І  -  ллк  -  рл\  -  Ллл  (их  ко¬ 
рень:  лк» -  лл}-  3)з-  ллс.1  -  ..). 


: АлЗ  Лл^аіѴ^  Л^клЛ  с>и ^1  ^ул  уА) 

а^  Ш>)  4^І)  ^  у»  ^$1  АІѴз  у\а  іУіІ  и- 


.  ^  -  А&фЗ  -  4  ІІЗал!  Якл\л1І  Ал»Ѵ) 


Это  из  первообразного  и  производного  4-буквенного 
глагола: 

-  тот,  у  которого  «<^  первая  коренная  буква»  и  первый 
лам  <«3  третья  коренная  буква »  являются  одной  и  той 
же  буквой,  а  также  являются  одной  и  той  же  буквой 
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вторая  коренная  буква»  и  второй  лам  четвёртая 
коренная  буква»,  например:  -  сі&У  ••• 


-  ^)9  -  :І^Цо'і|  с_ьІ^лІс.І  -  ^ 


-  -  ІхлС»  —  ^ 

*Глагол  не  бывает  удвоенным,  когда  повторяющаяся 
(т.е.  одинаковая)  буква  будет  добавленной,  например:  ^Іас. 


с>-  >к!-^АІ-  (их  корень:  ас.  -  ^  ^ 


-  д&з  4Аіс-  с_і^  Чліиа^/І  лі^экі  дк,І  и»  За 
-  іс.133  -  (_$33  -  ^-ий  -  ^^33  "  _  -  Зііи 

...  - 


V  -  Глагол,  имеющий  в  корне  слабую  букву 

Это  глагол,  одна  из  коренных  букв  которого  -  слабая, 

например:  ^3  -  31-у  -  иіі  -  -  Ісо  -  ^^3)  -  -  <_$33  -  дс.1}3 

-  ЗЗ^  ”  -  (_^3Ы3>  •  • 

.0(й  -  а^й  -  0*1  -  31І.  уі]  у& 

Он  делится  на  глагол,  подобный  правильному  -  пус¬ 
той  глагол  -  недостаточный  глагол  -  вдвойне  непра¬ 
вильный  глагол. 
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Д\Ъ1\  ЗШ  - 1 

-  ЗЧз  -  33)  -  ^3  ^  ^  и  > 

>  '•'  ,*  '5.  '  11, ^  '  '  «|  -  ' 

•  •  •  _  Э"1^  _  сі)І!Н  " 

1  -  Глагол,  подобный  правильному 

Это  глагол,  буква  «1-в»  (первая  коренная  буква)  которо¬ 
го  -  слабая,  например:  Зе}  -  Сіхз  ~  -  0*Н  -  -  ІѴ&  * 


«Ій^Лг I  -  2 


-  Ц 3^  -  З^х-Э  “  3^*  ІС&й  4АІС.  С.  сійі^  и»  ул 

.  -  Зз^І  “  Зэ^  -  іілс.1  - 

2  -  Пустой  глагол 

Это  глагол,  буква  «^>>  (вторая  коренная  буква)  которого 

-  слабая,  например:  3^  -  33-°  -  3)^  -  ^  -  3^ 

-  3>!  -  З.уу  -  ^.о. . . 

0-4Ш  Зці!  -  з 

-  ^  ‘  -  ^33  ~  « АІС-  4_лѴ  сІйІІь  и»  уА 
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•  •  -  Э0-^  -  сЯЯ  -  сг*-Ч]  -  сг?“ь  -  сг^  ■  е^' 

3  -  Недостаточный  глагол 

Это  глагол,  буква  «с!»  (третья  коренная  буква)  которого 

-  слабая,  например:  Ісо  -  -  сг=».и  - 

ІШ\  ЗЦІІ-4 

-  ОЛ)^»  С5^] 

!(_^л  іАіс.  АІѴ)  <ц»с.  сійііі  и»  уь  — 

•  •  •  -  сяй  _  <ЛЗМ  "  с$ЛЗ'  ■  “  <ЛЯ  "  сЯ>“ 

:(_^ьа  ілІс-  (^3^  «Зід  с1й\5І  и»  •43л}Л*ІІ  ~ 

•  •  *<^УЙ  -  (Л)1^  -  !^У  -  -  сг^Э  ■  сА? 

4  -  Вдвойне  неправильный  глагол 

Он  делится  на  соединённый  -  разделённый: 

-  соединённый:  это  глагол,  буква  «<-*»  (первая  коренная 

буква)  и  «^»  (вторая  коренная  буква)  которого  -  слабые,  на¬ 
пример:  -  сіЗ^  ■  с$3^!  ~  •  • 

-  разделённый:  это  глагол,  буква  «‘-•»  (первая  коренная 
буква)  и  «<3»  (третья  коренная  буква)  которого  -  слабые, 

например:  <_Д)  -  ^^З  -  ^3  -  -  і$Зу  -  <^43*-  •  • 

Упражнения  сЛфи 

.  (_^*»аІІЗ  іМ\  :^а)23  !)іі  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи: 
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АдіІЬ  Щ±М\  фс-  4^1  -  2 

?чі^і  <^І  ^  р\  .1 

•  <Выіі  ѵЛіІД  и»  .2 

4^-іа^ІлІІ  сЦИ  ІАІоІ  ^5ь  .3 

.аѢіі  ^\іа\  и  .4 


,<еі!  сіііа  ?  у..>*.-л  и»  .§ 

.<Ёь>1  іЛіІД  *г~-'  ■  іа (_)х9ІІ  Іа  .6 

.Щи I  ЬА\  и  л 

ДЩ\  иіі  Щ  .8 

.&.!  ?<^Уі  ^і  и  .9 

.Щй\  и  .ю 

.аѢіі  ^іа  ^йл  (Імі  и  ,іі 

.АІаа!  ?АІ  ІашЗ  ^3  У Ь  а^а\и  ,_]*а11  Іі  .12 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  На  что  делится  глагол,  принимая  во  внимание  его 
корень? 

2.  Что  такое  глагол,  не  имеющий  в  корне  слабой  буквы? 
Приведи  примеры. 

3.  Сколько  видов  у  глагола,  не  имеющего  в  корне  слабой 
буквы?  Перечисли  их. 

4.  Что  такое  правильный  глагол?  Приведи  примеры. 

5.  Что  такое  хамзовый  глагол?  Приведи  примеры. 

6.  Что  такое  удвоенный  глагол?  Приведи  примеры. 

7.  Что  такое  глагол,  имеющий  в  корне  слабую  букву?  При¬ 
веди  примеры. 
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8.  Сколько  видов  у  глагола,  имеющего  в  корне  слабую  бук¬ 
ву?  Перечисли  их. 

9.  Что  такое  глагол,  подобный  правильному?  Приведи 
примеры. 

10.  Что  такое  пустой  глагол?  Приведи  примеры. 

11.  Что  такое  недостаточный  глагол?  Приведи  примеры. 

12.  Что  такое  вдвойне  неправильный  глагол?  Сколько 
видов  у  него?  Приведи  примеры. 

і)и&і  ф.  -  з 


3  -  Выдели  глаголы,  не  имеющие  в  корне  слабой 
буквы  и  имеющие  в  корне  слабую  букву  с  их  видами: 

•  сВІ®  (сЗ*1)  -  Образец: 

-  “  ІЗІЗ  -  ■  <— ііа.  -  -  І^с-  - 

-  ^>11  -  ^  ч  » -  -  .'і.ияі 

^  ^  О  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^ 

.  -  Д&М  -  ^  ш  1  -  і!  -  - 

40  -  Сороковой  урок  (ІХЗЧЗѴІ  о^\  -  40 


да  зш  - 


о  .  Л 


даіі  ЗЦ1І-І 


і ‘  ^  ^ыч  ^іс.  (ЛиЬ  и» 

$  '  сД*  р  ■  -  <^Д  :сД? 


7  -  Глагол,  не  изменяемый  по  окончанию, 
и  глагол,  изменяемый  по  окончанию 
•  -  Глагол,  не  изменяемый  по  окончанию 

Это  глагол,  окончание  которого  всегда  в  одном  состоя¬ 
нии  (т.  е.  бывает  неизменяемым)  во  всех  словосочетаниях, 


и* 
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(3 <1/1*14  -  3 

-  _$  -  I)  і)*уѵи\ I 

3  -  настояще-будущего  времени, 
соединенный  с: 

-  «6  женского  рода  множ,  числа »; 

-  «й  усиления»,  когда  не  присоеденено  к  нему 
слитное  выявленное  местоимение  именительно¬ 
го  падежа  ^  -  I) 
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неизменяемость  глагола 
прошедшего  времени 


(^ЬЫІ  (ЗЦМ 

Образец  неизменяемости  глагола  прошедшего 
_ времени  _ 

его  неизменяемость 

ГрІА  улліа  ІІ]  ^уіс.  ^ 

'о^>Ѵ'  ^  >4Ѵі 

Неизменяемый  при  фатхе  «6», - - 


зумеваемым  или  присоединено  к 
нему  местоимение  алиф  «I  - 
двойственного  числа» 


а.. 

а*і 

>* 

і.. 

ьиі 

иі*і 

"АЬиаЛІ  ЗУ  ^  \Ц 

Неизменяемый  при  дамме«6»,  ког¬ 
да  присоединено  к  нему  место- 
имение  «3  -  множественного  числа » 


Образец  неизменяемости  глагола 
повелительного  наклонения 


его  неизменяемость 

с  Ь)\Аь^Гк  ^)15к  Іі] 

с** 

■ 

■ 

<>і! 
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іі  ПІ  {хЭ*  (_]'  >А)І  _$І 

Неизменяемый  при  сукуне  «6», 
когда  его  местоимение  будет  подра¬ 
зумеваемым  или  присоединено  к 

нему  местоимение  «0  -  мн.  числа 
женского  рода » 

О 

1.. 

&&  1 

*  2>°.і 

0^1 

о 

1.. 

-&йЬіі 

С&і 

'У'"'  ■  «*л  Э  ^151  Іі]  ^^іс.  \_ЦА 

Неизменяемый  при  фатхе  «О», 
когда  его  местоимение  будет 
подразумеваемым  и  присоединено  к 
нему  два  «0  -  0  усиления» 

А.. 

о  **  V 

0  6^' 

гл 

(З^іл  аЗѴ)  *,  1^+* 

ііі\"  іі]  .(яіізіі 

"АІІІІІІ  ИУз  "АЫ4ІІ  ІІІ'З  "о^ѴІ 

^^ІилаЛ  (_)1*3^/|  (^1] 

Неизменяемый  при  «удалении  -  6» 
(потому  что,  они  уподоблены  к  пяти 
глаголам),  когда  присоединены  к  ним 
местоимения  алиф  «1  -  дв.  числа», 
вав  «  3  -  множ,  числа  муж.  рода»  и 
йа  «<і  -2-го  лица  жен.  рода»  (т.  е.  в 
пяти  глаголах) 

Ф) 

ьиіі 

из, 

ф) 

Ы*ІІ 

& 

ф) 

гЛ 

(0) 

-  СР Ідіі 

иЗ, 

ф) 

х  1  о 

0  0^1 

'ігі 

Г”! 

ф) 

-  0 

0  б  4  •  1 

й  ОМ 

сЗІ 
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Образец  неизменяемости  глагола 
настояще-будущего  времени 


его  неизменяемость 

и-и-эІІІ  3^»  ^  3^> 

(...-Л  ^эЛ  СІ^О 

Неизменяемый  при  сукуне  «6», 
когда  присоединено  к  нему  мес¬ 
тоимение  «<!)  -  множ .  числа  жен¬ 
ского  рода»  в  функции  (положении) 
изъявительного  наклонения  (в 
функции  сослагательного  наклонения  с 
. . . ;  в  функции  усеченной  формы  с  . . .) 

1.. 

$  * 

о* 

0 

1.. 

&& 

С&І 

і.. 

іА>> 

ѴуІиЬй  цр 

$  >11  (3^  "лА1р1\  Ц$Г 

3^-* 

Неизменяемый  при  фатхе  «О»,  когда 
его  местоимение  будет  подразумевае- 

А.. 

0  і  'і  \ 

й&Ь* 

>* 

1.. 

1.. 

ііЛі 

251 


мым  и  присоединено  к  нему  два  «у  - 

&  усиления»  в  функции  изъяви¬ 
тельного  наклонения  (в  функции 
сослагательного  наклонения  с  в 
функции  усеченной  формы  с  ...) 


1.. 

о  $  •  X 

а/ 

1.. 

А  Нм  **  ^ 

06^ 

Л  О 

Примечание: 
(ЗІвІУі  *\ЛА  "  1 

1  -  Образец  неизменяемости  глаголов 


примеры  1 4  ійі! 

иЩ 

неизменя¬ 

емость 

л*і/ 

гла¬ 

голы 

\3\я&  -  (ЛіІді  -  ЬІлЗ  -  (_}яЗ 

фатха  Алій 

[уІяЗ 

и  - 

зомма 

г 

*клІяЪ  -  1  А\\*  ^ 

Ш*і  -  <ІЛ*І  - 

сукун 

г 

сукун 

фатха  АаЗй 

ѵ 

^Л\  -  ьЦ  -  %1\ 

і 

о  &■*)  -  <!>Ц  -  ІІ 

удаление 

нуна 
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^ялЛ  -  уіліі  -  ціжіі 

сукун  (2x3^* 

Р 

й  -  и  -  и  й^Ці 

0  і  "*  *  0  *  *  .  о\  0  *  "%  .  . 

и  Ц“У  ■  и  сін  ‘  и 

і  ,  *,* 

фатха  А^М 

1 

<ЗІЯ&Ь  рііі  -  2 


2  -  Образец  неизменяемости  слитных  местоимений 
родительного  падежа  при  соединении  их  с  глаголами 


примеры  1$  Щ*І 

^А*лЛ  р  ІІІ 

неизменяемость 

местоимения 

местоимение 

Ьиіі  -  сР*&  -  у** 

6^ 

алиф  «Ь>  дв.  числа 

-  СіуІЦз  - 
1^1 

а&л 

Яьи*іі  лз 

вав  <0»  мн.  ч.  м.  р. 

Хл^ 

0  0 

1  **  Л»>  —  1  **  Л»о> 

-  і#1і 

ХуЛ  А±& 
Х^а 

огласованная  та 

«^»  «^»  «^» 

икі 

Сх& 

"и1 

6^ 

4/Ы  ѴдІІ  ріі 

Йа  «<^»  2-го  лица 
жен.  р.  ед.  числа 
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4ІШ.  ѵ 

‘  ^2  -  ‘  і  ‘  »<\р  ^я"п  а^\  }^яйи  \-а  уь 


. . .  ^  -  йЬ^з  -  ч-й^з  ОІ  - 


І2-- 


41  -  Глагол,  изменяемый  по  окончанию 

Это  глагол,  окончание  которого  изменяется  с  измене¬ 
нием  словосочетания,  например:  <■’.  б*п -  4  ^  -  4 6*4  ОД  - 
'  1 41  -  і ' ) 


‘&Л  р  \Ц  ^,и^і  >  дийі  <>  іо*^\ 


Изменяемый  по  окончанию  из  глаголов,  это  только 
глагол  настояще-будущего  времени,  когда  не  присоеди¬ 
нено  к  нему  местоимение  «О  -  женского  рода  множес¬ 
твенного  числа»  и  два  «и  -  <3  -  усиления». 


.у*  -  4*^  -  уз  ѵі>і 

Ъша  у)>1  биЬіь 


Видов  изменяемости  по  окончаниям  глагола  настояще 
-будущего  времени  три:  изъявительное  наклонение  - 
сослагательное  наклонение  -  усеченная  форма. 

Признаки  изменяемости  по  окончаниям  глагола  нас- 

тояще-будущего  времени  три:  -  Алій  - 
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Признаки  изменяемости  по  окончаниям  глагола 
настояще-будущего  времени  в  изъявительном 
наклонении 


признаки  его  изменяемости  по 

окончаниям 

изъявит. 

наклонение 

Д-4ІЛІ 1 

...изъявительное  наклонение,  его 
признак  -  выявленная  дамма«о» 
в  конце 

сМй 

>* 

&ІІ 

Іа'і 

иі 

4  0^111  Ллі 3  ... 

>  *М4  і  .  ѵ"і  -  *  л-о,2 

••• 

4Й&11  Цзк^і 

(<і*іАлЛ  ^ 

... 1  изъявительное  наклонение,  его 
признак  -  сохранение  «0»,  потому 
что  он  из  пяти  глаголов; 
...2изъявительное  наклонение,  его 
признак  -  удаленный  «о»  из-за 
последовательности  трёх  «й» 
(потому  что  он  из  пяти  глаголов) 

-2с№ 

Щ 

2<Ъ6Ц 

М 

см 

і 

ийі 

2<Ъбі*іі 

> 

_  ча _ 
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ц^ѴіУаіі  - 

Признаки  изменяемости  по  окончаниям  глагола 
настояще-будущего  времени  в  сослагательном 
наклонении 


признаки  его  изменяемости  по 

окончаниям 

сосл.  накл. 

&-Ь  і 

м  •  Іи  *  *  ^ 

4  •  •  •  ^х^ЪЬ  .  .  . 

> 

ийаІІ 

6  ,  Лс, 

ѵ,  о 

...сослагательное  наклонение  с  частицей 
«ОІ...»,  его  признак  -  выявленная  фатха 
«О»  в  конце 

0/ 

3*іі 

^  <» 

и  •  ІИ  *  * 

4  ... С— . . . 

<1ік 

ЛІ*ЬйлЛ 

. .  .сослагательное  наклонение  с 
частицей  «0*...»,  его  признак  - 
удаление  «й»,  потому  что  он  из 
пяти  глаголов 

ьиь 

иі 

г* 

-6ь и& 

ьиі; 

ии, 

Ы*із 

ООЦі 

іій) 

(ЗЦІ!  . 


-  Признаки  изменяемости  по  окончаниям  глагола 
настояще-будущего  времени  в  усеченной  форме 
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признаки  его  изменяемости 

по  окончаниям 

гг: 

усеч.  форма 

Ы-^ 

к  в  *и  *  \  °  ^ 

і  •  •  •  ^  . . . 

.  т  і  - 

>» 

&& 

сЛ 

...усеченная  форма  с  частил 
его  признак  -  сукун  «6»  в 

(ей  «^...», 

3*іі 

и! 

конце 

Заіі 

0^ 

и  •  ?п  ■»  :  °  ' 

‘  •••ич  ?ля^- 

•  »1  *  ••  -  •  - 

‘03-^1  <  ДѴъ  <л)л.  4аА&3 

Зии^І  сЛіЙі  (>  Й 

...усеченная  форма  с  частицей 
«Д..»,  его  признак  -  удаление 
«0»,  потому  что  он  из  пяти 
глаголов 

ф  *  • 

ьик> 

и 

сзсМі 

Ы*ь 

М 

-0*05 

Ы®і2 

им 

66І*І2 

Ы*І2 

• іг / 

Л"' 

Ой2*І2 

*// 

Упражнения 

1  -  Прочти  и  переведи:  4*3*-^!) 

:рі\  ЛяіІЬ  Ч^2Ѵ1  лку^І)  рс  -  2 

.4^*1  &ііі  и.і 

.  ^ЗлдІІ  $14  .2 
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?  I  о*  ^  іѴаМ  ІА  .3 
(ЗжДІІ  е-І-Ь  Сц&  .4 

?0^^иЛ  -  -  ^Іаіі  ^іс*  1-ИІА  ^х-л1а]1  ^ЛІІІ  03^  С5^ 

•  Аііаі  СізіА 


?^>а^і  с)*^  Сі&і  .6 
С  ДЛ^к  -  ^ДАІі  -  ^іс.  Ьшх  ^)А^М  сі*^  (^ц5іі  ^ІА  .7 

•  Аііаі  сіііЛ 

?^ДлІза1і  .8 

.аІіаі  СІ1ІА  ^^ОІІІ  ^ С*  Ппа  ^Іл^аАІІ  (_}лд]І  03^  С5^ 

<^і  и. ю 


?  (_)ІлІ^/ 1  <^а  С-У^клИ  іа  .  1 1 

.^І^ІІІ  сЙі  ѴІЗ^]  ^  .12 

?^и^і  аціі  ѵі>]  іаіэіс.  и. із 

?^уа^АІІ  ^)1а-ла11  ^хліі  СІ^и^ІС  іа  .14 

?^:^Ѵаіі  ^і^ііі  сЩіі  ѵі>]  ^иЬ\ь  и.і5 

(3*л11  С__1І^С.|  (Лі^ЬіС-  и  . 16 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  глагол,  не  изменяемый  по  окончанию?  Приве¬ 
ди  примеры. 

2.  Перечисли  виды  неизменяемости  по  окончанию  глагола. 

3.  Какие  глаголы  не  изменяемы  по  окончанию? 

4.  В  чём  бывает  неизменяемость  глагола  прошедшего  вре¬ 
мени? 
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5.  Когда  глагол  прошедшего  времени  бывает  неизменяе¬ 
мым  при  фатхе  -дамме-  сукуне? 

6.  В  чём  бывает  неизменяемость  глагола  повелительного 
наклонения? 

7.  Когда  глагол  повелительного  наклонения  бывает  неизме¬ 
няемым  при  сукуне  -  фатхе  -  удалении  нуна? 

8.  В  чём  бывает  неизменяемость  глагола  настояще-будуще¬ 
го  времени? 

9.  Когда  глагол  настояще-будущего  времени  бывает  неиз¬ 
меняемым  при  сукуне  -  фатхе? 

10.  Что  такое  глагол,  изменяемый  по  окончанию?  Приведи 
примеры. 

11.  Какие  глаголы  изменяемы  по  окончанию? 

12.  Перечисли  виды  изменяемости  по  окончанию  глагола 
настояще-будущего  времени. 

13.  Какие  признаки  изменяемости  по  окончанию  глагола 
настояще-будущего  времени? 

14.  Какие  признаки  изменяемости  по  окончанию  глагола 
настояще-будущего  времени  в  изъявительном  наклонении? 

15.  Какие  признаки  изменяемости  по  окончанию  глагола 
настояще-будущего  времени  в  сослагательном  наклонении? 

16.  Какие  признаки  изменяемости  по  окончанию  глагола 
настояще-будущего  времени  в  усеченной  форме? 

&  -  3 


3  -  Выдели  глаголы,  не  изменяемые  по  окончанию  и 
изменяемые  по  окончанию: 

*  \  О  „  *  'О  *  *  |  -  %  ’*»»  .  < 

. . 

-  -  I - \\*\\  р 

*+  9  'и  ".  *  *  %  ф*(А  ".  0  "•  і  "  в.  \  '  °и' 

-  -  с  іЛі 
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41  -  Сорок  первый  урок 


- 1 

1 у*  ±ул\  цЯА 

Й&І  $2\  ^>ЫІ  Зціі  'Л 

<_)каІ!  <. -да  Ц5^-3  ‘сЗ^*11  ,ь^і*...4І] 

.е_4^Д  3^1  ^Іі>11  ^Ы! 

1  -  Правильный  глагол 
-  Производный  3-буквенный  глагол 
прошедшего  времени  в  действительном  залоге 

Мы  уже  спрягали  первообразный  3 -буквенный  пра¬ 
вильный  глагол  прошедшего  времени  в  действительном 
залоге  на  предшествующем  уроке,  а  на  этом  уроке  будем 
спрягать  производный  3-буквенный  правильный  глагол 
прошедшего  времени  в  действительном  залоге. 

<ЦЗ  (^гиаІдІІ  (ЗхДІІ  ^  іуій  - 

-  Образец  спряжения  производного  3-буквенного 
глагола  прошедшего  времени 
в  действительном  залоге 


Ч:. 

Г 

9 

7 

4 

3 

2 

і 

<>к-] 

УА 

сЗіІ 

> 

ьи&л 

Улѣ 

ьиі 

и 

Ы*л 
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и! 

ШікиИ 

іІаІі 

ШІІЗ 

Г,у.)3| 

іііі 

йУІ 

**  4  •*  »  " 

Упражнения  ^ІйпЬІ 


1  -  Выучи  слова:  :  СіЫіІІ  іаік)  -  1 

сходить,  слезать,  выходить  -  Зл>  (и) 
бросать,  швырять;...  -  ^>1»  (а) 
раскаиваться,  сожалеть  -  р&  (а)  ^ 

**  к  о  "  к  „ 

смеяться,  насмехаться  -  „>»  (а)  ^К./і 
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думать,  полагать  -  (и)  4-^ 

говорить;  произносить  -  <3^  (и)  (3^ 
ругать,  бранить  -  ^  (у,  и) 
лгать,  говорить  неправду  -  <1^  (и) 
ПОЗВОЛЯТЬ,  допускать  -  (а) 

благодарить;  быть  благодарным  -  (у)  3^4 

быть  далеким  -  3*3  (у)  3*3 
2  -  Спрягай:  -  2 

^  ^  ®  ^  ^  '  в  о  « 

•  34“^  -  -  і_и\і  -  уліа.  - 


3  -  Спрягай:  -  3 


о'»9,  и»  1 

-^йЯЛыі) 

иі 

йЗ 

иііі 

ил 

СіІІ 

ийЯ 

> 
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6*Л 

ид 

&\ 

4  -  Переведи:  -  4 

1  ^  1^.**<0**Д  _  ^  і  _  I  **  и  іД-Х.  _  і  нА,  I  _  а\г\  _  1**<^  ^  _  1**<*Ч^"*1 

-  іжЬ  -  ^.;ш  -  )1даЗ  -  -  ^С'Л^  V  -  I аьі  - 

_  .  сіі^З  -  V  Л  -  '“'» -  или  -  СІіЛіц  -  Лліі  -  іуу^ 

•сй$^ _  СЦ&4 

они  узнали  -  она  открыла  -  вы  хвалили  -  они  (оба)  вышли 

-  мы  сидели  -  мы  оставим  -  вы  (обе)  благодарите  -  вы  (ж.р.) 
считали  -  я  узнал  -  вы  ругали  -  пишите  -  вы  (ж.  р.)  стали 
большими  -  они  (обе)  зашли  -  вы  поймете  -  вы  (оба)  оста¬ 
вили  -  я  стал(а)  большим  -  не  играйте  -  играйте  -  меня 
били. 

42  -  Сорок  второй  урок  -  42 

іЬз  >  д\і  *^\  4^  1>ІІ  <^ЫІ 

^ЛІ  У^\  '^Ж\  ^ІІЛ!  Ьа 

(_Лха]|  < ІЛа  4 ^2 

■  сЛ^^ЛІ  ^ЛІ  ^а  ^>ЛІ  ^ЛІІЛІ 

-  Производный  3-буквенный  глагол 
прошедшего  времени  в  страдательном  залоге 

Мы  уже  спрягали  первообразный  3-буквенный  пра- 
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вильный  глагол  прошедшего  времени  в  страдательном 
залоге  на  предшествующем  уроке,  а  на  этом  уроке  будем 
спрягать  производный  3 -буквенный  правильный  глагол 
прошедшего  времени  в  страдательном  залоге. 

^иаЫ)  фМ\  ішАлуЛл 


Образец  спряжения  производного  3-буквенного 
глагола  прошедшего  времени  в  страдательном  залоге 


Примечание: 

}\  <3^1  і— и!„Ѵ;  |3|  У\  і  3 <і>11  ^3^-11  сЗхДІ!  сіз^  ѵ 

ус.  ^1э&1  .АлІС.  ^З-Лл,  ■ « <  і_АІ  :  3^  ^о^^^лАі  31  і (..  і  ;іа1Ь 

.  (_]л  і^л  ^д  чі  .  ^1 .  :-.  ■•■  >  ^  .  (_3<аяЛ 

-  Непереходный  глагол  не  преобразуется  в  страдатель¬ 
ный  залог,  если  после  него  мы  не  ставим  предлог,  обсто¬ 
ятельство  места  и  времени  или  масдар,  например:  4^ 

Салима  увели  (ушли  с  Салимом).  аЗс.  -  На  него 

сели.(3-а*Л  (_>с.  -  Работу  прекратили.  З'-'^ЦЗ  ^ъ-а  -  Пос¬ 

тились  в  месяце  Рамазан,  Зі>Іа  3^“  -  Долго  бодрствова¬ 
ли  (не  спали). 

ЗіЗ^З  ѵ  іЗУдѴДі  езііі  З^і  &3І  1З3 

_  *цАс-  4  Лзи  ^ьоІЛаІІ  3^  4 

• . .  1$  Ѵіс.  ^дІ2ь.  -  ^Ѵіс.  -  \а$°\\с* 

Если  мы  хотим  спрягать  непереходный  глагол  в  стра¬ 
дательном  залоге,  то  мы  не  спрягаем  глагол,  а  склоняем 
местоимение,  которое  находится  после  предлога,  напри¬ 
мер!  А-Асг  удА^ "  „Ас.  -Ас.  - 1$  Ас.  С>А^. . . 

42»л.Уу  ЗУ^ѴдП  иЦ>*4а 
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Образец  спряжения  непереходного  глагола 
прошедшего  времени  в  страдательном  залоге  и 
его  перевод 


на  него  сели 

^  о-44« 

С 

на  них  обоих  сели 

А 

♦ 

Г' 

на  них  сели 

<3-4* 

► 

♦ 

на  неё  сели 

о4 * 

1 

Я 

на  них  обеих  сели 

я 

1 

■ 

на  них  сели 

04^6-4* 

1 

I 

■ 

на  тебя  сели 

Щ*  О-ІІ 

с 

на  вас  обоих  сели 

ѴаК& 

А 
^  • 

♦ 

- 

на  вас  сели 

с >44> 

► 

Г 

на  тебя  сели 

ЖЛЬ.  ц  ЛІ 

[> 

на  вас  обеих  сели 

>  А<Ѵ\С. 

< 

[. 

Г 

> 

на  вас  сели 

С&Ь  6-4* 

1 

на  меня  сели 

г 

- 

на  Нас  (обоих/обеих) 

'  и}& 

Р 

сели 

ІА 

1 Г* 
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его  увели;  с  ним  пошли 

4^ 

х  *  ♦  ^ 

ед.ч. 

мужской  род 

З-е  лицо 

их  обоих  увели;  с  ними 
обоими  пошли 

дв.ч. 

их  увели;  с  ними  пошли 

Ні 

мн.ч. 

её  увели;  с  ней  пошли 

Чі  чь  * 

ед.ч. 

женский  род 

их  обеих  увели;  с  ними 
обеими  пошли 

дв.ч. 

их  увели;  с  ними  пошли 

Ыі  4*^ 

мн.ч. 

тебя  увели;  с  тобой  пошли 

♦  ♦  х 

мужской  род 

2-е  лицо 

вас  обоих  увели;  с  вами 
обоими  пошли 

ІА&Л  1— іД  3 
♦  *  , 

^лл^ 

вас  увели;  с  вами  пошли 

4*^ 

тебя  увели;  с  тобой  пошли 

<— іДЗ 
,  *  »  , 

ед.ч. 

женский  род 

вас  обеих  увели;  с  вами 
обеими  пошли 

і-АЗ 

дв.ч. 

вас  увели;  с  вами  пошли 

<А  ч** 

мн.ч. 

меня  увели;  со  мной  пошли 

<^4*^ 

ед.ч. 

м.  р.  -  ж.  р. 

1-е  лицо 

нас  (обоих/обеих)  увели;  с 
нами  (обоими/обеими)  пошли 

Иі  <_>дЗ 

дв.ч. 

мн.ч. 

Упражнения  СЛапКі 

^  Л  МиІІ  зі*Йі  1 

1  -  Преобразуй  глаголы  действительного  залога  в 
глаголы  страдательного  залога: 
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<-лЗ-  (ііді  Образец: 

. >>і-  -  з**"и'"!  -  з&и  -  -  (3^.3  -  ^і*з  -  и«‘'і  _ 


2 


-  Спрягай:  -  2 


3  -  Спрягай:  -  3 


2і 

О 

Л 

-  и 
■АкЛ 

сЛ 

і  * 

<> 

иі 

Н 

в 

о 

ЕЭ 

ш 

□ 

В 

ОУІ 

4  -  Переведи:  :^33  -  4 

.  і  **  . *^'  _  _  , '  ц  -  сГхй!&  - 

-  Сі^З  -  уіл.3  -  ^ЗІэ.3  -  СЦЗ^и  -  изіьи  -  ‘ "  -  Іік.Іл  -  Слциа 

.С^&у  -  ОІЗ&  -  І3»<*>‘)  -  ^ЗЭ  -  ф-аЗ  -  (^Зла^З  -  (_3*т0^  ■  іЗз^з^і 
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меня  узнали  -  её  ругали  -  тебя  били  -  я  слышала  -  вам 
помогли  -  они  (оба)  сидели  -  вы  (ж.  р.)  перевели  -  их 
узнали  -  они  (обе)  сидели  -  меня  поругали  -  её  побили  - 
мы  вышли  -  нас  благодарили  -  вы  (обе)  стали  большими  - 
она  оставила  -  вас  (ж.  р.)  били  -  нас  хвалили  -  вы  (оба) 
ругали. 

43  -  Сорок  третий  урок  <>0^11  -  43 


Р)1 ІІІІІ  ()ЦЛ 

і^ул  С- 1  ■  ' 

Глагол  настояще-будущего  времени 
Образование  глагола  настояще-будущего 
времени 

Он  образуется  от  глагола  прошедшего  времени: 

^  <ЯІи,  Яі^  °) 

-  і а** ■  іи  -  (_)яіциі!  '  ^***>а^  - 

*...ь№ 

:(^ьа  і р ^ <  /(Зіз  -  -  <_)*А  -  (ЗяДІ 

4>1^-  <>\1  Зіі  &Й 
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1.  добавлением  одной  из  букв  настояще-будущего 
вре-мени  в  начале: 

-буква  настояще-будущего  времени  огласуется  фатхой 
«О»,  если  глагол  прошедшего  времени  будет  из  трёх, 


пяти  или  шести  букв,  например:  -  3*І,  3*^  -  3*іш, 

Зс-Ш  -  (ЗріІш,  (_5*лЭІ  -  Заиіл,  -  3«і2иы,  Ліаш  -  (ЗІУш;.. . 


А  если  глагол  прошедшего  времени  будет  из  четырёх 
букв  (т.  е.  в  этих  породах:  3«5І  -  3«і  -  &&  -  #ІІ),  ТО  его 
бук-ва  настояще-будущего  времени  огласуется  даммой 
«О»,  например:  да  -  3*%  сЯ  -  3*%  3^6  -  3^*4  да  - 


^1)  й&І  Ц  (І 

іЗяАІ  -  (3*3  <  ЗяІа  -  (3*5  4(3*Лл  -  (_3*5  !(3і<*  4в^І5  (^1*и  - 


и 


*•  "  2»^ 


1  3* й**'  “  '^3  3*-^  : 4 АлІІІ  А^і.  >Ло'*< 


2.  После  добавления  буквы  настояще-будущего  време¬ 
ни  на  него: 

')  если  глагол  прошедшего  времени  будет  первообраз¬ 
ным  3-буквенным  (т.  е.  из  трёх  букв): 

-  буква  «-*■»  сукунируется,  например:  3**  -  3*^,  3*^  - 


3*і5,  З*5  -  сЙі  З*5  - 

-  буква  «^»  огласуется  даммой  «О»,  касрой  «О»  или 
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фатхой  «О»  в  соответствии  с  требованием  арабского  язы¬ 
ка,  например: 


аді  ^  &  ^иіі  оіі  й\  (ѵ 


32  и  уЛі  іілііі  Ді#  чці  ^  іа*  з;  - 

<.  і**>  -  -  (_5*ізі  ((З&йа  -  (Зьз’и  -  (_3*з!  (0^.1 

‘  ***“.♦  -  (_]■»  а"'  .  .'1  -  (_]я  л ,  иі 

%  Аіи  ^  ^  ЛЩ  4$  і  О)  - 

315  и  ‘й&и!)  ^  Ѵ>  V*  чі}1  ^  р  о)  - 

сЯ  :Іи  <ІЗ»^Л 

ѵ)  если  глагол  прошедшего  времени  будет  не  перво¬ 
образным  3-буквенным  (т.  е.  из  четырёх  и  более  букв): 

-  если  впереди  него  будет  добавленная  хамза  -'»,  то 
она  удаляется,  а  предпоследняя  буква  огласуется  касрой 

«О»,  например:  -  <_)*&  - 

(_иѴі.иі  _  (_)»»*!>  ир  -  (3*а;.г<  м< ; 


-  если  впереди  него  будет  добавленная  буква  «и»,  то 
глагол  остается  в  своем  положении  без  изменения, 

напри-мер:  -  (ЗяІш,  Зс-Ш  -  (З&ІІш,  (_)1кй  -  (З&ки; 

-  если  впереди  него  не  будут  добавленные  буквы  хам¬ 
за  «1-Ь>  и  та  «А>,  то  только  предпоследняя  буква  огласу- 
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ется  касрой  «О»,  например: 


$л-  Даі* 


±$а1\  ^ЙйИ  &раА\  &ЗА\&а&уА 


Образец  образования  производного  3-буквенного 
глагола  настояще-будущего  времени  в 
действительном  залоге 


примеры 

огласов¬ 

ка 

_ 

удалено 

добавлено 

производный 

3-буквенный 

глагол 

породы 

нас.-буд. 

времени 

прошед. 

времени 

- 

# 

нас.-буд. 

времени 

прошед. 

времени 

4*а 

л 

і 

% 

-I 

ЗЦі 

3-іі 

1 

№ 

& 

л 

а 

> 

шА 

V  *л 

сЗаІа 

2 

4 

л 

- 

- 

і 

-і 

&& 

3 

л 

- 

шА 

ф 

3^ 

4 

<3^ 

л 

•і 

З&ІІш 

Зс-Ш 

5 

ЗМ 

л 

- 

і 

шА 

ф 

&& 

Зійі 

6 

л 

- 

0 

і 

шА 

Зі^! 

7 

в  . 

>11 

л 

- 

0 

\ 

шА 

ІА 

Зіі! 

8 

.л 

л 

- 

0 

» 

-1 

ф 

3*^  "3 

9 

.  0 

»  4  ^  " 

л 

- 

о 

] 

шА 

ф 

Зиіі 

10 

^  Ь  в  '«,в  ^ 

"  о  'и  ®  4 

| 

л 

:  - 

о 

і 

шА 

ф 

^.й 

11 
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Олши&Аш 

И 

В 

в 

шЛ  \ 

1 

%  0  в 

сЗ&іі 

12 

л 

1 

і 

I  0 

1  ] 

-І  І 

1 

ѵЬЬ 

13 

Кн 

ШІ 

и 

И 

в 

1 

7І  і 

3>1і 

14 

шшт 

і| 

ИМЯ 

В 

с^аіа 

а 

91 

в 

ш 

у 

В 

^  ! 

-  і 

о  1 

- 

!  % 

!  -і 

№ 

а& 

в 

іфШіі' 

Д_*>ь 

А 

3 

0 

і 

(_^аіа 

сЗ-  -3 

ІА. 

_к 

/>» ''+' 

У*-& 

Л*°  "И 

1  1 

1  • 

•  0  1 

- 

ші 

«• 

(Змк 

№ 

в 

Я  0  ' 

Н4Я 

0 

1 

ШІ 

•» 

!  ^  о  в 

1  « 

сЗПкіІ 

* 

* 

1  і 

0 

1 

гі 

З&і 

3 

Упражнения 

.^ра&\  &ІІІ  Й  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи: 

:^ТІ  АхІЗЬ  *і,иѴІ  АІхыУі  -  2 

ййб  №  \Ц  (^и»іі  а^.і 

.яЬІ  ^іа  ?(и/>к1  зйй  ^ь.  і$\) 


^  ^зЫі  оіі  іЬі  <^ііі  а^.2 

.Ци\  сЛл  ?(^й  <^1  я^І  ^  ^І)  ^ 
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2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Как  образуется  глагол  настояще-будущего  времени, 
когда  глагол  прошедшего  времени  будет  первообразным 
3-буквенным  (т.е.  из  трех  букв)?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  глагол  настояще-будущего  времени, 
когда  глагол  прошедшего  времени  будет  не  первообраз¬ 
ным  3-буквенным  (т.е.  из  четырех  и  более  букв)?  При¬ 
веди  примеры. 

44  -  Сорок  четвертый  урок  Сх&Ч$\з  О*- 3^  -  44 


0^3^!  иа л1\  (УяАІ\  - 

^\у&\  ІкІ  чкиу  р  Ц  ііі! 

. . .  :  <_)І 1*  сЯ^ІкІІЗ 


-  Глагол  настояще-будущего  времени  в 
изъявительном  наклонении 


Глагол  настояще-будущего  времени  бывает  в  изъяви¬ 
тельном  наклонении,  если  впереди  него  нет  ни  одной  из 
частиц  сослагательного  наклонения  или  усеченной  фор¬ 


мы,  например:  •  • 


Производный  3-буквенный  глагол  настояще¬ 
будущего  времени  действительного  залога  в 
изъявительном  наклонении 


^  аліі  4І 

‘урЬ  Зіііі  ііа  <^чл 
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Мы  уже  спрягали  первообразный  3 -буквенный  глагол 
настояще-будущего  времени  действительного  залога  в 
изъявительном  наклонении  на  предшествующем  уроке,  а 
на  этом  уроке  будем  спрягать  производный  3-буквен- 
ный  глагол  настояще-будущего  времени  действительно¬ 
го  залога  в  изъявительном  наклонении. 


Образец  спряжения  производного  3-буквенного 
глагола  настояще-будущего  времени  действительного 
залога  в  изъявительном  наклонении 


г 

9 

7 

4 

3 

2 

1 

да 

№ 

V 

іЗ*а* 

да 

> 

ОЬЦ^» 

&& 

<да 

и* 

Ода»^ 

Сх&  Щ 

озЦі 

даз 

да 

да 

V* 

& ідіш 

ІлІ 

ОЬІІи 

О^ЯІІ 

С&*і 

да 

(> 

да 

да 

да! 

іі! 

ода 

СрА& 

ода 

и^І 

О^&ІІии 

О^йУп 

6^ 

ода 

я,  ля  иг. 

О^яйТІ 

Ь&Ь 

ода 
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аьці^ 

Ср*& 

иЯк 

1^1 

ф'ГиЯ 

&& 

о  О  • 

6ЦІ2 

З&іірІ 

&\ 

3*Й 

т 

(>й 

Упражнения 

•  <_)* ІІІ  :^ЗчЗ  1^]  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи: 

Хі*аЫ!  <>&!  (3>  -  2 


2  -  Преобразуй  глаголы  прошедшего  времени  в 
глаголы  настояще-будущего  времени: 

о  ^  55"-'в 

-  -  і&и  -  -  ^і*р  - 

ь^а^І  -  -  ЦЗі)  “  {$№  _ 


3- Спрягай: 

.  ^1»~П  - 


4 -Спрягай:  :ив>^-4 


ОБІІ 

с-^)Иь! 

*  і 

йі 

6* 

аЗ 

иЙ 
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> 

иі 

5  -  Переведи:  -  5 

иа^І  -  -  ^дАа^ 

-  -  ^Лі  -  “  сіА^^  -  "  ирЬ1**1  "  ■ 

-  -  сірр^  -  (ІАр  -  ЗД^  “  срр-^ 

V  *  і  °  ^ 

.с. и п  - 

они  узнают  -  мы  посмотрели  -  я  оставила  -  вы  ругаете 

-  она  сходит  -  я  сожалел  -  вы  обманываете  -  они  смеются  - 
ты  раскаялся  -  вы  (обе)  переводите  -  я  буду  пить  -  они  (оба) 
выходят  -  они  понимают  -  вы  ругаете  -  вы  (оба)  скаты¬ 
ваете. 

45  -  Сорок  пятый  урок  йУЧ°НЪ  ц-*ліаІІ  о*)^  -  45 

Ізідіі!  <$  1>І!  І Ш 

^з>і!  ^и^ІІ  и^і  аа 

^Ді^І  ЗЦІІ  оуІИ  I  ІА  ^  4^ИЛ 
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:<фуд\  ал?  ^ф\ 


Производный  3-буквенный  глагол  настояще¬ 
будущего  времени  страдательного  залога  в 
изъявительном  наклонении 

Мы  уже  спрягали  первообразный  3 -буквенный  глагол 
настояще-будущего  времени  страдательного  залога  в 
изъявительном  наклонении  на  предшествующем  уроке,  а 
на  этом  уроке  будем  спрягать  производный  3-буквенный 
глагол  настояще-будущего  времени  страдательного  зало¬ 
га  в  изъявительном  наклонении. 


Образец  спряжения  производного  3-буквенного 
глагола  настояще-будущего  времени  страдательного 
залога  в  изъявительном  наклонении 


Г 

9 

7 

4 

3 

2 

1 

ѵ»ѵ 

V 

<>* 

> 

Ф& 

иі 

йм 

& 

<>іій 

<>  йі» 

№ 

%  0  % 

да 

СР ІдІиІ 

ф& 

ф& 

иі 

«> 

да: 

№ 

да 

ш 

ю* 
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0^ 

фьий 

ийі 

йэй&й 

ф>І2 

•І'.І 

И 

^Іг-іѴй 

6^ 

оі 

фккі 

фк& 

Іак-1 

(З&іІІ 

ййі 

&\ 

и! 

ахкк 

<>& 

<>& 

^  О  - 

^  о 

Упражнения 


1  -  Преобразуй  глаголы  действительного  залога  в 
страдательный  залог: 

-  -  киі  -  ^0^  -  -  ^ки  -  іиѵ.  - 


-  ^ІІіш  -  іііа. * ^ 


2 -Спрягай:  :сІ^ал-2 


С  оГаІ 

ефЗІІІэІ 

і 

укЯ ІААДІ 

$ь\ 

йі 
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46  -  Сорок  шестой  урок  о-}^1  -  46 

4^>^і  іііі!  . 

ікі  ^  ііііі  ^  и$ 

У  І(У  і(І4І)  (Ір|  -  1^  -  У  -  (У  :^АЗ  44^-айіІ 
у  іуІ)  .^фіи  .уііаіІІ  ^аш  (У  .Іід 

.«зи^і  уі  (^ііЗ^ 

-  Глагол  настояще-будущего  времени  в 
сослагательном  наклонении 

Как  мы  знаем,  глагол  настояще-будущего  времени  ста¬ 
вится  в  сослагательном  наклонении,  когда  впереди  него 
будет  одна  из  частиц  сослагательного  наклонения,  и  они: 

У  -  У  -  1/^  -  . .  .сР)  (%  например:  ІІА  <-ы!и  У  ЛуІ  -  Я  хочу, 
чтобы  ты  написал  это.  УІІл^Д  ^  -  Ленивый  никогда  не 


10  Арабская  морфология.  Ч.  1 
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преуспеет.  Слушай,  чтобы  ты  понял,  с)  -4$ 

-  ( Я  хочу  посетить  тебя),  в  таком  случае  я  буду 
уважать  тебя. 

.  ^  ѵ  |_]1  'о"і .  { _  и*-й  і ^Аыи  *  (2)І  .  1 

лііха}|3  : (2г  -2 

^ЛьжЭиА^  (_)\  ДниІ^  <,  .  1и*Й  ^Ѵі ч")  .3 


(_]ІлДІиіѴ)  і  _  и<Ѵі  ^<а>м"і  I >4 

1.  (1)І:  называется  частицей  сослагательного  наклоне¬ 
ния,  будущего  времени  и  масдара. 

2.  &У  называется  частицей  сослагательного  наклоне¬ 
ния,  будущего  времени  и  отрицания.  Она  имеет  значение 
усиленного  отрицания. 

3.  называется  частицей  сослагательного  наклоне¬ 
ния,  будущего  времени  и  масдара. 

4.  ср):  называется  частицей  сослагательного  наклоне¬ 
ния,  будущего  времени  (и  ответа  и  возмездия). 

ил)<Ѵ>УаМ  сЗЦ^І  |Г 

Образец  образования  глагола  настояще¬ 
будущего  времени  в  сослагательном 
наклонении  и  его  спряжения 
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^)ЦлаЛ  ^*Т 

изменение  окончания  глагола 
настояще-будущего  времени 

сослаг. 

накл. 

ИЗЪЯВ. 

накл. 

..ОІ-ОІ 

"Лді &_»  еДЛ 

#  *  "  "  • 

дамма«-0»  заменена  на  фатху  «О» 

с)** 

> 

•  •  *М4"  -  1  \  * 

удален  «и»  о>иі  «■  іа^а. 

и 

"ийІѴІ"  СллУ^  і 

удален  «0»,  добавлен  алнф  «'»  для 
различения 

Ы*^ 

г* 

#  *  "  ' ' 

дамма«С>»  заменена  на  фатху  «О» 

•  »  *  •НН  - 

удален  «и»  о>и)  і- 

ьик 

и 

п5>^і  Ал  ^ 

неизменяемый  по  окончанию  из-за 
соединения  с  ним  «й  ж.  рода  мн.  числа» 

йЦ 

<> 

"ІІІЫГ 

#  ,?  '  '  ' 

дамма«0»  заменена  на  фатху  «О» 

удален  «и» 

!Ы2 

йЫ*АІ 

и&1 

*"^Г  фк 

удален  «и»,  добавлен  алнф  «1»  для 
различения 

Ы*І2 

•*вД 

н 

удален  «й»  "&>^Г  А Ѵч 
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^иѴ;!  .л 

ом* 

сМ 

&& 

<> 

сЦиаи 

<>1ІЁ 

&& 

№ 

№ 

сА\ 

м»Ѵ-.:  .л 

хіоа 

Улѣ 

ьиііі 

Іііі 

Ы*к^ 

Ізккі 

Ы&ІІ2І 

ІЗІЯІ22 

Ы& 

ДО 

•і*Л 

Н 

цХлА* 

нн 

!&«& 

ЭІЫій 

УлХа 

5иіі 

и&І 

6^ 

ОІ&ІІш 

сМ 

о  О  , 

окй 

<2я^ 

(3*^1 

&\ 

а4'і' 

иі 

іэ 

(^9иЛІ 

<>1& 

Упражнения  сіііцк 
. Ѵ-лІІ  (_|яіІІ  І^ЙІ  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  ^ИлЛІІ  3*д]1. 

:^ѴІ  з\  ЯяІІЬ  ЧІЗѴІ  Д^І  о&  «1^  -  2 

.&і1  &ііі  ^  .1 

.аЬлі  ЧіііА  ?^)1_Чал1І  ^ядН  ‘ .  '■  АП  ^уіл  ,2 

.аѢіі  ои  г<9'  ^  .3 

.Я1ь>1  с^и  ѵ"(2)і'  ^  .4 

.ЗД  г^зг  ^иі  .5 

.Яѣл!  ЧІ1ІА  ?"чРІ"  ^«а>іГі  і  °*'^  .6 
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2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Когда  глагол  настояще-будущего  времени  бывает  в 
изъявительном  наклонении?  Приведи  примеры. 

2.  Когда  глагол  настояще-будущего  времени  бывает  в 
сослагательном  наклонении?  Приведи  примеры. 

3.  Как  называется  частица  «<2)і»?  Приведи  примеры. 

4.  Как  называется  частица  «&і»?  Приведи  примеры. 


5.  Как  называется  частица  «<^5»?  Приведи  примеры. 

6.  Как  называется  частица  «йІІ»?  Приведи  примеры. 

3  -  Преобразуй  глаголы  изъявительного  наклонения 
в  глаголы  сослагательного  наклонения: 


4  -  Спрягай:  -  4 


6 *)  - -  3  -  3 

;  •  • 

6^ 

йі 

иіи'І 

ийі 
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іЗ 

а  * 

ил 

г* 

ил 

> 

5  -  Переведи:  ~  5 


мы  будем  раскаиваться  -  мы  никогда  не  посмотрим  -  в 
таком  случае,  я  оставлю  -  они  (оба)  бросают  -  вы  никогда 
не  поругаете  -  меня  обманывают  -  ты  смеялась  -  вас  руга¬ 
ют  -  вы  сожалеете  -  вы  (обе)  пили  -  я  смеялся  -  они  пьют 
вы  хвалили  -  она  понимает  -  я  схожу. 


47  -  Сорок  седьмой  урок  5^*"^  і>у4Й  -  47 

Зш- 

ікі  ій*  іа  аіііі  уіі  ^  иі 

.(ѵ)  ѵ"  -  (1)  р  -  и  -  ^ 

V  ЦиІи  Ш  .ЯІІІи; 
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Глагол  настояще-будущего  времени  в 
усеченной  форме 

Как  мы  знаем,  глагол  настояще-будущего  времени  ста¬ 
вится  в  усеченной  форме,  когда  впереди  него  будет  одна 
из  частиц  усечения,  они:  ^  ^  -  -I  повеления  -  V  запре¬ 
тительно-повелительная,  например:  ЯІИи;  <_иіи  -А  -  Он  не 

писал  письмо.  ШІи  \АА  -  Они  оба  ещё  не  писали  письмо. 
ЯІІІо;  -  Пусть  они  напишут  письмо.  <_йіи  V  -  Не 


ПИШИ  письмо. 

<— 


-г  1 

Ді  $кЛ\  )  сЗиЛі  <> 


1.  называется  частицей  отрицания,  усечения  и  изме¬ 


нения,  потому  что  она  изменяет  его  время  с  настоящего 
или  будущего  на  прошедшее. 


>3  .2 


<>3  ІІ&»!  4^  %  .^Ікл!  - 

‘  “  ‘у&  с_й^І  ^А  у!  ^  «ІИІІЗ  4  3?  4^Л5и11 

^  ѵ  Щз  4^і  (>з  "&г  - 

.  ^  ‘  б<1  '.-а]  ’  ІЗуА 


2.  иі:  она  подобна  частице  «^».  Разница  между  ними: 

-  «^»  -  для  свободного  отрицания.  Не  обязательно  про¬ 
тяжение  его  отрицания  до  момента  речи,  но  можно,  и  по- 
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этому  ты  можешь  сказать:  р  4^  р  -  Я  не  писал,  а 

затем  написал. 

-  «ЗД>  -  для  протяжения  его  отрицания  до  момента  ре¬ 
чи,  и  поэтому  ты  не  можешь  сказать:  і— ^  ^  -  Я 

ещё  (пока)  не  писал,  а  затем  написал. 

і - \\  іфаЛ  *((3)  .>*ѴІ  .3 

. (.{с.^0  р )А.  ^ «а > ,ИЗ  !  4я4Л)  .ЧІІ1.  )1І 

и^ЬІіІІ  '±и  ііііз  Іа]  Ы)  ,|з^о  ">Уі  рГ  05^) 

Ляи  Ід  п^*иі  ^  ■'\лг\л  ‘  ‘ I д  ■»*  ‘3 

о  %  % 

о  іи  т  л  ,  шин 

•№  Г  ‘  ^ 

3.  повеления »  -  требуется  с  ним  проистечение  дейст¬ 
вия,  например:  аііі$і  аікі  Г  п<п1  -  Пусть  Мухаммад  напи¬ 
шет  письмо.  ^^-*1І  цЦі]  -  Да  здравствует  мир!  Называется 
она  частицей  отрицания  и  призыва. 

(Огласовка  повеления »  бывет  с  касрой,  но  когда  она 

находится  после  союзов  «_*»  и  «-э»,  то  часто  она  пишется 

с  сукуном,  например:  |)йа  <1  .  Можно  написать 

его  с  сукуном  и  после  союза  <ф»,  например:  р.) 

і  Іа)  ,„йІГ-  ^ІС-  - 

-  ( _3*з' ''')  ...  -  ЫжЛаІ  -  I (_}да 

о^І .  >«!ЛІ  Ы  <  ^ .  '4>І  --  цааіс-  - 
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•  .  •  -  -  ЫлЫ  -  I  С  ѴУв  > А 

■Зій-  && ...  - 

:  і_^ь«  ( и*  <^ха  < .  >3'  с-^і  ,  ^іс-  __раѴ  і  (_)**•  ^  илз 

^  *і‘  м^'Л 

Частица  «Л  повеления »  вводится: 

-  на  каждый  глагол  3-го  лица  и  1-го  лица,  если  глагол 
настояще-будущего  времени  будет  в  действительном  за¬ 
логе,  например: 

-  на  каждый  глагол  3-го,  2-го  и  1-го  лиц,  если  глагол 
настояще-будущего  времени  будет  в  страдательном  зало¬ 
ге,  например: 

(Очень  редко  вводится  частица  «Л  повеления»  на  глагол 
настояще-будущего  времени  2-го  лица  в  действительном 

залоге,  например:  <■*.  Ггій)  пиши  -  пиши  ж.р.). 

с  і&і  V  :  с.  <1 ЬЛ  :ЧлАШ1  V"  .4 


I '  \ -  •  і.  5  ' 

<-•>*.  ^^ЛXЛЛ^ 

&  # 

4.  «Запретительно-повелительная  частица  V»  -  требу¬ 
ется  с  ним  оставление  действия,  например:  ЛдѴл  V 
ЯЛі^І  -  Пусть  Мухаммад  не  напишет  письмо.  "издз  ѵ  и#  - 

О  наш  Господь,  прости  нас!  V  -  Пусть  они  оба  не  на¬ 
пишут  Ся&  V  -  Пусть  они  (ж.р.)  не  напишут. 

Она  называется  частицей  усечения,  отрицания  и  при¬ 
зыва. 
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ел-л  № 


Образец  образования  глагола  настояще-будущего 
времени  в  усеченной  форме  и  его  спряжения 


изменения  окончаний  глагола 
настояще-будущего  времени 

усечен. 

форма 

ИЗЪЯВ. 

накл. 

"&ЬЙ"  сд4 

дамма«С»  заменена  на  сукун  «О» 

Й 

> 

♦  и  ♦  Мі,!  -  г* * 

удален  «и»  0>“'  *. 

иі 

^3 "иіІѴГ 

удален  «и»,  добавлен  алнф  «'» 

-  для  различения 

іМ 

оА 

«  " 

дамма  «О»  заменена  на  сукун  «О» 

удален  «и» 

и* 

неизменяемый  по  окончанию  из-за 

• 

соединения  С  ним  «о  ж.  рода  МН.  числа» 

оЦ 

'Си&Г-і  "&лИ" 

дамма«С»  заменена  на  сукун  «О» 

№ 

удален  «и»  <■' А'і-ч 

зий 

цьи ій 

\М 

<3^  'ЧІіЛѴѴ  іЗДЗ  *"&>№  с&к 

удален  «и»,  добавлен  алнф  «1» 

-  для  различения 

Ы*Я 

й_А*^ 
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удален  «и» 

ф\ 

л  і  '..Л 

удален  «6» 

ьиі; 

1^1 

неизменяемый  по  окончанию  из-за 
соединения  С  НИМ  «0  ж.  рода  мн.  числа» 

'  "&лМ"  фЬіі 

дамма  «О»  заменена  на  сукун  «О» 

№ 

&Й 

иі 

п&л1Г 

55  " 

дамма  «6»  заменена  на  сукун  «6» 

№ 

Образец  спряжения  производного  3-буквенного 
глагола  настояще-будущего  времени  действительного 
залога  в  усеченной  форме 


г 

.1 

[  -  иі  -  ( 

ІІ 

Зііь 

№ 

°4  •  * 

сЗЦ* 

> 

ьиіл 

ьий 

иі 

І^ЫІи 

Ы& 

ы*^ 

а*іі; 

ЬІдій 

!*ді2 

и* 

оЦ> 

<> 
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іУфл 

да 

да 

сЛ 

ьи& 

Ы&ііш 

Ь&Іш 

!&іі> 

да 

\м 

ыда 

даз 

да 

да 

.і*Л 

Н 

<да 

да 

да 

да 

даз 

:&Ш2 

да 

и&І 

йЬ-шз 

йііі^ 

да 

да 

(ЗякіиіІ 

°&М 

да 

да 

~ 

да 

<>1& 

да 

_ 

да 

да 

6=^ 

Упражнения  «ІЦикі 

&&  :&&з  ’$  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи: 


ф\  4\  д^л  л'і  Д*>іі  яйід  Д^зѵі  фім  <>  4^1  -  2 

.чІілІ  СІ1ІЛ  ?^)ЬшаД]1  сРІі  '»У^  <_^ів  .1 

.'дЗьіі  цз  <лигз  "р1  с&  .2 

.Ци\  <^и  ц$  фн\  рі  .з 

г&і*,  да«  ^и^іі  й]  < >Уі  ^  да  ріЬ  л 

.Ци\  ои  ?аіаШ!  т  <да  .5 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Когда  глагол  настояще-будущего  времени  бывает  в 
усеченной  форме?  Приведи  примеры. 
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2.  Как  называется  частицы  «^»  и  «ЗД>  и  какая  разница 
между  ними?  Приведи  примеры. 

3.  Как  называется  частица  повеления»!  Приведи  при¬ 
меры. 

4.  На  какие  лица  вводится  «-?  повеления»,  если  глагол 
настояще-будущего  времени  будет  в  действительном  за¬ 
логе  и  в  страдательном  залоге? 

5.  Как  называется  частица  «запретительно-повели¬ 
тельная  V»?  Приведи  примеры. 


3  -  Преобразуй  глаголы  изъявительного  наклонения 
в  усеченную  форму: 


Ізаіі 


□  - 


%  ".  1°  і  ".  ^ "  0 .  "  "  в  %  \  ' 

1  -  ^паУ-ѵ  1  -  иа)  -  - 


4  -  Спрягай:  :иіу^  -  4 


1 

ѵ  -  иі-  ^ 

с 

іип 

№ 

і  •  • 

йі 

иЙ 

О 

& 

293 


5  -  Переведи:  :^)5  -  5 

4-аАІІ  -  і-л]  -  "  !А*1  -  -  ^иЛди  ^] 

-  с  лхЬ  V  -  4-лЬ  V  -  ^  “  оЩр  “  ^3^*6  ^  -  4-іР^  ^  " 

.  СіА.Чл^  -  1  ^  -  е_5Н^  -  'А  -  -  У  )5^1ап1  -  ІЗ^аиЗ 

они  не  пили  -  мы  ещё  не  посмотрели  -  вы  оставили  -  не 
хвалите  (ж.р.)  -  ты  никогда  не  будешь  ругать  -  меня  били  - 
не  смейтесь  -  они  раскаивались  -  вы  сожалели  -  сидящие  - 
хвалите  (ж.р.)  -  я  не  смеялся  -  они  (обе)  бросают  -  ругай  - 
не  ругай. 

48  -  Сорок  восьмой  урок  Сх3^іН\і  -  48 

і  ^  іСинаМ  Су^У^  сі^  с  #  і\Д^  і^хѣ  (3^  ^А 

-  °^р  -рі\-^\-  ^ЛІ!  -  мр!  -  3^'  -  ^  ’ 

. .  .3  л>  -  ‘ .  '"'^Ѵ  -  і.. 

Глагол  повелительного  наклонения 

Это  каждый  глагол,  с  которым  требуется  проистече¬ 
ние  действия  в  будущем  времени,  например:  4^1  пиши  - 
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Тг-  V 


помоги  -  бей  -  о-Ы  садись  -  открой  - 

знай  -  уважай;  пусть  он  похвалит  - 

пусть  она  поможет  -  давай  я  напишу  -  давайте-ка 

мы  сядем. . . 

^иаШ!  ф± 

-  С-  ^  /уь  р  іь-ОЛ 

4  •  •  •  —  -  с_й5І5  ^  сДХ^ЬиаАІІ  ^  - 

-  ^  4  . . .  - 1 ^.Лл  -  I !  ^.ЗиУ  4  ...  -  Ііді^  -  ІіиІ^З 

/  о  •  °.  ^  О  О  •і+о  и 

і . .  .-^ая.и^  -  ^йдги+и  4 . . . 

Образование  глагола  повелительного 
наклонения  для  2-го  лица 

Глагол  повелительного  наклонения  образуется  от  гла- 
гола  2-го  лица  усеченной  формы  настояще-будущего  времени: 

-  удаляется  буква  настояще-будущего  времени,  напри¬ 
мер:  I.  п^и  (2)  -  і  іК  -  ...,  ІіЛкЗ-  Ііліл.  -  ...,  -  ...5 

о  о  ^  0  °  0  •  •  0  І»  0  •  ?  0 

•  л  ^  я  />  уОд  и  и  >  »0д  у  |  и 

С  Г  •  ~  С-  *  "  •  •  •  5  :  ~  "  •  •  • , 

:й*и*  я^и^іі  и  йі  (і 

:Іи  *!&?!  ^  14$  ^  \уд  - 

-  «ц^и  ик- 

4^4*1\|  -  -  ^АіѴі  4^ДдЗД  -  Д«к&3  -  ІпѴп  4 13ЧЛ4І 

о  ••+0  |  о  . ^  О  О  •  ^  0  і. 

•  —  ^АЖиІхіі  —  ^зОхііі 
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ІІІ  І)аА  «■  ■  Іей  - 

-  1^  ^\  -  ^  іСД\  -  4&  - 

,Д»  > 

!  і#іЫ-і#іі. 

'  "Ч"'  і(_)оа  ЬЬуу&А  ^  Ял^рІА  ЛІЛС.  і~Ѵ'К  ІЛІ  і  У' д5і1  - 

-  ^1*>41  -  ^  Ь> а  "Л  /  ^  Ѵ«І  -  і^^-Ла  -  |^-ѵлѴі  4ІААІЛІ  -  іаліА.  - 
...^АХХиіІ  -  ^йя  ии  -  ^Ліііхлі  ‘  ^ А|,у 1  -  ^аіл,-  ^Аіа^і  і^оЛ  *' 

')  если  после  буквы  настояще-будущего  времени  бу¬ 
дет  сукун  «О»: 

-  добавляется  соедительная  хамза  «Ь>  в  начале,  из-за 
не  возможности  начинания  с  сукуном  «О»,  например: 

-  Чіі,  -  Ч*  -  14*1,  ія^й  -  Чаі  - 

ІЯ^АІ,  -  ^ЯІІ,  аІѴі  -  ^  - 

в  »в.  +0  О  ••  *в  4. 

^Ья-іх*  -  ^й&имі, 

“  і 

-  соединительная  хамза  огласуется  даммои  «>»,  если 
«■*■»  (вторая  коренная  буква)  будет  огласована  даммой 

«-*-»,  например:  <1  й<п  -  Ч^  -  4“^>  -  Ч3^  -  УуеЯ, 

-  \$а  -  І^йіІаі; 

-  она  (соединительная  хамза  «I»)  огласуется  касрой  «}», 
если  «-*-»  (вторая  коренная  буква)  будет  огласована  кас¬ 
рой  «г^-»  или  фатхой  «■*-»,  например:  ЧУ*1  -  Ч^  -  Ч^! » 

Л  л"\  —  л  л  -  ІіѴп  -  -  ^ІаЗД,  ^АІаи  -  - 

•  •*  °  (  »  •*.  і»  ^  о  •  ^  »  О  *  *  >  О  4 

*  Л *^*7  ^)4»  1 1  и  1  -  1>м  - 
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ед  ед  ед  лкз  и  ед  ізі  (* 

-  р\яп  о^уіі  -  с_йІ5и  -  ^3^  •  (_&-®  іАІЛл.  Лаи  <!1к 


,  .^3^*^  “  ^3^*^  -  ^Іиш  і^й 


Ч*)  Если  после  буквы  настояще-будущего  времени  бу¬ 
дет  огласовка,  то  он  (глагол)  остается  в  своем  положении 

после  его  удаления,  например:  4-“^  -  4“^, 

едедед-  едА  -  ^з*& . . 


'УуЛ  3>  с.  і  Г ^5 Хіи  -  (ЗядІ"  і__)1_)  і^уа  ул^]\  ІЛІ3 

-  (_]дЛу'  (_]а^1  ^|3  4x^)1  ■  'ал  ^Зі  ЛІ^А^аі!  ^ЗаДІІ 

Ѵу?\  еді  і<иіі  Уу  р  Л})  =  ^>5и  :(_)1а 

-  едз  (ед)  ед  <пед  -  д*іг  едзі  ед  едз» 

.(еді-ед-едз(еді)  =  еді-ед 


Что  касается  глагола  повелительного  наклонения  поро¬ 
ды  «<3»ІІ  -  <3*Іу»,  то  при  его  образании  возвращается  уда¬ 
ленная  разъделительная  хамза  «'»  к  форме  настояще-бу¬ 
дущего  времени.  Действительно,  корень  сЗ*іі  -  <3*433,  на¬ 


пример:  -  М1*-  (Если  она  не  возвращается  к 

ней,  то  форма  повелительного  наклонения  глагола  была 
бы  одинакова  с  формой  первообразной  породы  глагола 

«<3*^  -  <3*і3»,  например:  (о^)  "  <34?-  "  = 

(еді)  ед.  ед  -еді). 
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Примечание: 


гДіа^ід 


^  <>  йіь.  у&\  ѵ 

^іи^а  -  (Зла.  : Зол  іЛ&ьда  (ЛдІЗ  ІІІ  і"  3*Д^ 

.  3$  -  ^  <зЫ 


Глагол  повелительного  наклонения  обычно  не  образу¬ 
ется  от  глаголов,  которые  имеют  породу  « ес¬ 
ли  они  (глаголы)  указывают  на  свойство  (качество),  напри¬ 
мер:  (Злл.  -  Злкі  будь  красивым,  - Зііді  будь  малень- 


°  >у{ 

КИМ,  -  .>“>  будь  большим). 


Образец  образования  первообразного  3-буквенного 
глагола  повелительного  наклонения  2-го  лица  и  его 

правила 


V 

•с 

С. 

Правила 
образования  его 

глагол 

повелит. 

наклон. 

глагол  наст.-буд. 
вр.  в  усеч. 
форме 

породы 

ІліЗ  4І|!  ^3 

Буква  настояще-будущего 
времени  удалена;  добавлена 
соедительная  хамза  «'»  в 
начале  для  устранения 
начинания  с  сукуном;  она 

3*іі 

Ій-  ій& 

1 

Ій-  ІЙ& 

6 
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огласована  даммой  «1»  из-за 

даммы  у  буквы  «-*-»  (т.  е. 
второй  коренной  буквы) 

аі$ 

АЗиС-  ^Іл]  <ЛГ)хи^  ‘^ИиІЬ 

Буква  настояще-будущего 
времени  удалена;  добавлена 
соедительная  хамза  «Ь>  в  на¬ 
чале  для  устранения  начина¬ 
ния  с  сукуном;  она 

огласована  касрой  «)»  из-за 

фатхы  и  касры  у  буквы  «-*-» 
(т.  е.  второй  коренной  буквы) 

0  >  ®  *  *  V 

0*3  -  ОЯ-ІІ 

2 

0 .  ®.  V 

0*3  - 

3 

®  к  0  „  V 

СІ*3  - 

іі! 

4 

0  о  о  0^ 

«Ьі! 

5 

Образования  первообразного  3-буквенного  глагола 
повелительного  наклонения  2-го  лица 


^іиЛА 

•С 

хамза 

огласова¬ 
на  касрой 

хамза 

огласова¬ 
на  даммой 

добавлена 
хамза  «1» 

удалена 

«-2» 

глагол 

повелит. 

накло¬ 

нения 

глагол  наст.-буд. 
времени  в 
усеченной 
форме 

породы 

_ 

% 

і 

і 

•• 

-І 

Зііі 

ізі 

1 

I 

і 

®  к  ® .  V 

0*3  -ОяЯІ 

2 
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I 

п 

*• 

-1 

Й] 

0  .  0  0  0  „ 

3 

1 

п 

•• 

-1 

Й] 

й-й 

4 

1 

I 

Й! 

й-й 

5 

3 

1 

1 

•* 

-а 

Й 

й-й 

^1 

6 

Образец  образования  не  первообразного  3-буквенного 
глагола  повелительного  наклонения  2-го  лица  и  его 

правила 


4_ ІІІІІ 

й 

•С 

правила 
образования  его 

глагол 

повелит. 

накл. 

глагол  наст.-буд. 
времени  в  усеченной 
форме 

породы 

^5]  СііЬЗ 

Удаленная  хамза  <Л>  воз- 
врашена  к  глаголу  насто¬ 
яще-будущего  времени; 
буква  настояще-будущего 
времени  удалена 

Й'і 

\  ;  0  *  V 

сЗ*з^  =  сЗй 

1 

Буква  настояще¬ 
будущего  времени 
удалена 

й 

—  |  й 

2 

— 

3 

Й 

;  в  ^ѵи 

- ; 

І5І 

4 

ЗОО 


— 

5 

ІдІІ  <1^1  Ь)ІД 

Буква  настояще¬ 
будущего  времени 
удалена;  добавлена 
соедительная  хамза  «Ь>  в 
начале  для  устранения 
начинания  с  сукуном; 
она  огласована  касрой 
«)»  из-за  касры  буквы 
«-*-» 

да^ 

Іиі 

6 

&& 

да 

ОяааЗ 

^А 

7 

ІУ&*\ 

да^ 

сА 

9 

•»  -  '  \  '  ѣ  д  Н  •*  »  о  " 

<с/)1  с 

Буква  настояще¬ 
будущего  времени 
удалена 

№ 

— 

да 

сА 

да 

— 

да& 

сА 

&  даы»  даі  да 


Образования  не  первообразного  3-буквенного 
глагола  повелительного  наклонения 
2-го  лица 
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5>и 

/О»4  Т% 

*  ъ 

•=цо 

*>»А 

- 

да 

^іиХ4 

•с 

жамза 

возвращена 

жамза 

огласована 

касрой 

добавлена 
хамза  «1» 

А 

ев 

*  ^ 

и 

& 

Глагол 

повелит. 

накло¬ 

нения 

Глагол  наст.-буд. 
времени  в  усеченной 
форме 

породы 

1 

•• 

-3 

& 

да  I  да 

сЛі 

1 

•• 

-3 

<І*і 

_ :  V'** 

о*дз 

сЛ 

2 

в 

01 

0 

В 

сЛ 

в 

■ 

В 

В 

•* 

-3 

<^1 

да  да 

сЛ 

в 

і 

1 

•• 

-3 

да 

сдазі  ожИіі 

гА 

7 

і 

I 

•• 

-3 

«дал 

сА 

9 

•• 

-3 

да 

—  I  да 

; 

сЛ 

•• 

-3 

«да 

—  «да 

сЛ 

Упражнения 

. Ул$\  <_1*і  \&\  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  <_]Ц 

ф\  ^  Д^И  ЯіІІЬ  Я^ѴІ  ЩМ\  &  4^і  -  2 
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.Ци\  ? у&\  (Зіі  и.і 

і _ Лзи  ІІІ  і ^ул$\  (_)*3  с. '  Г  ^\  < _ іи^  .2 

Х&\  сі\д  ?й*и-  яізи-ііі 


< _ і^2ь  ^яи  Іл  Ы  (  _;,с^зіаЛ  _;.ѴѴ I  <_]*І  ІІ^зл  <■  а*^  .3 

іхі  іЛ)\а  ?  Асзи^хМ 


СІ1ІД  Ѵ^ДЛ^  -  ^3*-.'М  Ц_1І1  ^)Х  •■  :-»1-ѵ  и  ^ул)і\  (_]л2  <■  <і^  .4 

.АІІді 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  глагол  повелительного  наклонения?  При¬ 
веди  примеры. 

2.  Как  образуется  глагол  повелительного  наклонения, 
если  после  буквы  настояще-будущего  времени  будет  су- 
кун?  Приведи  примеры. 

3.  Как  образуется  глагол  повелительного  наклонения, 
если  после  буквы  настояще-будущего  времени  будет  ог¬ 
ласовка?  Приведи  примеры. 

4.  Как  образуется  глагол  повелительного  наклонения 

от  породы  »?  Приведи  примеры. 


:>Уі  Л  -  з 

3  -  Преобразуй  глаголы  усеченной  формы  в 
повелительное  наклонение: 


^Іамімі  -  ІЛс-Іі  -  -  ^ІаАдіТі  -  \^х  Шх  і 

. ^  >  -  ^х1>  I  -  ЦлШ  - 


Ц9^і 


4  -  Спрягай: 


зоз 


кр* 

-^)йжи*аі 

в 

И 

ІИ1 

•іл'і 

5  -  Переведи:  -  5 

-  -  Сіі\лци<а  -  (2)5^р  -  V  -  \уУлл  ІЛЛ  -  і^Уу5і\  -  ^Л<аі1 

и^лі]  и>  -  <  ^  ^  ѵ  -  <— лии»  -  о^іліл  - 

-  (^С-лкІ  р  -  улС-Лл.  -  Іу^рІ  -  Іл  -  ^РІу»  - 


не  открывай  -  хвалящие  (ж.р.)  -  пусть  он  не  сядет  -  они 
не  смеялись  -  уход  -  ты  не  выходишь  -  пусть  они  похва¬ 
лят  -  давайте-ка  мы  оставим  -  её  обманули  -  играйте  - 
пусть  они  не  сядут  -  не  играйте  -  пусть  она  постирает  - 
вы  не  поняли  -  оставьте  (обе)  -  я  не  смотрела  -  понимаю¬ 
щие  оба  -  не  пишите. 

49  -  Сорок  девятый  урок  СіУчУ^Ь  -  49 


<>  ^уьі\  СІ&93  (Зхйіі  ^\зірО  I 

і^хЗІ\  іЛ 11  ^  иіЗ 

."А**!!  і 
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Усиленная  форма  глагола 

(Усиленное  наклонение  глагола) 

Как  мы  знаем,  для  усиления  значения  глагола  настоя¬ 
ще-будущего  времени  и  глагола  повелительного  накло¬ 
нения,  присоединяется  два  нуна  «й  -  6»  к  их  окончаниям, 
а  на  этом  уроке  объясним  тебе  правила  глагола  настоя¬ 
ще-будущего  времени,  глагола  повелительного  наклоне¬ 
ния  и  двух  нунов  «О  -  О». 

<зш 

Правила  образования  усиленной  формы 
глагола  настояще-будущего  времени  в 
изъявительном  наклонении 


X 

правила  образования  его 
усиленной  формы 

глагол  наст.-буд. 
времени  в  изъяв. 

наклонении 

:Уу>*и лл  ’сулл^а  13! 

11  ^ ІС. 

Если  его  местоимение  будет 
подразумеваемым: 
дамма  буквы  «с)»  заменяется  на 
фатху  <«3»,  т.  е.  его  окончание  бы¬ 
вает  неизменяемым  при  фатхе 

о  2 

йй 

ОСМі 

У* 

66^ 

<3*із 

%  0 

да 

и! 

0^ 
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^  ііаЛ  I Ц 

оз^  ^“іѵЛ 

СіУІ  І^і  3$>.іпп)  Аі^НІІ  СГ>«^ 

Лі^^Зі  і'і у*  (3^3^  У  ІліДП  4ашЗІ 
' «Ч  г'^'У  4_^  4 ау^. 31 
Если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимение  алиф  «3  -  дв.  числа »: 
удаляется  «и»  -  признак  изъяви¬ 
тельного  наклонения,  из-за  следо¬ 
вания  друг  за  другом  одинаковых 

букв;  огласуется  касрой  тяжёлый 

* 

«Сі  усиления»  (из-за  схожести  его  с 
«О  двойственного  числа»  в  именах); 
легкий  нун  «й  усиления»  не  при¬ 
соединяется  к  нему  из-за  встречи 


ЯьиаЛі  ^  ікз  ц 

ІлзЗіа»  -У  3  ^  >31  (2x^4  ‘  ** 

*ШЗ V 

Если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимения  «3  -  муж.  рода  множ, 
числа »  и  «<^  -  2-го  лица  жен.  рода 
ед.  числа»: 

удаляется  «0»  -  признак  изъяви¬ 

$ 

тельного  наклонения,  из-за  сле¬ 
дования  друг  за  другом  одинако¬ 
вых  букв;  удаляются  они  («_>»  и 
«с?»)  из-за  встречи  двух  сукунов 

0  4 

<зз! 
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4_з  СлДаЛ  ІІІ 

^"^оЧ 

р  Ілі^.1  АЛ\у± 

0^3  V  і  АІШІІ  *^}рЧ  іХ^  ^-і)^ 

(^^^ІІиІІ  (•  ' 4-1  ЧІіііЛ 
Если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимение  «6  -  жен.  рода  мн.  ч.»: 
необходимо  добавить  алиф  раз¬ 
деления  между  двумя  «6  -  6»,  из-за 

нежелательности  скопления  нунов; 

* 

огласуется  касрой  тяжёлый  «а 
усиления »;  легкий  «о  усиления»  не 
присоединяется  к  нему  из-за 
встречи  двух  сукунов 


-лйкь 


-лОкй 


У 


0  °  ^ 

бкіа 


Образец  образования  глагола  настояще¬ 
будущего  времени  изъявительного 
наклонения  с  двумя  «О  -  Сд  усиления» 
и  его  спряжение 


307 


признак 

изъяв. 

накл. 

і  о 

І  * 

5 

X 

« 

5 

6 

огла¬ 

совка 

<3- 

добав¬ 

ление 

глагол  настояще-будущего 
времени 

О  $ 

0-  6 

изъяв. 

накл. 

(неизменяе¬ 
мость  при  -) 

подра- 

зумев. 

-  % 

О  & 

0  0 

дсМі 

№ 

ед.ч.  2 

_ 

П 

В 

-  - 

* 

0 

Ж 

о 

дв.ч.  § 

» 

удаленный 

д 

удал. 

3 

*  л 

о  і 

д  о 

йсМі 

о  ^ 

-МН.Ч.  Й  д 

_ 3-е  лицо _ 

жской  род  женский  род  мужской 


с^І  і>->  аИ  ^ 

Правила  образования  усиленной  формы 
глагола  настояще-будущего  времени  в 
сослагательном  наклонении 


І-У  441 1  А 

1 

2 
Л 

м  П 

3  н 

5  О 

а  8 

8 

ѣ 

і 

правила  образования  его 
усиленной  формы 

глагол  наст.- 
буд.  времени  в 
сосл. 

наклонении 

•  ІЗ****'  “*  суіл^к  Іі] 

^  <>  №  ^ 

Если  его  местоимение  будет 
подразумеваемым : 
его  окончание  бывает 

неизменяемым 
при  фатхе  «6» 

..<ІР  -  6' 

<ЬбЙ 

сЙ 

> 

<ЬбЙ 

ей 

<ьой 

сЙ 

иі 

бой 

сЙ 

>  о  ' 

й^> 

ий\  <л  сіааі  Іі! 

Если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимение  «алиф  '  -  двойс.  числа»: 
огласуется  касрой  тяжёлый  «6 
усиления»',  легкий  «й  усиления» 
не  присоединяется  к  нему  из-за 
встречи  двух  сукунов 

ЬЙ 

ІаА 

-  6^ 

!Й 

ІаЛ 

Йі 

І&І 
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^■МІШ 


Су 


а*ій 

%& 

-6йі*ь 

йЦ 

-С&& 

ООкй 

Ь&* 

-& & 

%& 

-Сі&& 

^І*кі 

Правила  образования  усиленной  формы  глагола 
настояще-будущего  времени  в  усеченной  форме 


1 

к 

правила  образования  его 
усиленной  формы 

глагол  наст.-буд. 

времени  в 
усеченной  форме 

13] 

^ 

Если  его  местоимение  будет 
подразумеваемым: 
его  окончание  бывает  неиз¬ 
меняемым  при  фатхе  «6» 

<ь  ъ 

..ѵ-  4 

всМі 

ьь 

>* 

<Ь<У*й 

№ 

в  0  „ 

с)аі2 

гл 

06^ 

в  0  „ 

сЗхіі 

иі 

06^ 

6*- 

ийІІ  А-і  13! 

0  „  о  і  ,  о  ; 

?*АЛ  мЛ1  р  1 оТіГ^  Ц_і  4  й  \к'к,  11  Л 

Если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимение  «алиф  1  -  двойс.  числа»: 

огласуется  касрой  тяжёлый  «0 
усиления »;  легкий  «0  усиления»  не 
присоединяется  к  нему  из-за 
встречи  двух  сукунов 

-о** 

ьиь 

иі 

-бьиіс 

ьиіі 

иі 

иЛ> 

АЬиаЛ!  &  ІІІ 

0  й  *  • 

ббЦ 

М 

9  Арабская  морфология.  Ч.  1 
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-ЛйкІі 


і _ ді^  фдЗ^іІІ  Ія*  и^зііі  цл^з 

0^3  С!У)хаЪ  ^ііі  ^иил.1  Яа 
4^1  4  о^оАЛІ  А&^у\\  (3^^  V  » ^  ІаДЛІІ 

С^\1Л\  *Щ 

если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимения  «О  -  жен.  рода  мн.  ч.»: 

необходимо  добавить  алиф 
разделения  между  двумя  «6  -  О», 
из-за  нежелательности  скопления 
нунов;  огласуется  касрой  тяжёлый 

И  о 

«д  усиления»;  легкий  «О  усиления» 
не  присоединяется  к  нему  из-за 
встречи  двух  сукунов 


ф^илдМ  (ЗЦіі 

Образец  образования  глагола  настояще-будущего 
времени  в  усеченной  форме  с  двумя  «о  -  о  усиления»  и 

его  спряжение 


*  -'в  °  „ 

-ОШаІІ 


да  Щ 
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_ 3-е  лицо _ № _ 2-е  лицо _ 

ЖСКОЙ  род  I  женский  род  |  МУЖСКОЙ  РОД  ЖенСКИЙ  РОД 


Образец  спряжение  производного  3-буквенного 
глагола  настояще-будущего  времени 
с  двумя  «6  -  С)  усиления» 

**Ы» 

Ч:. 

г 

Л 

V 

-  іі-  іі 

6^ 

*  ♦  °#д 
ОЦ} 

> 

— 

— 

иі 

о Іакц 

Й  ♦  °*д 

дЦі 

Упражнения  йІШ 

Ь®]  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  ЛЦ11  ^ . 

:432Ѵ1  АІху&і  (1^  -  2 

?і^ѣ  \Щ  ?^м  ил  ^  лц  ^  ^  .1 

и  уі  ^&іаі  <■  »з^  .2 


^  Ч.І  >л1І  'ІІіалІІ  (_)хАІІ  Лі^З  алаэ  Іа  .3 
•  ХЗил!  СіІД  Ч^уйми '*  О^амЭ  131  — 

Х&\  ^ІА  иИІ  ^  с^Л  1  •>]  - 

.ЯЬіі  сіЛа  ?Д'іЫ4  діі  рСГ}  АЫааЗІ  ЛЗ  Ал  СжэА  131  — 

.яѣіі  <іЛ  ^  с*=Л  і  ■>]  - 

:^а-»11)  ‘ .  <  у  -^'-«И  с.^1 .  3*д1І  <іі  “г-^у^  іа  .4 

„ЯІіа!  Сііа  У^Ті< на  &)а&*3 а  ,^іій  131  — 
.ЯЛл-  (Лііа  ?(^Л->Ѵ1  «-І1І  -и  ііАаі  131  ~ 

.<Ы  ?чзьііаІі  *иу  Яьиііі  Лі  ^  йі  - 
.аЬа!  <Л)ід  Уо^1м*Иі  оЛ  ^  131  — 

і  іЦз  ±$р\  ЛЛ  ^>и^'  лціи  ^  у  ^  .5 

т&Ь 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  К  какому  глаголу  присоединяются  два  нуна  «а  уси¬ 
ления»!  Почему  они  присоединяются? 

2.  Как  называются  два  нуна  «О усиления»! 
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3.  Какие  правила  образования  усиленной  формы  гла¬ 
гола  настояще-будущего  времени  в  изъявительном  нак¬ 
лонении: 

-  если  его  местоимение  будет  подразумеваемым? 

-  если  присоединяется  к  нему  местоимение  алиф  «'  - 
двойственного  числа»! 

-  если  присоединяются  к  нему  местоимения  «3  -  муж. 
рода  множ,  числа »  и  «с5  -  2-го  лица  жен.  рода  ед.  числа»! 

-  если  присоединяется  к  нему  местоимение  «и  -  жен¬ 
ского  рода  множественного  числа»! 

4.  Какие  правила  образования  усиленной  формы  гла¬ 
гола  настояще-будущего  времени  в  сослагательном  на¬ 
клонении  и  в  усеченной  форме: 

-  если  его  местоимение  будет  подразумеваемым? 

-  если  присоединяется  к  нему  местоимение  алиф  «'  - 
двойственного  числа»! 

-  если  присоединяются  к  нему  местоимения  <0  -  муж. 
рода  множ,  числа»  и  -  2-го  лица  жен.  рода  ед.  числа»! 

-  если  присоединяется  к  нему  местоимение  «6  -  женс¬ 
кого  рода  множественного  числа»! 

5.  Когда  не  присоединяется  к  глаголу  «лёгкий  нун  «6» 
усиления»!  Почему  он  не  присоединяется? 


сМ&Ь  -  3 

3  -  Присоедини  два  нуна  «й  усиления»  к  следующим 

глаголам: 

-  I  іс-ІІу  у!  - 

4  -  Спрягай:  -  4 
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5  -  Переведи:  :^а)3  -  5 
-  ^ущій  V  -  -  Ц^іі  -  ‘  "'^"'  V 

-  '.\д~Ѵмі  -  ^у(*  Гі  V  -  V  -  -  І^аізі  А»1  - 

.  Іл  -  ці^ДѴп  Ш  -  ^  ^Ѵ^йй  -  Гі  V  -  ^’к  Лд’і 

пусть  она  обязательно  сожалеет  -  не  ругайте  (ж.р.)  -  ру¬ 
гайте  (ж.р.)  -  мы  пока  не  помогли  -  их  не  похвалят  -  меня 
не  били  -  им  (ж.  р.)  непременно  помогут  -  пусть  они  (оба) 
обязательно  откроют  -  ключи  -  ни  в  коем  случае  не  смей¬ 
тесь  -  не  хвалите  -  хвалите  -  давай  я  непременно  напишу 

-  ты  бросаешь  -  она  смеется. 
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50  -  Пятидесятый  урок 


о-Й  -50 


...  ♦  > 


уП\  && 

^»ѴІ  (ЗЦ  .^$$2  ^ма  ^Іік! 


Усиленная  форма  глагола 
повелительного  наклонения 


Правила  образования  усиленной  формы  глагола 
повелительного  наклонения 


(3*і 

1 

2 

п> 

вЗ 

*  X 

? 

правила  образования  его 
усиленной  формы 

глагол 

повелительного 

наклонения 

іЛА^І  ‘  ІУ*"1  °  ил  й)ЛАиа  ^2)ѴІ  ІІІ 

<_5Іс .  арД  а!і й"-і  ЧлѴ 

Если  его  местоимение  будет 
подразумеваемым: 

сукун  буквы  «сЗ»  изменяется  на  фат- 

ху  «с)»,  т.  е.  его  оканчание  бывает 
неизменяемым  при  фатхе  «О» 

<Ь  й 

0  $  \  *  . 

6 

0  ^  0 

:<$&!  ІІІ\  ^  Ц| 

/']  ^  V  ‘аЬЬІІ  0^  (ЛУрІ^ 

«.ЫЙѴ  «ЦіагЛ 

Если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимение  «алиф  1  -  двойст.  числа»: 
огласуется  касрой  тяжёлый  «й  уси- 

3^ 

1 

%1\ 

и&1 
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ления»\  легкий  «С)  усиления»  не  при¬ 
соединяется  к  нему  из-за  встречи 
двух  сукунов 

•  іѴЫ<ЛЦ  4рі»«дІІ  ЛЗ  <і  С&аі  Ц) 

‘**«*‘^  4 рЬоІѴ 

Если  присоединяются  к  нему  мес¬ 
тоимения  «3  -  л*у;>/с.  роЭа  л<н. 
числа »  и  -  2-го  лмі/о  жен.  р.  ед. 

числа»: 

удаляются  « д»  и  «ц?»  из-за  встречи 
двух  сукунов;  удаляется  алиф  «Ь> 
для  различения 

,  і  в 

0  #  4  •  . 

!>І! 

•і*Л 

И 

в  в  4  •  1 

йОМ 

443  ^  13) 

^ІАік.1  АДІ^  4 _ 

V  $4ІшЗІ  0^3  С^ио$ 

Если  присоединяется  к  нему  мес¬ 
тоимение  «и  -  жен.  рода  мн.  ч.»: 
необходимо  добавить  алиф 
разделения  между  двумя  «6  -  о»,  из- 
за  нежелательности  скопления 

нунов;  огласуется  касрой  тяжёлый 
*  0 

«й усиления »;  легкий  «6  усиления» 
не  присоединяется  к  нему  из-за 
встречи  двух  сукунов 

•3 

■ 

<&і» 

сЯ» 
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Образец  образования  глагола 
повелительного  наклонения  с  двумя  «5  -  0 
усиления»  и  его  спряжение 


неизме¬ 

няемость 

его 

место- 

имение 

удалено 

огла¬ 

совка 

сЗ- 

добавле¬ 

но 

глагол  повелительного 

наклонения 

О  $ 

Иі 

подра- 

зумев. 

1 

■ 

2 

* 

о 

я 

о 

КС 

чэ 

§ 

2-е  лицо  | 

1 

■ 

в 

ЬУіІі 

,  «  О 

Ы*іі 

ш 

обЦі 

ед.  Ч. 

женский 

в 

-бьиьі 

ьиі! 

дв.ч. 

в 

ЕЯ 

1 

в 

в 

мн.ч. 

§ 

Образец  спряжения  производного  3-буквенного 
глагола  повелительного  наклонения 


&  о 

с  двумя  «6  -  О усиления » 


Г 

с)Л\ 

іфяЬ 

№ 

1 

1 

1 

— 
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6&2 

сі &  <Ь^І 

ф 

— 

&Л\ 

— 

ииі 

— 

— 

ОШІІ  &І&Й 

5  *.%І 

(>и) 

Образец  спряжения  4-буквенного  глагола 
повелительного  наклонения  с  двумя  «О  -  й  усиления» 


>Уі  Зц 

А-аІ  4}За1і 

ІЛ4» 

о**кМ 

<хя** 

Суъу 

ои^>] 

— 

Ь^у 

о^! 

й$Ч 

ф  ^  о> 

о^я 

0*ЭЧ>*] 

<>>■* 

йА 

О^н 

— 

ОІ^и 

— 

*  4"*о$»о  - 

ичя** 

2>й*? 

Примечание: 

р  ІІІ  '^л  чіла^Л  (']  9^11  { - у  '  -1 

-  Яі-ІлаЛ  :^а311  Ѵ)±лл^а  ^і-Ь 

.ШІІ  =  = 

1.  Легкий  «6»  усиления  можно  написать  с  алифом 
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вместе  с  танвином  «^»,  если  к  концу  глагола  не  присое¬ 
динены  два  местоимения  именительного  падежа:  «3  - 
муж.  рода  множ,  числа»  и  «і$  -  2-го  лица  жен.  рода  ед. 


числа»,  например:  =  Ц^Іл , 

лл5ІІ!і)І  ^^іс.  чЭДл  <_$ЗзІ  ЯЬЙІ  і У)і  улл  :Ц і5 .2 

цІЗ  .  _^л^5и  ЯІ^ѵал  (_5*л.  ЛЗ  О^лІІ  іЧІлІаЛ 


II  *  *  0  .  41 


:Сл1з  Іліз  /^25  І^иГ  :СлІз  лэ  іЛПКз  *"«> 


ьліГ 


."^лааі  І^ЛІГ  :сіэ  Ьз 

2.  Сказано:  между  двумя  нунами  «й  6»  есть  разница. 
Действительно,  тяжёлый  «О»  сильнее  указывает  на  уси¬ 
ление  (глагольного  действия),  чем  легкий  «и»,  потому 
что  повторение  нуна  уже  сделало  его  более  усиленным. 
Если  ты  скажешь:  «ср^4!  -  непременно  помогите»,  как 

будто  ты  сказал:  _  непременно  помогите  всем». 

*>  %  -  о  . 

А  если  ты  скажешь:  «ср-Ллі  _  непременно  помогите »,  как 
будто  ты  сказал:  І^ліІ  -  непременно  помоги¬ 


те  всем,  всем». 

:|}ляма  р иі4 1$  (ЗІжІ^М  ^Л$ал  .3 

3.  Образец  полного  спряжения  глаголов  и 
склонения  имён: 

С'Хи  ^  #)  ^Лал  $  -  (^Лал)  ^Лал  -  (^Ла)  ^Ла 

*(5^Лал1)  ^рЛІІ  -  (^ЛаіЗ)  ^Лаі  -  (^Лал)  5^Л2м-(^Лал  іаІ) 
-  ^Лаі  -  ^$Лаа  -  {Чла  -  ^ЛІа  -  г’Лаа  -  Яаіл  -  ЧаІ»  -  ^  Ла 


.Г  Лаа  -  Г  Лаа 
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Упражнения 

. <_)*І  Лі^}3  1)5)  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  <_)*і  1^5. 

:(^2ѴІ  с)!>и»1І  СР  4*^1  -  2 

: у&\  с)Ц  ^  ^  и  .1 

.<Ьл!  сіііа  ?^!иии  б)мм а  ^151  13)  ~ 
.ЯІілІ  сіііД  ?(2)^Ѵ^  1-ІіІ  <)  сіааі  131  ~ 
.&і!  ?Дзкіііі  ^  ЯьиаЛі  ^  ^  і\і  - 

.<ЬлІ  ОІД  ?о^ииІ1  (2)^  ‘Ц>  <-1ЛаІ  131  ~ 

2  -  Ответь  на  следующий  вопрос: 

1.  Какие  правила  образования  усиленной  формы  гла¬ 
гола  повелительного  наклонения: 

-  если  его  местоимение  будет  подразумеваемым? 
Приведи  примеры. 

-  если  присоединяется  к  нему  местоимение  алиф  « 1  - 
двойственного  числа»!  Приведи  примеры. 

-  если  присоединяются  к  нему  местоимения  -  муж. 
рода  множ,  числа »  и  <и$  -  2-го  лица  жен.  рода  ед.  чис¬ 
ла »?  Приведи  примеры. 

-  если  присоединяется  к  нему  местоимение  «О  -  жен. 
рода  множ,  числа»!  Приведи  примеры. 

:Ч32Ѵ1  сМ&Ь  ^>*І1  (ур  -  3 

3  -  Присоедени  два  нуна  «0  усиления»  к  следующим 

глаголам: 


4 -Спрягай:  :Сл*у^-4 


й  4^\ 

0  -ф* 

*  1 

й  — лІс- 

#3 

ий 

Ф 

Ф 

иЙ 

Си\ 

5  -  Переведи:  -  5 

V  -  •  **  -  -  і^ул\я  ІІ  -  0^}Л  - 

-  V  -  ^ уіяѣ  У  -  -  СІіЗ^^  V  -  ^  -  іЗа$а5 

.  ^ІѴГі  V  -  ^)1аіі  V  -  Сііи^3*^ьв  -  Ал  - 


им  непременно  помогут  -  непременно  помоги  -  откры¬ 
вающая  -  их  обязательно  похвалят  -  пусть  он  обязательно 
сожалеет  -  непременно  не  ругайте  -  непременно  ругайте  - 
мы  помогли  -  смейтесь  -  меня  бьют  -  открытый  -  благода¬ 
рите  -  не  благодарите  -  обязательно  открой  -  я  смеялся. 


51-  Пятьдесят  первый  урок  -  51 

(ЗіяМіЬ  4  1.ѵ«аИ  иіішіі  ^іііьиа 

І—и^алІІ  (_)  і  ЛТі 

иі-^- д)  ?и 

іъ^аа  -  у*ал  4 и.  -  -  у)  ^І5ыл1І  рХл  -  (^1  -  - 
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-  Слуиаі  і  &Ху*аі  -  Уу-ал 
-  I  бду^оІ)  -  ^ 

Присоединение  слитных  местоимений 
винительного  падежа  к  глаголам 

Можно  присоеденить  к  переходному  глаголу  слитные 

местоимения  винительного  падежа,  они:  4.  3-го  лица  -  Д 


2-го  лица  -  1-го  лица,  ед.  числа  -  1^-  1-го  лица,  мн. 
числа,  например:  он  помог  ему,  \у*аь  -  Щуш 

они  оба  помогли  тебе,  0на  помогла  мне, 

ХУу^ .  они  обе  помогли  нам,  -  Ца лѴі  он  по¬ 
могает  ей,  у~лі\  -  ьулІ\  помоги  ему,  і^у-аЛ  -  ПОМО¬ 


ГИ  (ж.р.)  нам... 

ЧІ^идІІ  <— и^иІІ  СЛлаи\  ІІ!  с^ІжІѴІ 


Правила  глаголов,  когда  присоединяются  к  ним 


слитные  местоимения  винительного  падежа 


^УІ 

сіхліі 

V 

г- 

правила 

модели 

глагол 

1 

4  ЦЛІ  4.  длк  4  - 1^1  .  1 

1>і 

<^иі 

г* 

1.  Обязательно  надо 
удалить  алиф  «'»  для 
различения,  например: 

$Г 

.і*Д 

1  %  *  о'\  >  %  '  ♦  1  *  ' 

-  п  лА 

0  к  1  1  л  о  "*  оі  1  %  .4 

У^кІІ  р  1 І^іхіи  -А 

— ■ 

н 

51  -  (У  ^ 

,  а%  %  о 

1  *  О  *4  I  і  >  «6* 

Ц$^АИ  -  4 

!>ІІ 
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діу)  іЗЬз  ^  іу  .2 

ь^&мА 

2.  Обязательно  надо  доба-  г . 
вить  вав  <о»  (насыщения)  і4зЗДі 


2.  Обязательно  надо  доба¬ 
вить  вав  «_»>  (насыщения) 

при  модели  после  .  .  ,  ц  . 

«^»,  например:  ^ 

>  д  О  -- 

.аудіѵи  - 


ОЙ  ч-1^  -3  :и> 

6^' 

сМІ  ЗаДаЗ  ~ 

:  ^1а  « ^1л$ЗІ 

3.  Обязательно  надо  доба- 
вить  нун  «6»  между  каж-  *»л*  м 
дым  глаголом  и  место-  ^  * ' 

имением  «е$  1-го  лица»,  уЛ&яАл 

который  называется  «ну- - 

ном  оберегания»,  потому 
что  он  предохраняет 

в  • 

глагол  от  касры  «о»,  й»М 

например: 

-  уг^І. 

<^Ч-<Д+С^ 

... ^аЩ  -  (Д+^ІІІ 


іМ 


оі*іі 
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А Іиі \ дИ  ллІг\  сіи^й 

Образец  спряжения  глагола  прошедшего  времени  со 
слитными  местоимения  винительного  падежа 


йудѴ^І  рьуьл&Ѣ  оз&яІ  $ 


шкіаі 

<іШяі 

^и&іі 

йи&2) 

иіиші 

й*1&І 

а%к& 

р^&а 

ОЙ** 

I  и*йл1І  ^ лии  ^гйаІАІІ  (Зхкіі  ^  3$ді 


Образец  перевода  глагола  прошедшего  времени  со 
слитными  местоимениями  винительного  падежа 


он  хвалил  тебя 

<^Х« 

он  хвалил  его 

Яхх» 

они  (оба) 
хвалили  тебя 

<^1ХХа 

они  (оба) 
хвалили  его 

йІа-Х* 

они  хвалили 

вас  (обоих) 

они  хвалили 

его 

она  хвалила 

вас 

^±А 

она  хвалила 

её 

Ц^Ха 

ОНИ  (обе) 

хвалили  вас 

<3$1дХХа 

они  (обе) 
хвалили  её 

ІАІдХХа 

они  (ж.  р.)  хвали¬ 
ли  вас  (обоих) 

и&кха 

они  (ж.  р.) 
хвалили  её 

Ц^х» 

ты  хвалил  себя 

ты  хвалил  их 
(обоих) 

вы  (оба)  хвалили 
себя  (обоих) 

вы  (оба)  хвалили 
их  (обоих) 

икиіііх. 

вы  хвалили 

себя 

р&у адкХа 

вы  хвалили 

его 

ам)діѵ)д 

ты  хвалила 

себя 

Ц&ьХа 

ты  хвалила 

их 

я  " 

вы  (обе)  хвали¬ 
ли  себя  (обеих) 

иіиіікхд 

вы  (обе) 
хвалили  их 

(Уі  ІдокХй 

вы  (ж.  р.) 
хвалили  себя 

8  ' 

вы  (ж.  р.) 
хвалили  их 

4  |  4Л*  ' 

0$-и*х» 

«І&ІХа 

я  хвалил/а 

его 

ЦіОкХа 

мы  хвалили 

её 
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•іі-  "0  0» 

Аллл)ц 

І»^  "  о  00 

<ил*у 

»Ц" 

он  хвалил  меня 

он  хвалил 

нас 

О^Хй 

они  (оба) 
хвалили  меня 

они  (оба) 
хвалили  нас 

. 

они  хвалили 

меня 

они  хвалили 

нас 

она  хвалила 

меня 

она  хвалила 

нас 

они  (обе) 

хвалили  меня 

^  ;і'ічгл 

они  (обе) 

хвалили  нас 

ОНИ  (ж.  р.) 

хвалили  меня 

они  (ж.  р.) 

хвалили  нас 

Ш^Ха 

ты  хвалил  меня 

ты  хвалил 

нас 

1 Т-ЛУ* 

вы  (оба)  хвалили 

меня 

вы  (оба) 

хвалили 

нас(обоих) 

вы  хвалили 

меня 

вы  хвалили 

нас 

ты  хвалила 

меня 

ѢмЛ  0  * 

ты  хвалила 

нас 

ГгЛлд 

вы  (обе) 
хвалили  меня 

вы  (обе) 
хвалили  нас 

йиіііхй 

вы  (ж.  р.) 
хвалили  меня 

Лі.о  " 

(Ш  X  П'ѴѴ* 

вы  (ж.  р.) 
хвалили  нас 

й&кХй 

я  хвалил/а  себя 

я  хвал  ил  /а 

нас 

ГпѵУд 

мы  хвалили 

меня 

^й^х* 

мы  хвалили 

себя 

иикхй 

^  о 

Упражнения  йІУи 
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•  ЛІл-аалІІ  с_ ы ііі  $}д|  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  с)и^Ь  <\^хЛ\  і.  и^аііі  ^^і^э^I. 

:4шѴІ  4І&ЛП  4^  "  2 

?М^Н  ул  3  !)УН  <Я  Й  1 

•  ^Ілі^/Ь  АІх^ѴьйІІ  і  и^/Лі  уѴлІ^к  .2 

УЯІх^ЛаЧ  С_і2-в1і1  ^ІАІІга  ^ІІІЬ  Ь!  и.  аЛ"к\І  С-іаи  ІА  .3 

ЯІАаІ  СіЛл 

?чХыл;  лі  і ' .  ^лі  м  />  >«  ^кази  іЛііі^і  ііі  івзі^зі  ‘  і  '•^■~'  и»  .4 

АІІаІ  СІіІА 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы: 

1.  К  какому  глаголу  можно  присоединить  слитные 
местоимения  винительного  падежа? 

2.  Перечисли  местоимения  винительного  падежа,  при¬ 
соединяющиеся  к  глаголам. 

3.  Что  обязательно  удалить,  когда  к  глаголу  присоеди¬ 
няются  слитные  местоимения  винительного  падежа? 
Приведи  примеры. 

4.  Что  обязательно  добавить,  когда  к  глаголу  присое¬ 
диняются  слитные  местоимения  винительного  падежа? 
Приведи  примеры. 


:4_иѴ!  ,_)ІліѴЬ  А \.^'л\\  <  ^ілма  <3^31  -  3 


3  -  Присоедени  слитные  местоимения  винительного 
падежа  к  следующим  глаголам: 


-  Л+(_уУ^іа  -  1  а'ъл\с.  -  ІЛ+4Ііл^  - 

•  -  ІЗгІ-(Лі^З  -  (іі+^ікіс.  -  ІУьѴѵ^ді  -  ^^+(2яс'^' 


4  -  Спрягай: 


:ик^л 


-4 
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р  ікла  !)  ?и 

пи" 

уікі/  Лй 

и/ЩІ  РІА 

-ЛЬ 

с & 

ЕЖ 

С0і 

■теа 

ШШ 

і т 

цщ 

1  1 

шт 

ЕХ 

га 

ЕЯ 

ид 

> 

5  -  Переведи:  :^3  -  5 


-  I *  -  Іха$Д  -  -  »5У*Л*Л 

-  ^  'л ‘‘) ‘  ^ лп»<Ги*й  -  » и  -  ІЛІ:  іл  -  ЛІйіС-  -  )> ^іі 


. (^Ілс-Ла.  -  а’Сц^іІ 

они  обе  ругали  меня  -  ты  благодарила  нас  -  я  понял  вас 
-  вы  похвалили  меня  -  он  помог  им  -  она  не  поняла  нас  - 
они  не  помогли  вам  -  мы  не  поняли  -  вы  обманули  меня  - 
вы  били  их. 

52  -  Пятьдесят  второй  урок  -  52 


Образец  спряжения  глагола  настояще-будущего  времени 
со  слитными  местоимениями  винительного  падежа 
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1  "уіиіі  <>ііі 

Образец  перевода  глагола  настояще-будущего 
времени  с  «®  -  3-го  лица »  и  -  2-го  лица » 


■/  «*х  "  О  і» 

ішіЛяІІ  р  и 

он  хвалит  (будет 
хвалить)  тебя 

«• 

он  хвалит  (будет 
хвалить)  его 

«• 

они  (оба)  хвалят 
(будут  хвалить)  тебя 

,  ,  «• 

они  (оба)  хвалят 
(будут  хвалить)  его 

,  ,  •» 

они  хвалят  (будут 
хвалить)  вас  (обоих) 

они  хвалят  (будут 
хвалить)  его 

она  хвалит  (будет 
хвалить)  вас 

р&ІАІ 

она  хвалит  (будет 
хвалить)  её 

они  (обе)  хвалят 
(будут  хвалить)  вас 

они  (обе)  хвалят 
(будут  хвалить)  её 

они  хвалят  (будут 
хвалить)  вас  (обоих) 

«* 

они  (ж.  р.)  хвалят 
(будут  хвалить)  её 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  себя 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  их  (обоих) 

вы  (оба)  хвалите  (будете 
хвалить)  себя  (обоих) 

ІАІІІЛ.ІДЛ 

вы  (оба)  хвалите 
их  (обоих) 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  себя 

ты  хвалишь  (бу¬ 
дешь  хвалить)  его 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  себя 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  их 

^4  ЦѴІ41 

вы  (оба)  хвалите  (будете 
хвалить)  себя  (обеих) 

вы  (оба)  хвалите 
(будете  хвалить)  их 

вы  (ж.  р.)  хвалите 
(будете  хвалить)  себя 

вы  (ж.  р.)  хвалите 
(будете  хвалить)  их 

я  хвалю  (буду 
хвалить)  тебя 

я  хвалю  (буду 
хвалить)  его 

мы  хвалим  (будем 
хвалить)  тебя 

мы  хвалим  (будем 
хвалить)  её 
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"<»к &])  (>ііі 


Образец  перевода  глагола  настояще-будущего 
времени  с  -  1-го  лица  мн.  числа»  и  -  1-го  лица  ед. 

числа » 


а  г, 

„Ц" 

он  хвалит  (будет 
хвалить)  меня 

он  хвалит  (будет 
хвалить)  нас 

они  (оба)  хвалят 
(будут  хвалить)  меня 

они  (оба)  хвалят 
(будут  хвалить)  нас 

ІІЗІ^Хи 

„  *» 

они  хвалят  (будут 
хвалить)  меня 

они  хвалят  (будут 
хвалить)  нас 

она  хвалит  (будет 
хвалить)  меня 

•  *  \  0  •* 

она  хвалит  (будет 
хвалить)  нас 

они  (обе)  хвалят 
(будут  хвалить)  меня 

они  (обе)  хвалят 
(будут  хвалить)  нас 

они  (ж.  р.)  хвалят 
(будут  хвалить)  меня 

0  \0  ' 

они  (ж.  р.)  хвалят 
(будут  хвалить)  нас 

•* 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  меня 

ты  хвалишь  (бу¬ 
дешь  хвалить)  нас 

ПѵіѴі 

вы  (оба)  хвалите 

меня 

вы  (оба)  хвалите 

нас 

ШІкХи 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  меня 

*  «  ^  ■'.0  «* 

ты  хвалишь  (бу¬ 
дешь  хвалить)  нас 

ты  хвалишь  (будешь 
хвалить)  меня 

цХллХА 

ты  хвалишь  (бу¬ 
дешь  хвалить)  нас 

1  >  пѵ^аі 

вы  (оба)  хвалите 
(будете  хвалить)  меня 

вы  (оба)  хвалите 
(будете  хвалить)  нас 

вы  (ж.  р.)  хвалите 
(будете  хвалить)  меня 

44^.1  А* 

вы  (ж.  р.)  хвалите 
(будете  хвалить)  нас 

я  хвалю  (буду 
хвалить)  себя 

я  хвалю  (буду 
хвалить)  нас 

мы  хвалим  (будем 
хвалить)  меня 

мы  хвалим  (будем 
хвалить)  себя 
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Упражнения  іЬіЬк 

:4_иѴ1  ЛІлййдІ I  (.ішІІІ  -  1 

1  -  Присоедини  слитные  местоимения  винительного 
падежа  к  следующим  глаголам: 

V  -  р  -  ^4-^^ДАІіи  - 

ѵ  -  и»  - 


2  -  Спрягай:  -іі&а  -  2 


(л  \К\а  Іі  рй 

"Ц" 

Лі_ 

%  *. 

^  і  у*  ^ 

^  0 

х.  Л^. 

0. 

-ч*- 

•  *  • 

6^ 

йі 

■**« 

ЕЯ 

ЕЯ 

ийі 

шж 

ЕЯ 

ИЯ 

г* 

и* 

> 

3  -  Переведи:  *  3 
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Іл  -  А  чЬ  -  У~аи  -  Ш 

они  оба  ругают  меня  -  ты  благодаришь  её  -  мы 
побьём  их  -  вы  обманываете  меня  -  он  помогает  им  - 
вы  не  похвалите  меня  -  они  не  понимают  нас  -  мы  не 
поймем  -  он  не  помогает  вам  -  я  не  понимаю  вас. 

53  -  Пятьдесят  третий  урок  (3-уЛІІ  -  53 

А ІудидІІ  і  У^І\  (3*5  ЫУ^каЗ  к 

Выучи  образец  спряжения  глагола  повелительного 
наклонения  и  его  запретительно-повелительной  формы  со 
слитными  местоимениями  винительного  падежа 


р  1 1  кл  и 

Лл^уІІІ  Ь>- 


"Ц"  і-ііѢл]і  сліі  іііяН  р  и 


о  V  &клД 

-  V  V  «ІІЫдід)  оЫдід]  ІаА 

пкі}  ѵ  Цзі*іи  V  иІ^ІаиУ 


V 

іаий  ѵ 

йсыаі 

иьиійі 

^йкіі  ѵ 

шЦ»  ѵ 

ГдѴиѴл 

<3* 

ѵ 

ѵ 

(іЫяАІ 

Л 

-  ^ьи&ѵ 

йьиіы  ѵ 

и&Уі 

ольиі» 

-<^йУ2  ѵ 

шУй  ѵ 

йЙЛ 

а'*? 

с^1 

<Ь<^іУі  ѵ 

йУН 

ЯУѴ 

~ 

йіяі^  ѵ 

і'диѴп 

6^ 

4  Ь&ДІ  <— анал  4^4і  ^4>«І 

Образец  перевода  глагола  повелительного 
наклонения  и  запретительно-повелительной  формы 
со  слитными  местоимениями  винительного  падежа 


(У 

_ : _ I _ 

I  пусть  он 

не  похвалит  его 

Яі^  V 

пусть  он 

похвалит  его 

Я1ЗД 

> 

пусть  они  (оба)  не 
похвалят  его 

>илл$  ѵ 

пусть  они  (оба) 
похвалят  его 

и* 

пусть  они  не 
похвалят  её 

пусть  они 
похвалят  её 

ІД^Ял  д'И 

пусть  она  не 

похвалит  их 

6*1^  V 

пусть  она 

похвалит  их 

СА»Щ 

і 

пусть  они  (обе)  не 
похвалят  их  (обоих) 

ІАДІ&Хи  V 

пусть  они  (обе) 
похвалят  их 
(обоих) 

іаДі^ад] 

В 

пусть  они  не 

похвалят  его 

^  *^ЛаЗ  V 

пусть  ОНИ 

похвалят  его 

і 

не  похвали  их 

похвали  их 

сЛ 
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не  похвалите 
(оба) её 

похвалите 
(оба)  её 

' 

д 

не  похвалите  его 

похвалите  его 

»^іл\ 

0 

не  похвали  её 

ц^ійѴ 

похвали  её 

не  похвалите 
(обе)  их 

похвалите 
(обе)  их 

иші 

не  похвалите  его 

похвалите  его 

давай  я  не 
похвалю  её 

Ц-^&І  V 

давай  я 
похвалю  её 

В 

давайте-ка  мы 
(оба(е)  не 

1  похвалим  их 

давайте-ка  мы 
(оба(е) 

похвалим  их 

В 

к 

Упражнения 

:Ал^і\  А  \аАѴл\\  іуьиаііі  -  1 

1  -  Присоедини  слитные  местоимения  винительного 
падежа  к  следующим  глаголам: 

-  -  ^+^-Лс.І  -  ІА+^І  - 

-  и+ііі^зі  -  (іі+^Аи^иі  -  и+іл^аі  - 


2  -  Спрягай:  -  2 


^ізаліі 

"и" 

<  ііѣл  °Н  иіІЗ 
#  ^ 

і-иІАІІ  ?ІД 

аз 

ийЗ 

сЛ 
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3  -  Переведи:  -  3 

-  V  -  ^1  А±и*  -  ^ Ѵп^ЛаІ  -  и ^/Ьаі 

-  4^1^23  -  ^)^лс.лкі  -  -  ІлА 

«!  «('‘м  о>Ь»+'ъ  .  л*  '.] 

•  -  ^  иии  - 

благодари  их  -  помогите  им  обоим  -  не  бейте  его  -  по¬ 
ругай  (ж.р.)  её  -  пойми  нас  -  они  оба  обманули  меня  -  они 
помогут  мне  -  мы  поймем  тебя  -  они  благодарили  вас  -  не 
обманывай  меня. 

54-Пятьдесят  четвертый  урок  -  54 

^  г*  0 

Общие  упражнения  СДйиЬ* 

1  -  Приведи  модели  слов:  ^іі)  щ\  «ІіІА  -  1 

*  Iе-.  •  *.•»  ч.  \л.  °\  *  >'  *'  *  >*°и+  і 

-  ^  ілл.  -  (Зія*  -  с _ и^хаі  -  -  з^А2  -  зч^  ”  ^ 

-  з^ч*^  ”  З^^з^  ■  ^  ■  ЗЪ^  -  Зз3^*^** 

‘■Л  Щ  зиЙ»«у^-2 

2  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в: 


3> 

^іиа 

іш 
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Щ  ЗііЙісЦі-З 


3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в: 


с4 

^  А> 

(Лл^А  ^А-АЛ. 

(Ли, 

Л^)Іа 

4Л  р*м! 

цлІэЬкА 

СліаКла 

^ІлЗаІ^А 

Слі-иіс. 

^ІЛи 

д/л?-* 

СлІЛ^ІАый 

<л&. 

^)ЫаІахА 

Сліліс. 

4л1аІа^А 

^и/ 

(Лы. 

Ьілла 

Л^)Іа 

^Хл 

(Х-, 

ЬЛ^)Іа 

УуяЛа  ^лм, 

<±Аь 

О^лІаІ^А 

^ІллІІс. 

У  аКи 

0>ЗаІ^А 

•УУ 

^ІЛи 

^)ЛхХ$Л 

ОІЛЛА 

СІЦ^А 

(Ли, 

Л^)Да 

УІ&А  ІАЛЛі\ 

о^Лу 

-Хфі \  даѵ»  &  -  4 

4  -  Выдели  переходные  и  непереходные  глаголы: 

-  -  с-лАЛ  -  ^л5  -  ^Іс.  -  цлИа  -  “  Ч-^  " 

-  ^Л.Л  -  ^ЛуЛл  -  -  У*  ЬЛ  -  с_ля_1  -  -  Іпі^к  -  '^Аиі  -  ЦЛ^хх) 

-  ^Л^  -  ”  СІЯ  “  3^  ”  (*  Хк*~*  ~  -  3 ІліЬ  -  ^!ьЛ  - 

•  Лжл  - у^ъіі  -  ^  1  ххз  -  ^І*а  1  -  С-Лх. 
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5  -  Спрягай  (Склоняй):  -  5 


1*4  с) 

*  ^  V 

ЦЛ З^уАА 

,*  Г)ЛГЛ 

Лял 

(і>)  улЛ 

ІІнУі 

(!>)  У-0^1 

3^ 

^  0 

^Аихл 

і  , ,  ‘.) 

У44 

<і$  р 

(  1  иип'і)  ^1  я  и  и 

^уй^А 

>  \  '  к 

Ала 

и*  Іа 

0  в> 
4^і 

# 
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6  -  Образуй  множественное  число:  -  6 


а? 

^АхЛЯЛ 

СіЗ^ 

ч&* 

лѴл 

<Ыіз 

а> 

йг>“ 

(.  а  іѴ*^  а 

^  ** 

*  0 

ц^-ла 

;і>^ 

^)1  Ь>аС> 

аі^(Д 

<>ЛІІ 

^ЛЯх^Л 

* 

ѴуиэА 

54! 

<13 -іл 

6і>лД 

№ 

СІл\^й 

7  -  Образуй  двойственное  число:  :  &  -  7 


ад 

СіЗ^ 

/  лщ 

(іліз 

* 

цЯ>*-л? 

;і>^ 

^)Ьи1іаС 

с^<Д 

ОІиІІІ 

)\ *  */і 

# 

1^ 

о4' 

*  ^  -  0  •*  * 

ОІ>^У 

ІіЯ 

(Лі 

8  -  Переведи:  "  8 

-  ^  V  -  іа  -  -  ^лалаЗ  -  (_Чдіс. 

-  С&яі  -  -  І^ли^а\  -  ^Д^аЗ  -  -  ^ліЛ  -  и»  - 

-  С**  І^.іа  -  -  1^2 -  ^^5^  -  І^^  V  -  С_Ьи^І 

р  -  СікНа  и»  -  -  1*о и»  _  о&уй  -  <Лю>лк  -  ^ді^а  -  V 

-  <-  *  ьч\І  _  сНид^  ІЛ&  -  3^  -  ^3^ *Л  -  (.** Л ѵ пг^  _  /^1^3 к  ^І^1  -  ^*о* 

-  ^аіжЗ  !ІІ  -  О^ллііаі  -  1^3^  “  “  с.  V  -  иѴ)  V  -  (3)|3] 3^- 

-  V  -  -  )3^^1  -  с—ШІІкл  - 

СІіІІиИ-к  -  Зііа9  -  -  с_йіі^а  -  у1^Л*о^.^З»  ^  -  ^іж  Г)  - 

.^)а*>\^1  -  Д-л^1і-л  - 
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ты  понял  -  напиши  (ж.  р.)  -  понимающий  -  пусть  она 
играет  -  я  узнал  его  -  откройте  (ж.  р.)  -  ты  ругала  меня  - 
хвалите  (ж.  р.)  нас  -  они  слушают  -  вы  (обе)  пили  -  откры¬ 
вающие  -  мы  учили  наизусть  -  мы  стали  большими  -  они 
(обе)  обманули  её  -  мы  благодарны  вам  -  я  не  обманываю 
его  -  они  (ж.  р.)  будут  слушать  -  непременно  напишите  - 
вы  (ж.  р.)  считаете  -  не  входи  -  вы  (обе)  выходите  -  они  (ж. 
р.)  сядут  -  ты  не  оставил  -  обманывающая  -  пусть  он  не 
входит  -  садитесь  (обе)  -  она  благодарила  -  они  не  откры¬ 
вают  -  входите  (обе)  -  я  не  посмотрел  -  садитесь  (ж.  р.)  - 
давай  я  открою  -  помоги  им  -  садись  (ж.  р.)  -  они  не  сме¬ 
ются  -  входящие  -  давайте-ка  мы  посмотрим  -  обязатель¬ 
но  узнай  её  -  нас  били  -  их  ругают  -  ты  обманул  меня  - 
они  обе  сидят. 

9  -  Исправь  имена:  9 


| 

•о*  % 

0 

(^Цз4іа 

> 

ск>^ 

V' 

** 

йіі^ 

#  •* 
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10  -  Исправь  глаголы:  : -  10 


у\ 

ціи 

М>-» 

иі^А^І 4 

&Ар 

а&\ 

іЗ* 

сЯ>Цг 

<Іиі 

•* 

^А^иа^ 

Ііайл.1 

і\иліи 

ОА 

!)М 

йі)*-*-^ 

\у^лл 

г  Ли 

иі 

С  #  ІЯ  \*1 

ЧО*-"3 

^,ХА) 

4* 

.*  1 

>*ал 

иЬ<ѵі 

(ІрЛІІ 

0*^ 

ийЗ 

у  - 

Іх& 

і.Л  . 

У  ьУЬ ) 

^иііаз 

Сліул 

и* 

даі 

6^ 

Ія>Цз 

ф 

ф 

>о 

4ІІІ 

сЯ^а 

И 

^)1  іНаАІ 

а^>Цз 

1  - 1»  \*1 

^)1  Аіо,} 

С_^иЦ} 

1^4^ 

> 

и*]і 

и^4з 

йШі 

\^и 

-  ° 

і  \^  і4 

Н 

4і>~> 

-.  •  * 

иЗ»>^ 

Сіл^І 

ОІІ 

*  > 

СР^ 

Уи^ад 

4>Цг 

;-л\и 

••  '  *•? 
сія)*-' 

ІЖ  ^Ѵ*1 

с3^ 

ІІАІ 

и 

І^АІ! 

й4“*^ 

<-_іііаІ 

сР4^ 

У 

аз 

у&\  Зіа&І  &&  -  11 
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11  -  Перечисли  глаголы,  которые  ты  выучил: 

йі*  -  12 

12  -  Приведи  «неполное»  спряжения  глаголов  и 
склонения  имён: 

-  ”  ^->9 

55  -  Пятьдесят  пятый  урок  и  «Л  11}  -  55 

рм\- 

.ш  йеиз  *)  з&ц  рл  ^ 

Имя 

Имя,  принимая  во  внимание  его  корень,  чаще  всего 
бывает  3-буквенным  или  4-буквенным. 


-  ^  -  ІЙ  -  ^ 


а  ^  х  ®  і$  Д  ® 

(  А  -  с  У  -  І  '  \ ^"Ѵч  а 


'  -  3-буквенное  имя 
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Это  имя,  имеющее  три  коренные  буквы,  не  считая  до¬ 
бавленных  букв,  например:  ул.  -  3*4  —  С±іс.  <3«і)а  -  Заа  - 

3-буквенное  имя  имеет  два  вида:  первообразное  - 
производное. 


1(^АЛЬ  ѵ  (^1)  АлІ1<эі 

*  •«•>  I  V***  *  ".  /;  г* 0  - 

. . .  с  а ть  -  ол]  -  ода  -  с  по  -  ■  у^ 

-  Первообразное  3-буквенное  имя 

Это  имя,  все  буквы  которого  являются  коренными  (т. 

е.  в  нем  нет  добавленной  буквы),  например:  у^  -  У  - 
1»  ,  .  %*  '  1*1  |  **  . 

-  ода  -  с-ис.  _  о^і  _  с  аѴ\ 

‘&&Л  $&і\  р4\ . 

0е"  з^  3^  <— и»  у* 

-  рлл  -  -  і  ик  л  -  <. .  І&л  -  е_йІ5і  :  (_]1а  сАлІІо^І 

-  -  -  -  ^)Я*_ЬиЪО  -  аіЯ-Ьа 

-  Производное  3-буквенное  имя 
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Это  имя,  к  коренным  буквам  которого  добавлены  од¬ 
на,  две  или  три  буквы,  например:  -  Ч'"*  -  Ч  - 

*  V  ^  г»  •  °  % 

і  УѴ  _  _ 


О  пи і  и ^ 


Ь^іс-  6  4^^!  АлІх^аѴ  I  АЛдЗ^  <ЛиІ5І  Іі 

((^я) "  ^>і)  ■  3^**  -  -  3**>  *с^л 

. . .  ^жЛІл  (  ^*4 І)  -  (с^)  “ 


V  -  4-буквенное  имя 

Это  имя,  имеющее  четыре  коренные  буквы,  не  считая 
добавленных  букв,  например:  у^л-  -  -  ^лл  -  ^Д>  - 

(<4чн)  -  (еэ^)  ‘  (э*^)  •  •  • 

.^1  -Лл\*:\^4  рм\  - 

4-буквенное  имя  имеет  два  вида:  первообразное  - 
производное. 


I  За*  с  (алІ  І|3  V  АІ [лЗ^  <Лііі5І  і*4  ^а 


-  Первообразное  4-буквенное  имя 

Это  имя,  все  буквы  которого  являются  коренными  (т.е. 

в  нем  нет  добавленной  буквы),  например:  3»*-?-  -  -  ^у) 

(украшение)  -  уу  (коготь;  лапа)  -  у& . . . 


уи <ѴІ - 

АІ  9  >а.  ^  4-}3  Сл  уь 

*  -°  л  Я  и°^л  *  0  *  а  ,4 

.  • .  -  ^2^)Ал  . 

-  Производное  4-буквенное  имя 

Это  имя,  к  коренным  буквам  которого  добавлено  одна 

или  две  буквы,  например:  у^у*  -  $г у>-&  -  у* » «« л  - 


Примечание: 


ѵз  ."оЬ«°п  ііуиіс.  а - 

:^ьа  іА  <>К1І  і — і^л.1  (_>*^  Су*  V]  су* 

... -  у*-И&  і^ави  -  ^Іэс.  -  ^)Э  -  -іЬг. 


Добавочных  букв  десять,  их  включает  в  себя  выраже¬ 
ние  «  ДІыШ  ^Л\  -  Сегодня  ты  забудешь  его».  Кроме  них  не 
добавляются  другие  буквы,  за  исключением  тех,  которые 
находятся  в  основе  этого  слова,  например:  ^Іас.-  ^іа&, 

-  У->Щ. . . 


Упражнения  іЬШДіі 
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•г-Ѵ1  Й  - 1 

1  -  Прочти  и  переведи:  ^->7' . 

:рі\  Яіи^яіі  4*І1Ь  ДшіѴІ  ЛАхиЛЛ  <дР  <1*^  "  2 

.яЫ  ?^,уі  и  -1 

^ЛІиа)  ^)ІІІС.Ь  ^кіи'уі  » ■  .2 

.<Ы  ^  ^  -3 

?^ЙМ  ^ІЛІ  ІС-^  ^  .4 
.яѣіі  ?^цЛі  *^рЬ  р}\  и  .5 
.&і!  ой  и  .6 

.&і!  руі  и  .7 

^аи  іь.^  ^  .8 

.яЫ  ои  руі  и  .9 

.іЗьіі  сііід  ?^ьііі  ^-уі  и  .ю 

?ідл^&з  іоЗи^іі  і _ в ^  ,іі 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  имя?  Приведи  примеры. 

2.  На  что  делится  имя,  принимая  во  внимание  его  корень? 

3.  Что  такое  3-буквенное  имя?  Приведи  примеры. 

4.  Сколько  видов  у  3 -буквенного  имени? 

5.  Что  такое  первообразное  3 -буквенное  имя?  Приведи 
примеры. 

6.  Что  такое  производное  3 -буквенное  имя?  Приведи 
примеры. 

7.  Что  такое  4-буквенное  имя?  Приведи  примеры. 
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8.  Сколько  видов  у  4-буквенного  имени? 

9.  Что  такое  первообразное  4-буквенное  имя?  Приведи 
примеры. 

10.  Что  такое  производное  4-буквенное  имя?  Приведи 
примеры. 

11.  Сколько  добавочных  букв?  Перечисли  их. 


56  -  Пятьдесят  шестой  урок  0-0^1  -  56 

уйЬ  &  уь* 

.А'п>>илі 


Не  первообразные  3-буквенные 
масдары 

Мае  дары  от  не  первообразного  3 -буквенного  глагола 
(т.  е.  производные  3-буквенные,  первообразные  4-буквенные  и 
производные  4-буквенные)  -  все  образованы  по  правилу,  их 
модели  образуются  от  форм  глаголов  прошедшего  вре¬ 
мени. 


Образец  образования  производных 
3-буквенных  масдаров 
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З&АА 

•с 

1 

Правило  их  образования 

масдар 

глагол 

прош. 

времени 

а 

■§ 

§ 

Е 

0^1  Ся  ^ 

с  касрой  хамзы  «)»  и  добавлением 
алифа  «1»  между  «-*-»  и  «и» 

ЗЦ 

&А 

і 

‘і^!3  ііш 

ц^  Ѵ* "  <— 

с  добавлением  «<^»»  вначале  и  «^» 
между  «-*•»  и  <«3»  и  удалением  одной 
из  двух  «-*-» 

3** 

2 

рЫ\3  4$  ^  *&!  ЪЩ 

^Ѵіа і.  івр.1 

с  добавлением  «^»  вначале  и 
связанной  «®»  в  конце  и  удалением 
одной  из  двух  «-*-» 

с  добавлением  «^»  вначале  и 
связанной  «»»  в  конце 

Хѣіка 

сЗ&\а 

3 

САІѴІ  ^  «Л-к  і 

1  &  и$\  ЬІЦзз 

с  удалением  алифа  «'»,  стоящего 
между  «-*»  и  «-*-»,  огласованием 
касрой  «-*»  и  добавлением  алифа  «'» 
между  «-*-»  и  «6» 

ЗЦ 
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с  даммой  «-*-» 

3*й 

4 

с  даммой  «-л-» 

З&ш 

5 

^Із  (^уяіі  оп  иііѵі  вЗи^  і^иіі 

с  касрой  «4»  и  добавлением  алифа 
«1»  между  «-«-»  и  «ь)» 

а  о 

дщ 

с)лаіІ 

6 

^1)  сяі  Л  ‘М\  >-І> 

с  касрой  «-1»  и  добавлением  алифа 
«'»  между  «-*-»  и  «е)>> 

Зі ф 

7 

озл  иіІѴІ  вЗиЗз  ^!и4и 

с  касрой  «■*•»  и  добавлением  алифа 
«'»  между  двумя  «с!» 

Зьіді) 

й .  0 

8 

<Л1І)  ййЬІІ  &  и&\  ЪА\&  іМ\ 

с  касрой  «4»  и  добавлением  алифа 
«'»  между  «-«-»  и  «с)» 

Зіік-і 

(ЗяІШаіІ 

9 

и  ^ц^  ;и  <_і$і  сі&і)  ^ 

иі&1  <1*13 

с  касрой  «■*■»,  заменой  алифа  «Ь>  на 
«(^»  из-за  касры  перед  ней  и  добав¬ 
лением  алифа  «'»  между  двумя  «<3» 

ІМ] 

&ІІ 

10 

Іл 

иаУ»  <1*13 

с  касрой  «-*-»,  заменой  вава  «»  на 
«(^»  из-за  касры  перед  ней  и 
добавлением  алифа  «'»  между  «-*-»  и 

«с)>> 

ЗМі 

11 
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^ 

с  касрой  «-*-»  и  добавлением  алифа 
«1»  между  двумя  «сЗ» 

ЗВьіі 

12 

(_АІѴ)  аЬ'-д  ’)  ^  1  цХиа) 

ЛІи  Іу*А  ѵ  ЦІІ  “  '~4|3  йі*^'  ОН 

его  корень:  «^іЦаІ»,  с  касрой  «-л-»  и 

добавлением  алифа  «'»  между  «-«-»  и 
«ц?»  и  заменой  «<^»  на  хамзу  «*»  из- 
за  нахождения  его  после  алифа  «'» 

13 

^1}  и&\  ь -А&  да. 

с  касрой  «■*■»  и  добавлением  алифа 
«'»  между  «з»  и  «сЗ» 

ай 

сій 

14 

Образец  образования  4-буквенных  масдаров 


^Ьал1\  0*4  І4С-ІІ 

(_раІа 

1с* 

Правило  образования 
первообразного  4-буквенного 
масдара 

масдар 

глагол 

прош. 

времени 

порода 

в^.1  рйі\ 

с  добавлением  связанной  «»»  в 
конце 

да 

і 
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і± ім*\к 

•с 

1 

Правило  образования 
производных  4-буквенных 
масдаров 

масдар 

глагол 

прош. 

времени 

породы 

е&і  Ич 

с  зоммой  первого  «А» 

Дкі: 

1 

оіал  о*  <-$і  $%  »о5ьі*  М* 

с  касрой  «-*-»  и  добавлением  алифа 
«'»  между  двумя  «і)>> 

ЗьО*іі 

азьа) 

2 

с#&\  СШ 

с  касрой  «■*■»,  сукуном  первого  «А» 
и  добавлением  алифа  «'»  между  двумя 

«і)>> 

З&І] 

ЙІІІ 

3 

ІЛаІ 

0>мі 

•с 

1 

С**3!-* 

№ 

ф 

зц 

ЗііІ 

і 

& 

2 

ЗцДзыіі 

3 

„ѵ* 

В 

Ційі 

6 
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в 

в 

і 

Зикл 

9 

ІМ! 

іиіі 

10 

С>\АЛ&\ 

♦  ** , 

'  і 

Ц-Ьаі^иоС') 

Зц4) 

&у*\ 

11 

Зьці) 

да» 

12 

і^&*\ 

*Ь0*І! 

с^іі] 

13 

У*Ы 

3\з4) 

14 

да 

В 

"  - в  ѵ 

3&& 

і 

З^ОаІ! 

даі 

2 

^)ЛхиЗІ 

Зьи*і» 

да» 

3 

Образец  спряжения  непервообразных  3-буквенных 


масдаров 


4^1  Г  4 

<е>0-- 

яь&> 

# 

«м 

ѵиіі 

$ 

дь&> 

да» 

йЗЦ 

оЗЦ 

дѴЦ 

# 

^ѵи*і 

=  2 

# 

9^и1] 
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ііАз 

Множественное  число  не  первообразного  3- 
буквенного  масдара 

Его  множественное  число  бывает: 

-  ^аізи  і  :  (_]іл  і  и-ив  илііл  - 

...&&&  -  <&&&»  -  Хок 

^ул  Оіэл  (^І5І  Іі]  I  ’  р;-;  ІС-ІЛІи  ^ - 

,  о  ^ 

с^ИлІЧІ  -  ^)ГчЛі  іішІифлА^  -  и  :  <_]да  (иіиіі  Л^аЫс- 

-  образованным  по  правилу  в  правильной  форме  мно¬ 
жественного  числа  женского  рода,  например:  - 

^лідц  -  ііАлцИи,  чйіі  »  -  *у  ^  -  і2іѴДи2и . . . 

-  редко  узаконенным  практикой  в  ломанной  форме 
множественного  числа,  например:  <1і^>2-аЗ  -  иу^іі^и, 

-  &ьиЛіі,  -  ^лйаі. . . 

Примечание: 

д  ,'^г~3  *  ‘  ~Л.'"  ц^[,  уду  4  <■  **  і\  9~Ь  ПЛІ1  -Л  ^Д  ^ЛмбЬАІІ  .1 

..ІайЭ  (ЛзЛлЛ  (^ІС-  і_]Л)  і<  іу^1\  » \  а\с. 

^^ЛI  оѴ  >  "ЗііІІ"  ^1  Слд  ■>) 

*■  (_}яЛ1  Члл  уІіЬ 
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1.  Действительно,  масдар  -  это  основа  для  образова¬ 
ния  форм,  это  мнение  басрийцев  (учёных-грамматистов  г. 
Басры),  этого  мнения  придерживается  большинство  учё¬ 
ных-грамматистов  (джумхурии)  потому,  что  имя  указы¬ 
вает  только  на  действие. 

А  куфийцы  (учёные-грамматисты  г.  Куфы)  утверждают, 
что  глагол  -  это  основа  для  образования  форм,  потому 
что  масдар  следует  после  глагола  при  спряжении. 


і‘)Уі  _  ,1с,  іЗ  ДЗѴ)  ^  > <->' ДІ  .2 

і,  о  ^  ^  ^  0 


2.  Если  глагол  начинается  с  добавленной  буквы  «^», 
то  его  масдар  образуется  от  глагола  прошедшего  време¬ 
ни,  огласуя  даммой  «О»  предпоследнюю  букву,  напри¬ 
мер:  ^  -  ^3^»-  •  • 


ОІЗ  ‘5^1;  сЗ*^і  й]  - 

-  ^  4в^Т  (_]^3  ІА  I _ ІІІ  Ь^изз  4-СыІІ  'я^л  ^  .  ^«1  Л 


-  Если  глагол  начинается  с  добавочной  соединитель¬ 
ной  хамзы  «1»,  то  его  масдар  образуется  от  глагола  про¬ 
шедшего  времени,  огласуя  касрой  третью  букву  и  добав¬ 
ляя  алиф  «Ь>  перед  последней  буквой,  например:  - 


ІЩ, 


<ьм- 


:ОІЗ  С5^  й]  - 

(>1І  4"ЗЦ"  фіаіа 
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рс.  :ЗЬ*  $)  "ЗлІГ 
‘...Ыі^-  ^  4(ЗЦ  ^)  "Ъс.иі"  ;_з^ 
...аа>і-  :3к  *(3ьиі  _>1)  "Ш"  ^зйг 

-  Если  глагол  прошедшего  времени  будет  по  модели: 
«3*41»,  то  его  масдар  образуется  по  модели  «Зі*4І»,  на¬ 
пример:  •  м 

«3*4»,  то  его  масдар  образуется  по  модели  (или 

«Аіііл»),  например:  . . . ; 

«^РІА»,  то  его  масдар  образуется  по  модели  «Яірііі» 
(или  «3^>),  например:  ^13-  ЯлАІІі...; 

«(З&а»,  то  его  масдар  образуется  по  модели  «АІІіІ» 
(или  «сЗ^ідА»),  например:  ^>13  -  . . 

^Із  4^1  *^ф\  р»у\  №  і\і  .з 

•  СІи^йІІ  Ля  9-- 

3.  Если  3 -буквенное  имя  в  единственном  числе  будет  с 
сукуном  «О»,  то  при  образовании  его  правильной  формы 
множественного  числа  женского  рода,  оно  имеет  свои 
условия  и  правила. 

- 

*  а.ѴчЛи  -  -  ^Лс.  -  I  і  ЦьиіІ  Сх&і  .1 

$  ^  I  4  V 

Сі&і  V  й'  -2 
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-  (Щ  ^  ^  іі  'і&сх&'і  ■}  .3 

* 

. .  .о** 

Его  условия: 

1.  Чтобы  оно  был  именем,  например:  ^ 

-  сЗ*-*^  -  Ь^а-Іц,  но  не  свойством,  например:  большой, 


огромный  -  іііів  твёрдый,  прочный,  крепкий; 


2.  Чтобы  оно  не  было  со  «слабой»  второй  коренной 

буквой,  например:  ^  ; 

3.  Чтобы  его  вторая  коренная  буква  не  была  «удвоен¬ 
ной»,  например:  (Зіл)  (3 іііиі)  <_>»*... 


с  іАІьЙІІ  ІЗ3 

иійуліі  Ал_а2 


Если  его  три  условия  полностью  удовлетворены,  то  те¬ 
бе  необходимо  соблюдать  правила  образования  его  пра¬ 
вильной  формы  множественного  числа  женского  рода: 


44з  ^уІА  д4Іі  р}\  !•>]  -  І 

-  ’сДл  Яі^рЛ  ІС.ІІІ  ^ІІІЛІ  (Л-иЗлІІ  ^а  ^сЛа 

.  .  .  СЛлЧдН  -  й^Лииі  іСЛІдіь)  -  4л^)  іСЛу^І  -  і  ІІДІ *%\°1 


і  -  если  3 -буквенное  имя  единственного  числа  будет  с 
фатхой  «А>  (первая  коренная  буква),  то  необходимо  огла- 
совать  его  «-*-»  (вторую  коренную  букву)  фатхой  «-*-»  в 
его  правильной  форме  множественного  числа  женского 
рода,  следуя  за  огласовкой  «-*»  (первой  коренной  буквы), 


например:  - 
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И  $  п^аі  іАліС*  ^ааІха  №  Ц- ч* 

Дык  =  Дык  -  'яд  =  іиіі  =  «Ьиіі  -  ^  :<^ 

...<1і*і  =  =  іі*і-  5>кі  «Ьи&  = 

'д  •*■"'*  З^л^З  іА^иС.  Зіілл  ^иліЗ  4  с-  1_і  4_лѴ  <3^  Іл  ІЛА 

.(іиіі  =  йиді-  :$л 

і'  '  8 

Чг*  -  если  оно  будет  с  даммой«-®»  (первая  коренная  бук¬ 
ва),  то  можно  огласовать  его  «л»  (вторую  коренную  букву) 
цаммой  «О»,  фатхой  «О»  или  с  сукуном  «О»,  например: 

-  іиіі  =іиіі  =  -  <Ьык  =  <Ьык  =  «Ьык, 

*  •  *  ’і,  *  ^  ’*  ь  -  ^  *  4  •  * 

^)>-к  -  =  Ы>аА  = 

Это,  если  его  «е)»  (третья  коренная  буква)  не  будет  бук- 

„  „  I 

вой  «с?»,  то  нельзя  огласовать  его  «а»  даммои  «о»,  но 

можно  огласовать  его  фатхой  «О»  или  с  сукуном  «О», 
например:  Я_ио  -  «іА^о  =  «ІіІадД 

і  '~Д  '  А  ■  31  4  \  Д  ЗІ  АліС.  V- _)ІЛ.  і  р  ЫІ  Эз*  *  Оіі  Й)  -  с 

.  -  Ѵул&  I  ^Іа 

І^рлВ  іАІЬ  ^1о51  ^-ПаіЗ  4І3І3  <ІѴ  р  и»  ІІА 

:&а 

(г  -  если  оно  будет  с  касрой  <^А>  (первая  коренная  буква), 


то  можно  огласовать  его  «-*-»  (вторую  коренную  букву) 
даммой«С>»,  фатхой  «О»  или  с  сукуном  «О»,  например: 

і$4- &№=  Яліі-  (1  ш= &ш=  (іиц 


361 


Это,  если  его  « сЗ»  (третья  коренная  буква)  не  будет  бук¬ 


вой  «д»,  то  нельзя  огласовать  его  «-*.»  (вторую  коренную 
букву)  даммой  «О»,  но  можно  огласовать  его  фатхой  «О» 
или  сукуном  «О»,  например: 


4І1С.  ‘ іЯііІІаІІ  іл У)Іа)і  ^ІиѴІ  ІІІ 

^  к  іа  (іаНіа)  4 *  ^  ДіС-  4ІІІ,  ^Іс- 

-  Ь^ии)  (_^кл  <иа»и  -  А  хіа-Р  4^| 

-  Если  3 -буквенное  имя  единственного  числа  не  будет 
отвечать  ни  одному  из  вышеприведенных  условий,  то  его 


«-*-»  (вторая  коренная  буква)  остается  в  своем  положении 
при  образовании  правильной  формы  множественного 
числа  женского  рода,  например:  (потому 

что  оно  свойство  -  имя  прилагательное),  (потому 


что  оно  имя  со  слабой  буквой  «а»,  -  СлУу^м  (потому  что 


оно  имя  с  фатхой  «-*-»),  ь^л-Сл^а  (потому  что  его  «-*-»)  -  удво¬ 
енная  в  «с!»). 

Упражнения  «Ьііикі 

1  -  Прочти  и  переведи:  ^^с.  . 

3  АіыідЗіі  3  4д^Ь  ЯіІѴІ  <1л>М\  фс-  *1»-й  -  2 

?4_1С.и&1и  м'пиГ^  ^уС.  I  .1 


362 


^ха\  і  .2 

о^ііІІ 

.чІілІ  (ЛіІД  ?о.і.Ѵ‘ ;  іс^.1іа  ~ 


.лЗлхІ  СіііД  _)  ^  *  д .'  Іе_^лл  ~ 

.М  ^и  г#йг  -  "З&ѵі"  -  "3*1"  -  "Зііі"  йіз  <^ь  - 

.  Я.1іл'!  Сіід  ^-іЗ^-ліі  ^ЗьАІІІ  ^лё  у\ілл  і.  «3^  .3 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Непервообразные  3 -буквенные  мае  дары  употребля¬ 
ются  для  выражения  разумного  или  неразумного? 

2.  Как  образуется  масдар,  если  непервообразный  3- 
буквенный  глагол  будет: 

-  начатым  с  добавочным  «-2»?  Приведи  примеры. 

-  начатым  с  добавочной  соединительной  хамзой  «Ь>? 
Приведи  примеры. 

-  по  модели  « ^  -  сІС’іі  -  <ЗІ*Д»?  Приведи  примеры. 


3.  Каким  бывает  множественное  число  непервообраз¬ 
ного  3-буквенного  масдара?  Приведи  примеры. 

ги^ііл.  Щ\  аи&і  -  з 


3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  их  масдары: 

-  -  ОУ&  -  <-гА  3  -  -  2-оіЛ  -  ^ізЗ  -  (ЗІЗаіІ 

-  -  ^Л*л  -  -  ^]с-  -  _3®11и  -  -  ^іл 


4  -  Склоняй:  :иі>л  -  4 


ос*-* 

і—і у*и214 

♦  в 
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57  -Пятьдесят  седьмой  урок  57 


О  О 


у^\  и  > 

4ІѴІЗІ  о^І  ^іаі!  оЛД  <1^3  4^1  ^іс- 

^  -  (^  :с5^іь)  ииі*  -  І^ІЬ)  У^ил  :&• 

. .  :(_$лаиЛЬ}  Л  -  ^рс.  і^уІіиаЗЬ) 


Масдар  «мими» 

Это  масдар,  указывающий  на  то,  что  указывает  основ¬ 
ной  масдар,  но  начинающийся  с  добавленного  «^».  Этот 
«^»  передает  смысл  усиливания  признака  и  подтвержде¬ 
ния,  например:  У^іа  (со  значением  масдара:  У^>  -  помощь) 


(со  значении  масдара:  -  писание)  -  ріь*  (со  зна¬ 


чении  масдара:  ?г  -  знание) -  ІУЬкх*  (со  значением  масдара: 
УРУ  -  уход,  отправление). . . 


-  уу*  іЫЗ  "<У&'  Суз  ^  ^ 

у&УУь* 


Образование  масдара  «мими»  от  первообразного 
3-буквенного  глагола 

Как  мы  знаем,  он  образуется  по  правилу  по  модели 
«УіЛа»,  например:  УУ*  -  УУ**,  У&  -  уМи,  ^  . . 
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:сШ  % 

4(ц^'  %%)  ■ 

<Хлхл-  М\  ъЩі)  "ДіІі"  - 

-  С_й^)С-  !  (_^1л  і  1 4Ла_^^)л1І  с-  іліі  оЫ^  ')  9  (^_)ЛдЛ  ^  ^  ^*йа  _ 

‘Д 1>А 

-  3%  4(Д%ІІ  %І  5%)  <%](  "ДіІд  - 

і,«.  , 

•  •  •  Ь^шЛшА 

А  иногда  он  образуется  по  модели: 

-  «<}*Іа»  (с  касрой  «а»),  например:  %)  - 

-  «ЛІІІ4»  (с  добавлением  связанной  «5»),  например:  ц-А^  - 


А^ЬХ*; 


-  «4іД»»  (с  касрой  «л»  и  добавлением  связанной  «в»),  на¬ 
пример:  -  ЯДи; 

-  «АІжід»  (сдаммой«л»  и  добавлением  связанной  «5»),  на- 

...  іЛ., 

пример:  >іс.  -  »)Л-» . . . 

А  С^\  ‘  01%  Цзд  •у .АІІ  4  Г-^1  .  >»  д  ОЗЗ  ^  ‘ 

^Шха  (^1!аІ4  -  (зОйЛЗ  С^З^Д  -  ^  :  (_)да  іА^луллАЛ  І  аХЛ 

Образование  масдара  «мими»  от 
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не  первообразного  3-буквенного  глагола 

Он  образуется  по  форме  глагола  настояще-будущего 
времени  страдательного  залога  путем  замены  буквы  на¬ 


стояще-будущего  времени  на  мим  с  даммой«^»,  напри¬ 
мер:  ^дТЬп  -  Ілии  -  *&АА.  . . 


Образец  образования  масдара  «мими»  от 


производного  3-буквенного  глагола 


примеры 

огласовка 

X 

2 

се 

Г) 

производный 
3-бук.  глагол 

породы 

масдар 

МИМИ 

наст.  - 
буд.  вр. 
страд,  з. 

сЗ- 

1 

-Я- 

♦ 

масдар 

МИМИ 

наст.  - 
буд.  вр. 
страд,  з. 

♦ 

/  л<\ 

*  и 

- 

- 

д 

шА 

3*к 

1 

Л'  * 

гч 

* 

- 

д 

-А 

Зііі 

2 

*  .г*  д 

г* 

; 

д 

-А 

3 

І&и 

Д  V 

ліапі 

а 

; 

д 

- А 

3*&» 

V 

и**у 

4 

а 

- 

д 

-X 

5 

ац 

а 

- 

- 

д 

-Л 

№і 

6 

д  ' 

г* 

0 

д 

—Л 

іиі^ 

7 

•  * 

г  •  ^ 

а 

- 

- 

0 

д 

-А 

Й  о 

ДО 

Іі55 

8 

/**>»  д 

>'Л'+*  * 

^йт  \  ь  и  1 

а 

- 

о 

д 

-А 

3*к-і 

9 
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Образец  образования  масдара  «мими»  от  4- 
буквенного  глагола 


ТГы/ 

4; 

*о 

3 

А 

9 

&** 

сЗ- 

1 

- 

_а. 

* 

ЛА** 

0  V 

а 

- 

- 

- 

> 

шА 

Іф  Т/ы/ 

д; 

-о 

3 

А 

1 

&** 

а- 

і 

-Я- 

• 

^Л^л4 

>  ^  0  -  -  ^ 

а 

- 

0 

- 

-> 

-А 

аіііі» 

п 

іі  "  V  0  ; 

^  -  0^0  > 

г* 

- 

- 

0 

% 

-А 

в 

к  пО  < 

гз 

- 

- 

0 

-А 

Ікіі 

в 
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А&&  Л\  ^ 

'  ййаи*  -  л  '.  і^ла  «иЛіи  Сій^а  Ч»  <>•>  СУЗ& 

Множественное  число  не  первообразного 
3-буквенного  масдара  «мими» 

Его  множественное  число  бывает  в  правильной  форме 

множественного  числа  женского  рода,  например:  "ь’ ' 
Сл\  ййк \  (ЗДзіа-  іііШЫд... 


^ліл!\ 

Образец  спряжения  не  первообразного  3- 
буквенного  масдара  «мими» 


^>ім. 

* 

да 

* 

і 

да 

а  0 

№ 

Ц&ІІ 

ода 

* 

Сйідіі 

<2йІЫ&» 

<1»да 

Упражнения 

•  Ь^)  "  1 

1  -  Прочти  и  переведи: 

:Щ\  ЧІиаД^ІІ  і  Ч^ЛІІ  Чяі]Ь  Ч^ѴІ  ЧІІІЛІІ  Ср’  4^  -  2 

ой  ?43іі5і  сйі  <>  .2 
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^  <>  .з 

.лІілІ  Сіід 

іЛ)ІА  ?  ^*>-  ^дА>ІІ  _Л^-  ^-лааЗІ  ^  1  ■  ^в!\  ‘  ,4 

.ЯІілІ 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 

русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  мае  дар  «мими»?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  масдар  «мими»  от  первообразного 
3 -буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

3.  Как  образуется  масдар  «мими»  от  непервообразного 
3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

4.  Каким  бывает  множественное  число  не  первообраз¬ 
ного  3-буквенного  масдара  «мими»?  Приведи  примеры. 

:4лалл1\  уі)  Д-иѴ!  ЗиіѴ!  с).я»  -  3 

3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  масдары 

«мими»: 


-  ^Ілк.1  -  -  Ц-і&З  -  [$(к  -  ^  дьиі  -  (*іаЗ  -  (_дУ)-і  і' 

-  ^->3 1  иі  -  ~  3*  -  <&•  “ 


л  дІо^.1 


4 -Склоняй:  -  4 


^4^1  ІА 

"  Ои  % 

'•  \  ^ 

А 

58 -Пятьдесят  восьмой  урок  58 
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сіхз  ^  ^ 

...Ш-  Ш  <лук- 


Имя  однократности 
Образование  имени  однократности  от 
первообразного  3-буквенного  глагола 

Как  мы  знаем,  он  образуется  по  модели  «4&І»,  напри¬ 


мер:  (уі -  А  *  п*К,  ЯЗІС.  -  . . 

^  ‘"Дііі"  оЗз  с>  й|з  - 

-  4-4^3  -  4-аѴ)  ОЛІІ1  С5ІС-  (_).!) 


•  •  • 


а^с- ^ 


-  Если  его  основной  имя  будет  по  модели  «4І*І»,  то 
после  него  упоминается  то,  что  указывает  на  числитель¬ 
ное,  например:  <лк)  -  оЗУ}  с-І  -  а. . . 


&3  ьѴі'д  ^3^11  а^ді!  ^л*Ѵ>  д  ішАлу^и  ^ 


Образец  спряжения  первообразного  3-буквенного 
имени  однократности,  если  его  основной  имасдар 

будет  по  модели  «4ііі» 
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родит,  падеж 

винит,  падеж 

имен,  падеж 

»ОДШ 

ед.  чмсло 

женскиий  род 

де.  чмсло 

&&  фяі 

4^  С^ідІ 

ййігі «а 

правильное 

мн.  число 

^Яи1\  &  5>І!  ^ 

уі^і  иі>  ^ 

-  'ріи  '  А  “**  -  ^  ■'’*'  -  ^і}5ь]  :<_Да  46^.1 

.  ..уі&яйімі  -  ^Іікіі чі  і4_4іі и 


Образование  имени  однократности  от 
не  первообразного  3-буквенного  глагола 

Оно  образуется  по  модели  основного  масдара  с  добав- 

лением  связанной  «5»  в  конце,  например: 


*  * 


-  4ъша\9  -  АлЬй 9  -  д^ІАяЛиі) . . . 

уіаѴі  У^о  С)&  а  - 

ІЗУ  4д^із  -  аіш,  :&»  4^і  ^  ^  и 


ІЫЗ  Д®3 


-  Если  его  основной  масдар  будет  со  связанной  «*»,  то 
после  него  упоминается,  то  что  указывает  на  числитель¬ 
ное,  например:  оіаьІЗ  4ІШі  -  ЯЗиІІл  5  Я^)  -  5ілІ$  •  • 


^  о  ^  ^  ^  ^  о  х  ✓ 

!(_^л  4 '  р  ііаі  4^1^Л*-ал  ІІІ  - 
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/Щ  ііщ  %  <Іэд  чйз  -  Щ  = 

-  Если  у  глагола  будет  два  масдара,  то  он  образуется 
от  более  употребляемого  масдара  из  двух,  например:  4І& 

=  3|)3  -  іііаьІЗ  Д43І3,  не  говорится: 

Примечание:  :%Іар±л 

О  а  \  ' 

•  р  іі-АІ  V 

:1$л  *"ЗІ5"  3^  3^  сЛіЙіз  "6^"  З^&І  - 1 

. .  ^  чіС.  -  ЗІІІ  -  -  3^®  “ 

. ..<5з  -  ^іс-  -  : ^1»  «алЗаіі  31*3/ I  -2 

с_і^Іэ  -  :  Зил  ^^іс-  3*  31*&1  -  з 

...3^  - 

Имя  однократности  не  образуется  от: 

1  -  глаголов  «й^»  и  его  аналогов  и  тех  глаголов,  кото¬ 
рые  действуют  как  «3&>,  например:  3^  “  ~  3^  - 

-  ^Ал^ЭІ.  .  .  ^  ■  аС.  -  .  . 

2  -  глаголов  предположения,  например:  ^  -  -Ас.  -  АІ9... 

3  -  глаголов,  которые  указывают  на  врождённые  ка¬ 
чества,  например:  3^=*-  -  -  3^  •  •  • 

^л!\  ^4- 

4  !  ^іл  ііаІІІл  Сх^і 

•  •  •  і  ѵ**і\  -  4  А\\я*\ 
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Множественное  число  не  первообразного 
3-буквенного  имени  однократности 

Его  множественное  число  бывает  в  правильной  форме 

множественного  числа  женского  рода,  например:  - 


ЫЩ  ЦКЙ  -  -  «ІфйІЗД . . 

Лай  ±уД\  ^&1\  6- 


Образец  образования  имени  однокрасности  от 
производного  3-буквенного  глагола 


4^ 

приме 

И 

ры 

производный  3-буквенный 

имя  одно¬ 
красности 

ос.  масдар 

І^А^±^аА 

ИМЯ 

однокрасности 

ОСНОВНОЙ 

масдар 

•с 

1 

Ъ&\ 

*  * 

<1^1 
*  5 

*  ,  о 

Ш! 

а  о 

сН 

1 

Діяіи 

«•  ,, 

2 

ЧІ&ІІд 

сАІС-Шй 

3 

Ыаи 

с9 

а  ^ 

4 

• 

(З^Ьои 

Ч&ІІ2 

5 

і^\ 

ііиі:! 

Зціі 

6 

,  * , 

ліиіі 

Зизіі 

7 

ѣ±\ 

ЫА\ 

ІМі' 

8 

2)йОД 

У&&А 

ІЗІікЛ 

9 
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Ъъ±^\ 

ІЙиІ) 

10 

А^ІиииіР  і 

♦  «*  ^ 

Т  И  1 

•  ••  ,  X 

4ІУи*І] 

п 

А^иіЬиияДІ 

^ЬоихЗІ 

4&ІІ! 

І&лі 

12 

ЪрЩЛ 

*  1  1  О  4 

^ипиіі 

и&і] 

13 

*ЩА\ 

іИ  о 

Л>*| 

14 

Образец  образования  имени  однокрасности  от  4 


буквенного  глагола 


і^йіі 

■0** 

/>4 

О* 

4^в/ 

І- ,  „  й ,  .  , 

І  ^  о  ^ 

Й&і  сШ 

1 

іфШлІ 

•с 

1 

>А 

*> 

■л  1  о  -*  ^ 

і 

Н4Я 

ІІ&І] 

І&з! 

2 

\)Ѵ^иА\ 

3^1 

Іййаіі 

Зьи*1і 

3 

.У^аІІ  ^°*лл  ии^цаи 


Образец  склонения  не  первообразного  3-буквенного 
имени  однократности 
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^ч>« 

Длиіі 

Длиі» 

дьш 

АЗІаІ] 

А&ІіД 

^у-.^ГГп 

^у-ли-.м 

^уГ^іУі 

#  "  " 

«Ьѵіяі] 

’суЛі/ІА  (2)1  і Л  ^^С’  ѴуД\  ^ЛдѴі'Д  ^З^АІ 

"Дь^і  ?йіг^ 


Образец  спряжения  первообразного  3-буквенного 
имени  однократности,  если  его  основной  масдар 
будет  со  связанной  «®» 


5.Ы)  АЗ&ІІа 

•од  Шйі 

І.ОД  АІСІІІ 

^Іо 

Гѵ 

у^2! 

и^і  ойьііі 

[. 

Г 

иУД  (Ц&І 

#  *! 

з?  г? 

«Ійй  «І^ЫІа 

(эЛла)  (Я 

Упражнения  «Іііикі 

.аУЛ\  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  іул\  уЗ 
:|ЙМ  з\  Аа^Зяіі  АІІІЬ  А_иѴІ  аѴід »Ѵ'  «Іід]  -  2 

(ДІ  Д  ѴЗ^^І  ^  б^АІІ  ^ЛІа-Чд»  С.  1  :  ^  і_іЗ^  .1 

. лІьаі  СІ1ІД  Л/)1!  ^  ■/ 1  а^Лддід 

ІІІІЛ  <>Ч  (_)яДІ1  ^ас.  о^аіі  ^Лі-лл  с  I :  ^  д  «X  2 

ДЬіі 
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Х&\  кі)1д  *йі\"_>  І^М\  с^ 

131  (У^ЛьІІ  (_]яі11  ^ус.  ^у»  'аул II  _^А*-лл  с. 1  Г  і  ,4 

•  АІілІ  СІІІД  ^*  С}>  '***  ^*ІІ1  ^І5І 

іЛіІА  ?У)Л_а]і  ^ус.  ^>аха]1  ^1і^эа]і  ала.  1  .5 

-  ^ 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Как  образуется  имя  однократности  от  первообраз¬ 
ного  3 -буквенного  глагола,  если  его  основной  мае  дар 

будет  по  модели  «43*4»?  Приведи  примеры. 


2.  Как  образуется  имя  однократности  от  не  первооб¬ 
разного  3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

3.  Как  образуется  имя  однократности  от  не  первооб¬ 
разного  3 -буквенного  глагола,  если  его  основной  мае  дар 
бу-дет  со  связанной  «*»?  Приведи  примеры. 

4.  Как  образуется  имя  однократности  от  не  первооб¬ 
разного  3 -буквенного  глагола,  если  у  глагола  будет  два 
масдара?  Приведи  примеры. 

5.  Каким  бывает  множественное  число  не  первообразного 
3-буквенного  имени  однократности?  Приведи  примеры. 

Зи&І  с)>  -  3 


3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  имена 
однократности : 

-  “  4-А  3  -  <_)ио  -  аі  -  ^1а2  - 

-  0±Ли>\  -  ^ узи  -  -  ^Іс.  -  -  ^уАІ  -  (_уІА  - 


Л 
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4  -  Склоняй:  -  4 


♦  о 

5^1} 

59  -  Пятьдесят  девятый  урок  -  59 


0^11  У&АА 

уф\  (с)кіІІ)  <>  ^  16 

іЧ^иа  -  і Ч У"Л  -  Я^  ^(^іл  і'  АІІА"  ^ )'ъ  У\с. 

...ЧліьЗ-  ѵ—іід 3  *Чд}а»- 


Имя  образа  действия 

Как  мы  знаем,  оно  образуется  от  первообразного  3 -бук¬ 
венного  масдара  (глагола)  по  модели  «Ч&А»,  например: 


Чііл^  -  -  Ч^діа,  _  Ч-іАІ. . . 

*"ЧІлЛ"  С5^  I  а^ЛхАо  - 

Ч^оЛ^ !  с  ^ЛхаЧИ  ЧІІхіэ]  |!  і  с  Дх^З  ^ІС*  (_).!)  Іх 


^Іа^І  Чііл  -  ччЬа.  сЧ  и діЧ  Чліи  -  Ч^кі  сЧ\Л^  Ч^іі  - 


-  Если  его  основное  масдар  будет  по  модели  «ЧІЦ»,  то 
после  него  упоминается,  то  что  указывает  на  свойство 
имени  или  на  изафетное  сочетание  имени,  например: 

-  ЧЬІі  Ч^аіі  почетная  манера  службы,  ЧЧ*І  -  ЧиЛ  Ч^и 

хорошая  манера  благоденствия,  Яііі.  -  діа^іі  ЯіДа.  манера 
служения  Родине. 
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Примечание: 

4р  ^  1  ■  &іа  Алл Л  ^д'Р.Л  _^а&  і^а  Ял,  Л\  ^ ^  .1 

. .  \>ф  Х&йл  -  ЯМі  4^&  $ІІ  -  $Н  : &. 

1.  Не  первообразный  3 -буквенный  мае  дар  с  его  опре¬ 
делением  становится  именем  образа  действия,  например: 

-  раІаС,  огромная  манера  почтения,  аІІІл  -  Діа&а 
5)аа5  манера  большого  сражения. . . 

і  {)<)  ^Іс.  л^р  Л  ^4^ІЛ  ^ус.  ,  -*»  аЛ  .2 

-  ^  --."д"'  ^ г  '  '  р  “  ербл.  оіроіі  і (_]цл 

. . .  |  ЯІу^іэ  а  І^аЗ  ^  ^  а  аД 

2.  Имя  образа  действия  образовано  не  по  правилу,  от 
не  первообразного  3 -буквенного  мае  дара  по  модели 

«&&>,  например:  _ЗЦіі.І  -  (*  СІУ)АІЛ.І  - 


Женщина  покрылась  чёрным  покрывалом),  -  4іаУі 


(Ці^іа  аі^А  -  Он  одел  длинную  рубашку). . . 

'•о*  V  .3 

:<3и  і"№  і&й  <^\  О^"  - 

. .  ,р_раі  -  <_^1иС,  -  Зііі  -  і_ і^5ь  . . .  ^  п<і!  -  -  ^Іл-а  - 

...<аЭ  -  ріе,  -  (АуЛаІІ  - 

-  1_^1а  -  ^умл.  1(^л  іАУу^уЛ\  ^ЫаІІ  ^ІС.  3-^  ц^Л  - 

3.  Имя  образа  действия  не  образуется  от: 
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-  глаголов  «й^»  и  его  «сестёр»  и  тех  глаголов,  которые 

действуют  как  «0&>,  например:  <3^  -  - 

^  ^  і  нс-  -  •  • 

-  глаголов  предположения,  например:  ^  понимать; 
иметь  -  ^іс.  знать;  понимать  -  АІа  понимать;  знать. . . 

-  глаголов,  которые  указывают  на  вражденные  качес¬ 
тва,  например:  быть  красивым  -  быть  остроум¬ 

ным  -  Си*-  быть  трусом. . . 


"Щ"  оЗі  ^ 


Образец  склонения  имени  образа  действия, 
когда  его  основной  масдар  будет  по  модели«4і*І» 


ДІы*.  Дли 

#  # 

ХлшА  Дли 

4ли 

(ЗІІли 

Е: 

=  4^идк  Сііли 

ііііІун.  Сііли 

=  ДДиіЧ  СіЫи 

СіИуА  Суіли 

=  4Іик  <ЬЫи 

цЦик  СУІлй 

^хііхм 

т 

Длік 

Дліік 

о  Д 

4_а^к 

^І4І 

0 

оЬ^ІІ  ^ік 

ІІлік 

[. 

и- 

(ЗЦзІІ  иіДік 

Суідіік 

иІ4»!ік 

^Лиі лу 

1 
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Упражнения  <1ііикз 

.^11  Й  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи:  3^. 

ДлііЬ  Ч^ЗѴІ  Ср  <1хаІ  -  2 

СІ1ІЛ  V- ѴЛ  С»  ііаі  I  «X  1 

^  ^  с 

.ЯІЫІ 


ок  і]  с^і  аціі  і>  ^  ^  .2 

.4^1  ?"Ш"  дЗЗ  ^  ^11^1 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Как  образуется  имя  образа  действия  от  первообраз¬ 
ного  3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  образа  действия  от  первообраз¬ 
ного  3 -буквенного  глагола,  если  его  основной  масдар  бу¬ 
дет  по  модели  «4&А»?  Приведи  примеры. 


•ф\  Щ  Зід&І  с)>-3 

3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  имена 
однократности : 


.  1—1x1  -  лл.  - 


СГ^ 


4 -Склоняй:  :лі>иа -  4 


І-І 

1  1 ІХг*_ 

4_аЛі. 

2МЛ 

*  > 

<іра 

АлАиі 

Л  Ѵ*<^ 
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60  -  Шестидесятый  урок  -  60 

й>т  № 

^Іс.  4<іл  ^5^  }!  4<— 1-ілЛЬ  ^ІС-  (_).І1  и»  ^иіі  уь 

4<_иііь  -  с_и^  ?(_]оа  4^»|ЗІ1ІЗ  сіі^аіІІ  V  і  сі^ЛаЛ 

С^ф^і^А  -  -^*Ѵу '  4^<Ла  -  4ліІС>  -  ^іс-  4^31^  - 


Причастие  действительного  залога 

Это  имя,  которое  указывает  на  того,  кто  совершает 
действие,  или  происходит  действие  от  него,  путем  проис¬ 
течения  и  возобновления,  но  не  устойчиво  и  не  постоян¬ 
но,  например:  ч-и^  -  <1иІ&  пишущий;  писатель,  ^3  -  отк¬ 
рывающий,  знающий;  учёный,  <_>^  -  сидя¬ 
щий,  ■  Ѵі>)  -  ЛфіѴо  старательный,  преподаватель. . . 

<>іЛ  <>  <3&ШІ  ^м\ 

дзз  ^  <>  из 

іс&л  4Ц3Ѵ  іл 

і . . .  ^мНу  -  (_)л1л.  4^)Уь  -  ^  4_. 

4  4Л&  -  ^1с-  ;  Л»  4  и.^*И!а  ^  >  Л  а  ІІІ 

...М*  -  іЬул  - 

Образование  причастия  действительного  залога 
от  первообразного  3-буквенного  глагола 


381 


Оно  образуется  по  правилу  от  глагола  прошедшего 
времени  действительного  залога  по  модели  если 

он  (глагол  прошедшего  времени)  будет  с  фатхой  «-*-»( вторая 
коренная  буква),  будучи  переходным  или  непереходным, 

например:  -  с-?и  хвалящий,  бьющий, 

выходящий,  .  оЛл.  сидящий...; 
или  он  будет  с  касрой  «-^»,  будучи  переходным,  напри¬ 
мер:  знающий,  ученый,  пьющий, 

Ііа. .  ііаи  оберегающий;  помнящий  наизусть. . . 


ай  1^4  ‘(Ц  й  V)  Ой  V  діііі 

-  0^3  ІііЬкЬиа  -  сЬЬЙ  іьиі, 

..3^  -  ^ <\№ 


А  если  глагол  прошедшего  времени  будет  с  касрой 

%  ♦ 

«-*-»  непереходным  или  с  зоммой  «-*-»  («ц“»  он  бывает 
только  непереходным),  то  оно  (причастие  действительного 
залога)  редко  образуется  по  модели  <«3^«»  будучи  узако¬ 
ненной  практикой,  например:  (быть  благополучным)  - 

1$**  здоровый,  (смеяться)  -  *іЩЛ  смеющийся,  в)э  -  І;1І 

горячий  (о  коне),  (быть  известным)  -  известный;  обра- 

і  - 

зованный,  ^ас,  (быть  бесплодным)  -  бесплодный... 


Ы)  I  ^  хо  р  \  >-  ^  * 

аЦл  С5^  4$  Ай*ЛІ 
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4  (^УццДі  -  4^)Э  "  :  ^ІА  4  ІлІІ Ь  СІ^ПІІ 

...0&*  -  0%+»  ‘й^  -  <-!*?>  <  3^-  3^ 


Из  них  (с  касрой  «-*-»,  будучи  непереходным  и  даммой 
«^-»)  образуются  имена  прилагательные  по  разным 
моделям,  потому  что  они  указывают  на  устойчивое 

свойство,  например:  радостный,  -  оі*а**і 

СЫТЫЙ,  Злк  -  КраСНЫЙ,  -  З^і  боЛЬШОЙ,  СІАЛ.  - 

красивый,  лёгкий... 


І^С.  13]  ‘"(ДлЗ"  Сххз  сЗ С.иІі  ^иіі 

-  -  ^аІс-  -  і'ЦЗЗ  (_5^с-  СіиілІЗ 


.  .  .^АІІЛ  -  ЛАІІІ  -  р\Ь.  -  іЛІ)  Ія  А  І 

Иногда  причастие  действительного  залога  образуется 
по  модели  «с)^»,  если  это  указывает  на  его  значение  и 
не  соответствует  своей  модели,  например:  ^3  -  ^  - 
-  ^ааЦ  со  значением:  ^а>1;  -  -  ДАІі  -  ^аімі. . . 


сСлІз  4^рЬ-іалІІ  сЗ*а1!  ^  і«  а  ^^Іс.  Зс-Ші  ~ 


."4  ж  аі%11 


-  Причастие  действительного  залога  имеет  значение 
глагола  настоящего  времени.  Если  скажешь:  «  <-4*^  4)3 

аіаілІІ  ^і»,  то  это  в  значении  «ЯіаілЗі  :3)  За  4;  -  Зайд 
идёт  в  университет». 
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2^4 

*/*%%*'  *  г' 

-  З-15  :&*  ‘^?  ши-  ри  ^іі.  - 

‘.•О^аНЬ  -  ^Іс.  -  ^4ІЗ»  «(^Іійэ-  ‘ 

-  *  1^-і а^  (о^и^  (1)13з^  (_^С-  ІсЛ  <а>ч  ^іиі5<1:  ^  А,у  - 

ірІАІС-  -  ^Ііс.  і<1^Ѣ  -  (І^йа  Г  (_)ол  і..$&  -  АІхЗ  -  рУя± 


•••і*3-  ^!з  л^іл-  улі* 

Множественное  число  первообразного  3-буквенного 
причастия  действительного  залога 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает: 

-  в  правильной  форме  множественного  числа  мужского 

рода,  образуясь  по  правилу,  например:  -  &ЗУ^, 

(^йэ-  оз^йа,  .  сх&\*... 

-  в  ломаной  форме  множественного  числа,  будучи  уза¬ 
конено  практикой  по  многим  моделям,  из  них: 

аііі-  например:  ч-ф^3  -  _5л.И>  - 

^  -  ѣк>  ••• 


ЯіЛк  іСіЦміІ  -  ЯІІІ  :  (_]да  4 1^и5  Шііи  сій^а  '^л^.  - 


.О^аХь  -  ЯІЛІС.  иІіІімІЦь  - 


384 


-  лііЛк  «и^из  - 

. . .  ^аі^С'  -  АІлІс.  ( 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает: 

-  в  правильной  форме  множественного  числа  женского 

рода  образуясь  по  правилу,  например:  АІІІ  -  «ІіШІЛ,  ЯіЛІк 

-&цп* 

-  в  ломаной  форме  множественного  числа,  образуясь 

по  правилу,  например:  4ІІ5  -  ЯіЛіа.  -  Яіліс.  - 

сМЗ*... 


Образец  склонения  первообразного  3-буквенного 
причастия  действительного  залога 


е-^> 

«  " 

!і*-і 

«іЦІиЭ 

фіциь 

о^ѵч  *** 

5І^І 

Д 

* 

А1л\мя 

ѴлцЛ 

да 

С,1іи&1иа 

*  ' 

илІЬ0  Л 

Л 

«Л^І^мз 
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Непервообразное  3-буквенное 
причастие  действительного  залога 
Образование  непервообразного  3-буквенного 
причастия  действительного  залога 


с ^ ч ■  ’аа  і’іУъ  ^ іс.  с-  і  г ^ 

-  ^  ^  :  (_Дл  і_]1й  и»  4  А  лул  ■  ^  ^  Ьадл  Яс  іЦ-кі.  ЛІ 

*  0  \ Л  *  0  '*  *  +°  І  *  Я®  "  > V  И-  *  > > 

•  ••^^кЛ4-  4|ѢИП4  -  ^ІД.Р  4^^4 


Оно  образуется  по  форме  настояще-будущего  времени 
действительного  залога  с  заменой  буквы  настояще-буду¬ 
щего  времени  на  мим  с  даммой  «<»»  и,  огласуя  касрой 

«О»  предпоследнюю  букву,  например:  ^Чі>3  - 


^  сЗЦІІ  <> 


Образец  образования  причастия  действительного 
залога  от  производного  3-буквенного  глагола 


примеры 

огласовка 

в» 

т 

X 

X 

г 

А 

м 

производный 
3-бук.  глагол 

X 

о 

причас. 

действ. 

залога 

наст.  - 
буд.  вр. 
дейс.  з. 

с)- 

а 

- 

* 

-Д. 

причас. 

действ. 

залога 

наст.- 
буд.  вр. 
дейс.  з. 

роды 

<1и5ы* 

♦  - 

* 

і 

•  ^  •• 

1» 

- 

о 

-д 

1 

]Ілл 

& 

1* 

- 

- 

-л 

2 
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*  4  "♦  * 

а 

- 

- 

А 

шА 

3*йь 

раі и 

В 

I 

В 

■ 

В 

в 

в 

1  и  1  4 

«1 

- 

- 

а 

шА 

в 

&ц 

а 

- 

А 

тА 

ІІ  "0 

да 

6 

*  ф°  А 

&*** 

-»  ^  ®  - 

а 

0 

А 

тА 

іиіи 

да 

в 

4.  0  . 

^А^Л 

а 

: 

- 

; 

тА 

$  0 

сЙі 

в 

г*  *  ♦  >0  ^ 

<у"И|И"яя 

А  '“.И0  " 
^ОЧГ  ЬіП 

а 

0 

А 

тА 

3*^1 

(ЗліУ-ии 

в 

Й4 "♦  *  Д 

^4/1%  4 

^  и  >1^.1 

а 

- 

; 

0 

А 

тА 

30  о 

да 

в 

*  '$»«  * 

*  *  о  " 

іі 

-  - 

0 

А 

тА 

Зс-І *Іа 

3&}Ці 

в 

/  ®х  2." 

^иаіАЯ-а^ 

а 

- 

- 

0 

% 

тА 

З&к 

<да 

12 

^Ии44 

»«®'і  в  - 

# 

- 

0 

А 

тА 

да 

13 

4»і 

А  '  „ 

•  2  І  0  " 

Л і^Іэи 

а 

- 

0 

А 

тА 

Зда 

да 

14 

1#М  <>ІІ!  О-  <3*ШІ  ^  ^ 

Образец  образования  причастия  действительного 
залога  от  4-буквенного  глагола 


Т/ы/ 

л* 

“О 

3 

«К. 

•с 

6- 

1 

- 

♦ 

с&ІЛ 

*  • 

Д  х  о 

■Л 

: 

о 

- 

д 

шА 

аміі 

1 

г*  ^ 

іЧ-У»-* 

Л  9  ' 

г* 

- 

- 

О 

Л 

-А 

гі  о  0 

2 

* 

к  иО  1 

1 _ 

- 

о 

1 _ 

Л 

шА 

і _ 

Й  * 

і _ 

3 

&&  $№  &  а*ші  н 


)л^а  !  4 ИлІлЭ  1..-Лхл  й^Ал  ^  Сі?& 

•••(ІЕЗ'^Ѵ4  -  Л^лаЛ»  і^уулІАХА-  рл&  І^А^Л 


Множественное  число  непервообразного 
3-буквенного  причастия  действительного 

залога 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает  в  пра¬ 
вильной  форме  множественного  числа  мужского  рода, 

образуясь  по  правилу,  например:  - 


Ѵ'Л  л  -  &ЗЦІІ аЛ>  . . . 


-  ^  4  ІЛЛІІоі  «Лй^л  АІІІул 

‘***^  М*‘ѴА  ~  іСкліаил-  Злклл  сСлЦ^Л» 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает  в  пра¬ 
вильной  форме  множественного  числа  женского  рода, 

образуясь  по  правилу,  например:  За^Л»  -  Сл и^Л*,  ЗаІілІ  - 

и  ".  І-  0  .»  ’І.  Г.  > 

иЫІШ,  -  ЦМ01Л4 . . . 
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Образец  склонения  непервообразного  3-буквенного 
причастия  действительного  залога 


(З&к 

3*ки^ 

Ыяік 

3*к 

0*&к 

о^;,д4 

оѴ\^4 

ф Аяк 

сй^к 

^  ^  ] 

чкік» 

чіяк 

^  нііліа 

О^Шяк 

оШяк 

сгшк 

#  " 

сг>и*к 

#  " 

#  " 

с&яік 

«  " 

сгкк 

•-  0  -» 

ен**4 

е*>“ 

у  іѴу  ^ 

^  * 

*  °  -  •-  °  * 

о***»* 

СЙ*^. 

оЦк 

;  0  % 

^ДІлѣнА 

сй^к» 

0^1і<а4 

оАк 

У*** 

АШммл 

кдІ>4 

АІіІІіаи 

+ 

к>к 

*  “"і*  ^  0  > 

сй^-^к 

* 

Сл\аа&а 

^  „  # 

йііи^. 

+ 

<ьи,к 

Образец  склонения  причастия  действительного 
залога  мужского  рода,  употребляемого  для 
выражения  неразумного 


С*** 
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р ^р  ^  ^ 

с_ік 

или  ик 

х  • 

о-іи  рк 

«и  ѵ 

ср- 

Г 

#  X  ♦  • 

Аі-іиійк 

х-  •  •  -X 

іілирк 

X  ♦  •  X 

Е: 

*с 

Сііиііи 

#  X.  *  • 

СіЫи  \2>и 

*  -  ♦  •  - 

&или<р>к 

X  *  •  х 

РХ>  >  4 

лр>- • 

АаЛіа  5^а 

АлиЛІА  6^ 

іриі> 

V 

> 

йР~л*д?> 

^ири  р^А 

АІуЛІА  сіііЗа 

*  -  *  *  ^/7 

А^уЛІА  <Лі^4 

А  д*Л1Ч  іЛіГуь 

(Іі^иЛІА  СІіГ)А 

СлЬиЛІА  СІ)Г)А 

<ЫиЛр 

Упражнения  <Ыіикі 

рі  ІА'  - 1 


1  -  Прочти  и  переведи:  сАЕаІІ  р. 

:^Ѵ1  і  ДркІІ  АііІЬ  Др/І  рІлѴІ  раЛ  -  2 


.аЗьіі  рд  р  и  .1 
:^р|  <р|  ^  р  ^Ір  р*  .2 

ііі  зі  ііуі/  }і  (^_)^дЛ  ^зіл  ааі-ліі  ііі  _ 


.  4ІІа1  С_)ІД  ?и^длл  3 1*4^ А 
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(ЛіІА  '^улх^л  )  ;>іі^<а  ^І5ь  ІІІ  — 

\&іі 

р з  ірѣ  сйі  <>  «>иіі  р  \лр  .з 

.Щи\  рл  гф*і" 

.Хр\  рл  ?АЗкіІ»  ірЬ  ціьйі  ^1  ^іа.  Сі&  .4 

.Йіі ^и  ?^^ііі  ^й&і  сНі  ^  5-  с^оіі  р  .5 

.ЯІІаі  С-іІА  ?л}лЛЛ  р-  (_]с.Ш1  р\  ^ал.  ОУІ)  ии^  .6 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  причастие  действительного  залога?  При¬ 
веди  примеры. 

2.  Как  образуется  причастие  действительного  залога 
от  первообразного  3 -буквенного  глагола: 

-  если  глагол  прошедшего  времени  будет  с  фатхой 
«-*-»,  переходным  или  непереходным,  или  он  будет  с  кас- 
рой  «-*-»  переходным?  Приведи  примеры. 

-  если  он  будет  с  касрой  «?*•»,  непереходным,  или  с 
зоммой  «•*-»?  Приведи  примеры. 

3.  Когда  образуется  причастие  действительного  залога 
от  первообразного  3 -буквенного  глагола  по  модели 
«с)^Ѵ?  Приведи  примеры. 

4.  Каким  бывает  множественное  число  первообразно¬ 
го  3 -буквенного  причастия  действительного  залога?  При¬ 
веди  примеры. 

5.  Как  образуется  причастие  действительного  залога  от 
непервообразного  3 -буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

6.  Каким  бывает  множественное  число  не  первообраз¬ 
ного  3 -буквенного  причастия  действительного  залога? 
Приведи  примеры. 
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:  Д&ШІ  ДіШ!  -  3 

3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  причастия 
действительного  залога: 

~  ~  _ЗЗІ1и  - 

■&>*  <Цг  -  -  '^у  - 


4  -  Склоняй:  ’іі&л  -  4 


4-Г умОІ4 

ііііа 

^Ііс. 

5  -  Переведи:  :^аД5 "  5 


-  "йс.  -  І^ціД  -  -  <_ЛІІ  -  і^ЛлІС-  -  -  ‘  “  ІА 

.  -  ііНаАфІ  -  ^эДаа  -  ,-аІЗ  -  '**“'  V  -  Ѵіі»\ 


бьющий  -  входящий  -  они  хвалили  -  играющий,  игрок  - 
давай  я  напишу  -  открывающий  -  они  (ж.  р.)  не  поймут  - 
ищущий,  студент  -  садись  (ж.  р.)  -  сидящий. 


61  -  Шестьдесят  первый  урок  &$2иЛ!з  Дціі!  -  61 

(ЗрШі  лііиі 

іА^с-\аЧі 

-  -  (ДІЦ  ‘"йуД1  -  1 


.» •  ..  *, 


-  :&*  чіік)  ДДІІА-»"  -  2 

...<3'^  -  со^ 

Имя  прилагательное  усиленного  качества 
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Его  модели  узаконенные  практикой,  они: 

1  -  множественное  число  -  например: 

(3^-э)  с  большим  терпением;  выносливый  -  сЬ"** 

очень  ле-нивый;  лодырь  -  чрезмерно  блогодарный 

-  завистливый,  жадный  до  чужого  добра. . . 

2  -  множественное  число  -  например: 

Д»  храбрейший  -  наивесёлый  -  мно¬ 


го  говорящий;  болтун. . . 

•••^3  -  УУ  -  -  з 


...  -  4 

...Сізіи*  -  -  5 


3  -  «<Д*Ц»,  например:  всемогущий  -  всеслы- 

шащий  -  всезнающий  -  №  милосерднейший. . . 

4  -  «3*4»,  например:  очень  осторожный  -  Зах.  пос- 

пешный;  быстрый  -  все  время  работающий;  работяга. . . 

5  -  «сЗ^і»,  например:  правдивейший  -  силь- 

но  заблуждающийся  -  нА**  спокойнейший;  молчун . . . 


*  &  % 


%  4  " 

•  •  •  - 


-  -  6 

^Іі  -  7 


і«  ^  и”*  івІп  о 

• . .  :  оІ4  4  и^Чг1  “  о 

б1**  *  4  и  >»  ь 

-  «оЗ*Д»,  например:  пресвятой  -  О**  восхваля¬ 


ющий... 
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7  -  «сіз^І^»,  например:  премудрый  -  шпи¬ 

он,  сыщик... 

8  -  «<1з*2»,  например:  С^улу%  считающий;  счётчик  -  ^$2 
существующий  вечно. . . 

^ 1 *+  -  ІІІ*  *п*А&кл  -  9 

..ЛД  -  $>І  -  4иІ1ііг-  10 

/%№'  -  11 

9  -  «(3-лІа»,  например:  бедный;  несчастный  - 

сильно  пьющий  -  красноречивый. . . 

10  -  «Діа»,  например:  5>*А  клеветник  -  Іулі  насмешник; 
хулитель  -  с  большим  устремлением. . . 

11  -  «АІІдЗ»,  например:  выдающийся  учёный  - 

весьма  понятливый. . . 

сЗрШІ  АііЫі 

і... ^ йі»  : <_]1а  6 11,12  ШІ1»  - 

\  г*°  -»  г»  *  -  .  «.  /<-  *  о  ' 

.  ..^рЦиьА  -  . /_>іл  ^^иД)  дгч  - 

Множественное  число  имени  прилагательного 
усиленного  качества 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает: 

-  в  правильной  форме  множественного  числа  мужского 

рода,  образуясь  по  правилу,  например:  ^иі*- 
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-  в  ломаной  форме  множественного  числа,  например: 

')  *)>  «о  -  ^  ■  Л,  . . 

ш  \'л  *****  *  *  о  '  {  і~  , 

і И  -  Ал.\л1а  *  ^  4 Ш2  ЦЛіи  С1й^!а  - 

. -  од^ІІ^з  ..-л  _  а 


(2)А  -  (^л^кьа  ^2>А  -  3^.'‘  ^  •  (_^іл  і  Л ■  ^ - 


. . 

Его  множественное  число  женского  рода  бывает: 

-  в  правильной  форме  множественного  числа  женско¬ 
го  рода,  образуясь  по  правилу,  например: 

А  \  X !  и  ^  _  ***Л  *  X"  И  А 

•*.-  ф*  *  •  •  • 

-  в  ломаной  форме  множественного  числа,  например: 

Ууь-п  -  ^аіа  О*,  (2)А... 


Примечание: 

&  Щ  <"Л*Ѵз  "дуй  Си 3  ѵ?  «УЙЗ  З&Л  .1 

За  .  еі^зі  л  Іа  .  сі^З  ^^а  :  ‘ ' 


,  *°  *  .  1-  >  '  *  >  '  \  *°  *  г*в  Л  О  *  +І'А  ,  .  +І'А 

•  ■  о Ьі^-в  -  ЦА  .^^д^  і»А  •{Ы’ДАа  ^ 

^  О  в 


1  .  Форма  мужского  и  женского  рода  одинакова  в  мо¬ 
делях  «<Х}*4»  и  «<31*Іа»,  если  описываемое  слово  упомя¬ 
нуто  раньше,  например:  34)  ^  -  Это  очень  терпели- 

выи  мужчина.  *ІИ  ?^А  -  Это  очень  терпеливая  женщи- 
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на.  Д»  3*  -  Он  храбрейший.  ^А  -  Она  храбрейшая,  ^А 
3^-а  -  Они  терпеливые.  У***  3*  .  Они  (ж.  р.)  терпеливые. 
^5-УЛ1 ;  ДіИхаИ  бІ^-Ьв  і— а у^уЛ\  уіі 

I лГ)  V  .***  V  :  3^- 1  «сішіліі 

А  если  описывамое  слово  не  упомянуто  перед  ними, 
то  необходимо  соответствие  их  с  мужским  или  женским 
родом,  например:  ^  -  Не  давай  наставление 

крайне  невежественному.  ^  і/ііі  V  -  Не  давай  наставле¬ 

ние  крайне  невежественной  (женщине). 

;^и^и  і]\&  і^ииа\\  йЛД  С  іГіЧІ  ^5  .2 

-  3^  -  3^"  і  ?іа  ^  ^.иі  "3^" 

.Алс-Ілиі  ~ д  ■  іак  ;3  іЯІыЬз  ’^іакд 

2.  Учёные  расходятся  во  мнении  относительно  образо¬ 
вания  этих  моделей  по  правилу,  некоторые  из  них  гово¬ 
рят:  только  модель  «3^>  образуется  по  правилу;  другие 

говорят:  эти  три  модели  «3^  -  Зі**  -  3^*»  образуются 

по  правилу;  а  некоторые  считают,  что  все  они  узаконены 
практикой  (т.  е.  нет  правила  их  образования). 


"(Зз*А"  сОЗ  ЗС’ШІ  ^1м\  АлІЪл 


I  Ц/  і"  31іІа"3 


Образец  склонения  имени  прилагательного 
усиленного  качества  по  модели  «Зз*а»  и  «31*і-»», 
если  описываемое  слово  упомянуто  раньше 
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родит,  падеж 

винит,  падеж 

именит,  падеж 

^^^а  і&З 

#  * 

Ук 

+  >  *  V  - 

<3^) 

ед. 

число 

мужской  род 

&іх <$к 

оЫ4з 

дв. 

число 

*  * 

МН. 

число 

ЗІ» 

Л  '  -  і \ .  1 

в)>») 

женский  род 

Оіі**-3  о$А' 

оЙи] 

ой#*-3 

дв. 

число 

#  # 

^1*ии 

1«(  ^  *  \ '  ♦ 

^Ьии 

МН. 

число 

_АЛ^-о 

дк 

сѣ^Йо 

С^к 

фЗДм  ц^4з 

(2)ІЛ.1)аЛ 

Б 

$к 

ѵЦо 

^и,и»  Зіа, 

Б 

^\уЛА  і\ул\ 

и.і>д  *]» 

^1>А4  й|у»1 

|: 

Г 

Силку* 

? 

і 

^&4^1 аа  ди 

і'іии 

"<3ід Ѵэ  аіі  ^  (ЗрШі  чііиі 

4/ 


Образец  склонения  имени  прилагательного 
усиленного  качества  по  моделям  и  «<31*ід»,  если 

описываемое  слово  не  упомянуто  раньше 
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Р^Дмі 

Ѵ*-5 

а  4-  0 

сь^* 

(ДіліДад 

ОІуЛ 

^и,и» 

сЗ^ 

# 

^ц,и» 

#  % 

хл 

^и,и» 

4Іь)}ал 

Яі>-* 

ХлУ)ЛА 

І&А 

#  ®  Ф  "  О 

СіШ^АА 

1^Ы)аЛ 

3  "Джй"  (ДДД  Дс-Ші  ^Ілі  ДІІІІІ  ішЛлу^И  ^ 4заІ 


Образец  склонения  имени  прилагательного 
усиленного  качества  по  моделям  «Длі»  и  «іі*А» 


*  " 

* 

Хьъ 

\лААи, і 

3^ 

4*** 

<А* 

&4АШ 

<А* 

0±** 

-  - 

(2)Ьидмі 

сй*^ 

&ЛААШ 

ОЛ* 

^\ла1а 

р\ ХАхм 

^ІХАиі 

дкь 

*  У 

Аллаха 

Хь& 

т 

ЛЛАД^И 

«*, 

* 

ф  , 

<0** 

&)\*\а'аМ 

0^ 

^)3*й  ІАШ 

&\ллааха 

Сл\ллаха 

#  ф  , 

С&л&> 

#  * 

САлааха 

*  **  - 

<1г4ь 

аАіш^м 

ф  * 

"ДлІ"  оіі  ДрШ!  ^1  Дііиі  иі^  54^ 
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Образец  склонения  имени  прилагательного 
усиленного  качества  по  моделям  и  «с1з*4» 


•то- 

ь^Я  1  -0 

<^3-»>- 

іі 

СИ>И 

#  «* 

Си^ла 

иАмі 

•• 

-  'А 

скз*ій 

а  * 

4*ПѴ* 

••  , 

іі 

6±Ф? 

^и*$ла 

іі 

діФ? 

іі 

&іФ? 

,  ,  ІІ 

СхІФ^ 

СіЛ\^м 

-  іі 

4*м$!а 

А^и5ьиі 
*  **  - 

41*$  ла 

Діііы. 

•* 

*  ^ 

4і*$ла 

+  ф 

«* 

іі. 

♦  в  у**  <■ 

.  *д 

О^МЦ- 

рШІд .. 

УУІо^Ла 

4-  ** 

сіи^ла 

цГп*>4и 

*  -  " 

а  *  іі 

&и*$ЛЗ 

(Ыііи. 

«•  „ 

Образец  склонения  имени  прилагательного 
усиленного  качества  по  моделям  «Зі^^»  и  «Зз*Д®» 


Зв" 

и^иШі 

* 

4  *  3  в  ^ 

и^иО^і 

а  3  о  ^ 

ІО* 

бкз^ 

й&з* 

Сліу  <0^ 

бАл^ 

;  •<  >  •  - 

ояз-у* 

6-Ао^ 

4*$а*зч 

Д^^иил. 

ЦдЗіІ 

АІз^ѴІ 

О^зи^ 

6іЧУ^ 

йЙі^ 

<-л^у 

^  4"  3  *  „ 

і_іи$йии^ 
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"чі  і*А' з  оіі  ^  (З&ші  Яііиі 


Образец  склонения  имени  прилагательного 
усиленного  качества  по  моделям  и  «Ч^ІдА» 


ЧгО- 

^  І  л 

# 

Ыь 

ІІЛаі. 

Ыс. 

&ьі- 

іііШЬ 

г 

о&Ц* 

сЗ*Ь&» 

сЗ^^* 

сЗ^^» 

* 

*  --  " 

Ыь 

аьі^д 

«*х  „ 

Ыс- 

«*  ,  „ 

^)ШиІаІ4 

* 

/-.и  ,и°;  „ 

*  «•-  - 

,-,га,и;„ 

<ьи& 

Ли.и:. 

Упражнения  «Іііикі 


^1  У)  -  1 


-  *  *  '  ' 

1  -  Прочти  и  переведи:  с]с-ШІ  ^1»!  ЯіЛІа. 


2  -  Выучи  слова:  :  ііііа&і  іаіаь)  -  2 


быть  терпеливым;  терпеть  -  (и) 

жить;  населять  -  (у)  І&-* 

преуспевать,  иметь  успех  -  (а) 

работать,  трудиться;  делать;  совершать  -  сі-ас.  (а)  сі-лс. 
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намереваться;  иметь  в  виду;  направляться  (^І)  -  (и) 

быть  близким,  приближённым  -  4ц*  (у)  4ц* 

рассматривать;  исследовать,  изучать;  искать-  і  ^  (а)  і 

знать;  узнавать  -  ад _>*-«  =  (и)  <-цс 

радоваться;  веселиться  -  (а) 

принимать;  поддаваться  -  3.4*  (а)  34 
удалять,  опускать;  выбрасывать  -  4іак  (и) 


:^У!  ф  АІЦхІІ  АхіІЬ  Я,ыѴІ  АІхыЛЬ 


д.4  ^ыі)  Ляііхоі  час.  I  л  >  мН  цІЗЗ'Уі  ^Лс.  ,1 

.чііл!  СІ1ІД  ^ІИІ  Длііхв  03^  <•  .2 

3  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Перечисли  узаконенные  практикой  модели  имени 
прилагательного  усиленного  качества  с  примерами. 

2.  Каким  бывает  множественное  число  имени  прилага¬ 
тельного  усиленного  качества?  Приведи  примеры. 


:^Ш!  АаЗѴІ  <)иЙ!  <у*-  4 


4  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  имя 
прилагательное  усиленного  качества: 


Г  -  ^.<и.ц  -  )  -  і— 


5  -  Склоняй:  -  5 
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ос*-* 

4 ^14 

^  2 

*  - 

Р^иоа. 

ш. 

^  * 

;  - 

6  -  Переведи:  -  6 

С  -  (3-Ді^Э  -  ^  1  ^  -  ^Л^ЮЬС  -  ^  і)п \А 

-  (^Л^э  -  -  ^-идЬкЗ  V  -  ^і^иьА  -  -  ^*іая  1  Ьа  - 

■*  і  *  " .  *♦  *  > 

-  <^) ^хл  т 

62  -  Шестьдесят  второй  урок  и*)^  -  62 


^З^іиклІІ  ‘кллі 

С^ОаЛ  4аЗ  ^1с-  с  (_]ха1«  Аліс-  ^3  (З4  (_5^с-  <_]-^  ^ымі!  3^ 

-  |Р$іаІл  -  ^$5Іл  -  4>>^  :  <_&*  4^1^л1!^  СІ^АІІ  V  4  ^Л2кЛІГ| 

*х*в.  ^ 

...  )ШиМ  -  (^МчД 

Причастие  страдательного  залога 

Это  имя,  которое  указывает  на  что  падает  действие, 
путем  проистечения  и  возобновления,  но  не  постоянно  и 

*  А*.  ѵ,  *  &1' 

не  всегда,  например:  написанный;  письмо  - 

открытый  -  отрезанный  -  З&і  запертый,  закрытый  - 

прощенный. . . 

1^\  о-  сЪ*і^!  р*\ 

шЗ  сЬ4^'  сІЦМ  О?  ИлІлВ  р  1  і 

*  ^  і  *ф\+  'Л  *  ^  \  ,  ч 

. . . -  с_^ал  4^^&4  -  гсіаВ 
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Образование  причастия  страдательного  залога  от 
первообразного  3-буквенного  глагола 

Оно  образуется  по  правилу  от  глагола  прошедшего  вре¬ 
мени  страдательного  залога  по  модели  «сЬ***»,  например: 

-  СщуІал  битый,  побитый,  4і>і  -  <1і питьё,  напиток.. 


-  <Дй  - 1 

>*  3  Ь  I*  -*  О  „  1»  -*  0  „  >•  ;  9  ^  ** *  ;в  , 

.  .  .  -  О^ЛиоіЛ  -  I  ХА} 


-  о4»  -  ‘"34"  -  2 


”  •  А  Ь-  <*•'«»  '  - 

. . . і _ іуі-хіА  -  іла  -  г^уа. а 

Другие  модели,  указывающие  на  значения 
причастия  страдательного  залога 

В  арабской  речи  имеются  узаконенные  практикой  мо¬ 
дели  причастия  страдательного  залога  от  первообразного 
3 -буквенного  глагола,  которые  указывают  на  его  значе¬ 
ние,  но  не  имеют  его  модели  (№Щ  ,  они: 

1  -  «<Д#Ц»,  например:  <Ду5  -  ыа.  -  <1  ш%  -  уу*  -  у*1. . . 
они  со  значением:  (Хз^  убитый  -  раненый  -  •* 

любимый  -  заключенный  -  №  проклятый... 


2  -  «с)Ц»,  например:  -  у!»  -  і  « Ц  ...  со  значением: 

брошенный  -  СуУ^а  молотый  -  ѵ  й^Ілкл  снятый,  собран¬ 
ный... 
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-  ^  1Ж.А1  •  •  •  Ц-іІ2к  -  I  (^Дл  і  (уЛ  -  3 

вв#С_1  оі^л  - 

-  Д/к  ...фл  -  -  аЙ  :&>  *яЗДг  -  4 

>  °  1*  ^О  х  А  ^  о  „ 

•  •  •  -  С— 

3  -  «<3*1»,  например:  ^лс.  -  І1)  -  <1Лк...  со  значением: 

считаемый  -  рожденный  -  *А-  доставленный. . . 

4-«аМ>,  например:  ш  -  4І ілі  -  ©і^а,.  .  .они  со  значением: 

3 съедаемый,  еда  -  <1> оскорбленный  -  аіа  * ^^^ 
пренебрегаемый. . . 

^3  131  - 

&За  .^3  і^а)  *  ЬІ^оІ  &За  .  сі-^З 

аЗд  .ЬІ)А  <3=^3  13а  .  с  - 1\>  ЛЬ,  аЗі  .і#  і\>  ла  13а  .^3  4>д  *) 

.($ А  Ь^І 

-  Форма  мужского  и  женского  рода  одинакова  в  них 
(моделях),  когда  описанное  имя  упомянуто  раньше,  напри¬ 
мер:  3^3  13а  -  Это  заключенный  мужчина.  ь\у*\  &За 

-  Это  заключенная  женщина.  (^3  13а  Это  зарезан¬ 

ный  баран.  ^3  А^и  »За  -  Это  зарезанная  овца.  4-^  ^13*  13а  - 
Это  доставленный  багаж  (товар).  6 За  -  Это  дос¬ 

тавленный  товар.  ЬІ^А  З9О  І^А  -  Это  пренебрегаемый  мужчи¬ 
на.  Іі>  ||>1  .ІА  -  Это  пренебрегаемая  женщина). 
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;  дУлит  <Ли^З  ^)І4 

^  }  о  (  ?  ^  О-'0  С  _  ^  о  ^ 0  <  в 

1  \о*  .  „1  і  1 .  ч  1  **  іа\  1^1  в  \і^^^іи)  і  і  ~~ '  \  > 


•  Лк^л.  3^ 

Но  если  описываемое  слово  не  упомянуто  раньше,  то 
необходимо  соответствие  их  с  формой  мужского  или  жен- 

ского  рода,  например:  Гп>1»  іѴаіУ  -  Я  освободил  заключе- 


ного.  Ац>І*і 


-  Я  освободил  заключенную. 


1&  )&1>\ 


-  Мы  оказали  первую  помощь  каждому  раненному. 

-  Мы  оказали  первую  помощь  каждой  раненной. 

*  о  - 


1^фі\  З^ДАІІ 

:в^І4  2-лк 

^  У*  • 

‘  *  •  СУЗ^З^*  -  2-9^°  4  (1)^^ 3-ІА4  - 


-  ^і>к  '  4аДк»  - 


до  ^  о 

.іи,  ^  ^  - 


Множественное  число  первообразного  3-буквенного 
причастия  страдательного  залога 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает: 

-  в  правильной  форме  множественного  числа  мужского 

рода,  образуясь  по  правилу,  например:  -  &Н) ІЬ*, 


-  в  ломаной  форме  множественного  числа,  будучи  уза- 
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16 


—  р  I  І'Ъда  р  ЬыУ  —  р  I  І'Ч*  и  р  ЬиУ  —  р  \  І'Ъда  р  Ьии  мн. 

„  „  „  число 

Сіі  пуіа  *1ии  СЛ  п'у  а  іііііі^иі  р\^мі 

ц}у&»1\  ^ш\  і^ха  уіс  ^  ^ІдУі  ии^аЬ 

Образец  склонения  моделей,  указывающих  на 
значения  причастия  страдательного  залога,  если 
определяемое  имя  не  упомянуто  раньше 

_лъч»-^  ч^у  “ЛІ  *  р  >і>-» 


,  і°и 

#  " 

#  " 

іУи 

ІііДьиі 

••  * 

/іи 

бМ 

ОІіЦ 

оЦ^-* 

о4*4 

Я-ІІаЛл 

&4Ц 

Г1*^- 

0>4Ц 

ДіЬа 

*  •*  > 

ІУи 

•»  " 

А  **-*-'■■ 

«*  • 

ІУи 

ЯдіЙ-и. 

I*  ♦ 

фГш'У  <1 

.-лУи 

#  " 

<-И  .. 

#  «*  ♦ 

,-лУи 

і-Л 
=  -  * 

,-лУи 

.-Л*  >-ѵ: ., 

•*  • 

^авя  ^  рл 

^ййм  цЩІІ  &  &«  ^>1  |ііа 

і_й^.  (_}!ЛіЬ  і (ДУ^  > <о1'  <с^Ь^ал  одЗ  (_5^С.  г  ІІ^аи 

4^к»  -  ^  - 1&  -.&*  иш» 

*^41>4  -  (Д-АІЛ-1 
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Причастие  страдательного  залога  не 
первообразного  3-буквенного  глагола 
Образование  причастия  страдательного  залога 
от  непервообразного  3-буквенного  глагола 

Оно  образуется  по  форме  глагола  настояще-будущего 
времени  страдательного  залога  путем  замены  буквы  нас¬ 
тояще-будущего  времени  на  мим  с  даммой  «<»»,  напри- 


мер:  с&л  ~  ррл, 


ДіЗаі!  <^&Ш)  (3*11)  (2)л  (З^яіді)  ^ 


Образец  образования  причастия  страдательного 
залога  от  производного  3-буквенного  глагола 


примеры 

огласовка 

заменена  <и$» 

производный 
3-бук.  глагол 

а 

о 

причас. 

страд. 

залога 

наст.  - 
буд.  вр. 
страд,  з. 

а- 

с* 

- 

% 

причас. 

страд. 

залога 

наст.  - 
буд.  вр. 
страд,  з. 

роды 

• 

- 

о 

% 

шА 

>і 

> 

п 

ш 

а 

- 

0 

% 

шА 

Заіі 

> 

*  и"*  % 

* 

- 

- 

% 

шА 

>111» 

цЦ» 

3 

1 

В 

В 

в 

В 

В 

^)ы>Уд 

а 

- 

- 

% 

шА 

>ііу» 

<>*У 

в 

а 

- 

- 

% 

шА 

>11. 

в 

*  ,  * 

і  ' 

а 

- 

- 

% 

шА 

іиіі 

в 

а.  •  , 

Ь  •  < 

а 

- 

- 

о 

% 

шА 

29  о 

(3*11 

>у 

в 
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!»*♦>»  А 


*  °  * , 


а  ^  »*  % 


%'ЛЬ*  > 

^0»  1  к  и  1 


*1  ".  *.  ' 

іѵ  иа^  1 


^ 


■*  Чо  4е  Д 


%  „  ^ 


ЦІХЛІ 
С5  •* 


сЗха^> 


ей 


#  в 

с)1*іі 


ѵ  *і»  * 


ЛЗ 


п 

12 

13 

14 


чЛ  ^  о  9 

аш 


V -  У 


*  о  в 


3>іі 


'*!-  *••» 
срЦз 


ЛШ  ^  Лз*^л 


Образец  образования  причастия  страдательного 
залога  от  4-буквенного  глагола 


ЯКшЭЯ 

1 

■Ші 

В 

нщ 

| 

шт 

в 

в 

в 

ВЕЯ 

Шшя 

Шт 

в 

1 

в 

1 

в 

ЕЕ 

□ 

ІфЛІІаІ 

*3 

3 

« 

^  4й> 

•с 

і. 

^АМІ 

ЦуЛ&А 

а- 

і 

- 

• 

>  *  / 
^ААЛІІ 

^^яІі 

**  0  'Л*  А 

*  -  •  -. & 

і) 

- 

0 

- 

* 

-4 

3&&* 

1 

а  -  V  0  ^ 

3  "  в.^  *  -* 

»* 

- 

0 

-4 

<$ііі 

2 

йд2Дд 

# 

- 

- 

0 

д 

-4 

о 

(ЗШ 

3 
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-  ^  '.  (_]ол  (ИлІЗз  ІАІІІи  ^  д^>ІА  ^АЛ  і^Х^І 


Множественное  число  непервообразного  3- 
буквенного  причастия  страдательного  залога 

Его  множественное  число  мужского  рода  бывает  в 
правильной  форме  множественного  числа  мужского  ро¬ 
да,  образуясь  по  правилу,  например:  -  о&\&>  р*-*  - 


-  СхЗ&&.  ■  ■ 


-  Яа^а  :  Іа  с  іаіііи  дал.  АІц^А  ^ал 

.  .  . (ЛіЦь)кЛ4  -  Ял^лІл  ОІІІАІЯА  -  ЯаІ*а  іСІІЛ^А 


Его  множественное  число  женского  рода  бывает  в 
правильной  форме  множественного  числа  женского  ро¬ 
да,  образуясь  по  правилу,  например:ЯА)51Я  -  САаЗ&,  '<Ля!а  - 

СііаІяа,  . . . 


4)лаІ}  рш\ 


Выучи  образец  склонения  непервообразного  3- 
буквенного  причастия  страдательного  залога 


ЛІ  л 

№ 

й*І4  44 

а  0 

оЖьЯ 

5;"'*** 

аде 
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А\ѵЛ>* 

ЪіаиАл 

Аі&ііха 

Орііі 

І^ДС'  ІІим 

СІ&& 

‘**^*^“  “* 

Л>0-* 

.  в-|,  "  в  > 

<*> 

4\ .Л 

Ььил  А 
• 

(У^ 

Ч^рія^ 

йіЦ^ 

р4І>4 

ріѴі!  4  *М4 

фЦ)І4 

еэня-» 

ОЧя 

айз^ 

4.  О'..  "  •  „  0  ^ 

ЦйЬ  ^-іЯ* 

Ня* 

лУаУу  .,’л 

ЧІ44І4 

+ 

А&ікол 

* 

5-уІі 

ч^  е^я" 

#  0**-  "  0  4»^ 

„V- 

цкл^ікі 

оі^и 

64^  е^я-> 

и1ді}м 

сзіі&ч 

а 

сУыйк5» 

*  • 

СіШІкші 

* 

іи)кі 

Примечание:  :Яіа^аІв 

даі  V]  е>ііі  <>  Р  ѵ  - 

.киіі  »;  Лзи  рхккаіі  і  Л^і^ід 

-  ^ЛІС.  раі^ІаЛа  -  Ь&ф-іІС»  ра^Ік^о  -  4.1ІС»  рлі^І^а  I  <^і-л  іЦ^лалІІ 

. . .  І^лІС.  рд^1кл  -  І^ІІС-  ро ^ік>» 


Причастие  страдательного  залога  не  образуется  от  не¬ 
переходного  глагола,  кроме  как  с  предлогом  и  именем, 
стоящим  после  него  в  родительном  падеже.  При  его  ск¬ 
лонении  склоняется  местоимение,  которое  стоит  после 
предлога,  но  не  склоняется  причастие  страдательного 

залога,  например:  а^Іс.  рі^ік^а  -  Ѵіс-  рі^ік^а 

-  ^  д  л  _  1  ад  Лг-. 
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^ьиі  сЗШ  <> 

Образец  склонения  причастия  страдательного 


залога  от  непереходного  глагола 


сЗШ  о- 

Образец  перевода  причастия  страдательного 
залога  от  непереходного  глагола 
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у№\  Ду&А 

Образец  склонения  причастия  действительного 
залога  мужского  рода,  употребляемого  для 
выражения  неразумного 


ЛУЛ  у  4 

-.  -  **  *  * 

б**?-* 

•  * 

ей* 

* 

*  -  * 

*  {.V 

с**4 

*  о 

ѵ*лл 

#  • 

•г  „  V*. 

*  * 

«ЬиѵЛд 

# 

5 '  {.*•- 

=  4д^дід 

<Ы^Іа 

ЛЛЛ-^-а 

лМ>-* 

і^ііи  ии 

«  ° 

г*  г*  4  - 

^>ІІ4  І_іЬ 

ІГ* 

1  о 

^ии 

С5^ 

•г  -  {Л.  і  •! 

Аа$ііА 

[■ 

к 

<— ііа^дід 

9и^к  иі^І 

сА^Зад  ^'і 

Образец  склонения  причастия  действительного 
залога  женского  рода,  употребляемого  для 
выражения  неразумного 
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ѵ..  ... 

‘ 

V 

»♦ 

> 

<У^ 

А^.укл 

^  ^  0  ^  в 

Г* 

Упражнения  (іАіик; 

І)Ь!  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  ^1Л 

2  -  Выучи  слова:  :ОЫіЗІ  іэікі  -  2 

возвращаться  -  \у±)  (и)  ^к) 
мешать;  запрещать;  лишать  -  ^  (а)  ^ 
служить,  работать;  прислуживать  -  Яііі.  (и)  ^ік 
резать,  отрезать;  рубить  -  (а)  ^іэа 

быть  красивым,  прекрасным  -  ^Ікк  (у)  ^лк 
убивать,  уничтожать  -  (у)  еЗ^а 

в,  \  'Г-'> 

занимать;  тревожить;  отвлекать  (от  чего  цр)  -  (у) 

извинять,  прощать;  оправдывать  -  &  (и) ^4с. 

І*  - 

красть,  воровать  -  <а>-а  (и)  (_з>и« 
быть  большим,  огромным;  быть  великим  -  (у) 
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"*  %  " 

падать;  выпадать;  ошибаться  -  Лэ^л!*  (у)  Лакл 


спать;  ложиться  -  ^а)  =  ^Ц)  (у)  да) 
Д1>1!  АдАІЬ  4ІІѴ!  аѴіі  ЛЬ  4^!  -  3 
.лікіі  СІ1ІД  ?Ц^аІаіі  ^иі)  и»  .1 
.ЯІьаІ  СІіІА  і^ул  (Д^лАаіі  Іляі  іл\  <ч  .2 

^о)І  ^ЛШ^л  ^С*  .3 

йІЗ^  СЛЗ^АІІЗ  ^Лаіі  ц^ІиО.1  .4 

^  0  '  о  о 

.4&Л  9ІД  І^шЦаЛ  і  -  іаД  ^1*3  іЦ^яАаіі 

.ЛІьаІ  СіЛа  У  (Д^жАаіі  ^иіі  ^І'Л.  0^5л  і_ал^  .5 

аціі  <>  цЗ^і  р  .6 

•  ЯІілІ  СЛа 

.Щ  ни  ^  с+6  .7 

?1 і Ап  1  «,'<)  4^4иі  ЗхаЗІ  (^)Л  З^ЖІЛІІ  -а,лл\  ^*  '  1  *~п  > іл^  -8 

.ДЛллІ  Сли 


3  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  причастие  страдательного  залога?  Приве¬ 
ди  примеры. 

2.  Как  образуется  причастие  страдательного  залога  от 
первообразного  3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

3.  Перечисли  модели,  указывающие  на  значение  при¬ 
частия  страдательного  залога?  Приведи  примеры. 

4.  Когда  форма  мужского  и  женского  рода  в  моделях, 
указывающих  на  значение  причастия  страдательного  за- 
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лога,  бывает  одинаковой  и  когда  необходимо  её  соответ¬ 
ствие  форме  мужского  или  женского  рода?  Приведи 
примеры. 

5.  Каким  бывает  множественное  число  первообразно¬ 
го  3-буквенного  причастия  страдательного  залога?  При¬ 
веди  примеры. 

6.  Как  образуется  причастие  страдательного  залога  от 
непервообразного  3-буквенного  глагола?  Приведи  при¬ 
меры. 

7.  Каким  бывает  множественное  число  не  первообраз¬ 
ного  3 -буквенного  причастия  страдательного  залога? 
Приведи  примеры. 

8.  Как  образуется  причастие  страдательного  залога  от 
непереходного  глагола  и  как  оно  склоняется?  Приведи 
примеры. 

крі !  4 


4  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  причастия 
страдательного  залога: 

-  ^Іс-  -  ^Іс- 

“  (У»С.  -  -  ІЛу 

.^3^  “  -  у -  ^3'^"' * д‘ч  -  ^3^^  “  ^ 


0  **  * 

5  -  Склоняй:  5 


ОС*-* 

\ ' а. 1  * 

Лаа  а 

ЧІ4 

6  -  Переведи:  -  6 


*  в  -  . 

- 

І  *  в  - 

*  .  2. 

•  •• 
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*  % 

^к^ЛІА 

Зі^ 

7  -  Напиши  причастия  страдательного  залога  с 
соответствующими  личными  местоимениями: 


Л$Л  >  4 

<^>-0— - 

»  *  *  - 

\  '  •.  - 

Л^ЛАЯшА 

-а^Дл 

-і^іа 

<> 

и 

* 

:Ц&1  сЛіЙІІ  АікііІІ  ЗУЙІ  ^  -  8 
8  -  Выдели  переходные  и  непереходные  глаголы: 

-  с  ілЧ  - 

-  -  (ЗЗ^-  ”  -  ^Аа 

(^х*С*  -  3^  “  ^-ІЯ  " 


-  ^З^3  “  Ця  “ 

і  -  е_і*3  -  -  ^ііа  -  (3^  -  & 


-  #  %  ^  ^  ѵ*  '  ^  * 


63 


.  ‘  '  ‘^  -  - 

-  Шестьдесят  третий  урок  &$2и»ІІЗ  ДІ&1І  (>у4ІІ  -  63 
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І^Л\\  ДіІлІІ 

Л^ОІІ  <Іх-а  ^1с*  (^^Л  ^о)І  ^А 

І^Л-4  <-  ЛЛ^ЛѴ^  V  4^|з1і|3 


2*  'ш  *. 


Имя  прилагательное 

Это  имя,  которое  указывает  на  постоянное  свойство  в 
определяемом  имени,  будучи  устойчивым  и  постоян¬ 
ным,  не  возникающим  и  не  возобновляющим,  например: 

^>5  щедрый  -  Іумл.  хороший  -  красный  -  іміа 


трудный... 


^  '№  ■)  фз  і >  «Я1  цМ'  <>  и.13  ^ 


Образование  имени  прилагательного  от 
первообразного  3-буквенного  глагола 


Оно  образуется  по  правилу  от  непереходного  глагола 
модели  «Л*і»  или  «с)*А»  по  четырём  моделям,  они: 


&3  "№  Сіхз  гл&»  &&  №  Ц  -1 

-  -  г Л^оГ^  :^и»  4сіЗ^  ” 

І  .  і  )  ^(^Д>  І 

‘...(^11-  ;иіі)  4&.1 
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34  ‘ №*- 

1.  «№>,  если  непереходный  глагол  будет  по  модели 
«с34>  и  указывает  на: 

-  цвет,  например:  а  -  -  ^ііа)  жёлтый; 

бледный,  зелёный;  прозрачный..; 

-  внешний  физический  недостаток,  например: 

^)С.  -  -  ^г)с.)  хромой,  С-1^  -  4^1  («.ІрА.  "  Ч-1^) 

горбатый...; 

-  внешнюю  красоту,  например:  34  -  №  - 
-ОЦ  темноглазый... 

!(>  &  "ЗА"  дѢ  (>  уІІІ  ЗііЙ  ОІІ  &  .2 

-  сг^)  6^ 

.  .  .  ІА...  -  (^ял (^\ХЛА -и  -  I  З^6  4  І4І  “ 

Зі4ас  -  :.н^  :1&а  сА^ьи  зді.  - 


‘-«3  ‘(4-*'^-“?'  -  сдЬ^-) 

2.  «3^>,  если  непереходный  глагол  будет  по  модели 
«3*Л»  и  указывает  на: 

-  пустоту,  например:  <_4І аь  -  З^-Іас.  (^ЗаС.  -  ціЛ-4) 
жаждущий,  ііус.  -  343^  (^>  *  голодный...; 

-  полноту,  например:  -  Зі*4“  (і5*4^  -  |^44)  сытый..; 
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-  внутренний  жар,  но  не  на  болезнь,  например: 
С-и^с.  -  -  сердитый,  да  да 

(^§-1  -  горестный . . . 

*"3«ІГ  ')  "^аІ"  СіХЗ  ^  ІРМ  №  №  Ц  ‘"34"  -3 

**  і  "  "•  /И  ,  ѵ  »*  /И,  ѵ  *•  ѵ  "  и 

^)Э  -  (^УІУ^  -  сУі}^  “  Ц-1*-3  • 

.  .  .  (*■,_•-*_!}  (_>МЛ-1  -  (^Й^І  і(<і)=^)  оЗ^-  ц)^  ‘(4^%>а) 

3.  «с4»,  если  непереходный  глагол  будет  по  модели 

«с4»  или  например:  4^  -  4*^  (*^*2)  усталый,  3» 

злой,  (Д-Ц^і)  радостный,  - 

0>  печальный,  З^З-  нечистый... 

‘"34  $  "с4"  сиз  сЛ  У^'  Зуіі  0^  іЬ]  ‘"3^4"  .4 

...Д&З-  3*3  ‘УЦ-  ^  ‘<Д^4  -  З3*>  :сДл 

4.  «<Зй*А»,  если  непереходный  глагол  будет  по  модели 
«^3*ІІ»  или  «<3*і»,  например:  ^Іас-  -  ’^Зас-  великий,  -  <3^^ 
красивый,  -  рЗл  мягкий,  терпеливый,  сЗ?^  _  <Д^  скупой... 

йІЗЗ'  ^Ас>  ІЛС'І^йдді  А д іхи  Аііл\\  р  1  Ц\  \ 

'  *  '  #  " 

Иногда  имя  прилагательное,  будучи  узаконенным 
практикой,  образуется  по  многим  моделям,  из  них: 

>>1  І(_^Л  4П(3*А"  - 

‘..да  - 
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-  «&і>,  например і  -  огромный,  -  доблестный..; 

-  «^3*4»,  например:  ііЦ-  герой,  хороший..; 

-  например:  ■  трусливый,  -  доброде¬ 


тельная..; 

-  «Зі*4»,  например:  |РІа»*і  -  храбрый,  ^1>иэ  -  ясный..; 

‘..«Іііа  - 

*  "  т 

-  3^^  «(31л  - 

-  <>  ѵі  Ѵі  Л#ІГ  - 

...сі 

♦  •* 

-  «(3*4»,  например:  твёрдый..; 

-  «&\&»,  например:  >іь  -  чистый,  -  достойный..; 

-  «&&»,  и  эта  модель  бывает  только  при  пустом  гла¬ 
голе,  например:  -  узкий,  44“  -  хороший. . . 

(3*іЗІ  ^  ДіІоЗІ  ^ 

4^1і^  і  \Ц  4(3&ші  ^ 

.Я^>31  &&  - 

Образование  имени  прилагательного  от 
не  первообразного  3-буквенного  глагола 
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Оно  образуется  по  модели  причастия  действительного 
залога,  если  оно  указывает  на  устойчивое  и  постоянное 

свойство,  например:  ЯіІяЛ  -  среднего  роста,  (4,іУи  и» 
-  примерного  поведения,  &Х&  -  сильного 


намерения. 

&  4+±<;Ѵа\\  Яііоіі  (г&А 


Образец  склонения  непервообразного 
3-буквенного  имени  прилагательного 


^  -о 

ЯіШі  ДДі 

Я-*ШІ 

Яіші  діУы 

^}Ла і 

X 

г 

Я^ШІ  Ѵ.ДидЛа 

ЯлШІ  ^лГя.4 

Я^ШІ  а 

Я^Ш  ^ІііТии» 

<аШ\ 

Ли/  ^илл 

<а№  кі&А 

Я-.ШІ  Хі&А 

ЯлШІ  ЯІіУ^ 

V 

и: 

ЯаШІ  ШІжа 

Я^Ш! 

Яіші 

_ -1 _ .1 

сг^ 

Я-.Ш!  цУ.Ѵні  4 

Я^Ш)  с^Ѵ  л-АЯ 

клШ\ 

{лЛаа  {А  *ау 

»  *♦  *  * 

Примечание: 


. < _ 1**у^  ^ІС-  4  ^ѴиіаЦ  4 і > <~іИ  .  1 

^  (Ли\!)  ^С.  4Аѵ^э  ^ІС.  ^иі|3  — 


.^иіиа  у&ш 

Различие  между  причастием  действительного 
залога  и  именем  прилагательным: 

1.  Имя  прилагательное  указывает  на  постоянное  свой¬ 
ство  в  определяемом  имени. 

-  А  причастие  действительного  залога  указывает  на 
возобновляющее  свойство,  непостоянное  в  определяе¬ 
мом  имени. 

2.  Имя  прилагательное  -  постоянное  свойство,  не  свя¬ 
занное  со  временем. 

-  А  причастие  действительного  залога  свойство,  кото¬ 
рое  связано  со  временем. 

3.  Имя  прилагательное  образуется  от  непереходного 
глагола,  образуясь  по  правилу,  а  от  других  -  узаконено 
практикой. 

-  А  причастие  действительного  залога  все  образуется 
по  правилу. 

Упражнения 

!)§|  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  Яііаіі. 

ф\  $  Яіііь  аИімУі  фе  4^1  -  2 


і  яіиШ  .2 

ЯІІіІ  <лЛл 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  имя  прилагательное?  Приведи  примеры. 

2.  Перечисли  образованные  по  правилу  модели  имени 
прилагательного  от  первообразного  3 -буквенного  глаго¬ 
ла  с  примерами. 

3.  Как  образуется  имя  прилагательное  от  не  первооб¬ 
разного  3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

Ща » Д  сІ>  -  3 

3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  имя 
прилагательное: 

-  (3^  -  ^1к  -  -  с.  ідм  - 

.  л  - 


4  -  Склоняй:  :иі>л  -  4 


^Ьідс. 

4^1 

*  -  в  | 

5  -  Переведи:  ~  5 


-  -  іізі АіЬк  -  ^1^3^  -  ^ 

•  ^  Ііиі  -  -  ДІІк  -  уІЗІри  -  -  Ік^В  -  Л  АіІаС. 

:4киійд1І  рЬкМ\  ииіі  -  6 


6  -  Напиши  имена  с  соответствующими 


местоимениями 


лл* 

(шЛ I І#4 

1^1» 

р  Ікі 

В 

в 
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64  -  Шестьдесят  четвёртый  урок  о-у4ІІ  -  64 

(Здиа&І  $Ц 

лз  ^)і  ^іс.  и»  _^а  ^ рх і  и&5і 

^іі!  Д*Л  :(_Д<в  іі^ла  ^іс  1-аА.і^і  ЗІѴ)  4оіл.|з 

.сЗЫі 

Имя  прилагательное  в  сравнительной  или 
в  превосходной  степени 

Как  мы  знаем,  это  то,  что  указывает  на  две  вещи  (или 
два  лица),  имеющие  общее  в  одном  свойстве,  одно  из 

которых  превосходит  другое,  например:  Су*  ^ІЗІ 

-  Знание  полезнее,  чем  богатство. 

*  *  С&і ‘ -д  ^  ла  ^1  С5І с.  <_).!)  ЬзЗ 

аі^  31)  Ьа  Яіра  V 

_р-.і  4  4-иіЯ^ 

.(в^4  і-ІІіІІІу  ІС-р  ^1)  1  а*'*^и  .  еѴниІІ 

Яр)3  ^  .  (3^1  (^^о  (_)*ЛЛІ1у 


А  иногда  имя  прилагательное  в  сравнительной  или  в 
превосходной  степени  указывает  на  две  вещи  (или  два 
лица)  в  двух  разных  свойствах,  но  не  в  одном  свойстве, 
т.  е.  одна  из  двух  вещей  (лиц)  превосходит  в  своем  свой¬ 
стве,  чем  другая,  а  вторая  -  в  своем  свойстве,  например: 

Іуь  і  аит-ЛІ  -  Лето  теплее,  чем  зима.  (т.  е.  лето 


превосходит  в  своем  тепле,  а  зима  -  в  своем  холоде). 
(у*  -  Мёд  слаще  уксуса,  (т.  е.  мёд  превос¬ 


ходит  в  степени  своей  сладости,  а  уксус  -  в  степени  своей 
кислотности). 


ШЗ 

...&&*)  ‘(^4-)  І4І  -  3~  *(^)  ІаД 


Образование  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени  от 
первообразного  3-буквенного  глагола 


Оно,  как  образованное  по  правилу,  образуется  по  мо¬ 
дели  «<3*ІІ»,  его  женский  род  образуется  по  модели 

«уіЦ»,  например:  (9^4)  достойнейший;  дос¬ 
тойнее,  чем...,  (9-4)  красивейший;  красивее, 

чем...,  (<_$)кЦ)  меньше,  самый  малый;  моло¬ 


же,  чем....... 

^  фі  іу*ь  СА'А  ^  - 

*  і  'гЛ  \  .  1'\*  \-  ч  *  '  й'8>  , 

.ці^Ь  ‘  -  у*  - 
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-  Хамза  «'»  модели  удалена  в  трёх  словах  из-за 

1І»  •  і*  ^ 

их  частого  использования,  они:  -  ум  -  иіѵ,  их  корень: 

-  уА  -  іІАІ.  Удаление  хамзы  из  -  ^*іІ»  бывает 
чаще,  а  из  <«1ікІ»  -  реже. 


і 


Імлл  V  <іа уум 

Условия  образования  имени  прилагательного 
в  сравнительной  или  превосходной  степени 

Его  условия  образования  -  восемь,  оно  не  образуется: 

уія-1  ~  ^  'ЦцЗІІІІІ  уС.  ул  -  1 

-  &ІІ  - 

1  -  от  непервообразных  3-буквенных  глаголов,  напри¬ 
мер:  -  уяи  -  -  у*АШл\. . . 

І^АІІэ  < .  ис.  °}\  (_)оЗ  уА  -  2 

ф&  фь  ц  ф\  дик 

4(;і>ик)  діліі  -  у±±  :[&а  4"рьиі"  4"3*іі" 
...(;ЗУи)  іііі  -  Ок*  *(;и»  &\- 

2  -  от  глаголов,  которые  указывают  на  цвет,  физичес¬ 
кий  недостаток  или  внешнюю  красоту,  т.  е.  когда  имя 
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прилагательное  будет  от  них  по  модели  «<3*аІ»,  и  женс¬ 
кий  род  -  по  модели  например: 

(«■\у±±)  -  ^)с.  -  (*4>)с.),  . . 

. .  ^  ^  іА  1  .аДІ^ІІ  I  і^ул  -  3 

$  (^л5  :с5лха]Ь)  !(^ьа  іАІ  <_)*і  V  іаа  -  4 


...^ра  -  -^$а  :<_)оа  ^ аП  <цшаІІ  у*  -  5 

3  -  от  недостаточных  глаголов,  например:  сД  -  - 

^  »■  аіш  ѣ  ѣ 

4  -  от  тех,  у  которых  нет  формы  глагола,  например: 
аІ^  мужество,  мужское  достоинство  -  && І  (со  значени¬ 
ем:  {у* а  или  0хв5  достойный)  . . . 

5  -  от  глаголов  страдательного  залога,  например:  - 

. . .  с. іа  -  *сД?  іЯааІАІІ  <_)1*а^Л  ^  -  6 

. . .  -  ^ІаС.  -  :  <_]оа  ( оЛлІаЛ  I  уь  -  7 

:сДа  Іаіі  ^  с)ийі  <>  -  в 

.  ♦  .^П-і  -  ^  -  сШд  -  іЛііа 

6  -  от  глаголов  с  отрицательной  частицей,  например: 

іа  .  <— іа, 

7  -  от  глаголов,  неизменяемых  по  трем  формам,  напри¬ 
мер:  64^  -  . . 
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8  -  от  глаголов,  у  которых  значение  не  приемлемо  для 
различия,  например:  <— ііі  -  умирать,  -  гибнуть,  - 
тонуть,  С2*  -  ВОСХОДИТЬ. . . 


цЛіі^І  &  $  Л&Л  сЗІілѴі  <> 

^ул  3 і  ^"(ЗкйѴ  $  ^ІС.  Уф'ьа 

^  *ЧІ  ѵ  ^  іДу^йі! 

.и^  зі  4*уЛ"  зі  зі  4"^к1п  іи  ^і! 


Если  захочешь  образовать  имя  прилагательное  в  срав¬ 
нительной  или  превосходной  степени: 

-  от  непервообразных  3 -буквенных  глаголов,  или  от 
глаголов,  у  которых  имя  прилагательное  имеет  модель 

или  от  недостаточных  глаголов,  или  у  которых 
нет  глагола,  то  нужно  привести  подобные  слова: 
(наибольший),  ііі  (самый  сильный),  ’^уЛ  (быстрее  чем 


...)  или  подобные  им  с  их  масдарами  в  винительном 
падеже,  будучи  приложениями. 

{у*  - 

•  • .  ІАІзи  4 Хяі\  -  у^*\\\  4 

диМі  - 


-  ^1 1*э  І^АА  1  і^уь  - 

:^4ЧІЗЦѴ  1~- 


Их  примеры: 

-  от  непервообразных  3 -буквенных  глаголов,  напри¬ 
мер:  -  Ш)5)  наиболее  уважаемый,  более  уважае¬ 
мый,  чем...,  З'-ашІ  -  аі  наиболее  побеждающий, 

*  Л  ,  С 

^Іаи  -  Ши  ^ум\  наиболее  обучающийся. . . 

-  от  глаголов,  у  которых  имя  прилагательное  по  моде¬ 

ли  «с)*АІ»,  например:  33)  -  Ц^З  >»$І  наиболее  синий,  си¬ 
нее,  чем...,  4^  -  А&І  наиболее  горбатый,  более  гор¬ 
батый,  чем...,  3^  -  ЬІаі  наиболее  темноглазый, 

более  темноглазый,  чем. . . 

-  от  недостаточных  глаголов,  например:  Зііл  - 


наиболее  превращающий. . . 

-  от  тех,  у  которых  нет  формы  глагола,  например: 

-  3^  наиболее  мужественный,  более  мужествен¬ 


ный,  чем... 

Аіііаіі  (3^  (Дь-<аДІІІ 

<Ь2ІІ  О-  ') 

3  ЗЙ  -  3!  3!  4"Ді”  ^ 


'*•  0  '  кі 
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-  Если  захочешь  образовать  имя  прилагательное  в 
сравнительной  или  превосходной  степени  от  глаголов 
страдательного  залога  или  глаголов  с  отрицательной 
частицей,  то  нужно  привести  их  образованный  масдар 

после  слов:  ж  Ау«І  или  подобные  им,  например:  у^  - 
наиболее  защищенный,  более  защищенный, 


чем...,  у- '■ал.  и  -  V  С)  наиболее  подготовлен¬ 

ный,  более  подготовленный,  чем... 


±&  \і! 


А  что  касается  неизменяемых  по  трем  формам  глаго¬ 
лов  и  глаголов,  у  которых  значение  не  приемлемо  для 
различия,  то  от  них  вообще  не  образуется  имя  прилага¬ 
тельное  в  сравнительной  или  превосходной  степени. 


Имена  прилагательные  в  сравнительной  или  превос¬ 
ходной  степени,  не  удовлетворяющие  условиям,  которые 
исходят  от  арабов,  -  узаконены  практикой,  их  соблюда¬ 
ют,  но  не  образуют  их  по  правилу. 


ииуУл  ’ілій 


АлІс-  оДІи  о  .3  І^э|  -  1 

сЯіи^ѵіз  о-  іУк»  йіі  і\і 


431 


^Д  . .  .^аііч  і^уа  іаА  .^аіиі  (3>иЭдІ  ^А  !  (_рь» 


•••<$*}"■  О? 

Правило  склонения  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени 

У  имени  прилагательного  в  сравнительной  или  пре¬ 
восходной  степени  есть  четыре  положения  при  его 
склонении: 

1  -  необходимо  поставить  его  в  единственном  числе  в 
мужском  роде  и  привести  после  него  слово,  над  которым 
происходит  превосходство  в  родительном  падеже  с  пред¬ 
логом  «о?»,  если  оно  будет  без  определенного  артикля 
« с)'»  и  не  в  изафетном  сочетании,  например:  Су?  3* 

-  Он  достойнее,  чем  Салим.  Су?  сР81^  І^Д  -  Они 
оба  достойнее,  чем  Салим. . .  Су?  сР8^  <^а  -  Она  дос¬ 


тойнее,  чем  Салим. . . 

і  Л  -Зс.  (_)  ■  іаДАІІ  <  о  Ди  Л  .  у-ь%)'л\  Ал&Л  ]аСл  (.  -  -  2 


фЦШ!  -ѴѴ-  &Ч\  о |\І  Ід] 


2  -  необходимо  его  соответствие  с  определяемым  сло¬ 
вом  и  не  приводится  после  него  слово,  над  которым  про¬ 
исходит  превосходство,  если  оно  будет  с  определенным 

артиклем  «<_)>»,  например:  *1іШ'  -  Старший  студент 


...  йЦІШІ  -  Двое  старших  студентов...  Я21ЫІ 


.-  Старшая  студентка. . . 

:  Ід\  кУіл  ІдІ 


I  д  ^  ^  х  /у 

д^Г)Э]  4-1^  -  3 


л  * 

ІО 
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.  ІдА  .  ^Л*-л  ^А^ді  3^ 


3  -  необходимо  поставить  его  в  единственном  числе  в 
мужском  роде,  если  оно  будет  первым  членом  изафетно- 

го  сочетания  в  неопределенном  состоянии,  например:  ЗА 


^>\я  А  (ЗаАЗЗ  !  -  Он  достойнейший  преподаватель.  Аай  и 
О -  Они  оба  достойнейшие  преподаватели. . . 

Ял1*Л»  -  Она  достойнейшая  преподавательница. . . 


Д]  ІЗІліэ^а  (3)1^  13]  4 1 д  <а ^&3  ^ ѣу •  .ауд]  -ѵ  іо  И  ]лл  -  4 


1*А  .  Д«-а!і  (3>иадІ  ЗА  С(_3ид  іЯіуя-* 

...Я&ІІ  ... 


4  -  Возможно  его  соответствие  с  определяемым  сло¬ 
вом  и  несоответствие  с  ним,  если  оно  будет  первым  чле¬ 
ном  изафетного  сочетания  в  определенном  состоянии, 


например:  <3*ЬйІ  уд. 

4-д1я-д31  =  (З^ІаДІ... 


(ЗлАІдидІІ  =  (Змайі  ІлА  . . , 


&ІІ  &  Д-1 

ЯіиіѴІІ  иы>^1  ’^Г  <> 

Образец  склонения  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени,  если  оно 

будет  без  определенного  артикля  «^1»  и  не  в 
изафетном  сочетании 
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4^3  4*1  Г  4 

...3  ^А^ді  ЛиАЗ 

...о-4аД^ 

...3  3І23  ЛиАЗ 

...  3  ^А^д  1  ІЛД 

..•За  ^А^&І  с)1а^  ЛиА*і 

...3  ^А^д|  І^іІ5і 

..•За  <^4*3 

. . .  3  Лиі^ 

...,*йаД* 

...3»  ^А^ді  З^І^Ь  ЛиАЗ 

...3®  (З^йі  ізіііі 

...<3*  (3>иЗд1  ‘ид 

...3а  ^А^дІ  с-ІЛш  ЛиАЗ 

•••о?  сі**3^  3^ 

-0-3*^^ 

ли?-* 

4_( у  * 

^>ім» 

...34  І^Ѵ^иі  3ІІ  сі?3  ЛиАЗ 

...  3  1  ЗѴ$А^І 

...6?  й>-  ^  > 

...3  іЗѴ^иі  з&1  з^З^  ЛиАЗ 

...^  \л\ум  рі  иі§ 

...(^л  1 4І^иі  ІІА 

...3»  3&І  <313^  ЛиАЗ 

...О-  І4ІІІ-  М  № 

...(>  І4І>ыі  >&І^А 

...3°  ЬІ^-аЬ  ЛиА 3 

...3  ІЗІ^иі  ЗІІ  Лиііі 

•  ••О?  І4І>и<  (^А 

,3й  «ЛиАЗ 

...3  ІЗі^иі  з$І  1ІІІІ 

... І4І5АД  >^ркі  Іид 

...3  ІЗІ^ыи  >ІІ  с.11аш  ЛиАЗ 

•  3  ,3^  (1)^ 

...о-  >кІ  <> 

"(3)"^  13]  і (ЗхиаІйІІ  ^1и|  ішА^Ла^  ^І$аЗ 


Образец  склонения  имени  прилагательного 
в  сравнительной  или  превосходной  степени, 
если  оно  будет  с  определенным  артиклем  «сЗ'» 
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і-іу  иг  Г  4 

слил  і^із 

...5$\  к>ШІ 

й&ЙМ  о^ШІ... 

о^йл 

&ц*ЙП  &ліл... 

&ц*ЙМ  <^ші... 

^ІЙ!  ^Йл... 

4ЛІ1І... 

зш... 

чіШІ... 

. . .  А^йаІІ 

й^ші... 

...<&$&  и^ШІ 

Сіи^і  ^иші... 

...іи^І  іиш 

бШІ... 

оиші... 

ІУШІ 

4-( ^  ,  4^1  Г  4 

ІМ^  аІ  С-ЛіаН  сіи Н 

іЫ^кі  ^кѵі 

йі^кі  о^Уі  ^кШІ... 

...іЫ^кІ  йЦШ 

й\*ікІ  <^иШІ... 

...іы^кі  о^^йм  <^ші 

йі^кі  $йп  сЛііі... 

...іь\^кі  4ЛІ11 

ік^кі  'яш... 

...іы^кі  кш\ 

...і^кі  а  ікн^і  й&ш 

іь^кі  с&$&\  ^иші... 

...іы^кі  іік^і  іиш 

іы^к!  ^ІІ!  ^ШкІ... 

...йі^кі  ^йШ 
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ийл\ 

С0й I  ц&Ш I 
\Л\Щ\  иШ 

йц^і  3&\  ^иші 


ІІІих*  ^ІІ  І4І  ((ЗмайоІІ  |йа4  иь^иал 


Образец  склонения  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени,  если  оно 
будет  первым  членом  изафетного  сочетания  в 


неопределенном  состоянии 


4-^ ^шЛЛ^А 

^зил  срайЬ  Сыь  ^ 

^зиь  СІУ  І) 

^  І  > 

І... 

^ЬйІяЛі  (Зл^аі  іаА 

(Заліі.. 

(УаАЧ) 

<АІЛА 

^ііАліа 

ОрмілА  .. 

^  ^  » -і 

^оаіяЛ»  и*д 

сіііліхх 

суіа1*-л  З^і!.. 

СуСоілх  ^а^&і 
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І  4 

СІ13ІЗ 

... 

1  •  •  • 

... 

Ій ... 

пд'м  іаД 

І^Цм^ь!  сі^иЛя^  .зЗі!  . . . 

іЗі^кі  (> 

Образец  склонения  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени,  если  оно 
будет  первым  членом  изафетного  сочетания  в 
определенном  состоянии 
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<ЛкіІІ  іра&І 

^Л\  №  > 

0^іиЛ\  ^ІЛаЗ іІ  =  (З^иадІ... 

^ьіЛяЛЛІ  ЫЛадІ  =  срайі  іаі- 

О^Лз^ДіІІ  ^ІАІаді  =  (За^іІ... 

^ьЛяЛЛІ  ^Іл^дІ  =  з^*^  ^Д 

^хЛзьйІІ  З^эІ^І  = 

<^аШ  =  <^І  ^ 

А^Ля-ІЛІ  ^ІІІад  =  З^3^"* 

длЛхЛЛІ  ^ІІІад  =  ЗЛадІ  <^д 

а11  ^  Аиі^  =  (З^ІІ... 

^и-Ля-ЛІ  1Лд*йі  =  3^^  іаЛ 

СіЛ>Ля-ЛІ  (ЛлІлІиаЗ  =  (З4^^- * • 

с^иЛяЛЛІ  с^іліиад  =  ЗЛад)  Лі 

сЛ-Ля-Лі  зла*  =  зл^І.  . . 

сі^иЛяЛЛі  з^  =  3:^  (і>а 

г>ім 

іЬі^ікі  ^1*-ЛІ  С-ИДЬ 

рІААІі  ЗА 

1Ы$лк1  (^ЛаІя-аіі  ^уЗі5І  =  ^&\  ... 

т^кі  ѵ^кі  =  $&  и 

1Ы(Р>1  ^ьЛя^ЛІ  =  ^йкі  ... 

^ЗхоіяЛЛІ  рА 

^ьЛя^ЛІ  =  ^|4$!  ... 

ІЫ$ліІ  ^ааІя^ЛІ  ^ІІІ  =  ^і2ІІ  >А 

ІЫ^ЛЛ.І  4>Ля_Л)  ~  ^  ••• 

іЫ^кі  ^  =  ^1  ^ 

іы^ікі  (^))\а\ж лі  из^=зж!  іад 

іьі^кі  с^иЛяЛЛі  Сіі^і = ^ш ... 

іьі^лкі  (^иіяЛЛі  ^из^=ЗцкІ 

Ііі^кі  СіЫ^І  >5  =  ... 

іы^кі  ^Ыккіі  3&  =  з&\  <> 

Упражнения  <ЬіІпкі 

.Диу&А  р  -  1 


5* 
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1  -  Прочти  и  переведи:  рнр-іЧ  рі. 

:р|  ^  Ярі^ДІ  р  ДряІ)  4ДШЬ  ЯДиѴІ  ЯіхыЛМ  <1р  -  2 

.яр!  р*  рил 

<ЛіІА  ?^аи]І  рьЖЯВ  ціжііі  ф-в  (_ІЛ ■  «аіаіі  р)І  сЛ  ■  — "'  < І5І  .2 

.Ярі 

.ярі  ^и  і  кр  4\>Й"  ри  «Ііікя  ^ик  р  ^  .з 

?рги!  ід^з&з  цДьіз^іі  р  ^  ѵ^а  •^аЗ^  ^  .4 
ррив  ярил  р  ди&і  р  црйіі  р  ^.цр  ар5 
<>  ^  ‘"3*ІІ"  рЗ  ^  Ар^ІІ  ЯІІ^І  рі  ЛІі$Л  р 

.АІЯаі  іЛіІА  ?АІ  (_]яА  V  ілл  ЗІ  іА  ><->М‘іИ  (_]1*8^/І 

СН4  3^  1  —  Іі  ^  Алііаіі  (_]ілз\/  I  (_)>»  (З^и^і^іИ  ,и>1  с.  1 Г  і  л&  5 

.Арі  ^и  ?ярл  цзиі^і 

р  ди%  рил  <р&і  р  рріл  рі  ^ир  п 

?СІ)^ІЯо11  !Жл1з  ІАІлкл  ^ухА 
1<&±у~окі  лІс.  (ДъРаІиІІ  раіѴ  СІ)Ѵ\іьіІ  .8 


/чЪіі  ери  .Яіи^ѵіз  "Л"  <>  №  йі  - 

.ярі  ."ліиЦр  р  ііі  - 

.АІиІ  СІ1ІД  .©рі  ^у]І  ІІІліаЯ  І-;  - 

.аіР  сііід  . чі^»..л  іІіліаЯ  ііі  - 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 
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1.  Что  такое  имя  прилагательное  в  сравнительной  или 
в  превосходной  степени?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  прилагательное  в  сравнитель¬ 
ной  или  в  превосходной  степени  от  первообразного  3- 
буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

3.  В  каких  словах  удаляется  хамза  модели  и  по¬ 

чему  она  удаляется?  Приведи  примеры. 

4.  Какие  условия  образования  имени  прилагательного 
в  сравнительной  или  в  превосходной  степени?  Перечис¬ 
ли  их  с  примерами. 

5.  Как  образуется  имя  прилагательное  в  сравнитель¬ 
ной  или  в  превосходной  степени  от  непервообразных  3- 
буквенных  глаголов,  или  от  глаголов,  у  которых  имя 

прилагательное  имеет  модель  «ь)*іі»,  или  от  недостаточ¬ 
ных  глаголов,  или  у  которых  нет  глагола?  Приведи  при¬ 
меры. 

6.  Как  образуется  имя  прилагательное  в  сравнитель¬ 
ной  или  в  превосходной  степени  от  глаголов  страдатель¬ 
ного  залога,  или  глаголов  с  отрицательной  частицей? 
Приведи  примеры. 

7.  Как  образуется  имя  прилагательное  в  сравнитель¬ 
ной  или  в  превосходной  степени  от  глаголов,  неизменя¬ 
емых  по  трем  формам,  и  глаголов,  у  которых  значение  не 
приемлемо  для  различия?  Приведи  примеры. 

8.  Перечисли  положения  имени  прилагательного  в 
сравнительной  или  превосходной  степени  при  его  скло¬ 
нении: 

-  если  оно  будет  без  определенного  артикля  «і>>  и  не  в 
изафетном  сочетании?  Приведи  примеры; 

-  если  оно  будет  с  определенным  артиклем  « <-5'»?  При¬ 
веди  примеры; 

-  если  оно  будет  первым  членом  изафетного  сочетания 
в  неопределенном  состоянии?  Приведи  примеры; 
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-  если  оно  будет  первым  членом  изафетного  сочетания 
в  определенном  состоянии?  Приведи  примеры. 

^1  ДіаЙі  ^  -  3 

3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  имя 
прилагательное  в  сравнительной  или  в  превосходной 

степени: 


\  -  -  ^Іс. 

ІЛ  -  и^иэ  -  -  ^Іс. 


4  -  Склоняй:  '-и&*  -  4 


31  ^улІ 

\лфй  3&\ 

№ 

>  *  оЦк 

4аиѴІ 

5  -  Переведи:  -  5 


Н| 

«  1 

Ьй 

'•  ’  V ' 

Ц>Ч?Чал 

1«0  ^ 

А?< 

Ш 

Лсі^1 

<>лкі 

с4& 

і»  „  • 

65  -  Шестьдесят  пятый  урок  ІуіЦ)  оміііі  ууііі  -  65 

(ЗЦ3М5  ІАиі) 

^  сЙ  р  >  Н 

•  |...  ~ д  -*»  ! I  . ЧлліаЛ  с_іь!ЦаІ) 

^)1^а  : І |  . Чл^аіі  Ч^а  (Д^иа^ІІ  .З^а 
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Имя  места  и  времени 

Имя  места:  это  имя,  которое  указывает  на^место  со¬ 
вершения  действия,  например:  ^  фФл  . 

Столовая  студентов  в  университете  (т.е.  место  еды  их...). 

Лул .  Родина  Пророка  {да  благословит 
его  Аллах  и  приветствует)  -  Священная  Мекка  (т.е.  мес¬ 
то  его  рождения. . .). 


(Уф)  • 

-  (  '-д  лх )аыл  Уф  ЛС.ИЛІ  цхШІ  ряіъ'л 

Уф  ’.у\)  ^3  Зф*  -4>* 


Имя  времени:  это  имя,  которое  указывает  на  время  со¬ 
вершения  действия,  например:  <Цмй]І  ЯЫІЛ  -ЛЛлл 


-  Еда  студентов  в  девять  часов  (т.е.  время  их  приёма  пищи 

...).  уф  Уфу\  Цул  -  Рождение  Пророка  (да 

благословит  его  Аллах  и  приветствует )  -  месяц  Рабиуль 
-аввал  (т.  е.  время  его  рождения...). 

Іул 


X  0 ' 


*  о^іхз  ^5^ 

едц  ЗІІ  \Ц  Л 

.  .  .4#іѴІА  -  С  Д&і  4 


*  ^  О,  ^  о  - 

.ІшЛрЪА  -  ^ГІУЧ  -  л>  ^ 


Образование  имени  места  и  времени  от 
первообразного  3-буквенного  глагола 
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Они  оба,  как  образованные  по  правилу,  образуются  по 
двум  моделям: 

1.  «сМ*»,  если  его  глагол  настояще-будущего  времени 
будет  с  фатхой  «й>  или  зоммой  «і»,  например:  - 

<-а>и*л  место,  где  пьют;  водопои,  і.іги  -  иш  место  для  пи¬ 
сания;  школа;  письменный  стол;  кабинет;  канцелярия... 
Бывает  исключение  (с  касрой  «а»):  -  ■у**  мечеть, 


*  *  і  , 

место,  время  заката;  запад;  вечер. . . 

4^:  Л*  .2 


4(_>Лаы»- 

(л\))  сЛІІид  -  Лаи  (лс-З)  І  Л*  4"(31*Аа"  ц)3  ^АЗ  “ 


.  СіІДха  -  Сш  (<— >аз)  4  ЛЬ*  -  ЛІі 

2.  «<ЗЦл»,  если  его  глагол  настояще-будущего  времени 
будет  с  касрой  <«*»,  например:  V место  раз¬ 
бивки  палатки;  ринг,  (_>4А  -  оА>4  место,  зал  заседаний; 
совет,  (_й=> іі»  выставка. . . 

Бывает  исключение  по  модели  например:  (л&з) 

ли  -  лУил  срок,  определённое  время;  свидание,  (Зі))  лЬ  - 


рождение;  рождество,  (ёлэ))  іаи  -  АіІдл  срок,  опреде¬ 
лённое  время;  сезон,  пора. 


лЗаукі)  оА  фЦод 


Образец  образования  имени  места  и  времени  от 
первообразного  3-буквенного  глагола 
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11^1  иіі  1  Іу.'иі 

р&і  * 

/  л<*  /  Ас.  : 

•  •  г» 

0*1*4  <3*1^  - 

0  О 

*  ^  *  *  -  *  -  * 

мАіа  С-1Д.1) 


“  ^  >ь>  ^Ьи  ,с 

лІІ-ЛІ  1^1 1  Іу.'иі  у 

Н  сюмз  ;>.  “ 

-«  :  (3*  Й4  ЗлА}  1 

_«  :  (3*Іа  (_}лаі  2 


^  з*із 


&&  у$ 


3»І4  Й  6 


,і 

^І&кІ  •»  • 


&  & изчі  иц 

^ІІ!  ^Ь&»  д*іІ!  ^  <>  ЦЬул 

'  іЗ^  ІА  -  (З^-ІІ  1(3^“  4(3_^лІаіі  ^иі)  ОдЗ  <^С’  й^'  >**^ 

ѴЬ  *****  а'',і  >  Л'ІІ  > 

...ьулл  -  й>Ш  І(З^Л  - 

Непервообразное  3-буквенное  имя  места 
и  времени 

Их  образование  от  непервообразного 
3-буквенного  глагола 

Они  оба  образуются  по  модели  причастия  страдатель¬ 
ного  залога,  например:  <3^  -  3*3*  проход;  дверь,  3^4  - 


ЗІЗлЛі  лаборатория,  <_)24  -  <3^*  Кибла,  \у&  -  ®>^*  площадка 


для  игр;  парк... 
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(ЗЦІ1  ОА  фІІАІІ  (^лиі\ 

Ч^д  ±)За]| 


Образец  образования  имени  места  и  времени  от 
не  первообразного  3-буквенного  глагола 


примеры 

огласовка 

производный 

3-буквенный 

породы 

ИМЯ 

места  и 

времени 

причас. 

страд. 

залога 

<3- 

4 

-Я- 

. 

шА 

ИМЯ 

места  и 

времени 

причас. 

страд. 

залога 

<!&» 

* 

*  +с% 

г» 

- 

О 

Л 

да 

да 

1 

чЛ 

да 

да 

* 

- 

Л 

да 

да 

2 

*  л 

ы)Циха 

*дал» 

а 

- 

Л 

3 

да» 

^Ідиьа 

ІИ 

- 

Л 

да» 

да» 

4 

^ЛІиііА 

а 

- 

Л 

<>1&а 

5 

;да» 

даіі 

1* 

- 

Л 

да» 

да» 

6 

„  о 

а"  > 

1* 

0 

Л 

да» 

да» 

7 

Я-  •  * 

20.  •  * 

а 

- 

0 

Л 

20  » 

да 

да 

8 

>*-  і  > 

^Ѵі<М4 

а 

- 

о 

Л 

(нЗ*  ВГи  ил 

^жйиача 

9 

)1  А 

Я»'.  *.  4 
^1  .  >»-ѵ  -« 

а 

- 

- 

о 

Л 

20  0 

да 

да» 

10 

*  'и  ° 

*  ^  * 

а 

-  - 

о 

Л 

з*да 

1»  о 

♦  -  0-  •  > 

11 

О  о 

+  "  •"  **  л 

(^уиаиХІА 

г»  .  ®.  2.^ 

в 

■ 

■ 

в 

в 

^23 
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\\ѵ.  .Л 

^«ІІАМЯ 

-°.ѵ  * 

!  :  :  М- 

13 

4ЙЛ 

V'  "•* 

(Д^ЛІА 

14 

<зш  5?  5  иЗ^із  оііліі  ^  3>»і 

Образец  образования  имени  места  и  времени  от 
первообразного  4-буквенного  глагола 


X* 

ІЗкиіІ 

сА-О^З 

>  *  / 
^ами/7 

с)- 

1 

-Я- 

* 

-й. 

■4 

Іишіі 

оцз^з 

> *  / 

^ иі / 

Л  -  0  V 

&Я-14 

*  ^  0  '  . 

- 

0 

- 

3 

5іііі 

1 

Алй  Аі)лі!  (ЗЦІІ  5*  йЦЗИі  фііліі  ^ 


Образец  образования  имени  места  и  времени  от 
производного  4-буквенного  глагола 


^  і/ы/ 

X 

^1&Д  и«иаіі 

й^'З 

^хл! 

^^*Лл 

(3- 

-X. 

# 

шЛт 

-А 

5*ііі  ии 

о іЦ>'3 

* *  / 
^иіі 

ЦуяХі 

”  -  •  ':.* 

С-З^^ 

а 

- 

» 

- 

л 

ЗМ1І 

Зіі&> 

і 

гі  ^  *-  0  31 

4нз^ 

г*  -  °.  .  0  * 

- 

- 

0 

л 

1*  ^  о  0 

анііі 

2 

^>.ѵ„ 

а 

- 

- 

0 

л 

Ікіі 

3 

^  ^  дЧЗЧі  дЮЛ  ^4 

-  I  і  ЦиаілЭ  ІАІІІи  Сііі^л  ^Тк  СІЛЗ^ 


ьул*  и  ,цЦІ4 
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Множественное  число  непервообразного 
3-буквенного  имени  места  и  времени 

Их  множественное  число  бывает  в  правильной  форме 
множественного  числа  женского  рода,  образуясь  по  пра¬ 
вилу,  например:  и  -  С іьАГіІа,  -  СіІАдаі. .. 

&&  &  с№з  й&Л  да  ицМ  ІА& 

Образец  склонения  непервообразного 
3-буквенного  имени  места  и  времени 


ш у  ^  *  * 

(Зрі іі» 

да 

# 

да 

іііі 

оД&ІІал 

,эДрІІІ4 

ода 

саЫЫІал 

* 

* 

* 

с^да 

а! 

<іда> 

Имя  места  изобилия 

.  (іііз  фс.  ^  и  за 

фз  фь  дан  даі  ^Л\  & 

,  <  >.  *',Л'  5*  ,-  *  >  *ѵ  Ь  !  V 

іАЛЛи ІА  -  ^Ли)  4дА^&4  -  У)3  СЧААА  -  <__!.}  (ОХиіЬ*  -  Аиіі  :  (_ДЛ 

...Ь  іа&а  -  «.йі  -  А  'і*\л  _  (ЧаіХ*  - 

Это  то,  что  указывает  на  множество  чего-либо  в  каком 
-то  месте. 

Часто  оно  образуется  от  3 -буквенного  первообразного 
имени  по  модели  «АііІд»,  например:  4І*іІ  лев  -  ѴіНикл  мест- 

*  •  5*'- 

ность,  где  много  львов,  ^  медведь  -  АаХ»  местность,  где 
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много  медведей,  1)5  обезьяна  -  местность,  где  много 
обезьян,  зверь  -  ААум*  местность,  где  много  зверей, 
волк  -  А^Ііл  местность,  где  много  волков,  арбуз  - 
А ѴіУід  арбузное  поле,  огурец  -  Ж  огуречное  поле. . . 


сіхз  ^  цфъ  &  <>  ^и-4з 

і А ѴііѴд  -  (іЛіи  іАІд&ьі  -  іІУуас.  д  _  ^ лі^э  :<_]!* 

. .  ,Ад>)Іуи  -  АІа^ЯІи 


Оно  образуется  от  не  3 -буквенного  первообразного 
имени  по  модели  «А&іі»,  например:  лягушка  - 

АШьла  местность,  где  много  лягушек,  <— уде.  скорпион  - 
ААраил  местность,  где  много  скорпионов,  лиса  -  А&и* 
местность,  где  много  лис,  <_іауаІ«  айва  -  айвовое 


поле... 


Хаідіі  фІІлЛ  ^ІиІ  ішАауАл  ^ 

Образец  склонения  имени  места  и  времени  от 
_ первообразного  имени _ 


^>імі 

АШа 

АЬІа 

а&іі 

АІ*І* 

аж& 

Орііі 

оиііііі 

* 

О&Аа 

бьиаі 

•і&аі. 

<>1іа 
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Упражнения  <ЬіІикі 

•иЦ^ІЗ  ;рЗчз  Ь^)  - 1 

1  -  Прочти  и  переведи:  иЦ^'З  ^1. 

:рі\  4_^*Л  АдіЛ.1  4^2ѴІ  АірУі  д&  і_р  -  2 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

.Ци\  р*  ?дРі  ри.і 

.чііаі  рі  и>  .2 

?уріі  зр  <>  дРі  ш  ^р  р  .3 

•  ЯІілІ  С-ііА 

*^фі  ар  уь  <>  дЦ)ііз  дРі  ш  ^р  р  .4 

.яіьаі  р  ?ріі 

др&І  цр  р  р  дЦ5М}  и&Л  <р'  р  Зр  Р  .5 

.чЗр  ?.зрі 

дРі  рі  и  .6 

р  ?дріі  ріі  руі  р  зр)  дРі  рі  ^-р  р  .7 

.АІІлІ 

рр  рУІ  <>  дРі  рі  ^-р  р  .8 

.  <ЕілІ  «ЛіІД 


1.  Что  такое  имя  места?  Приведи  примеры. 

2.  Что  такое  имя  времени?  Приведи  примеры. 

3.  Как  образуется  имя  места  и  времени  от  первообраз- 
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ного  3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

4.  Как  образуется  имя  места  и  времени  от  непервооб¬ 
разного  3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

5.  Каким  бывает  множественное  число  непервообраз¬ 
ного  3 -буквенного  имени  места  и  времени?  Приведи 
примеры. 

6.  Что  такое  имя  места  изобилия? 

7.  Как  образуется  имя  места  изобилия  от  3 -буквенного 
первообразного  имени?  Приведи  примеры. 

8.  Как  образуется  имя  места  изобилия  от  не  3-буквен¬ 
ного  первообразного  имени?  Приведи  примеры. 

сЙ  3 

3  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  имена  места  и 

времени: 

-  -  I  |»\  -  <_)3  - 


. ><і  -  і^л с.  -  '‘'Д  -  (_>аДа. М  -  -  ^3^ 

4 -Склоняй:  :ьй>*л-4 


і-і и 

а^л 

.  "•  ".  л 

1  .  '1".  °.л 

Р 

5  -  Переведи:  “  5 


іі  ° 

а  в 

Ля  \]гІа 

ІІ  0  ^ 

ІАІС- 

1І  О 

.  °  - 

*  ^  %  %ъ. 

а  „в  ^ 
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66  -  Шестьдесят  шестой  урок  -66 

Ші 

^  *  ■•**  л  -  ЗЬ.м*і 4  -  и^<1«  ’.(^±а  1 1  ■  ■і'Зі 

Имя  орудия 

Как  мы  знаем,  это  имя,  которое  указывает  на  орудие 
предмета,  посредством  которого  совершается  действие, 

например:  ракетка;  лапта  -  пила  -  Д-ииіл  метла. . . 


Щ I  ^ 

^  ^л\  ^ф\  зіііі  и,иа 

4и* 33' 

-  <■ > ^  (іаДІ4  -  Заз]  і. іхллл  -  л» : Зіл  / 3*а  А  -  1 


Образование  имени  орудия 

Оно,  как  образованное  по  правилу,  образуется  от 
переходного  первообразного  3 -буквенного  глагола  по 
четырём  моделям,  они: 

1  -  «(Зіід»,  например:  -  іяілл  лифт,  ЗаяІ  -  Ыйл  ма¬ 

ленькие  щипцы,  4-^  -  *  А  подойник. . . 


. .. з|р^  -33^  ’.^хл  (Зіяіьв  -  2 

-  (4&І4  -  -  (ЗЗ^9  •(_&-*  іЧІІІд  -  3 

5у**.  м* 

...ЧДи04-  4.  а>МІ  ід)а*лА 
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2  -  например:  ключ,  ЛЛ>.  -  Ля^*  ши¬ 

ло;  пробойник. . . 

3  -  «АІжІа»,  например:  молоток,  <з*І  -  4І*2а 

ложка,  ^^а^1  -  Іу)олАА  линейка,  «■  «пи  -  АІ*ааа  полотенце. . . 

-  4 АІІІУ4&  -  (ЛлС-  іАС'ІАкА  -  !  (_^ІА  «АІІ&І  -  4 

-  е_о  сіуШэ  -  ^ііэ  іА*Ііліі  -  (йДаДі  -  ііл. 

^  «І&І 

4  -  «Аііді»,  например:  ^-аі*  -  АЫаіл  телефонная  трубка; 
наушники,  -  АЛиЛ  стиральная  машина, 

очки;  бинокль,  Л=>.  -  5)1іі  экскаватор,  -  АлІіаі  щип¬ 
цы,  Л-Із  -  5)йІа  самолёт,  <1^  -  танк,  _3^  -  плане¬ 
та;  автомобиль;  (авто)машина. . . 

-  АІаІІ  -  ^  -  &&  -  ЗІІІ  - 

Бывает  исключение  (образования  этих  имён  орудия): 
помада;  мазь  -  Ыилл  табакерка  -  <Заоа  сито  -  <ЛлІа 

меч  -  ЗІІ  молоток  -  АІаіь*  сосуд  для  хранения  сурьмы  - 
индуктор. . .  с  зоммой  «-•»  и  «-*-»  во  всех  примерах. 

:  ^ул  I  ^ыіі  1 

^  :$»  ^рі\  ^  - 

.  ..Аа^Ха  - 
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(ЗІІ’І  Іа  (_)яІІІ  ^ас.  - 

.  .  ЛІнЗАА  -  Ил} 3 


/|5  4.-*  <•  4*1 

аіЗ  іОиХаа  -  ^ал.  (4Ш  - 


$  , 

Лэ» 


I  ^  іЛлілІ!  (_^а*ІІ  ^иі)  - 

А  аіА  *  - 


Иногда  имя  орудия  образуется  от: 

-  непереходного  3 -буквенного  глагола,  например: 

(сиять)  -  ^Ьлаа  светильник,  (подниматься)  - 

,  ,  - . 

лестница,  (дымиться)  -  4-лАа  дымоход,  курительная 
трубка. . . 

-  непервообразного  3 -буквенного  глагола,  например: 
<3^  (закрывать)  -  замок,  (двигать)  -  аоц  ко- 

черга,  І1іа>5  (совершать  омовение)  5І*Ц>л  -  тазик  (приспособ¬ 
ление)  для  омовения ... 

-  первообразного  вещественного  имени,  например: 

щека  -  5  аіл  подушка,  чернила  -  чернильница, 

карандаш,  калем  -  АаіІа  пенал. 


сдзѵі  ^  ^  л** іі  ;иі«!  яіііі  ^  ^ 

■  ^«3  •  <_Да  .Іааіі^э  V  4^а*І  в^аа^  ^\3 

*  ^  а  I".  г*  .  -  *  ^ 


Встречаются  в  речи  арабов  первообразные  имена,  ко¬ 
торые  указывают  на  имя  орудие,  у  них  много  различных 
моделей,  и  нет  правила  для  их  образования,  например: 


Іуа}  -  копьё,  с-ііхи  -  меч,  -  НОЖ,  0*уь  -  ЗВОНОК,  о-1 


,1і 


топор,  ^ ^  -  молоток. . . 
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ЯіѴІ 


Образец  склонения  первообразного 
_ имени  орудия  _ 


_  О  •> 

•• 

б**?* 

6-0 

оййц- 

0Ц**9 

иІІіІм 

*  «•  - 

Сі\*А) 

л  •><... 
**  - 

Си-> 

_ 

щ 

СиѴ 

Примечание:  :АІарІ4 


Образец  склонения  имени  собственного 
_ мужского  рода _ 


<Н> 

І  л 

8ц^~У* 

93 

ІЩ 

щ 

Сяу*Я 

ййз« 

ойзм 

ййізп 

Ыу*^ 

&ніз» 

6*95и 

6АЗ» 

6?<і5» 

ЗДЗ# 

Образец  склонения  имени  собственного 
женского  рода 


454 


А^І  І  А 

-  V  ; 

"  *°  • 

>  ••  і 

ччи 

Цай 

1 

ййЗ» 

^уѵ.иіѴи 

^иьші 

^ЦаШІ 

«ЭДЗп 

іиьші 

еЦЙ 

(Ьф 

рф\ 

Упражнения  йІШ 

ір  Й  -  1 

1  -  Прочти  и  переведи: 

2  -  Выучи  слова:  гСіЫііі  Іэ&І  -  2 

одеваться,  надевать  на  себя,  носить  (одежду)  (а) 

давать,  предоставлять;  даровать  -  (а) 

кланяться;  падать  ниц;  поклонятся  -  (у) 

создавать,  творить  -  3^-  (у)  3^ 
прощать,  извинять  -  о\ус.  =  ус-  (и)  ус- 
сажать  в  тюрьму;  запирать;  задерживать  -  (и) 

отправляться  в  путь,  уезжать  -  Ціа*)  (а)  34) 

тонуть,  погружаться  в  воду;  быть  затопленным  -  (а) 

присоединяться  -  3^  (а)  3*^ 
видеть,  замечать  -  І)и*аа  (у)  у^ 
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«я  ®  >  {  ^ 

быть  обильным  ,  многочисленным  -  а)"  (у)  3& 


быть  полным,  совершённым  -  (у) 

з\  АрлЗм  ^  <ц»зѵі  -  3 


.Ци\  ?5Лѵ»  рі  и  л 


?яйі  р  \л^,  с#  .2 

. і,і.іІаѴ-  а _л  А&і  ^иіі  ^ГЛ:  .І^с-  .3 

?д;^І  ^кііі  ^  ,>  Р  е:1^  &  .4 

.я&З  с^и 


3  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

1.  Что  такое  имя  орудия?  Приведи  примеры. 

2.  Как  образуется  имя  орудия?  Приведи  примеры. 

3.  Перечисли  модели  имени  орудия  с  примерами. 

4.  Образуется  ли  имя  орудия  от  непереходного  перво¬ 
образного  3-буквенного  глагола?  Приведи  примеры. 

:ЯЙІ  рі  ар  -  4 


4  -  Преобразуй  следующие  глаголы  в  имя  орудия: 


•  К 


5 -Склоняй:  5 


іші 

АкйА 

ІЛЖ  ЫЛА 

^.АкАА 

✓  О 

6  -  Переведи:  : 

1 

і»  -  „ 
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I  0  ф 

7  -  Исправь  имена:  7 


<уО«ік 


и*]і 

^иііі 

гли-. 

и  °  •*  I 

1  ^  ^ 

иііі 

^дІДІзи] 

4^ 

<А 

с_^иЦа 

ІА* 

и^І 

*  - 

дгД* 

0 

^  $••• 
С_1^аи 

4^1 

*.  і* 

сЯ^а 

4 

#і) 

0^ 

ІЯ>Ц} 

даі 

идя 

иЙ 

о&і 

^Іііі 

И  - 

Ууи^л 

^)ЬІ1аЗ 

Си^я 

> 

^ІЛІхдІІ 

^ж  ■  «зі 

(ІЯ^ 

Н 

о» ^4 

4^15 

^і^1^ 

6^ 

1^1 

СЦ^Ці 

и'У^і 

|Др_^ 

л  ли 

ё* 

л 

о* 

^)эии^ 

\±гіЛ 

Си>иа 

и 

а&! 

*  Г*  о  *.  - 

4н>Ці 

4^1 

67  -  Шестьдесят  седьмой  урок  -  67 

фЬОД  &а$\  \&Ъ 

діл$2І  1УлЬ  .1 

.л^іі  д$1  ^  изк  щ  ^ 

$»  4 с_и5и  ц^З 

.4Л  4&і  .1*і1  л^і  4Мі  .441  .^ііу 

С-й^ІЗ  :<_)оа  іаіи^  С-іяІ^  у]  (.ІаІяВ  V}  ‘ . 
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?уйэ  «іі^і  <>  и  .Ук  & . 


Соединительная  и  разделительная 
хамза 

1.  Соединительная  хамза 

Она  всегда  бывает  добавленной  в  начале  слова. 

Она  пишется  и  произносится,  если  она  находится  в 
начале  предложения,  например:  ч-“'. 

алк:  і. - лІіЗа 

Она  пишется,  но  не  произносится,  если  она  находится 
в  середине  предложения,  например:  '3*1  р  ч-^'З. 

Лідк  ‘ 1 '^<4  и>.  ?с_іійэ  іііьі  ц]д. 


:<Зка$1І  ьуліь  Ьз&З 

ч->и  (о^аіз  4*ца  -  2 

-  -  у  X  <1  4М^3*ІІ" 

і.ЛЩ* !  -  сЗ^!  -  сДЧ 

Соединительная  хамза  бывает: 

1  -  в  первообразном  3 -буквенном  глаголе  повелитель¬ 
ного  наклонения,  например:  ч-^  - 

2  -  в  производном  глаголе  прошедшего  времени  и  его 
мае  дара,  кроме  как  в  породе  «<3*ІІ»,  например:  ЗікІІ  - 

Уи&і\  -  $и&\,  ЛА0А.1  -  -  (3111,1  -  еІІІИ,!..; 

-  ДІІ  -  СіЩ  :&А  «-кДП  -  3 
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^иіі  *  0^  пі»  \|  оЛА  -  4 

фі  -  (;>іі  *оЬіі)  1>і  -  (оЩ  Щ  -  (оЩ  $і  -  (оЩ 
...&4  -  -  оЩ  -  оЩ  -  (фіі  оФ') 

3  -  в  определенном  артикле  «<ЗЬ>,  например:  ч-1^^'  - 

ДО  -  (У&1І..; 

4  -  только  в  этих  десяти  именах:  (дІАІЛ)  -  Ця\  (оЩ 

сын  -  (срЩ  сын  -  ЯіІ  (д^І)  дочь  -  \^л\  (с&Л)  мужчина; 
муж  -  о\у>\  женщина;  жена  -  діііі  два  -  -  *— ь-Л 

і  >•{ 

ягодицы,  задница  -  очг'  клятва,  присяга. 

Примечание:  :фі« 

:Діл  Л'  :1&ь  "«-$!"  ^Ѵ,  Ь>а  ^  .1 

4  С Ак  -  рс.|3  -  і_й^І  -  1)51 

-  1)з!  :<_)!»  с" Г  : і^д  Ьді»  > *-і  " і_к^П  5^1^  ді 

. . .  -  ^ІсИ  д  -  ѵ_и^і 

ѵ  аЦ  фа  -}  &і  ^  ^  <>  #Цз 

Ч  '^<'1  -  рсі  -  (")  - 1"  :і^а 

1.  Соединительную  хамзу  некоторые  пишут  в  виде 
алифа,  вот  так:  «I»,  например:  |)5І  -  ч-и^  -  ^е.1)  -  С-1^'  ^...; 

или  в  виде  алифа  и  над  ним  маленький  <Л»,  вот  так: 
«I»,  например:  |)$і  -  «1^  -  -  ч-1^^  •  • 

Из  них  есть  те,  которые  пишут  его  в  начале  предложе¬ 
ния  над  алифом  или  под  ним  в  виде  ««•»,  вот  так:  «)  -  і», 
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например:  -  рс.1  -  С.  . . 

Цаа]  ѴуА  ‘  » ’'■*■*'  .2 

сл\й  ;ізіи  4(і)  риі  ’^ь  р4\  ^  \Ц  - 

. >. _ іі~'<ч  :^л  <  «А^ииіы^и  р  4^кіі 

.  ряіѵ  .  :  ціма! !  р  ии  и  !  и .  (_]иоіі  ^у»  ^]  дідіі 

.*ш  .дікзіѵ 

2.  Соединительная  хамза  удаляется  при  произношении 
и  писании: 

-  если  вводится  буква  лам  (і)  на  имя  с  определенным 


артиклем  «<_!'»,  одинаково  он  (-1)  будет  предлогом  (для 
имени  родительного  падежа)  или  частицами  начинания, 
призыва  на  помощь,  или  удивления,  например: 

ііій^  У  преподавателя  есть  книга.  <>»  <ІА> 
Знание  предпочтительнее  для  меня,  чем  богатство.  ^ 
О  мужчины,  помогите!  !  с- СвИ  и  Какая  удивительная 
вода!  Их  корень:  р*№.  с)Ц^Ѵ.  ?'-«&. 


...^ь  :*ы  і'м  ^4  ілкі  \Ц 

.^іс.  &  Ллк!  :<_)!«  4 ^аз  Іі]  - 

4^!^  9ии1  УулЛ  Зял  С  {*°[\\  ІЬ^У&А  (3  ■  ѴуоА,  Сііііі  ІІІ  - 
?і_ш^  р  А аізіЗ  ѵіідиіі  іііі; 

<а!ИІ  іІІАьиі]  ?ІІА 

-  в  имени  «^“Ь>,  если  вводится  на  него  предлог  «-»>  в 
выражении  ^і»,  его  корень:  «^4». 
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-  в  имени  «о^»,  если  оно  находится  между  двумя  соб¬ 
ственными  именами,  например:  <^1е.  &  йлкі. 

-  если  соединительная  хамза  огласована  касрой  «о»  и 

она  находится  после  вопросительной  частицы  «1»,  на¬ 
пример:  і.  ?ІОА  іііІиі.  к\  ЯлЫІ  іІІАІиі,  ИХ 

корень:  З&ІІ.  ?<1ш)  р! 


( ДОІ  з\)  ъуД  .2 

Іалм^  Л  оЛл!} 


2.  Разделительная  хамза 

Она  бывает  добавленной  или  коренной,  в  начале,  се¬ 
редине  или  в  конце  слова. 

Она  пишется  в  виде  ««•»,  вот  так:  «!  - '»,  и  проносится 
во  всех  положениях. 


^  і  ^  о  о 

-  ‘  б<1  -  с_и^| 

з>д"  ^  ии>1  и  ѵі  ^  ^  -  2 


Разделительная  хамза  бывает: 

1  -  в  глаголе  прошедшего  времени  породы  «3*ЛІ»,  его 
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повелительного  наклонения  и  масдара,  например:  - 

ДІ  -  Д];  -  и&\ .  и&ѵ, 

2  -  во  всех  именах,  кроме  тех,  которые  мы  упомянули 
в  «соединительной  хамзе»,  например:  -  сІД  -  1*1)5 ...; 


и)  (-лзкіліі  ^  -  3 

•  •  • !  ли  =  !  I 

•ОІІ  - ЗІ  -  Л  -  $  -  б!  -  ІІ1  .<4^1  Л  -  4 

3  -  в  двух  формах  глагола  «удивления»,  например:  и 
!ЦД  ДІ  =  !  Дои  ДІ  Как  щедр  Салим!..; 

4  -  в  частицах,  предлогах  и  союзах,  например:  №]  -  5]  - 

Д:і  кіЦ 

л-1 

•4  $)аД  і 

}і  4-^4Іа  ^.іайИ  о  ;.іА  <ЛйІ5ь  ІДІ  іСАІѴІ  (3^  ” 

-  ДІ 

...<Ь]  -  ^Ы-  :<Д>  Ді*  ІЬ)  4иЙ  ^  - 

« ДІ  ид  іЬі  >^м  -) 

(...,>аЛ  =  4^  =  4^1*  И>Ы  =  (зЗД  :&• 
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Правила  правописания  разделительной 
хамзы 

1  -  в  начале  слова 

Разделительная  хамза  пишется  в  начале  слова: 

-  над  алифом  «I»,  если  разделительная  хамза  будет 

огласована  фатхой  «О»  или  даммой«С)»,  например:  Ліі  - 

-  под  алифом  «!»,  если  она  будет  огласована  касрой 
«О»,  например: 

(-  без  подставки  (на  строке)  в  священном  Коране,  ес¬ 
ли  после  неё  (разделительной  хамзы)  будет  алиф,  напри¬ 
мер:  \рл\'р  =  &Р  =  ^Ѵр  =  >1,...) 


Образец  правописания  разделительной  хамзы 


в  начале  слова 


ЦЛІІАІ 

примеры 

огласовка  разде¬ 
лительной  хамзы 

А1& 

правописание 
раздел,  хамзы 

Ы-іМ-аі 

і  <і 

‘т'ЦѴі&і 

над  алифом 

1 

$ 

и$\ 

под  алифом 

2 

=  Сг^Р 

і  =  і* 

без  подставки 

3 
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А  ^  -  2 

Г-СаКІІ  К>11^  й_)лД  (, . 

:^1  іу*&  ^  Іл)  <сі$І  &з  .1 
-  УУУл  -  '.  (_)ал  (о^ім  3!  ^  дѴд  и«з  Я^ЗІл 

$ . .  (З^кЬІ  -  оУ)Л  -  АІІмы  і . .  Си!}  - 
.  .  .  ^ЛаЦ  -  (3=МІІ  -  уйі)  :  (ІІО  4^лЗ  1^3  Я^ііл  - 
^  0^**і  (3>^*  <_$3^  АлІіаІІ  ^  и-ІІѴІ  (3^3  і - {&  ^1) 


оЛА 

\ '  ' 

2  -  в  середине  слова 

Разделительная  хамза  пишется  в  середине  слова: 

1.  над  алифом  «і»,  если  разделительная  хамза  будет: 

-  огласована  фатхой  «О»,  а  перед  ней  фатха  «О»  или 

сукун  «О»,  например:  -  Ѵул\  -  <Ли|);  Яііі-л  - 

0*\У  -  оД$) ...; 

-  с  сукуном  «О»,  а  перед  ней  фатха  «О»,  например: 

сиЬ  •  ^  -  У^і  ■  •  • 

(или  она  пишется  над  алифом  «»»,  потому  что  фатха 
«О»  «старше»,  чем  сукун  «О»  в  этих  примерах). 

:^І  І> д  Іл)  і^\  &а  .2 

-  $  -  І>^ал  :&•  І«ІЗ  и  ^  - 

-  Л  .  ^  А  У  4І  Д  ^  А 

•  •  •  ОІІ іЗ*4  “  -  05>иі 
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-  ійі  -  ^  щь*  °)  Ц#»  - 

.  . .  ~  О*#  •  •  •  ЛУ^і 

?4А  ^  о^ілі^  ^Ііа  (3^  (_^}а1  ЯІІлІІ  зѴ  ‘  зі)ІІ  <ЗІ®  4  ^  3') 


2.  над  вавом  «3»,  если  разделительная  хамза  будет: 

-  огласована  даммои«о»  и  нет  перед  ней  касры  «ѵ», 

например:  -  }&**  -  6з&А>^*  ••; 

-  огласована  фатхой  «О»  или  с  сукуном  «О»  и  перед 


^  А.  **  •*(  *  ^  і  *  *  **  *  ^ 

ней  дамма  «и»,  например:  иЦ^л  -  За>]у  -  ЗІ^  ...;  - 

;  ;  <  ;  !< 

ОМ*  -  ОМ* ... 

(или  она  пишется  над  вавом«3»,  потому  что  дамма 
«О»  «старше»,  чем  фатха  «О»  и  сукун  «О»  в  этих  приме¬ 
рах). 

і>д  ІІІ  ‘С&&  3$  -3 

І  ЛІІиіА  -  0^1  -  ^ІП«  -  :<Ліл  іі>3уи&л 

■  А  ЬмГа-  -  Діа  -  (З^і-е  : (_]ал  іЛл  «.и  }!  І^ІІЗ  іа  - 

3.  над  Йя  «з»  без  двух  точек,  если  разделительная 
хамза  будет: 

-  огласована  касрой  «О»,  например:  Л ** •  б^аі  - 
-  »АіаІ  -  З^ІимА...; 

-  перед  ней  касра  «С»  или  долгий  йа  «-^»,  например: 
СхЗ**  -  0  -  Д-^  -  3%  •  4\ии'л ... 

4іі!  1^3  ^1  ^  ІІІ 4 зк-11  .4 
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”  Ур (Да  і  Да 


4.  без  подставки  (на  строке),  если  разделительная 
хамза  будет  огласована  фатхой  «О»  и  перед  ней  долгий 

алиф  «^»  или  долгий  вав  «>»>,  например:  -  оед/». 


Примечание: 


Ъ&\  Ьл-З  ^ 


а)лД  ДІ1  (_)д  1  іи]  (1$^5  1  _ ''  ■■■<■ '  <_ш)3  іаіі.1 

• »  У-.а\1 

Другое  правило  для  правописания 
разделительной  хамзы  в  середине  слова 

Сперва  выучи  расположение  огласовок  в  соответст¬ 
вии  с  их  «старшинством»,  чтобы  тебе  было  легко  право¬ 
писание  хамзы: 


-  4  ѴІ4  -  Лам 3  (_ул  (^А  і\)‘  мМі  -  1 
-  ЛаІіА  ^ул  (Лаіліі  -  2 

^ул  5І  ^  ^  4  4**1  а  11  -  3 

.(л&.  І^дЙ  ')  ^  ІЗдйі  ^  1  ;і>)  4 


1  -  касра  «О»,  она  «старше»,  чем  дамма-  фатха  -  сукун; 

2  -дамма  «О»,  она  «старше»,  чем  фатха  -  сукун; 

3  -  фатха  «О»,  она  «старше»,  чем  сукун; 

4  -  сукун  «О»,  (одинаково,  он  будет  выявленным  на 
букве  или  подразумеваемым  на  ней). 


: <— ^дІІ  ^^іс.  1$  пМі  (1^9 
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-  -  О.ІО&І  -  ЯіА  -  -  уім* 

У?  і4&&\  вМ  У  "_і."  ^иіі  (_«^3  і." т^)  -  У^ІМА 

$^(Л)І5ь^к  ^ул  (^ЗІІ  6^ио5Л 

Затем  посмотри  на  огласовку  разделительной  хамзы  и 
огласовку  буквы,  которая  перед  ней,  и  напиши  хамзу  на 
той  букве,  которая  «старше»  в  расположении  огласовок, 
например: 

* уім  -  у  -  іуЛл  -  о^іа  -  Длі  -  5ІІ§!  -  Зч  -  (ЗіІшД  - 

...  (она  написана  над  йа  «-1-»  в  этих  примерах, 
потому  что  касра  «старшая»  из  огласовок). 

-  ск«  -  о-и  -  -  ‘-ч>»  -  {Он 

(1)Ѵ  оіа  "У  (33^ 

^ІІ2  (_^ЗІІ  4л1іа1І 

{ОН  -  иЦ>4  -  -  0»>-  -  ОІ>-  -  СИЛ  -  С ЯЛ  -  <*>Ь-и  - 

ОлЗіЗ^*  -  (она  написана  над  вавом  «>>  в  этих  примерах, 
потому  что  дамма  «старше»  фатхи  и  сукуна). 

-  ( уі[)  -  -  АІІІлі»  -  Си!)  -  -  (Заіѵіа  -  Зііл* 

ЧдІіаІІ  оі  і4ІиЛ  1  оЛД  "1"  (-ІІѴІ  (ЗЗ3  ‘ — цЩ  . 

’(йУ^>  о?  с!)3* 

_  -  3^  _  Си!)  -  АіЬ-мГд  -  -  ітук)  -  - 

. .  (она  написана  над  алифом  «1»  в  этих  примерах, 
потому  что  фатха  «старше»  сукуна). 
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од  ^  ***** **3 
Ь^аА  (ЛиІ$  ІІІ 

-  (^р  \*Ам  ^і^1д  '  д!\  С51с-  с  -  ла5иа  іЛа  ЛЗ  ^1  Ла  с — йіІ  І^ІІІ  -  1 

.ЪР^ІЬА  -  ІрзУ*  -  Ър\т (У4Д  - 

-  4І и  -  АІш  і(За  4 "-а."  *ІІІ  и іХл  І^ІІа  -  2 


Исключение  из  этого  правила: 

Если  разделительная  хамза  будет  огласована  фатхой 

«О»: 

1  -  перед  ней  долгий  алиф  «^»  или  долгий  вав  «>^>,  то 
она  пишется  на  строке  (т.  е.  без  подставки),  например: 

-  Ірішл  -  І9>худ-  і>одіи. 


2  -  перед  ней  долгий  йа  <чь»,  то  она  пишется  над  йа 

и  ^  а  *  а 

«-і-»,  например:  4Іш  -  АІи  -  4  ш  Ѵ«  -  АІиді. 


Образец  правописания  разделительной  хамзы 
в  середине  слова 


ЦЛІІдІ 

примеры 

^2аІ!)  %у& 

іа  Аі^і^ 

огласовка  раздел. 

хамзы  и  огласовка 
буквы,  стоящей 
перед  ней 

5 

5Ш  ' 
правописа¬ 
ние  раздел. 

хамзы 

о^Ь  ■  о-] я  -  3** 

І_Л_ 

и$1 

над  алифом 

1 
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А-нч  -  -  $ 

ОШ>4- 

^  I  *  'Ч* і  * 

ООН  - 

_у.  4_у.  4_у. 

-А>  <-У- 

г  д  г> 

-з-  ‘-3- 

над  вавом 

«3» 

2 

фЩА  -  (^\'а)пл  -  (Зхи 

V?  і 

дЛі&і  -  4І&  - 

ц^л^»-  Іи*-  А 

*  *  ^  г  > 

«в  ;  1 

—1—  4—1—  4_і_ 

*  .»  * 

— і^—  4-іи.  4-і— 

іФ  '&> 

над  Йя  «с?» 

3 

®*з>* "  с)*ии 

4-С-1— 

Мл  ^ 

без  подставки 

4 

и-ЬоіІІІ  ^рД  ^ѣ  ^ІайІІ  I  .П^Д 

:  і^>=^  ^ І)У  ^4^5  и  А<у^ 

..І^Іі-  І^ід  іА^укл  І^ІІі  Іі  У&  13]  ^иііѴІ  УУ  .1 

-  ^рІэСи  I  (Ддл  іА^й і уАхІЛА  1$-ЬЗ  \шА  ^ііь  13]  4  ^Ѵ^]|  СЗЗ^  .2 

г*  ^  ^  1*  Л  о  ^ 


3  -  в  конце  слова 

Разделительная  хамза  пишется  в  конце  слова  на  букве, 
которая  соответствует  огласовке  перед  ней,  несмотря  на 
саму  её  огласовку: 


1.  над  алифом  «I»,  если  перед  ней  будет  фатха  «О», 
например: 


4* 
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2.  над  вавом  <0»,  если  перед  ней  будет  дамма  «О», 
например: 

: і  ^  .3 

І5Іш  -  (Іі Щ  <.1^^  \^а  и  ^  І\!  - 

сіі>  $  ;и  и  ^  іі]  ^  - 

4  ^айіі  о^ул$л  141^3  ^>а>  ■  <3 

4  Шал  -  4ІДІ4  -  С’З'4  ‘1-и^л  -  е-СрЛ  ' '  *}*  “  ~  С(_)ла 

..  йЬ .  ^ 

3.  над  йа  «с$»  без  двух  точек: 

-  если  перед  ней  будет  касра  «О»,  например:  ^-ииі 

(Ііиііі)  -  ^и- 

-  в  именах  винительного  падежа,  если  перед  ней  будет 
йа  «с5»  или  неслабая  буква  с  сукуном  и  можно  соеди¬ 
нить  их  обоих  с  разделительной  хамзой  при  написании, 

например:  -  йіиі,  -  1^>>,  Дсі*  -  1&» ,  -  йЦ, 

4ІІ  ОІІ  ЗІ  4^11-  \^а  и  о\І  1ІІ  4>^ЛІ  ^  .4 

і(_)ьЬ а  4 А^лул^ал  оЛІиіх  |ЗІЗ  Ѵ!  4 «іД»  ЗІЗ  ‘4л  & Іл 

К*^*)  " 
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4.  без  подставки,  если  перед  ней  будет  буква  с  суку- 
ном  «О»,  долгий  алиф  «^»,  долгий  йа  «</:»,  долгий  вав 

«>4>  или  удвоенный  вав  с  даммой  «У,  например: 


*У*-- 


ІУ»к 

Образец  правописания  разделительной 


хамзы  в  конце  слова 


ІфШлІ 

примеры 

^іа  и  Яія 

огласовка  бук¬ 
вы,  стоящей 
перед  раз.  хамзой 

правописа¬ 
ние  раздел. 

хамзы 

Ко  *  о 

Й-  У-» 

1_ 

иЦѴі 

над  алифом 

1 

Ш-Ш-Ы 

У- 

УУ*  ЗУ 

над  вавом  «3» 

2 

-  Іг&Хл 

-  иіы  -  иід 

е*т 

\і_  <іі : 

над  йя  «с$» 

3 

а  Л'й 

*** 

«-1-  іг— 

^У-  — 

л 

Ус 

без  подставки 

4 

Примечание: 
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(іі) 

йЛД  црк  С_1^1^1д]|  ^иіѴІ  ц^І  <^і^р  -  I 

-  доі  -  !  л*  <*-л°)2>*}  ^і»у  і  ц^і  - 1 

. . .  ]3^  -  -  йаЬ  -  й$3  -  і±)^і 

Добавление  алифа  танвина 
винительного  падежа  (^) 

і  -  Он  добавляется  к  имени  винительного  падежа  в 
этих  местах: 

1  -  в  имени,  заканчивающем  не  со  слабой  буквой,  на¬ 
пример:  Ул)  -  - 1^3  -  . . 

:4ІІ  г4^-  2 

2  -  в  имени,  заканчивающем  с  двумя  слабыми  буквами: 
«і$»  -  «>>,  например:  фс.  -  &•)-  І$іс-  ... 


Іі^хл  *■ .  И*П  ЛіЦз)  ^ЗІЗ  Ч"4^  Ьа  - 

. . .  -  |».А»  - 


3  -  в  имени,  заканчивающем  с  разделительной  хамзой: 
-  перед  ней  вав  «л»,  (при  этом  разделительная  хамза 

пишется  без  подставки),  например:  -  і^іад  -  Іедмз)  - 

ІІЛ, . . 
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<1*^3  ѴЗ  ‘  ^  4 _ Іі  - 

:  (_]ал  (^^ІаІЛІ  15Іс.  ^оікіі  Ь)аА  <_Іл5ьІ)  УпУ-З)  4^1^11  ІіЯІІ 

»*  •  -  *  •  -  .<  і  >  ><  “  і  и  •  <•,  .»і>  л»^ 

•  •.)*^  -  41*4;  -  *4;  і)*уь  -  *>?. 

-  перед  ней  неслабая  буква  с  сукуном,  и  невозможно 
соединить  его  с  разделительной  хамзой  при  написании, 
(при  этом  разделительная  хамза  пишется  на  строке  (т.е. 

без  подставки)),  например:  ,  ѴУ)  - 1*^3,  «Уу  -  ІЗД, 

1  л д  \ ^  4 ^  С-Іул.  ЗІ  «.и  І^ІІа  1«а  - 

«.ЬІі  ^аІІІ  Ь^аЛ  ‘  -  ^й^с-з)  4  4^11  ^2  а)<а^  і 

С-іа^  ІІЛІ4  -  С’сЗ'0  4  4І  П<«  -  !(_Зоа  4^3^*^ 

...й&-;^4йЦ- 

-  перед  ней  буква  йа  «с$»  или  неслабая  буква  с  суку¬ 
ном,  и  можно  соединить  их  обоих  с  разделительной  хам¬ 
зой  при  написании  (при  этом  разделительная  хамза  пишется 

над  йа  «ц?»  без  двух  точек),  например:  - 

ііу^ ,  \  '^а  -  йіл,  «.ІаЗ  -  Шад  «.<_аЗ  -  . . 

у^У I  ^у\  ^  ф  уіЛМ  0^  «ІіЙ  V  -  V 

о 

&ЛА 

4лВ  4  & ШЬ  і  ьаіі  ^оіѴ I  -  1 

• .  -  В ЛЬ  -  5^а5§  -  АІЕіЛЧ  1(^0  4ІД  Ѵ\с.  ^пѴіі\1 
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б  -  Не  добавляется  алиф  танвина  винительного  паде¬ 
жа  (Ц  к  имени  винительного  падежа  в  этих  местах: 

1  -  в  имени,  заканчивающем  со  связанной  «*»  и  дос¬ 
таточно  бывает  в  нем  поставка  двух  фатх  на  ней  «»»,  на- 


-  и. 


2  -  в  имени,  заканчивающем  с  разделительной  хамзой: 
-  перед  ней  алиф  «'»,  например:  ріл-  *йс.  -  рЬмЛ  -  - 


9-^3  -  ... 

-  которая  пишется  над  алифом  «Ь>,  вот  так  «'»,  напри¬ 
мер:  ІІалі  -  -  і&ід  -  й>  . . . 

Упражнения  «ІДІык» 

.(Лаі]Ѵз  :&°УЗ  \&\  ~  1 

1  -  Прочти  и  переведи:  с12-э)І1  &^»д. 

2  -  Выучи  слова:  М1)  -  2 

брать;  принимать  -  І1І(у)к1 
есть,  съедать;  кусать;  клевать  (о  рыбе);  -  $(у)<$ 
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велеть,  приказывать  -  *  3^1  (а) 

« \  - .  | 

горевать,  печалиться,  сожалеть  -  < — (а)  <— 
быть  воспитанным,  вежливым  -  4^  (у)  4^ 
спрашивать;  просить  -  (а)  44* 

возглавлять;  председательствовать  -  Яіми;  (а)  <3«І) 
напряжённо  трудиться,  усердно  работать  -  (а) 

читать,  прочитывать  -  4 1)5  (а)  І)а 
начинать;  наступать  -  в4=  ЯЬ)  (а)  4 
ошибаться,  заблуждаться;  согрешить  -  иэл.=  с-іал.  (а)  сгН^ 


искать  убежища;  прибегать  -  ^^(а)  Ць 

:0\  ^  4^3*-Н  4іі]Ь  <1^  "  3 

3  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

У  А  аК\1  Ь^аА  .1 

.АІЫ  <Л)ІА  У  с  п^Гі  ^іа  .2 

,аІь»!  С4ІА  УІаВ  с  п^Гі  .3 

.аЛ^ѴІ  іал^Ь  У(аа^иау1І  Ь^&а  цс  і  .4 

.чЗьіі  у  .5 

.аІіаІ  СіііА  Уа^$)  Ііад]  а^-луіі  5ріА  і  .6 

1.  Где  бывает  соединительная  хамза  в  слове? 
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2.  Когда  соединительная  хамза  пишется  и  произносит¬ 
ся?  Приведи  примеры. 

3.  Когда  соединительная  хамза  пишется  но  не  произ¬ 
носится?  Приведи  примеры. 

4.  В  каких  словах  бывает  соединительная  хамза?  Пе¬ 
речисли  их  с  примерами. 

5.  Как  пишется  соединительная  хамза?  Приведи  при¬ 
меры. 

6.  Когда  соединительная  хамза  удаляется  при  произ¬ 
ношении  и  писании?  Приведи  примеры. 


еѵаД  (Д4І  .7 

У. ДаД В  «^ДаЯІІ  одлД  >1 *_іц5ь  .8 

. АІѵс-Ѵ  1  ІД.1ІС.  У оддД  і ,9 

:ли&\  $1  ^ДадДІ  ’ьуА  ^ІА  .10 


.Щ>\  сіАд  УиііУі  &а  - 


.іЗьіі  УсііУі 


7.  Где  бывает  разделительная  хамза  в  слове? 

8.  Как  пишется  разделительная  хамза  и  когда  она 
произносится?  Приведи  примеры. 

9.  В  каких  словах  бывает  разделительная  хамза?  Пере¬ 
числи  их  с  примерами. 

10.  Когда  разделительная  хамза  пишется  в  начале  сло¬ 
ва: 

-  над  алифом  «'»?  Приведи  примеры. 

-  под  алифом  «'»?  Приведи  примеры. 

•4  -.КП  Да! ^ДайДІ  одаД  ‘  -  .11 

.Щи I  УиідУі^- 

.ХЬіІ  <— іід  У^ІЗД!  - 
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.АІІЛІ  СІ1ІА  ЬЬ  ,  - 

^е.  - 

.  І423Й  ‘ .  и  лл ;  ^>]|  і_шЗЗ  Ліс-  .12 
_^і.І  ^.і  в^лА  і - п*и  ^лл  .13 

.ЯІыІ  с1)ІА  ?(31ѴІ  (33®  " 

.4Ііх1  сіЛа  33®  ■ 

.яЬл!  сіііа  У 33®  ” 

.Ци\  ^  - 

ЗЦЗ  “  .  (\і)  сліаііі  Зі>“  1— ^  3^*  .14 

.4Іъ»І  (Л)ІД  ?.ЭІ  ѵі  V 


11.  Когда  разделительная  хамза  пишется  в  середине 
слова: 

-  над  алифом  «'»?  Приведи  примеры. 

-  над  вавом  «»?  Приведи  примеры. 

-  над  йя  «і$»  без  двух  точек?  Приведи  примеры. 

-  без  подставки?  Приведи  примеры. 

12.  Перечисли  расположение  огласовок  в  соответст¬ 
вии  их  «старшинства». 

13.  Когда  разделительная  хамза  пишется  в  конце 
слова: 

-  над  алифом?  Приведи  примеры. 

-  над  вавом  «»?  Приведи  примеры. 

-  над  йя  «<^»  без  двух  точек?  Приведи  примеры. 

-  без  подставки?  Приведи  примеры. 

14.  Когда  алиф  танвина  винительного  падежа  (^) 
добавляется  к  имени  винительного  падежа,  и  когда  не 
добавляется?  Приведи  примеры. 
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(у*  433Ѵ1  ^  и  &&  -  4 

:<З^Й11  ^аЗІІ  Сіі)аА  <ЛіііЗ^  3$3і  р  и-и^Л)  ^3  ^л 

4  -  Определи  в  следующих  Аятах  соединительные  и 
разделительные  хамзы  упоминая  причину,  а  затем 
назови  огласовки  соединительной  хамзы  с  разбором: 

3  і^у^аа  ^  ^Лс.  ьз*-^  <І4 

.  {^-Іиіл  ^  1>ілЗ  У)  ж\  (^;  ОА 

<Ліэи  ^)ІД  ^  А\ ?  І^Лк^эІД  І^ииЭІ  ^а  ^ишііа  (3)ІЗ} 

5!і  >1 Л  і&й  иоіЙі  ^  иійі| 

-  |  ^и.иоНІ  С_Л2к^  дЬІ  ^)|  (І^^иоІІЗ  ц]лк!Ь  СІІІ 

68  -  Шестьдесят  восьмой  урок  6А^'  оч 3^®  -  68 


в  % 


і>4^1  ^-УІІ  і)*іИ  -  2 

(м]яДІІ  Ьа5І  ^миаѴ|3  (ЗлДІІ  С-іЗ^*;} 

$  ^ІІЛ!  ^Ѵ!)  ^Илі! 

сЛ^ѴІ  ^  4ДІ*]|  ч!&  3  1^, 

.  ^  >>»|3^>11  і^уал-і  ,  Ѵ^ліі  *■  ЛаѴі<  і  \"д  У<а 


2  -  Хамзовый  глагол  и  хамзовое  имя 

Хамзовый  глагол  и  хамзовое  имя  спрягаются,  подоб¬ 
но,  как  спрягаются  первообразный  правильный  глагол  и 
первообразного  правильного  имя,  потому  что  хамза  не 
слабая  буква.  Но  однако,  она  иногда  уподобляется  с  сла- 
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быми  буквами,  и  из-за  этого  он  принимает  изменение,  и 
превращается  в  них  (т.  е.  во  слабую  букву)  в  некоторых 
местах. 


3^  к  %у*  4^  4^  л 

іздіз  ^  із  *^д#і  0іа 

#1  -  і&\\  -  І0  :Йи  &йі!) 

—  3*11  —  (_)І”  Й  >  <ИІ  ^и^аліі) 

-  3>ЗІ  -  (3*°^  5^3  ”  ^»ЗІ  -  і^Ць^аЛіІІ  ^ІиІ) 

-  ^аЗИ  -  <3^3  -  -  3)1*3  4 сИЗ^  -  Су*$\ 

•-*  >»У  -  у*$  ‘3*^ 


Правила  хамзового  глагола  и  имени 

1.  Необходимо  заменить  вторую  разделительную  хам- 
зу  на  долгую  букву  подобную  огласовке  первой  хамзы, 
если  две  разделительные  хамзы  будут  в  начале  слова  и 
первая  хамза  с  огласовкой  а  вторая  с  сукуном,  например: 


дай  -  дал  -  <да,  щ\  -  к,!,  дай  -  даі .  да,  ф .  р\\ .  р\ 

3*Й-  Су&  -  (3*1  <3®^  ■  сизі  3^]  -  дЩ,  (3?^  ■  <3?^  -  3®^ ; 


ЗІЙ  -  зД  зді- 


із  **иійі  ^  !3із  <т\  гу*  .2 

3  5)а|ЛЗ  4<АІ*  ЗѴ:  ^3  ДаЯІІ  0)*А  СІ±іІ* 
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^і^\  с 4_иІл]ІЗ  іА^а^аѵІпа 

-  *("<иг^Ь  ’^)  -  уіі  4("^г  д^ді  ^ѵ 

-  ^а\\  і<Д$І  “  С$  “  сія^  -  сІЯ^  ‘("^Л"  ^ІаІ)  ^Ди|! 

. . .  ("ДД  "^1"  ^Ікз  (Ді і  иіи!)  ^$1  -  ^\\  -  ^<вИ 

2.  Необходимо  заменить  вторую  разделительную  хам- 
зу  на  вав  <сі»  в  именах,  если  две  разделительные  хамзы 
будут  в  начале  слова  и  первая  хамза  огласованна  фатхой 

или  даммой  а  вторая  -  фатхой,  например:  -  <3^1,  ДЛІ 

-  уь\  ^  ^  ^  -  ЬА  ^  -  И  -  ^  -  М-  •  • 

\Ц  «"1"  :І^д  іу*А  .3 

:  До*  и_аЗІ  ІД^аи}  ЯаДІІл  (Л»йІІ  йѴаД  сійііі 

^Дс.  ^иДпІІ  Ді'и  -  Д*іЬ  “  Д)і])ЗІІ  ‘Ь®  ”  ^ 

-  іЬи  іЛі\  -  СкііІ  р)  Зі"і  -  ііі  (Д, 

4ОШ  -  даГЬ  *дВД  -  йіЬіі  Л^и 


3.  Необходимо  написать  разделительную  хамза  и 
алиф  вот  так:  «'»,  если  разделительная  хамза  будут  огла¬ 
сованна  фатхой  и  перед  ней  фатха  а  после  него  алиф  «'», 

например:  \\р-  Й,  йЩ  -  аІА*  -  &ц,  %\\ .  Зіі,  аііі 

-  ЛГ\,  іЬи  -  ии,  .  фііиі,  аііЬ  -  аіи, 

^іЬл  -  ^ид... 
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:ІХУ\  іу*  С&Ь  ■)  .4 

,ІІ  -  ІІІ  -  ІіЬ  »$  -  &  :>Ѵі  ^Зи  о-  - 

</си  -  ^  аЬ"  ЦІЦ  о?  - 

-  іАІ^Ікаи  фалк  ^  "(3»іі)  <з‘Ф  цлЗ  - 

'и*  ■*  с  >  <•*  -  \  ,  <  |  ,  *.{  Л  ?Л 

сіЫ  ‘(#л  -  <у-Я  -  ‘(^'  -  і^у  -  ^у  ‘(іи*  -  (5І)> 

-  уі  <иь{  -  ;]3)  -  уЬ)  .у  -  Ц>1  -  «353  .иш  -  У»  - 

*%  \*  %  То  %  %  л 

-  с$іуь  - 

#  # 

4.  Необходимо  удалить  коренную  разделительную 
хамзу: 

-  в  двух  глаголов  в  повелительном  наклонении:  ^  - 
ДІ,  например:  ДЬ  -  ікі  -  іі,  <^Ь  -  3^  -  3$; 

-  в  глаголе  «<і0»  в  настояще-будущем  времени  и  в  по¬ 
велительном  наклонении,  например:  с$}у  -  іЗЯ ,  УУ  -  у  - 

-  в  глаголе  «<5$  (<>іі)»  во  всех  его  спряжениях,  напри¬ 
мер:  с$Ы  -  уЗ  -  <Д  ДІ  -  ІуЗ  -  <$к  Д&  -  Ди  -  <^Н ,  уЗ  - 

с$!у  -  уу  ,  -  ілЗ  -  3,  ДЬ]  -  Щ  -  **Ь\  ,<у*  -  Д  -  Д ,  у\у 
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<>  іу*ь  ійШ  .5 

>  -  >1  -  ЗіЬ  :<І*  с$  ші  ІЬ]  4"ЗЬ  -  >і" 

4^ЫІ  -  (_]1іл  -  (_]І-иі  -  (_]^ои  -  \ул  -  і^ул  -  Ід ул  -  \ул^ 

•  |  (^іюі  —  ^  ^ и  -  І^ііл  -  ^іа*й| 

иіі  ііі  сфікііі  о^лА  Уі  \^1ік 

.(3<иі&  =  .(_}І!иіІЗ  .^1»  =  .^А^І  сЗ^  4^^5111  ^у^ 

*  РнзАз 

5.  Часто  удаляется  коренная  разделительная  хамза  в 
двух  глаголах:  «уЖ  -  с)1 м»  в  повелительном  наклонении, 

если  они  оба  будут  в  начале  предложения,  например:  улЬ 

-  у^  -  ул  (\ул  -  \уул  -  І^іуь  -  \уй  ~  й>“);  -  сі^іи  -  (^ІІИ  -  (3*л 

"  *  %  "  ° 

(  -  І^ІІЛ  — 

Можно  удалить  или  оставить  его  (хамзу)  в  этих  двух 
глаголах,  если  они  оба  будут  в  середине  предложения, 

например:  У*!)\  с]\1=  >  №.  =  «з*А  Оставление  его 

бывает  чаще. 

ЪулА  А^ул.  ^аЯІ!  ЪулА  Ч-*ІЭ  *6 

4^і  $1  ^  ъу^у  а^зіі  іу*  сж  і ьі  4 а^і 
=  у*Щ  ‘й^І  =  й^)  ‘сЗЯУ  =  сР0>1  4  З^и!  =  уии\ 

••ОЦУ]  “  ,3й")  Ч  Ж9>  “■*  >43»  ‘Я") 
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.у&\  №  фиуі!  ^  и  .3^1 

.("ЛаЗ"  (_^х  (_]Дз  $4аЗ!  -  ікЗЗІ  -  ЛаЬ!  =  ЛаЛі'!  4Лаі| 

6.  Можно  заменить  разделительную  хамзу  на  долгую 
букву,  подобную  огласовке  соединительной  хамзы,  если 
соединительная  и  разделительная  хамзы  будут  в  начале 

предложения,  например:  Зч*^)  =  ЗчУІ,  <ЗЯ$І  =  6^)  = 

6^),-  •  і  зАА  =  -і  зАА  =  3^).  •  • 

Не  заменяется  она  на  неё  в  середине  предложения,  на¬ 
пример:  3-^Л  сРОІ  4ааЛ»  и.  (Д^аЛЬ  АІ  фІлкЗіІ  ііс.  и. 

3^1  <Х 

АІС.  ІрА  иоІЭ  .7 

‘  ^  ІЛ»3  (АЛ^ІІи  іЛй\5ь  ЬІ  (І^Ьа 

і  = ззіи  4(3^1^ = іомЬ  =  с>“із  !<зіл  4йр^л  зас. 

_  -  г  *•_'•*•.  -  _  «г  -  ♦  _  -гі 

“т^  -  4“?  ^  “  ?У 

7.  Можно  заменить  разделительную  хамзу  на  слабую 
букву,  подобную  огласовке  буквы,  которая  перед  ней, 
если  она  (разделительная  хамза)  будут  с  сукуном  и  перед 

ней  не  слабая  буква,  кроме  хамзы,  например:  ЗД)  = 

=  оД  №  =  сій,  ^  =  яА  3^  =  За,  чД  =  4Д  = 

6-а- 

І^ЗІС.4ІЗ  4І3І3  _ДЗІІ  ^ЗааІІ  4_іІЗ  ДЗЭД  »8 
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іу* д  ^  ііі  ^  ^  ;и 

/  &1рллі^ ІІи^ІІіі  ^.и  3І  ЛЗ  1$АлВ  Цз  іЛ^Л 51ІІ  ^іЛ  ^В 

^  _  *  >”-  -  $  >.  »  _  •>  *.>,*&  .  "*'.*!-  о/  .  Чв!‘  / 

і^^лл  —  (^м9^  —  ^ л*-іэ л  .  (_ца  4^и-Ы/  ^/  ^лиіл^І 


^  ъя  „  л  ."^  а  ,  "  $  *  *  л  \  $і  ^  -*  -5 

4(^Е>Л  —  4(^»  —  •^‘и|  —  4®>^  ~  6*Л^> 


•</**  -  *С5^ 


8.  Можно  заменить  хамзу  на  вав  «Л»  после  вава  «>>  а 
затем  удвоить  их;  и  заменить  хамзу  на  йа  «(5»  после  йа 
«(^»  а  затем  удвоить  их,  если  разделительная  хамза  будут 
в  конце  слова  и  перед  ней  вав  «Л»  или  йа  «і$»  с  сукунами 
-  нет  разницы  они  оба  будут  коренными  или  добавлены- 

*  л  I®  %  »*  2®  .» «*  5*^  ^  ^іл\  а  .» 

лш,  например:  «■ л-=> л  =  *л>ь»  =  =  *і^,  «л*-  = 


^  ••  !}  ♦'  і<  ,  $  „  *  в  'ь  5}  '}, 

>*;  =  *ц^= 

е_іЗ^  ЦЗ^.  ^іааІІ  &3*^  4-Лв  .*).уьл  .9 

41ІІ3ѴЫ  ^3^  ^ДЗ  ^  Сіиі^  Ы  4  І^Ьв 

=  4ІЗ*  =  33^  4$  =  У  :<і* 


9.  Можно  заменить  разделительную  хамзу  на  букву, 
подобную  огласовке  буквы,  которая  перед  ней,  если  она 
в  конце  слова  и  перед  ней  -  огласованная  буква,  напри¬ 


мер:  ь*= $  ,  з>= 


\Ц  4"Ді*іг  фЗз  ^с.  "Заі"  ѵ\іі  .ю 
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10.  Масдар  породы  «<3&>  образуется  по  модели  «АІжіц», 
если  порода  «с)Ц»  будет  с  хамзой  буква  третья  корен¬ 
ная»,  например:  \ у >■  -  Хіі  -  л  ‘у'\  Ікк  -  А  ‘Ъі' 

*ШІ  ииу^і 

Образец  спряжения  первообразного  глагола  в 
действительном  залоге  с  хамзой  первой  коренной 

буквы 


*Ш1  а*і]|  іЛфй 

Образец  спряжения  первообразного  глагола  в 
страдательном  залоге  с  хамзой  первой  коренной 

буквы 
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Образец  спряжения  первообразного  глагола  в 
действительном  залоге  с  хамзой  второй  коренной 


Зііллі  ^ 

-  5ѵІі4  ѴІ14  ѵІіі  оѵііі 

1^!:.Л\  ^  ^Иіи  |Д^  іДі$  дДі$ 


ѴІІ^  -  оѴІ^  ѵііа 
<Діі)  -  5шІі4 


ЗІ1ІІІ  о  ОІІІІІ  «Діі  с]'и 

-  уііі  ѵІіі  ѵІі^ 

і/іііа  5  ід^  ід^ 
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ДзЦ  а  II  У>лЛ]|  і 


Образец  спряжения  первообразного  глагола  в 
действительном  залоге  с  хамзой  третьей  коренной  буквы 


А&й  (ЗЦ11  сі±ра5  ^ 


Образец  спряжения  первообразного  глагола  в 
страдательном  залоге  с  хамзой  третьей  коренной  буквы 


^  *Ь - А 

О^аі— • 

4* -Сй* 

ГЛ#-* 

<-Г у^д 

Ѵ-(ЬІ 

..6*  -  <2)і 

ѵ-и 

и 

ІЙ 

о  і  Ь  ^ 

и  й!л 

!л 

ІЛ 

іь* 

ІЛ 

к 

ш 

-  иія 

т 

.  Т-ь' 

от 

ІДй 

о  і  д  ^  Ч»Л 

о  йіЯ 

і  і 

іілЯ 

і  і 

ЬшЛ 

СЛ8ІЯ 

ьМ 

Образец  склонения  первообразного  имени  с  хамзой 
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1  -  Прочти  и  переведи:  с)*Ж 

ф\  4\  Д^П  з\  Д ЯіІІЬ  Д^Ѵ!  Д&-У)  Ф&  4^1  -  2 

2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

У  і  ^иіѴ|3  )  ‘  лл  і  й&  .1 
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Я^)Л.  .іа  С-І^а.  ЧдійІІ  ^ІэДІІ  З^аА  <-_ 1І5  ^ .  'у  л  !^±а  .2 

.чІІаі  СІіІД  ?<^5_ДМ  ЗѴлА 

.ЯІйІ  СЛі»  ?»ІА>иѴі  ^3  <5^  ѴпІМІ  ^ІаДІІ  1/улЛ  <— 1ІЗ  і _ )%  \  ^лл  ,3 
.Ді='  сііа  ?"Г  :\&ъ  ^Заді!  з^аа  <_й5и  ^)І  (_$іа  .4 

.ЯІьаІ  <ЛіІЛ  ?Лл11<аѴі  ^ЗаАІІ  З^аА  <■  ІлЯ~і  ‘  -  іа-1  (_|ІііІ  .5 


1.  Как  спрягается  хамзовый  глагол  и  хамзовое  имя? 

2.  Когда  необходимо  заменить  вторую  разделитель¬ 
ную  хамзу  на  долгую  букву,  подобную  огласовке  первой 
хамзы?  Приведи  примеры. 

3.  Когда  необходимо  заменить  вторую  разделитель¬ 


ную  хамзу  на  вав  «з»  в  именах?  Приведи  примеры. 

4.  Когда  необходимо  написать  разделительную  хамзу 
и  алиф  вот  так:  «Ь>?  Приведи  примеры. 

5.  В  каких  глаголах  необходимо  удалить  коренную 
разделительную  хамзу?  Приведи  примеры. 


-  у&\  :^Іка  ^_ул  УІІ  I  (ЛазІ1  іу*А  ^  «л-ч."'  ^  ,5 

.АІІіІ  СІ1ІА  У  (^іікаіі  1<$Яз±і  ^  *ілЧ  _3>а-і  ^Яа^ 

3)аД  4^3^  -іа  <_а}л.  З^аА  ѵ_)ІЗ  )^і  ^іл  .7 


.АІІаі  (ЛііД 

4ІС-  Ь^лА  с_іВ  .8 

. ЯГьаІ  СіІЛ  ц^ЛІІ 

0  О  О  О  ^  д  ^ 

‘!3!)  ^І^ІІ  Лаи  .9 

.АІііІ  сиІА  І^аІХ. Ь|3  Лаи  І^-Дв^ 

« 

ІІ>  ^аЗІІ  З^лА  ^3^1  <_5Яа  .10 
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.цЗЬіі  ^Ід 

^ід  ^  'л'  ’іУ^і  ^и 

АЬІІ 

6.  Когда  необходимо  удалить  коренную  разделитель¬ 
ную  хамзу  в  двух  глаголах:  ііі  -  3$І?  И  когда  можно 

удалить  или  оставить  её  (хамзу)  в  этих  двух  глаголах? 
Приведи  примеры. 

7.  Когда  можно  заменить  разделительную  хамзу  на 
долгую  букву,  подобную  огласовке  соединительной  хам- 
зы?  Приведи  примеры. 

8.  Когда  можно  заменить  разделительную  хамзу  на 
слабую  букву,  подобную  огласовке  буквы,  которая  перед 
ней?  Приведи  примеры. 

9.  Когда  можно  заменить  разделительную  хамзу  на  вав 
«»  после  вава  «Л»  а  затем  удвоить  их;  и  заменить  хамзу 
на  йа  «(і»  после  йа  «і$»  а  затем  удвоить  их?  Приведи 
примеры. 

10.  Когда  можно  заменить  разделительную  хамзу  на 
букву,  подобную  огласовке  буквы,  которая  перед  ней? 
Приведи  примеры. 

11.  Как  образуется  масдар  породы  «с)“»,  если  она 
(порода)  будет  с  хамзой  буква  третья  коренная»?  При¬ 
веди  примеры. 

<ІіІД  -  3 

3  -  Приведи  полное  изменение  по  флексиям: 

.  (С-іЛ'і  -  -  (_ЗіЗ  -  -)  ікі  - 


4  -  Переведи:  -  4 

-  -  <. .  )1  аіи  V  -  і— : 
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:іуф^^л-5 


5  -  Исправь  правописание  «хамзы  *» 
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68  -  Шестьдесят  восьмой  урок  ^иЛаІІ  -  69 


Хамзовый  производный  глагол 

Неполное  спряжение  глаголов 
и  склонение  имён 
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Хамзовое  производное  имя 

Образец  склонения  производного  имени  с  хамзой 
первой  коренной  буквы 
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Образец  спряжения  производного  глагола  в 
действительном  залоге  с  хамзой  второй  коренной 

буквы 


499 


В 

Рі - - - - 

вш 

ІІ^І 

Ѵ--1 

Пи 

■ 

1 

■ 

У* 

..ОІ-О' 

ѵ-и 

и 

о  1 

0  (.*  * 
^2 

з«®  д 

■Ы 

1 

• 

0*0 

*  -  ?-■* 

0"4У 

.  \.» 
о4« 

- 

0*02 

» 

0*03 

л 

о*Ъ 

2 

& 

<!йР^ 

{Рі 

?РІ 

№ 

р* 

3 

•  и 

о*іу 

-  -  и 

сН>У 

0*]у2 

О^У2 

бЫ 

'  и 

0*1? 

4 

Іиі; 

^.\Ош 

5 

СуЩ 

в 

0  РІ»  Iх 

'^2 

0 

%  &\' 
&*2 

<Й 

7 

мѴ"  1 
) 

*  °и+ 0  " 

в  „  Л  ^ 

#«  :***°  ' 

4  )  1  іН  1  іН 

о  ^  л 

- *  5*.*0  " 

о  ^ 

9 

фкіі  а»За1|  (ЗЦ]|  иЦ>*л2  ^  і>и 


Образец  спряжения  производного  глагола  в 
страдательном  залоге  с  хамзой  второй  коренной 

буквы 


>-»і 

^1 - «іа - л 

и* и 

•С 

і 

4*0^ 

*/>* 

4*1  і  4 

V- Л 

Ѵ--І-ЕІ 

..О1  -  с)1 

у-и 

и 

(О 

^2 

^а-ЬиЛ 

1 

і>Ь) 

о^ог 

•  1-' 

о“Ы 

'  V 

о4« 

<оІу 

-  ь 

ОЧ) 

2 

0^ 

3 

•  Ій' 

о-І« 

'  \ +> 
<_>4>Ч 

0*|>Ч 

-  Ьі 

04Н 

4 

500 


1^.\кА\\ 

5 

Аірі 

Аірц 

Ал 

шоЛ 

А  \А п\1 

7 

Л%**  і» 

*  Л  ѵ  * 

^ЬаОІ^и 

Л°и'-о  л 

^  \жл±иЛ 

р  1  } 

'Ь  •  1 

^Іхаіхді) 

9 

Образец  склонения  производного  имени  с 
хамзой  первой  коренной  буквой 
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Образец  склонения  производного  имени  с 
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Полное  спряжение  глаголов  и 
склонение  имён 

Образец  спряжения  производного  глагола  в 
действительном  залоге  с  хамзой  первой  коренной 
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Образец  спряжения  производного  глагола  в 
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Образец  склонения  производного  имени  с 
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'•  *  '*?•'  ' 

1  «  { 
І^^ЯШаі) 

| цяи 

•  *  і 

и  ^І^яіаи 

Ьь&.  і 

1  І  И  1 

і 

Н|0  <,.Й 

і*-&.  і 

и  «  **ѵ*°  і 

4.  4  4^0  К  ИІ 

- 

І^б  п  И  1 

Т.к.0  ' 

1^0  ПіП 

л-***  * 

^І^ЯШиУ 

\+'(.  1 

Гі  4  \ЯШаі) 

ЯШИ 

6ІЗ&4 

>П 

-  ь°<*°  * 

^І^ЯиииУ 

0  0  1  ^ 

й 

ІДА 

іч.»  і 

1  к  и  1 

і  ч°  і 

4  4  МО  І  к  и! 

І^ЯьіхаШ 

-  (Л^яГіип 

1  -  ***•  0  И 

І^)ЯШиУ 

і"  *<•  °  2> 
І^ЯиЬиУ 

•  И?* 1 

іД^І 

'.  *  і  '%••  ?• 

О 

•  і  і 

1  $  $  )8дша 

4  1  і 

Н|^^ЯШиУ 

'.  {  -*$•  і 

0  9  9)Д^и 

0+%  *і>0  » 

1  1^0  1  а  ИІ 

•  *  «-к.»  і. 

и 

*,ч.=  г. 

*  "  0  і 

-  «.?<••  е. 

0  а  *. 

^  (■  *%»°  1 

С-1^ЯІ1м)) 

* V?-  * 

-  ^І^гпиі 

V:?*  * 

І^яГилі 

ТДі 

^1^)І1*АІ 

дді 

1 г-!"**0  і 

-^ил^яшоу 

'\Ъо  ' 

^))^Яі1хл  1 

^і^яГіааі  а 

*і?  Ь4»  I 

•  *Л'!?*  1 

О 

Ьч.0  | 

Ді 

и.  { 

дді 

!зд 

г  к 

О  ^І^йии 

Ьч.«  і 

1^4  ып 

і°<.о  * 

І^яииі 

і 
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Образец  склонения  производного  имени  с  хамзой 


третьей  коренной  буквы 


<■ - 

_ и»І 

сМІ*  сА4 

сЬ*^ 

сЗ&іі 

<-(/4^14 

^Іл4 

4_* ^і<Л  1*4 

.  4®  * 

ПИА 

#  х 

ІІЗ&Л 

.7-4.®  * 

,*і  Ч'  / 
0^)ЛІи1Л 

<>!)&-! 

и  7^®  > 

-  {  -Ч,"  ) 

О^З^ІЬОІЛ 

".  «  к.®  * 

••  * 

ъуь 

ш 

•  1^1  ' 

.  ®**  4®  * 

^З^ІЗаІІи} 

Л>  7"^®  ^ 
С— ІІ^ДІІиЬй 

Упражнения  <1ііикі 
1  -  Выучи  слова:  іа&)  -  1 


#  б 

протягивать;  удлинять  -  (а/у)  ^ 


считать;  принимать  (за  кого-л.)  -  ^с.  (а\у)  ^с. 


звенеть;  бить,  стучать  -  ^  (а\у)  ^ 


бежать,  убегать  -  ^  (а\и)  _3а 
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трогать,  прикасаться  -  (и/а) 

резать;  стричь;  рассказывать  -  <_>аа(а/у)  о-аа 
тащить,  тянуть;  возить,  перевозить  -  (а/у)  у* 

Ій  * 

быть  здоровым;  быть  достоверным;  разрешается  -  (а/и) 

блуждать;  заблуждаться  -  с$1а(а/и) 
вредить;  приносить  ущерб  -  у±  (а/у)  у± 
сомневаться,  быть  в  сомнении  -  Аі  (а/у)  «ііі 
радовать;  веселить  -  Узу»  (а/у)>- 
быть  лёгким;  уменьшаться  -  =  ^к(а/и) 

-  гб  „  $  „ 

кусать;  хватать  зубами  -  <_>ас.  (а)  <_>ас. 

2  -  Приведи  полное  спряжение:  ^ІА  -  2 


3  -  Переведи:  “  3 

Л_і»  )  -  ±л  -  -  ^~1І  ч-ід  -  ЯсЫ  -  V 

(^<  1.  и  —  а\  .А  Л  к*п  <  \  —  ^  1  '*\  |  *)1  \  —  і  1^** 

*  • '  \  о  *  *  і-°  *  %  '  *  і  +  *  *•  ”*  \  '  '  '  °.+  0  \ 

с  Ахлз)  -  уь  \*  9 1  -  ^_шЭ»  -  А-і^І  -  с_іУ)3  -  Чіліс.  - 


^Л^оГія  9 1 


.  I  «.Іі^эЗІ  -  - 


70  -  Семидесятый  урок  &$>иІм1!  -  70 
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•3^'  чР 

л  і іпл  і^ул  3ДІ  1 _ іД-  с_іД  Зіа.^1  іІдЬиа^ІЗ 

ДааіЗ»  -  'хх\  -  Ха  -  Ди  -  Да  : Зол  к  і  ДДІл  ІД&.І}  \1}к  ЗІЗ-'УУ 

•*  ^  "о-  — ,  \*  і°  V 

. . .  дл*  ьц^  -  ддс-і  -  дд*й  -  дзыи  -  дДй  :  і^Ьи^и 


Удваивание  (ассимиляция) 

Удваивание  в  лексическом  значении  (в  арабском  языке) 

-  ввод  чего-либо  во  что-либо  другое. 

В  научном  значении  -  ввод  одной  буквы  в  ту  же  букву 
с  тем,  чтобы  они  стали  одной  буквой  с  ташдидом  (удво- 

еннои),  например:  Д»  -  Ди  -  Д»  -  а&і  -  Дши,  их  корень:  дд> 

>  >  О  '  3  0  .  "  "  в  \  ^ 

-  ДДаі  -  ІДДД  -  ДДС-І  -  ДДл  )и4, . . 


Саи  ай  3  еіЦп  чі  <іМ 

Ьь  і  ^іШіз 

Правило  удваивания  (слияния)  двух  одинаковых  букв 
таково,  чтобы  первая  из  них  была  с  сукуном,  а  вторая  -  с 
огласовкой  без  интервала  между  ними. 

ЗЗІ  йіДЗ 

Зу)  і(ауиа1І  -  (_^нчі<а\1  «Да  -  ДДІ»  Іі^лл  к I  (3*  Д]  “ 

і  ( 3й  ІД^Да  ■*'" 

-  і^ушіл  к  Ха  -  3 Да  -  ^ Да  :  (_Д®  ( ЗЗ""*  ^  с  <  3*1  - 
і(^Іа]|  ^с.3  р (4а53^.  1  ° ^ ;  у}'*' 3}1  й^1«)  ((-рьА-  (_)іічіа 


514 


лл^  и  ірі  Ц  - 


(ІуЬлЛ  іУ]\  І^ЛАЛ  -  ^>1>>і^  -  4  іІЦ  -  ^ЛАІ  - 

.(.^ЛІдІІ  ^к  ^с.лІ  р  іАІЗіі  Іл  ф^ИЛ  ^1  ,_]аЪ 


Сукун  первой  одинаковой  буквы  бывает: 

4»  39  %  о  °ц  ^  *4 

-  либо  в  корне,  например:  ллі  -  Да,  ^.и.^'Л  -  (первая 


одинаковая  буква  из  них  с  сукуном  в  корне); 

-  либо  с  удалением  огласовки  первой  буквы,  например: 

лЛа  -  лла  -  Д«,  (_>шл  -  (_>лоіл  -  (первая  одинаковая  буква 


сукунирована  с  удалением  его  огласовки,  затем  удвоена  во 
вторую); 

-  либо  с  перемещением  его  огласовки  на  букву  с  суку- 

-  -  V,"  ’  -  •- 

ном,  стоящей  перед  ней,  например:  ллаі  -  ллла  -  Даа  , 

>  ,,  і  ,, 

_  ^,1,11^  .  ц*А4у  (первая  одинаковая  буква  сукунирована  с  пе¬ 
ремещением  его  огласовки  на  букву  с  сукуном,  стоящей  перед 
ней,  затем  удвоена  во  вторую). 


'&м\  -  з 


3  -  Удвоенный  глагол  и  удвоенное  имя 

%  'о  * 

Их  правила:  :Г«$  «1<ѵ 


^  Л 

Ііё.  :&Л  .ІІуіЗі  ^йі|}  йи-  Й  - 1 

-  (."Гі^а  Г  З^З)  ‘сР  -  (^ЭЛ  4  Д&  - 

.(йіы-  ІБ^Іа  '  ■■ 
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1.  Необходимость  удваивания 

Необходимо  удваивание  (слияние)  двух  одинаковых 
букв  в  следующих  положениях: 

1  -  если  первая  одинаковая  буква  будет  с  сукуном,  а 

вторая  -  с  огласовкой,  например:  Ьіс.  -  лс,  (даже, 

если  вторая  буква  будет  местоимением  с  огласовкой, 
например:  іа  -  ■  *■<''“  -  Шіл). 

-  ІІІ  -  2 

4  ^  -  »  -.“'д  л  4  4  -  у»'  ^3 


-  ^С-ЬІ  ^  I  «Л^.і  Ц}1 

4(_рА1  -  4^Л^ 


С  4К»«  -  ііу>  -  Іікі  4  ^ЯОУНІ  -  -  ЗлѴьмІ 

.(^йіі  ^  <д> 

2  -  если  они  оба  будут  с  огласовками,  например:  _)_)а  - 

-  За ,  .<аЭ  -  -  ^ІД ,  Л^яНІлІ  -  Д^ЯЛиІІ  - 

.йииЛ  _  (первая  одинаковая  буква  сукуни- 

рована  с  удалением  его  огласовки,  затем  удвоена  во  вторую), 

Мо'  %  %'  &  %  '  о  '  Л  „  '  &  ^  \  к*  '  ♦  V  ' 

Л>4  ■  ЛУЧ  "  (>ьаыу  -  суші^  -  0^-1,  -  0<ІА^  9 

АЛхлІліІ  -  'иД1«\  -  ^иуі],  ^л*-А  -  (первая  одинаковая 

буква  сукунирована  с  перемещением  его  огласовки  на  букву  с 
сукуном,  стоящей  перед  ней,  затем  удвоена  во  вторую). 

:  аціь  ЛА\  \Ц-3 
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і  I  Да  і^ІДІи  -  ^ІДа^  с  ідДа  -  ІДа  I  сЛа  і  (^±йУ\  САіІ  - 
і  І^Лл  -  [^Дл  і  ^Да^  -  і^ууЛлі  4  І3ДІ  •  (_)да  і  4&  ІДХІІ  3 |з  - 
.  ц^Дл  4(^Да^  V  -  (_^діл1  -  (^ДлЗ  :  (_)да  іАдІэійдіІІ  рСц  - 
Ц ЦдІііДа  СІІ^  ІДІ)  (Лт<иа  ІД^ 

<*?  ,3*^  ^  Ч)  6^Ѵ'  4^ 

.11^1  ^дуь  "ІІГ  4(Ідк*  13^5  0^  ІДІ)  >ІЫІ  ІЦ 

3  -  если  к  глаголу  присоединяется: 

-  алиф  «I  двойственного  числа»,  например:  ІД»  -  ^Д», 

^ІДІи  -  (ЗІДаэ,  ІДа; 

-  вав  «3  множественного  числа  мужского  рода»,  на- 

і  ^  „  -  &  >  *  $>  &  %  *  I  ^  ^  ^  ; 

пример:  уДл,  о^Дл;)-  &Лаі,  ^Да-  ^д»; 

-  йа  «3  2-го  лица  единственного  числа  женского  ро¬ 
да»,  например:  ц^Д»^-  йД^>  V,  ^Дд. 

Составляет  исключение: 

Сшмэ  -  Ящериц  было  много  на  земле; 

I  шД  -  Проросли  волосы  у  человека  на  лбу; 

^3».“аІІ  ЗаіаА  -  Волосы  были  курчавыми  короткими,  и  го¬ 
ворят  также  «іаі»  с  удваиванием. 

іЩ  .2 

:'ф  &а\уА\  ^ 
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:Йи  ^  6]  -  1 

•  •  •  ^)^ЛлІ  4  -  ^.ІХоЗ  -  4  •  •  СІУДл  -  ^ХХм 

і_ил.!  !  ДліЪ  _іЗс.І  :_^аЛ  4  "4^  Л*ЛІ"  оЗЗ  Ч  '>«‘^1  (_)*5 

. ^...-о  _у. '  : <_}1дл  Ыз  ! і -іілЛііі  ^1 

2.  Невозможность  удваивания 

Невозможно  удваивание  (слияние)  двух  одинаковых 
букв  в  следующих  положениях: 

1  -  если  первая  одинаковая  буква  будет  с  огласовкой,  а 

вторая  -  с  сукуном,  например:  іуйл  -  сйЗ»...;  <^рУ  -  (ухъи 

-  ’о&Х,  СУ& «... 

(в  глаголе  «удивления»  по  модели  «4^  Л*^»,  например: 
І^ідІЬ  -  !ОУі  ^»ЬЬ  с-ил.1,  не  говорятъ:  ...^  3^1) 


Л_*ЗУі  ЛЦ1!  ^  о^Уі  Щ  -  2 

<^)  Л-АІ^  -  ‘Л-ЗіЗ®  "  Лз^  *(3-л  і"3с'1і"  ѵи  ^^Іс. 
•(ЛЗ^  -  Лз^  ‘ЛЗ®  -  ЛЗ*  'і]м  V 

2  -  если  две  одинаковые  буквы  будут  в  «пустом»  гла¬ 
голе  страдательного  залога  в  породе  например: 

Л)ІІ  -  ЛзІ®  »  Лз^  -  Л-І3*>  (с  тем,  чтобы  не  было  запутан¬ 


ности  с  глаголом  страдательного  залога  породы  «<_Щ», 
например:  ІУ$  -  ЛД  ЛЗ*-  -  ЛЗ*)- 

•  йЗЗ  С5^  ^  сі^У  ^  -  3 
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-  (Ішь  -  4^  ^4)  (3»А  - 

-  №  -  ^аі  і(^±а  і^оляі\  ^сіцз  *иіі  сЗ^ 

І  «АЛЛі  -  (  йй*/1  -  1(^А*  ^-ІЭ)  ^Ші  (3*Л  - 

•  •  •  ‘(оі*^5  ^4  - 

3  -  если  две  одинаковые  буквы  будут  в  имени  по  мо¬ 
дели: 

(с  фатхой  «І»  и  «-*-»),  например:  ч-иі  верхняя  часть 

груди  -  44^  расстройство;  замешательство  -  сШэ  развалины, 
руины; 

(с  касрой  «і»  и  фатхой  «-*-»),  например:  толпы, 

сборища  -  занавески  от  москитов  -  сЛЦ.  котлы;  кастрюли; 

-  цм  (с даммой  «Л>  и  фатхой  «л»),  например:  лЗ^жемчужи- 
■* %  * '  % 

на;  попугаи  -  і  карнизы;  навесы  -  помощь,  поддержка; 

%  % 

-№  (с  даммой  «І»  и  «л»),  например:  Уу*  линия  (напр. 
!»**•  *•>  > 
руки,  лба)  -  верховые  верблюды  -  новые. . . 

.'5^'  ,$Ц(  '&к  ф>  <>  ціМ1  о*  &  -  4 

I  I  (У*  4"  ОЗЗ  ^  -сД?Л  -  4  # 

.  У&  -  С^ХАіѴІ  ІЗІ  -  5 

4  -  если  две  одинаковые  буквы  будут  по  модели  «<31і4» 
для  соединения  к  породе  «&**>,  например;  <■'.  одевать 
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в  джильбаб  -  сі&к  говорить:  ^1  VI  ліі  V  ;  или  по  модели 

«(ЗІкіІ»,  например:  иметь  куриную,  выдающуюся 

вперёд  грудь  (производный  3-буквенный  глагол). 

5  -  если  две  одинаковые  будут  в  начале  имени,  напри- 

мер:  0^3  шутка,  шалость  -  уи  татары. 


еЩ  .з 

1$\  №  ч  ‘ц&>  о&і&і  і т 

Л  и"ѵ  и  ^Л  ”  ^Л  I  (^аа  сіЛЛІ  о^хлі 

і(^уьй  =  =  і  ^ІА  V  =  Л^У  V  = 

‘  Л>^  ^  ^  ^  -  у. иД}  ^  4  _)?  “ 

.^1  ІЙі) 


3.  Допустимость  удваивания 

Допускается  удваивание  (слияние)  и  разъединение 
двух  одинаковых  букв,  если  первая  буква  будет  отпасо¬ 
ванной,  а  вторая  сукунирована  с  выставленным  сукуном 
для  усеченной  формы  глагола  (настояще-будущего  време¬ 
ни)  или  подобной  ей  (это  сукун  неизменяемости  в  повели¬ 
тельном  наклонении  единственного  числа),  например:  ^ 


=  ^лА  ^иІділЛ  =  ,  ЛЛ  ^  =  Л%)  V,  «Иаі  =  — 

<_>-* ,  Ая\  =  .3? ,  ^  =  Зц*-А*  А  Р  =  ^  > 

разъединение  бывает  чаще. 
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9іі>  Іей  ^  і** 

^ІІдЬІі)  А  Аа^\\  1^  ИС>  СІіЗІ^  ІАІ 

^1  4^СІІІ^кЛ  С  ккі  ^ЛЛІІ  (^Ѵ)  ^АІАІ|  і((^кй\  ^)ЛС. 


*  .  *  .  *  .  * 


ілі  —  Лл  —  «іи  і  Ла^  —  —  Лаі  ^1  і(^аа  *ЦіІѴ) 

Возможны  в  глаголе  настояще-будущего  времени  в 
усеченной  форме  и  в  повелительном  наклонении  три 
огласовки  с  удваиванием:  дамма  «О»  (для  следования  за 
огласовкой  буквы  «-*-»  глагола),  или  фатха  «О»  (потому  что 
фатха  самая  лёгкая  из  огласовок),  или  касра  «О»  (из-за  вст¬ 
речи  двух  сукунов),  если  буква  «%>>  (вторая  коренная  буква) 

будет  огласована  даммой  «О»,  например:  ^  = 

*  %  *  3  %  *  %  *  % 

Ал  =  Да  =  Ал; 

‘е^ѴѴ  ^ь-лліі  ^ 

3!  :&3 уи&л  °)  Я^Зіл  '  'л\  У**-  131 

о \  «*;  і  *  -  -  *  -  2  \  і  ♦  *  *  '  $  ^  '  о 

і і —  аі 


. . .  Лапімі  =  ЛжѴ.иІ  і  Діш  —  ЗіііШ 

Возможны  в  глаголе  настояще-будущего  времени  в 
усеченной  форме  и  в  повелительном  наклонении  две 
огласовки  с  удваиванием:  фатха  «О»,  или  касра  «О», 
если  буква  «%>>  будет  огласована  фатхой  «О»  или  касрой 

«О»,  например:  р  =  ~  Ун^і  О**  =  У  ~ 

)4,  )1«ш  =  ЗІІіШ,  Ля’ішІ  "  Л»~Ьи'. . . 

Примечание: 
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*  &Д\  ^  Зй  443  \Ц  Л 

^ \ААк1і  4<ЛііІэ-  1**,АЦ^  :  ^44  4 ^)Лж]І  4.  4.  І)іѴі\1  ^ІА. 


/••**'  «і  >  >'  1  *° 

4  ^  4-і  Аі  I  —  «(ііииі  4 


-  I**  ЛПл  :  і  р  т  ^Ді  (_)ІЗ  4д-з  <ДяіІ  і  вЛ^і  \\ 


•  ь  -  °  > 


ааьІі  4  іІАІДа  - 


^  о,  %  о 

о  •*  *  °-  *  > 


о-  >  и'  |Ѵ 

^^^ЦкЗмІмк^  ( 


1.  Если  разъединение  обязательно  в  первообразном  3- 
буквенном  глаголе  прошедшего  времени  с  касрой  «у» 
«0.»  (второй  коренной  буквы),  то  можно  «облегчение»  с 

удалением  «^»  с  его  огласовкой,  например:  4іШэ  -  «ІіШ, 

^  »  и  «•  »  'и  1«в  ^  \'*°  '  оіЧ  и'  о+° Ь' 

і  \  і\  А  і  I  ^  І,  1І  к  ІІ  и  <»,  \  к  И  ііИ  . 

-■  -  ^  — ««,  ( 

или  с  удалением  «&>  после  перенесения  её  огласовки 
на  «-®»  (первую  коренную  букву),  например:  іііШа  -  <ЛіІ1]э  - 


^±иіхАІ  —  А  .гп^і/Диі 


>  .••  •  4 


І4.  іл&кл]!  ІІД  ^§3 

-  ^  ^  ^11  ^20  - 


-»  в;  >  о  * 

4  4І1І]  -  СІШІ 


$  СшаІ  -  -  ѵіилімаь!  1(^ла  4  Алд  - 

ІЬ^ЛА&\  {^цЗ  Ѵа$  \  с±Л\  ііі  ^иііі  ^  - 

434?!  ■  4Ъ®!  ‘43*  ■  43-^'  ■  433®!  ‘4**?4  -  іі^у}  -  4‘,і,,,р4 

.43?- 
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.іиЫ  -  ^  ;и  Діі  - 

Иногда  это  «облегчение»  бывает: 

-  в  первообразном  3 -буквенном  глаголе  прошедшего 


времени  с  даммои  «и»,  например 


-  в  производном  глаголе,  например: 


-  в  глаголе  настояще-будущего  времени  и  в  повели¬ 

тельном  наклонении,  когда  присоединяется  к  ним  место- 
имение  «О  женского  рода  множественного  числа»,  на¬ 
пример:  -  СххУ*\  -  СхА,  ох^\  - 

ахЛ\-С& 

-  с  заменой  «с)»  (третьей  коренной  буквы)  на  йа  «<5»  в 

глаголе  прошедшего  времени,  например:  -  «ЗьіЫ. 

:^1ІІІІ  ^ ,  >»■  „Л!  131,2 

.13^  -  3*і"  - 

.щ  у\а  &  &  і\ір  - 

2.  Если  огласованный  с  фатхой  глагол  прошедшего 
времени  будет: 

-  переходным  удвоенным,  то  часто  он  из  породы  «3*4  - 

-  непереходным  удвоенным,  то  чаще  всего  он  из  поро¬ 
ды  «3*4  - 
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^  і  ^ *  Х&л  —  —  А^ы  .3 

ЯІІ^а.  ьу^а  ул  ^Ал  о^І  ^с.  У  .  .Л'  АіЬіс- 

•е^^Ѵ1 

3.  глагол  настояще-будущего 

времени  в  усеченной  форме  с  частицей  «^»,  а  признак 
его  усеченной  формы  -  подразумеваемый  сукун  в  конце, 
препятствует  его  выявлению  огласовка  удваивания. 

<^&І!  ^  [л*  4  Зіі  -  АІ  =  !• 
.^ІсоѴ!  ^3^  сіи0  ^Іс» 

^  ,  * , 

А»:  =  Ад  =  А«:  глагол  повелительного  наклонения,  неиз¬ 


меняемый  при  подразумеваемом  сукуне  в  конце,  препят¬ 
ствует  его  выявлению  огласовка  удваивания. 

сІ^ІиадМ  А^^аИ  <ЗФ  і шклуси 

Образец  спряжения  удвоенного  первообразного 
глагола  в  действительном  залоге 


\‘щ 

-  &&Й 

іаЙ 

ІАЙ 

фІАЙ 

ОААЦІ 

^  в  ^  О  - 

ёрАхи 

йААхи 

-  0  *  о  - 

сР-Ч) 

СрАІ 

II 

0  срй 

о  >  /■  <! 

.Ио2  =  ^ 

V' 

,1а) 

СіЫ* 

ііі 

-  ^ІАхіЛ 

ІАІІ 

ІАЙ 

1  5  Я 

ОІАли 

ІІААІ 

о  і  ^  1  2, 

й 

*  «в 

Ц«Х«и 

0?А^ 

о  , 

<^Аа 

•  * 

и  и  А/и 

С^Ахи 

V' 

С^Ааі 

•  V' 

О^Лхи 

СЬДЛа 

& 

ІАЙ 

ІАЙ 

І^ААа 

ОІііі 

Й  ^  в  х  ^ 

°1Хл\  =  І2& 

ос№ 

Ыаі  =  :иІ 

•иі 

У 

іііЫв 

в  і  ^  ,  х 

и  оааі 

О  Л  „  «*  ,  ^ 

ЛЛаЗ  =  ЛаЗ 

1*5 

& 

и^2и 

Образец  спряжения  удвоенного  первообразного 
глагола  в  страдательном  залоге 


в 

»**■ 

■га 

а 

УДД 

■ДИ 

жжя 

кввя 

ШЦХ2І 

кия 

[ЩЙ! 

щ 

В 

ИНН 

ня 

яі 

^Н 

ІЙІ 

ИЯ 

Ий 
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К 

II 

.Ё 

0  &  й  Л  0  '  а%  *  > 

&  ^ЛлЗ  =  ОіЗ 

г  д 

діі 

і  л 

Дал 

%.  0  > 

с_]ДДа 

4Й  *  к 

ідаііі 

#  .і  Л  .І>  Л 

-  ^1ДаЛ  ІДаІ 

ІІД 

да 

іда 

і  *  '* 
|^Лаі\ 

0  і  ^д,  .  ів  Д 

^)  ^ДаІ  уДлІ 

да 

^ідді 

~  '  о  ~  \  ~  '  о  "  „  '  -  ^  \  *  *  К  Л 

=  ,йц  ^уХ*&л  —  Л^и  *Хйу  Дал  УДДа 

&А\  рЛІ\  ииуЛ  %}уи 

Образец  склонения  удвоенного 
первообразного  имени 

Яі!  О^-Ді  сМ**  <Д?Ла&  <^^аА^*  (Зсій 

<-<>4Аи  ОЛ»^-4  урА* 

?  г*  ^  „  *,  ^ 

Л  А  А  Ла)  «^уО  ІЛх 

о&  ^  .$  ^  о  ?  і'  *  о  ^  0^4  оі  ^ 

^)ЛДаа  ^1  Даа  ^уДАІ  ^)Д і^Даа  ^)Діа  (^лДа 


1 

6іа 

9^и 

іЬЗі 

•>!> 

СіІІл 

«г 

о&иш  зці! 


Выучи  образец  спряжения  удвоенного 


первооб] 

зазною  глагола  в  действительном  залоге 

>-лІ 

& - - а 

4 

-І'-О-' 

ЛА^4 

^-(^1X4 

^ 

Ѵ-йі 

..оі-оі 

Ѵ-и 

и 

<Лс-  ЬііаІІ  Ѵ4^  сЗЦІ) 

Образец  спряжения  удвоенного  первообразного 


глагола  в  страдательном  залоге 


& - - 

«А-  ^ 

4(4 

І-І у<*114 

л 

ѵ-оі 

..ОІ-йі 

ѵ  -и  и 

^  в  й  $,',л 

'  в«  О 

<-Ьа 

Л  в  й'.і 

<1в 

л  0  *  в  $\ 

Ала  Ала  ^ 

іѴд-'^ѵл 

4$4 

Ы 

\  \  а  ^Яи  1  а^  *  а 

о  Л  ®.  » 

оі  •  в  *'•> 

(44  ц)*} 

(44  ^ 

(44  Л* 

оЛ  %  &'•>  в.  И 

(44  ^  (44  ^ 

44  йЗ^ 

1,  •.  »'•' 

44  ^ 

44^  44  3* 

Ь44 

іа^іл  ^)іа 

и^4  ^ 

*  >  %  *'•*  * 

о*4  уу 

$  ^  в  $,',Л 

ІГЛ 

<1*4  .Л  <і#4  3® 

Образец  спряжения  удвоенного  первообразного 
глагола  в  действительном  залоге 


53і 


ідіі  лдИ 


Образец  спряжения  удвоенного  первообразного  глагола  в 


страдательном  залоге 


^ - * 

0^1— 

4М>/ 

<К*Л* 

<-? ул^І4 

еА* 

*-оі 

Ѵ-.І- ^ 

..О1-  о' 

ѵ  -  и 

и 

О  -  о  >  * 

/  ишыш 

•  І  і  ,  > 

О 

о  *  о  -* _  «*  ^ 

— ^ДІА) 

11^ 

•* 

•• 

/^і.аии 

Иі 

\^А 

0  ^  ^ 

О  Су**4 

*  л  ^ 

\  50 

1 і^иіАД 

.  Л  „  Д 

ЦЗииЬ^ 

щш 

•  *  *  ,  і 

о  о-ьіи 

о  „  оі  і  ^ 

^|>и.ИДР  АЛ 

*  -Д 

л  .і 

Ц-ь^ 

%  *  > 

С  ІЛДЬО 

щШ 

*  Iй  -  і 

-  ^идіАі 

ИиІ 

ЬиіА 

оИ-і 

ІИддіа 

ІИІ 

5?  1  ".  •  -  о  > 

"^иЪдіддъо^ 

'  о  /  о  * 

^ДДІДДІАІ 

в  «-  0  * 

^  0  ^  0  ^ 

(^ииЛА) 

ИМ 

•  *  *  -  і 

О 

0  .  ОІ  *  .і 

*  -і 

*  -  і 

^  0  * 

\*Л\ 

*  -  і 

-  ^ЦЦАА 1 

1  а*1А  1 

ІиийАЛ 

^ЬоіаІ 

\у.'}А 

•  а  і  ,і 

0  (>*ми 

і і  1 

МщіДЧ 

I  *  .і 
і^иии 

.  *  -і 
(  Д  1)  41^,1 

оі»  Л 

шш 

•  *  *  ,і 

и  і>л<ч 

*  ,і 

*  -і 

И  0  * 

вш 

-  ^ЬоиаЗ 

ЬиОАІ 

іддІА) 

^1,иіАЛ 

иУ.и.Л 

*  -  » і 

"  0  -  оі. 

(^уишхАІ 

".  0  '  о  і» 

".  0  -  »і 

•  *  *  ^ ! 

о 

•  '  •!-  *  '1 

^Аиьаі—  ^ДІАІ 

(Зллі 

*  'І 

(_)ЙЛІ 

юі 

«  *  $  „  \ 

О  (У*аад 

в  X  в  {  &  *  \ 

(^*иЦАІ=  ^)Д1А^ 

*  „  { 

(_Ѵ»А1 

мм 
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Образец  склонения  удвоенного  первообразного 

имени 


{ — 

- и.1 

^А*А4 

сМі*  й1^4 

Ди/гІл 

іЬ**4 

Л&із 

И11Ё1Д 

ш 

.  •*  - 

О^4 

'•  *  л 

О: ьла' 

-  Л  %  о  „ 

СлИльа 

# 

ІИ 

■1 

% 

^ІІХАА 

,  1*»"  ^  0  " 
^Циио^аіАЛ 

.  1- 

$ 

ЛІдьа 

СІЛІіІлл 
#  ** 

^  1  -  *  °  - 

СІІиаіІ^О 

.  •&*  - 

О^ЛХАЛ 

-  % 

(^уіЛАА 

# 

СІЛІІаьс 

Упражнения  «ЫЗшІаЗ 

.і—кс-і^аліі  .^1^. Ьуі  <5  ІЙ]  -  1 


1  -  Прочти  и  переведи: 

:^У|  ,$І  ^  ДааѴІ  АІиаУі  фе  «ііаІ  -  2 


2  -  Ответь  на  следующие  вопросы  на  арабском, 
русском  или  родном  языке: 

.ци\  і_іід  ?иЬц^]з  АЙ  и  л 
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V?  йаМ  ^  Ь  -2 

.ЛІІІаі  СлІД  ^іЭ^іЛ  (_У|!  ^  ^ 1  .3 

.ф#І  аЦ^І>  ^Л&з  ?(_з!іьа  ^3^2^  ^ІС-.^)  слал  ^лл  .4 

.АІміѴІ  Члл^а|зл  Ь^С._з  ?(_у!ьа  (^лЗ^ал  ^Іс-Іуі  ^лллл  (_?1л  .5 
.ЯІллІ  слІД  ?(^^^^іл  ^лЗ^ал  А^З^  ^^ал  с5лл  .6 

?г\ііуЬ  слІІІ^а.  сллЖл  _уі  І3  ^з_^алЛ  ^  ;1клал11  ^3  _)^ал  ^^лл  .7 

.АІЬаІ  СліД 


<^)1л5к)а.  |»зЗалЛ  ^Джліаіі  <^3  _3>ал  <^2*  .8 

.аІлаІ  СліД 

1.  Что  такое  удваивание  в  лексическом  значении  (в 
арабском  языке)  и  в  научном  значении?  Приведи  примеры. 

2.  Какое  правило  удваивания  двух  одинаковых  букв? 

3.  Каким  бывает  сукун  первой  из  одинаковых  букв? 
Приведи  примеры. 

4.  Когда  необходимо  удваивание  двух  одинаковых 
букв?  Перечисли  его  положения  с  примерами. 

5.  Когда  невозможно  удваивание  двух  одинаковых 
букв?  Перечисли  его  положения  с  примерами. 

6.  Когда  допускается  удваивание  и  разъединение  двух 
одинаковых  букв?  Приведи  примеры. 

7.  Когда  допускается  в  глаголе  настояще-будущего 
времени  в  усеченной  форме  и  в  повелительном  наклоне¬ 
нии  три  огласовки  с  удваиванием?  Приведи  примеры. 

8.  Когда  допускается  в  глаголе  настояще-будущего 
времени  в  усеченной  форме  и  в  повелительном  наклоне¬ 
нии  две  огласовки  с  удваиванием?  Приведи  примеры. 
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3  -  Спрягай  полное  спряжение  глаголов  и 
склонение  имён: 

(й.  .  \  *  *• 

-  У^  "  ц^а  -  -  ^С>| 


4  -  Переведи:  "  4 


У^  ~  ^  ^  ^  тЗ  -  Іа  Ух  а 


-  і$у&  -  Ь5р  V  “  4-ІІ^  -  ііікі*  -  СІІх^ІдС.  -  фідкі  -  -  и^ІАі 

-  у^)  -  -  ^)Лаиои1  -  V 

ідТі  -  оЗ^С-І  -  -  дЬІла  -^)Л^рЗ  -  (_}ал.  -  ^а^ІІ  -ЯЬ^КІа 


они  обе  обманули  тебя  -  не  раскаивайся  -  не  слезай  - 
оставляющая  -  вы  поругаете  меня  -  пусть  они  обе  будут 
терпеливым  -  мы  возвратились  -  он  мешает  ему  -  никогда 
не  воруй  -  не  совершай  ошибку  -  его  одели  -  его  съедят  - 
мы  повелели  ему  -  преуспевающий  -  обжора  -  они  заблу¬ 
дятся  -  начинающая  -  ты  тронул  её. 


71  -  Семьдесят  первый  урок 


^  1 >уА\  &т 

иі&Іих*2І  Члй  ^ыіѴІЗ 

Л  йіу  ■  У)к<ЛІ  С-ЯС-ІліаЛЛ  ^Л<.  I 

:ѴІ^І  &  у  &&  рз  р  <^1  і) 


Удвоенный  производный  глагол  и  удвоенное 
производное  имя 

Их  правила  и  спряжение  такие  же,  как  правила  перво¬ 
образного  удвоенного  глагола  и  его  спряжение. 

Формы  причастия  действительного  и  страдательного 
залога  бывают  одинаковы  в  этих  породах: 
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...с ' ч\ ^ л  :  З&іл  - 

і$Цхл-  ррХь  :<>&- 

4  Я  '  °*Л  *''  %  Л  $ "  *•*  +  '  \л  \'  л°*і 

ЛУ^  -цЩ  - 

...4и ЗІаІЬІ-  ^и:^«  4^Іа1Ь^ -  :<>^!- 

,^1)  ШІ  <— вС.1*^аАІ|  ^М>У1  у  <  ЙГ--І  ^  о!^§! 

-  %  сЗ*І-  и-  ‘№-  ^  :&•  *^ИЛ  ^УІЗ  ^ 

і  -  О  ^  "*  °#^  Й  о  \  °И  *{  #  ,  в  .»  {  »  *  $  ,і,  \  *- 

-  ^яіои  4(3*^}-  Зіи  ^  4(3*31  -  Лл  =  .ІХоІ  4(3^13  -  ^15  4(3*3;} 

• .  •  (3^  ііл  =  ^  Ші  -  с_іІаЛа  6  (ЗяІХии 

Модели  удвоенного  глагола  и  имени  бывают  такими 
же,  как  и  модели  правильного  глагола  и  имени,  например: 

Хл  -  (3*3,  -  (3*3,  "  сЗ*^,  -  (3^^,  ЛДаі  =  Лл  -  3*3^ 

^)Іи  ^  -  (ЗхД^  ЛяГи.*и  -  (З&АІии,  ц_)1л-а  -  З^ІД*  —  . . 


Неполное  спряжение  (склонение) 

е^1  <Ц*  Лі>І1  <>ІІІ  иЬ>-^ 


Образец  спряжения  удвоенного  производного  глагола 
в  действительном  залоге 


>-АІ 

е.і — ^ — • 

(_уаІ4 

•с 

1 

■ь-Сн 

іш» ^4*7  и 

..О1  -  с)1 

ѵ  -  и 

и 

Ь^с.1  =  Ьс.1 

<Ь  оУ 

в  о  >  ^ 

Пяи  =  Ляи 

в  Л 

Д*-Э 

*  ^ 
Ляи 

1 

О  2  ^ 

.Их 

о  й  '  2  ^  Л 

и 

О  *  -  % 

Л 

Л 

З.Ьи 

2 
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II 

•3' 

в  іі,,  * 

и 

Зи^-4  =  ЗЦ* 

3^4 

Зиз 

^І1*і 

3 

О  <ІР^ 

•* 

ЫіІ 

•* 

ИяІз 

•• 

:3ли 

4 

Л^ІІдЗ  - 

й  йЗ^А? 

».  и*\  <=  ,.  п**1  1 

зид 

^ІіДз 

З^ЗиІ 

5 

лМ-Ж 

о  2  &  "  •" 

й  а>?-у 

•  "  °."  ®- 

Й  ^  0^ 

уАі 

і  -  ®- 

Ж 

6 

^ІДІ-рАІ 

®  в  $  ^,в  - 

у  о-»^і 

0  і*в  "  2*0  " 

^  А <  =  ^1^— 3 

2  *о  •* 

іі.0  ' 

?44 

рл 

7 

ЛяІЬа]1 

в  Й  ^  -*о  * 

о  Сі^  Ьаи 

®  0^.0  «-  ^  0  *• 

.  V  \  к  И  1Р=  *\»<  і  И  1 

✓  •*  ✓  •* 

^  ;®  - 

.ІЖ-Ьии 

-  •* 

4  і*  ' 

^  •» 

51  -  ^®  1 

Ля^аіІ 

9 

иЫ^І  (3^1^!  Ала  Лі>І! 


Образец  спряжения  удвоенного  производного 
_ глагола  в  страдательном  залоге _ 


>-Л 

^ — -» — • 

о2* и 

•с 

1 

4^' 

гл** 

і-л>р*іл 

<^х>* 

Ѵ-Л 

..6І  -  о' 

ѵ  -и 

и 

Ь^=3іи1 

в 

й  сР*Ч 

в  -  0  %  *  '  % 

ЛЛяи  *  Ля_з 

* .  % 

Лж-з 

* 

Л*-з 

кі 

1 

&4) 

о  2  '*  ,  % 

О  о^^ч 

ІДз 

>2  ^  > 

•* 

2 

•  *  Й1-  ' 

и  и^Ьиу 

Зз^д =з)д$ 

%Л 

3^ 

ЗЬ*“ 

3 

&3і 

в  2  '2  ^ 

о  0^*4 

Ал  Ь^Дз 

Ал  Ллжлл 

х  •  •* 

>2  ^ 

ІЬялл 

*и  «Хіаи 

4 

1  .И  і\_  ^\  ,  Л  ^ 

и  и;1^ 

дзидр^ііш 

3^4 

%& 

5 

®  й  $  -  ®* 

О  ОУЧІ 

<и  ЗДз 

Ал  ^*ьлл 

Чз^)Ді 

6 

о  ^  *о  >  * _ *5»в  -*  * 

•  *  &*•  > 

О  0*44 

в  ^  +0  >  <9*0  * 

.  іѵ*в  * 

.  і*0  > 

*Ч  ?44 

ІІ.0  \ 

Ал  ДА) 

7 
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сІ&ІиІАІІ  4_іІ  ий. 


Образец  склонения  удвоенного  производного 

имени 


_ 

А 

Я 

V - 

...6^ 

>іі 

•*  * 

*>» 

ц 

в 

И 

1 

Л-  0  - 

аАзА^ 

оЗІІли» 

^ііліА 

ЬІ2к13  дЗіІАЛ 

д)1ііАА 

3 

+  *'+> 

ЬЛАяи 

<і  і  - 

ААла 

4 

131^  у&\ 

\%& 

да 

5 

^)>  ьо 

в.> 

а  ^ 

^)>Ь0 

5313^1 

А&Й 

6 

* 

.  3^0  , 

<и 

<*%* 

Д^1аІА) 

даі 

7 

Ѵ-У.Л 

й\2$*\  ІЬІ 

\  **  * 
ая-іиьа 

9 

Полное  спряжение  глаголов  и 
склонение  имён 
е^і1  ±уД\ 

Образец  спряжения  удвоенного  производного 
глагола  в  дейсвительном  залоге 
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Образец  спряжения  удвоенного  производного 
глагола  в  страдательном  залоге 


да 

ЁО1 - -а - - 

е>аІ_4 

-ь-СО 

(ЛХ*'* 

<_( у^І4 

л 

Ѵ-ОІ 

.’о-О 

ѵ-и 

и 

да 4; 

6<!да 

да 

да 

да 

_і4“ 

да 

-ода 

да 

да 

оіда 

.*  > 
Ох- 

ьда 

О  І  |}|,  ^ 

и 

Ьо^ 

ьда 

е-цо'-иУ 

і 1  ’ 

'лл*-* 

'  *  *»-  і 

О  о;Ьаи 

да 

да 

(— Ох* 

да 

-ода 

да 

да 

ода 

4>х“ 

"О^Зо^ 

'  О  ^  «  -  * 

илоЧз 

ОЗо^4 

о)3^і 

03x4- 

6<!да 

да 

да 

да 

чЗх4- 

да 

-  ода 

да 

да 

ода 

1  -  і  °  ' 

~л)л— 

ьдаі 

°.  *  * 
и 

ьда 

ьда 

О^Юи 

0^0  і 

^ООЛ-- 

сІН)^ 

даі 

еда 

00^ 

4ох4- 

да 

-ода 

да 

да 

ода 

^чЗх4- 

іійз^ 

-о4хД"^ 

% » -  і  -  ^ 

'.  *  -  1  '  і 

ил^ 

О^Ьаи 

*і.  > 
сЯООЛ- 

«ІЙи-І 

да 

^  »  * 
НЛ)Л- 

да 

0 

0  1  "  \ 
ЛУ^ 

^)Ьии 

Лі-  * 
^)Ьаи 

^3x4- 

аІІ  Алд  Ді^а])  ^А$аІ 

Образец  склонения  удвоенного  производного  имени 

^  Л ІІІ 

оЦХ*  ЦлІаІЗ  (Д^аАл  (3&1І 

аО*  ѵо^4 


ЛАЙ* 


І-І 


ЛА#* 


"(О* 

С» 

Г: 

2*1-  * 

.  °+*\'  % 
^и^Цо ьо 

9131^ 

ийрЬлХАІІ  |^іяа]1  Алд  Л^ЗаІІ  сіи^іаІ 

Образец  спряжения  удвоенного  производного  глагола 
в  дейсвительном  залоге 


-Ь-О-/  <г'>уЛ"  Ё-Лл* 

ѵ  -  йі  ѵ -  «л  ..оі-й'  ѵ  -  и 


о<ві— » 
и 


в  "  *  ®  +  *  Л.  о 


лл«  ікіі і  —  ЛЛяи*п  Ля  и*и  .^я  Лх-іиіі 


)Ля  ,и*ПІ 

-  ^ІЛя^Аии 

іДзЫлиЦ 

ІЛХ-і-иА-Д 

ІЛжл^і 

^Ля^и^І 

й 

і^ЛжНиОІ 
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—  Ли  им  л  /|  ^Лж  им)  =  Лжим)  ,\я  илі  Лжим)  С-іЛЛжим) 

0  "  0  і*  0  "і  ♦  ?  ®  9  И°  'і  ^  \  ^  *  0  \  К(  '  в  і»  ] 

:ЛЛж  им іі  (^)  | ^Лж  им і  =  ЛЛж  им і  .Чж  имі  Лж  им і  иЛЧж  им) 

иАЬЦздІІ  4^3  4^)а1і  ^иіѴІ  ил^у^й  ^ 

Образец  склонения  удвоенного  производного 


имени 


^Ь»3^  ОІІ-  (3^май2  сіі*^4  (3&1І 
^Х>?-* _ _ Ѵ>^*« 

ІЬІ^І  йІ^І  -Ліі^  ,-ЛІ^  лІ«>І&ш,І 


^.^хііыьа 


542 


І31ліп*«и) 

-  \'+°  * 

Зу  Лх-ідііа 

^ЛЛжНіАА 

ЛЛЗІЗкіЛІ 

іЗіЗк^І 

«•  * 

йул 

іызц^і 

-  \  і*°  > 

аЛІЛжГии! 

ізізіиіл  ои&іі 

^ллЛлІидА 

.  °+\  * 

З^ЛЯ-ЬиіА 

О&ІЗкІЛ 

ізізціл  іи&іі 

СиІЛхІіхЗа 

-  і'ч  **°  * 

#  " 

ЛЛЗІЗіиЦ 

ІЛІЛх  Іміі  ЛЛЗііі 

Упражнения  Ліапкі 

СЛк  -  1 

1  -  Приведи  полное  спряжение  глаголов 
и  склонение  имён: 

'Хфі\з  &  -  2 

2  -  Выдели  переходные  и  непереходные 
глаголы: 

-  У»  ■  -  ^3  -  У&  -  -  с_и^ 

-  ^  -  с>  -  ^  -  ^Лл.  “  -  3 1аС>  - 

-  ^ ^  і  -  ^5ідаі  -  -  Лаи  - -  ^>и»  -  і  -  і -  иа'ч  - 


эЛа*  - 


3*5  -  -  и_і^Ь  -  иили  -  си^5  -  Зас- 

I  -  ^ахаі  -  и_іэи  -  ^лЬ  -  Іайда  -  ЗД  -  3*^  - 

3^^  -  3^  “  (3^  “  “  3^  -  -ЦЗ  “  Ч-1^  “  "  3*Зо 
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3  -  Переведи  "  3 


-  \^\* Ы  _  ^ 1-А  -  ^Іаіл.1  -  -  <ЦАІЗ  -  3^1  - 

-  ЗкжІІ  -  ^иііх-лС-  -  рЛ^А  -  1*1  им  -  -  Уііпіш  -  ^Іди  - 

и^лІ  -  \лул\  -  ЦЗ^І  -  АІлІ^  -  (З^Ѵ  -  -  Іійігѵ  - 

СІ^З>  -  -  \^  ткал)  V  -  (3&ЗІЗ  -  3^  “  -  (3)1а^  ”  ^ и)пЧ  - 


.с  и^іл^ос.  -  с  йій^ 


-  ^  -  сіі  Зз^  ■ 


Она  не  мешала  ему  -  ты  будешь  служит  -  я  порежу  его 

-  не  кради  -  вы  оба  одеваетесь  -  я  падал  ниц  -  нас  прощали 

-  давайте-ка  съедим  его  -  пусть  он  прикажет  мне  -  они 
обе  печалились  -  он  был  воспитанным  -  ты  спросил  их  - 
более  читающая  -  вы  убежали  -  начните  -  она  тянула  -  мы 
трогали  -  он  трогал  нас  -  не  трогай  меня. 


72  -  Семьдесят  второй  урок  -  72 

Общие  упражнения  4-дІР  (ЛЛ&иЬЗ 

1  -  Приведи  модели  слов:  :  «ІіІАІІІІ  ОІд}І  -  1 

-  ^  «ѵУо ^  _  СІійЗ  -  ^  -  ».Ы 

-  ЛжИигі  -  “  СЙЗ]^4^  " 


диа^Гі  ^4^. 

Ьі2іА 

^)Іл 

^Ыаі^а 

4-іЗэі^а 

ОІл^Іс. 

>•/ 

^)5-1л  ^  ач 

СІЦ^а  ^а> 

0^>іл 

6ІІІ4 

^иіі 

Ц^илІІ 

(Л)Ь^КГьа 

^Іаізі^а 

иЬ^Іс. 

# 

ІІліаЬк-^ 

СіЬ^іс. 

■І1І44ІС. 

‘іДаІ^А 

^и/  441^ 

ьДа 

Ь^)Іа 

ЦулАа  рлм 

/у  ііКи 


4  -  Спрягай  (Склоняй):  :<-і>а  -  4 

га 

і 

;і^і 

?  ^ 

1 

га 

ШИ 

і 

<>' 

0^ 

>и 

о-1> 

шт 

%  і  ° 

9  (I..  -і)  Ь;)!^  (I.. -і)  ^ІЛиаС>  ^аіді 
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:р\^М\  5^]-  5 

5  -  Образуй  множественное  число  имен: 


*  ;  * 

•*  л  % 

Л 

і*  *  - 

♦ 

^  0 

аы 

с1^ 

^Ьс. 

;иіі 

и, 

> а 

И 

\  °.  »  Л. 

4_и  >>« 

>іі 

4-1  дТрАА 

6  -  Переведи:  :°^У  -  6 

-  І^ІІЛ  -  ад  >ЛэЗ  V  -  ^ііааи  -  -  ЛіЭд^  іа 

-  а  -  -  ?  ЦХ4  -  АЛЛІІІ  -  ^  ІЛІА  -  (^^>ЛА 

-  А>^^>Л  V  -  -  А А^ихГі  V  -  ІлііЬип]  -  ЛІдЛаЗ  - 

-  -  ^Аіий  іа]  -  С  АІдиІ  -  д  дЛа  ~  & 3'^А  ~  -  Аи^дж^Іл 

-  О^ІххіІІ  -  уЬсЛІк  -  1^>и]  -  ^Ѵ^оіа  -  1^-к-лаІ  - 

V  -  а  -  ^.ІаѴ^к  -  ^ЙІІаіа  -  (Ли^І^а 

-  < у^А  _  [^1  -  {^с*^л  V  -  ІІоіІ  -  иіІ^х-іа  -  ^ІхліЬ  - 


.^даЛа  -  >Л-«аі1  -  ^иіі^І  -  ^іла  -  ^ЬиЛааІ  -  -  ^-аІЛіѴ 


она  тащила  -  давай  я  возьму  -  стригущий  -  я  не  вредил 

-  она  обманула  -  пусть  он  начнёт  -  ты  тащила  -  мы  не  бу¬ 
дем  сожалеть  -  вы  не  взяли  его  -  приказывайте  (ж.  р.)  -  они 
(оба)  ошиблись  -  кушающая  -  мы  служили  -  я  возвратился 

-  мы  не  вредили  -  они  трогали  -  они  не  узнали  её  -  пусть 
она  будет  ругать  -  берущая  -  вы  (ж.  р.)  будете  читать  -  воз¬ 
вратись  -  давайте-ка  мы  прочитаем  -  вы  спрашиваете  - 
они  (обе)  заблуждаются  -  вы  (ж.  р.)  ругаете  -  режьте  -  не 
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трогайте  (оба)  -  вы  не  убежали  -  спросите  (ж.  р.)  -  я  не  слу¬ 
жил  -  они  не  вредят  -  я  преуспел  -  обмани  его  -  я  был 
здоровым  -  они  (обе)  убежали  -  вредящие  -  мы  будем  вос¬ 
питанными  -  блуждающий  -  вы  (обе)  не  ругайте  -  спроси 
-  не  спроси  -  трогающая. 


с 0  * 

7  -  Исправь  имена:  7 


ил *А 

іуіОд 

& 

ІЗхІ 

й'кі 

* 

у 

Л 

к 

*  >  в  „ 

и№“ 

йіЗІР3 

яі/Ь 

\ 

* 

.  %  > 

*■ 

1&І 

Ьмі 

йікі 

сі_5* 

І 

3 

т 

га 

V 

к 

О  л 

1^12, 

®  •  \  К 

.  в  \  л  0  - 

1 

.  2  > 

1 

в 

•  'М 

чі 

дікі 

с$з» 

і 

а 

8  -  Исправь  глаголы:  : -  8 


в 

^іиЛА 

ІшЛ/4^іл 

1 

Д1ь 

2  - 

У 

С>іаС. 

& 
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□ 

Зіа 

1>аС. 

В 

31а 

І5Н 

В9 

1 

В 

31*® 

(>аС- 

сЗД^- 

<ь^ 

-1і  , 

1&) 

^аАІ 

314 

У! 

^л1<э 

ад 

а^ 

(і> 

Ий  у  и 

(34^- 

ид 

ЗІк 

рді 

Зи4 

р 

У! 

т і 

I 4>иа  иІД  -  9 

9  -  Приведи  полное  спряжение  глаголов 
и  склонение  имён: 

-  ІА  -  ^  "  ^ІД  “  4-іАІ  -  3^5  -  і^Уу 

-  15^  -  иѴ .  п  .  3*^.  “  ^аЭ  -  -  ^Ьв  -  С  ІЛ%  -  3^5  -  сііа^  -  З^Іаі 

С_і3  -  3^^  "  З2^  “  3^  “  ЗЦЗ  “  “  3*^  "  3^  ”  Л>1д  -  ^-ьіа 

.  О^С-  -  3^  “  3^®  “  -  3^  “  “  4-^  “  0^[)  ~  4^  ” 
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•Хфі\  Зиіѵіі  <}и&м  & .  ю 

10  -  Выдели  переходные  и  непереходные  глаголы: 

-  -  )Ж  -  I— ІЛІ  -  ^Д-АхО  — 

-  -  Лд-З  -  ”  ЦЗ^  “  3^  " 

-  -  ^4^3  “  “  №  “  -  ^3^  -  СІ±2х4  -  “  сі^  " 

-  ЛІ^Л  -  ^дла  -  С-ЛІ1  - ^  -  ЗаАІх  -  3)^  -  (33^*  "  (3*^  ~  ^]аЭ  - 

-  ^ла  -  З§3  -  с-)3$  -  і^зиі  -  с.  іхіас.  - 

-  с_і^і  -  с.  ахізі  -  3-лІ  -  (_]^1  -  -  3^  -  3^-^  “  (3^3  -  (3^  “  сЗЦЗ  “ 

-  3®  “  сЗ^  “  ^  “  За  -  1^3  -  -  ІІ  -  35  -  С_1ІЗ  -  (^уіУ)  “  Зі^ио 

.  (^узС-  -  С  йЧ  -  '^ио  -  сІІЗ  -  ^>х-Іа  -  (3^  ” 

^й\  зиДгі  -  и 

11  -  Приведи  глаголы,  которые  ты  выучил: 


ЛуО^І  А^у  І)лІу  )(у)  А)  ІллЛу 
(УУЛаЛ  ^ІЯМллЛ  уАу 

^  сЛ 

2016  г.  - -а  1437 
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Оглавление  тем  ^ 


4-3 . .ІіЗІЛ 

7 . 


122 . «3*іІ1 

128 . ^141  ^  ^ 

132 . ’йі 

140 . ^Ік-ллІІ  ^каіі 

144 . 1— І^иѴьаіІ  ^и.ЛАІ1  (_1хДІІ 

154 . № 

164 . >Ѵі 

173 . СІ*І 

179 . <ЗШ  І4# 

1  80 . ^уЬиАлІі  ^Лйіі 

190 . >&І  СІЦ  ^ 

199  . **.* . <)Ш 

200  . >Ѵі)  ^маЬЛі  акііі  - 

202 . ^и^ііз  «Зці  - 

207 . оЗ^І  ^31  СІІІІ  и& 

209  а4  сЙ'  м!$ 

214 . ^аіуіі  цЗііЗі 

214 . іуііі  ^иззі  зціі  ѵі^І 

2 1 8 . (_)_$5}лі]1з  сЗ*а1і  - 

234 . ЗЗ&Із  Зкііі  - 

239 . <_)5*Л4Ѵ^  ^аЛаІІ  <3*і]І  - 

246 . ч>^!з  &Л  - 


12 . 

14 . 

..  .  ^Э^АІІ  ^ЛхЛАІІ  - 

19 

С- 1  &х*а1д]І  зЛ>^іа1і  - 

22 . 

....  3)  - 

25..  <— і^яиІІ  ѴІІ'-і  ^-іи^л-ди 

370  ‘30 

=  Ь^аіі 

377  ‘34 . 

У'  ъѵУІ 

364  ‘38 

^АІАІ!  )Л*»*аАІІ 

381  ‘44 . 

л-иіі 

392  ‘53 

ѴгТ  (  - 

<^с*  Ші  ^юі!  ЛаіИа 

402  ‘58 

(Д^ЖДліі  ^иі\ 

418  ‘63 

і  і'  °  і'  « 

4  д  \  а\І  4  Оіѵ^И 

425  ‘78 

441  ‘88 . 

іаыі 

447 . 

г^ІІ  йііііі  р 

451  ‘96 

ЯЙІ  р 

109 

1 14 . 

.  .  -/  ' 

^  \9  ЛІ  ^иіі 

д'л\'<гш 

544  ‘340  ‘ 

193  ‘119 
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>• 


іѴІ  1>і 


346 . Ір4\ 

348 . ^Ѵ1  - 

351 . ^кііі  ^йізіі  ^ 

^ІаІІІз  ІІ)кА 

4-58 . сіі-азіі  .1 

462  . ^ІаАІІ  Ь^лА  .2 

іуа  к*щ  **.& 

463  . АіЙІ  $1 

465 . ЗД&ІІ  і-з  ^  - 

470 . Аі&ІІ 

473 . (ь)  і_ііа!іі  <— »і1  »зи^ 

479 . ІЙИ'  -  2 

480 . ^кіІІ  ^ккі 

497 . 3^5-лІІ 

514  . ж }&Ц\ 

иісЬ^Іі-3 

515  . фі.. . м_к3.1 

517  », . іЩ  .2 

520 . ?1ііуі  ІІ>  .3 

534 . і  іи- 1 ,  і»»\'  а_аэ 


260  {ЛІЛ  -  1 
<л  ^5&і  ^иіі  ^кііі 

260 . е_^СоІ1 

4уі  к>іі  ^Йм  ^иіі 

263... . <Д*кіІі 

269 . ^)Ь-іал1І  (3*АІІ 

274 . ^уЬ^алІІ  сМ  - 

аЛ  *$$  ^2Й1І  ^1  <!ЯіІІ 

277 . »,» . І#кк 

280 . к^-Ум'І  ^1  ’&&\  - 

28бУй...^и^1  0^1- 

294 . <^Ц- 

304  . ди»  ^ 

305  і  ^ід\і  л_і5 уі 

319 . _>аУі  с1*і 

А  ІиѴиЧ  иііші) 

325 . с)и^Г1 

^Лаікіі  (ЗжДІІ  ’Т  і 

328 . ЯІа^ыІІІ  с  и^пІІ  иілкі: 


с^І .  ^ аіі  к — > <-\\  ^3 ^!й 

332 . ді^іл  ..ьЛ»  ^иіі 


